390068 
i 


I 3 5 ! 
; C | 
PRAWDA 
PRZECIW OBŁUDNEMU 
FALSZOWL 
To ieff : s 
Profta z Pifma Świetego , Odpo- 
wiedz Katolicka; na wykrętne, ofobliwie 


Karóla Drelinkurta, z tegóż Pilma Zarzuty 
NDyflydenríkie, 


Przeż 


X. STEFANA SCZANIECKIEGO 
Societatis JESU Theologa; i 


DA NA 


Od weśćia na Ziemi za Zgoirzeniem z Nieba Milo- 
fierdzia Bofkiego, w czasie Weieloney Przedwieczney Prawdy. 
Z Pozwoleniem Siarfzych. 
W POZNANIU, ; 
W Drukárni Kolleg: Soc. JESU, 1719,7 X 
E. | ROMANA 
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ynowie Ludzcy, y pokifz będziecie nie 
użytego ferca? Ná coz fig to Kochacię 
w prożności y V omamieniu y umyśl- 
nie fzukacie kłamftwa! Pal ge — 
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EXCELLENTISSINO PERILLUSTRI 
REVERENDISSIMO DOMINO 


D. CASIMIRO 
BENEDICIO 
DAMBROWSKI 
Divina Vocatione, 
ABBATI a 650. 


^, Sacerrimi Ordinis Ciftercienfis. 
Mecznati Faventiffimo. 


Excellentifstme Derillufiris € 
Reer I Antistes, 


wem Llam Veritatem fub Tuis 
>) p propugno aufpiciis, quà In- 
| ASS clytillima fimul Polonia, fi- 
01 s), muli Veftra Profapie Prin- 
“> cep DAMBROWKA,no- 


fegi invexit Regno, ideft Solem Eva Ne 


gelii Polonz aquile propofuit contem- 
plandum + ut illi debeamus Divinam 
veritatis lucem, ceu aurorz folem, ceu 
folidié. Ab ifto vernantillimo DAM- 
BROWIORUM Nomine orthodoxa 
Pietas primas hic radices cgit, cffloruit, 
fummumó; attigit faftigium , quidni 
etiam nim in vindice veritatis folio, fa- 
ventiílimam Patrocinii lui umbram 
guzrat ? Pientillimz enim vero Gen- 
tis Veftrz elogiú eft, Divina Religione, 
aut fauftiffimé Regnisinducere,autin- 
ductam conftantiflime retinere, invi- 
&iflimé tueri, fovere fecuriflime. Jn- 
gens hoc Pofterorüdecus e(t; (1 partum 
à Majoribusfuis virtutáfplendoré adeo 
probe non reftinguant, ut imo accepta - 
feu Nominis, feu rečtefačtorum glo- 
xii feliciori propagent incremento, & 
immensi qużdam proferant amplitu- 
dine. lliud Tue innatum eft Domui, 
quodin grandibus miramur alveis, qui 
tanto 


ëantò majore furguntaltitudine, quafi 
tò longiore curfu abeunt ab ipfo fontis 
fui capite, & aufpicio. Famné per fin- 
gula Praclari(fime Domús Veftrz Na: 
mina:ideft meliores Numas, Fabios, 
Scipiones, qui avitam Religionem non 
mimis in Toga Senatoresornant, quam 
in lago Heroés propugnit. Librum im 


plevi totum, imo totas exceffi biblio. 


thecas, fi Vobis affinia, ideft jurata Or: 
thodoxa Religioni KOZEWSCIORUM; 
CZAPSCIOKUM, OSOLINIO- 
RUM, LUBOMIERSCIORUM, 
Nomina recéíuero; at vero fe ipfis im. 
pleverunt, dicamńneconfecratiint Reli. 


giofiflimum Senatús Poloni A uguftale 


DAMBROVILtotConfi Patria, quot 
viri; uíq; adeó, ut vaftiorem Dodonňá 
Diviniseterne Veritatis oraculis efte- 
cerint - - - afflati Numine rami — 

lilicó promebant Divini oracula 


fenfús: | 
Quid 


«Quid vero infinitos prope Domis 
Veltre Heétores, id eft grandem pro 
Religione Heroum exercitum expli. 
cer ioluscaftra facit PERILLUSTRIS 
LEO DAMBROWSKI, qui fub illo 
Bellatori, ac feculorú prodigio CZA R 
NIECCIO immortalis gloria ftipen- 
dia meruit, OampeftrisExcubitor. Ac- 
cepimus, quam felici fato Vavellus Cra 
ci(dum arćtiilime obfidione tenere. 
tur )Gothico Leoni iftum objeciffet 
Leonem. > Nufguám validius uni. 
veríam Pompeii manum fuftinuit u- 
nus contra millia $czva, nifi quód. ille 
immortali infiftedo victoriz occubu- 
erit;atinvictillimus HerosDD AMBRO 
VIUS ftrenuillimé occumbódo. in im- 
mortalem Romane Religioni fur- 
-rexit laurum. Difcite fecula,quales Le- 
 oneseducát DAMBROVIANA ady- 

ta,ideft feracillima trophaoríi,ac victri- 
. cium laurcarum neinora. Quare fub 
3: - .-adeo 


adco Herod Nomine, atd; avito Tuo 
Glaiico bellú erroribus 1ndixi. Cele. 
berrimus quoq; Gentilitie Vandz col. 
lis, fimul. Marti zguillimo munitifi. 
mum dabit. aggerem , fimul funette 
improborum hoftium catervz tumu- 
lum przbebit exitialem. Augebit ve. 
ritati lucem, dabit erroribus precipi- 
tium CLARA CISTERGIENSIUM. 
VALLIS,Sacerrimus enim hic Ordo 
vallń inexpugnabile femper fuerat, & 
editiilimum Sancte Fidei propugnacu- 
lum, Vos ardentillima pro Keligione 
Studia maritimis Hzrefum objecit mõ- 
ftris, ceu Herculem Lerneis porteńtis, 
ceu latrantibus procellis fcopulum, aut 
fedz tčpeftati littus. Tu ANTISTES 
REVER ENDISSIME, vcluti Vieili- 
tillimus Excubitor praes, Tu agecrem 
munitilli mú opponis, he turbida collu. 
vies inundet Poloniam, Tubas enim 
, DAMBROWSCIANAS DivinusafflatSpiritus, 

& percelluntur Heterodoxi, & Claram 


Vallé, veluti judiciariam reformidat, 
facis vero multoties, ut palinodià canit. 

Nec mirum id, quia immenfum 
Veritatis ftudiú exipfo Pifeatoris fon- 
te, an pelago hauriebas, dum i plemet, 
Pifcarió, ideft gemmeó Tuarú dotum 
alveó Romam inundares; ut Tui pre- 
tio eftimatiflimos quofq; Urbis fplen. 
dores, aut extingueres, aut ditares. A 
difti Principes A poftolorum Penates, 
& in ipfoingrefIds Tui veftigio, omni- 
um admirationem vicifti, fuperáfti fi» 
dé, & adipía Petri limina triumpha- 
lem portam promeruifti animo-ü Vi- 
ctor. A n Tereftituifie potueras Patriz, 
nifi Quirinoscolles,& inexpugnabilem 
Religionis arcem Regno noftro Tecü 
invexifses; invćxifti vero etiam Capito- 
lium, & debueras per fumma facri ho- 
noris fattigia eminuifse; debuerasaffini- 
bus MADALINSCIORUM. Tiatis 
fucceffife, nifi copiofam  Clariffimz 


| ^". Wu ih WE NE 0, Bd nn 4 Xr EN 


Stirpi Tuz lucem affundere ex Clara 
Valle maluifles OLIVENSIS ANTISTES. - 
Et vero cultiflimusimprimis erudi- 
tione omnigena vertex Tuus, veluti ge 
mino effulget fole, fapičtiá fcilicet & 
diara, fum mú id :dü non minuslitera- 
rum,quam dignitatum luce redimita 
coruícat fcientia, ne ingenti honoris 
probro moderetur clavum ruditastra- ` 
beata. Eadem felicitate, parigi gloria 
pientiflimam pectoris Tui Regiam ve. 
luti Olympü infederunt univerfa vir- 
tutum fidera, Intimis Czlos recepifti | 
przcordiis, ut inter mortalesadhuccu- . 
as, beatam prelibes dulcedinem , & 
communione fauftiffimà Divina au- 
Ípicerisconfortium. Ergo capaciori a- 
nimô, quamPyrrhi unione, doctas (1- 
mul Mufas,ac probiflima Virtutum a, 
ftra pretiofum in Te fociavit prodigii, 
Sed nihil magis five eruditionem Tui, 
five fanctà erga Superos sporo pros 
at 


tes; id auté eft, quod te ANTISTES RE. 
LIGIOSISSIME Societati noftre conjun- 
git maxime. Przterqua enim quód Ge. 
danenfe Collegium grandi alveo deri. 
vet.a Te munificentillimam ín aras ju: 
xta, ate: in Lycza pictat£, © tantú be. 
neficiorü flumen , arcliora nobis in 
Tuireverentià, quam Xerxco Perfidis 
Pontoinvehit vincula z illó Tibi tene- 
mur nexu devinćtilimi, quod ubiin- 
tercontinua cum. Religionis hoftibus 
verfamur prelia, Tu Numé veritatiaf 
fulges, Tu nobis ades faventillimus. 
luum itag, ANTISTES REVE- 
RENDISSIME przpofui Nomé pro 
apertillimo, operishujus, quod veritati, 
& libi confecravi, Titulo. Sufcepi e- 
nim Provinciam impugnandi fucatos 
con- 


. contra fidei dogmata errores, nec meliús 
' triumphare poterit veritas, quàm Tuis 
fub aufpiciis. 1d vero imprimis, pro fin- 
ceriflime veritatis oraculo accipe, quod 
Tibi fuo MEC/EN ATI BENEFI. 
CENTIISSIMO perennibus tenebitur 
obligata obiequiis Univerfa Soc: JESU, 
Polona vero Provincia fingulariflime. 
Ita fpondet , ac vovet 


Excehentifimi ac Reverendifimi 
Nominis- Tui. 


Reverentiffmus in Domino 
Servus 
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FRANCISCUS LESZCYC MIE- | 
'RZEWSKI, Scholafticus Gnefnenfis, 
Archi-Diaconus Sremenfis „ Officialis 
Generalis Pofnanienfis. Dat. ad Ec- 
clefiam Cathedralem Pofnanienfem + 
Annó Domini, 1721. die 4. Aprilis. 
dol sk e o ooo ale sje afe 3e se ye ote oe area 
Facultas R. P. Vifitatoris.— 
REINHOLDUS GERT VISITA1 OR 
Et V. PREPOSITUS PROVINCIALIS 
SOCIETATIS JESU per Poloniam. | 
Um Opus quod infcribitur : SCZERA PRÁ. 
YDA, A P, Stephano Sczaniecki, Societatis Nos 
[ra Theel: aliquot ejusdem Soc. Theologi recognovc= 
rint , &in lucem edi poffe. probaverit , poteflate mihi 
Gaa ab A. R. P. Noftro Michaele Angelo Tamburino 
Societatis Nofirz Prapofito Generali, facultatem con- 
cedo , ut typis mandetur, fi iis ad quos pertinet ita vide- 
bitur. In cujus fidem, has Literas manu meà firmatas & 


figilló munitas dedi. Cracovi& 17. Decembris, 1719. 
Reinholdus Gert, 


siwe raea 
Md 
PRZEDMOWA 


Do Czytelnika, fzczerey prawdy, 
Ízczerze Ízukaiacego. 


Ofzfa mię świeże kiiazka, tytułem : 
Epitome Controverfiarum. To 
ieft:Summariufz nauki Kościoła 
Rzymskiego, z icy refutacya, 

Ax rzetelnym Piímem S, przez Ka- 

rola Drelinkurta ; niegdy w Paryżu fpifany ; 

á teraz z Francuskiego, ná Polski iezyk prze- 

tłumaczony, w Krolewcu w Drukarni Reu- 

fnera 1707. 

Na ktora Kšiažke, lubo rozumiem, że iuz 
doflažeeznie , m tymże iezyku Francuskim , dlbo 
Łacinskim , dawno odpowiedziamo: ( «czem ža- 
dcy z tych odpowiedźi nie widział : ) Przečiez, 
Zeby tem Szatan čiemnosči w Jamych he Apoflofow, 
swfzęm i w Aniołś fic iafności przemięńiaiący, 
i niby townym na pozor Pifmem 3. igko niegdy fa- 


2 Cor: 4: 


megiChryftu[áPáná,tek i wiernych d proftych flug Met. 4i 
A | 


iego 


RUE. STOTINY et e PRIN T 


jego Katelikop ; przekonać cheaty 5 nieofiroznych 


iakicb Polakow > iednych w blesžie nie utwierdza: > A 
drugich w prawdzie mieofłabiał + A oboyga nico- 


mamniaft, i ofzukimat ! Umyśliłem, ná KfiaZ ie żę, 
po polsku odpowiedzieć i Larwg Diabfu rogatemu 
zedrzeć i zdradę odkryć s A zwłafzczą, tymże , 
jako i P. 1EZV S orgzem, Pifmo na Pi[mo przy: 
wodzac. Niežeby Duch 5. prawdy, miat fobie 
bydź przećiwny, i niefłateczny s ( bo prawda za- 
m[ze iedna, d fat[zow coraz to rożnych tysiacami ) 
ale, żebyfig iawnie ná oko pokazała złość Did. 
belska, i chytrofé Heretycka , w złym rozumieniu , 
i praywodzeniu, choć niby iawnego Pifma * Asz 
to rzecz dźiwna 1 nigdy rozumem nie poięta, lubo 
nad Sfonce iaśnieyfza, bardość i pycha ( niech mi 
wybacza PP. Dyfjidenći) Heretycka 1 Że fwe- 
mu pifmu y wedle prywatnego Ducha „i widzimi 
fig kazdego, tfumaczonemu : koniecznie wierzyc 
kaza, Żeiawnie tak, iak oni, naucza! A na: 
fzemu pifmu, wedle Kościoła catego wedle Slarych 
Doktovom , wedle Concilia , i Biskupow | cafego 
świata , myrozumiauemu , wierzyć Zadna miara 
niechce, że iawnie przecimko nim naucza! Aleć 
o tym, objzernicy nižey w tey kfiażce. Tu tylko 
przefirzegam, aby kazdy [zezerze prawdy i w tej 
ktiażce fzukaiacy , nim ia zacznie czytać rak fo- 
bie ( iako niegdy Bernard 5. na modlitwę at ) 
posie- 


EE 


a 


— eet m 


poslepovať. | Zoflamimffy gdźie w kacie: tym cžas 
jem , przyuaymuiey do ezafu.s ug, upor, i wlas 
frs poratna perfwazja ! Potym rejpekty dicze- 
Jne, i afekty, lubo nadźiei , lubo boiažni C9 c. CSc. 
FQ do žony, dźiatek , honovku , fortuny» przy 
iažni , kolligacyi s i dobrego mienia CSc. a wziaw- 
fy z foba Jamego BOGA , fumnienie , dufzę , 
i wieczność, tak zła „iako i dobra , oboie nieskona 
czona ! oboię naprzod fundamentalnie naybard£iey 
od wiary zawijła; i mowić owym pierm[iym: Zojłan= 
čie tu do czafu, poki [ie Semotisarbitrisz Ba- 
giem moim , z [umniemiem wfafnym y z dufza xi z 
oboia wiecznośćia, Z tey kiiazki nie naradzę„o Wie- 
rze i o zdawiemiu ! ezeli iawnie, i pewnie, z 
ofiviecenia Boskiego, ( o ktore Boga mego ferde» 
cznie profzę y iak w Lzieiach Apofłolskich przy 
pierwfzym obieraniu albo Elekeji : Ty Panie 
ktory zna(z , iwskros przenika z. Serca wfzy- 
tkich 3 ty widzijz ferce moie, že nic nie Pragnę > 
tylko [amey a jzczerey prawdy, i wiary S. izba- 
wienia dufly moiey , pokažze mi ias d oświeć 
rozum, izapal wola, i zmocni Serce moie, na why- 
zkie przećiwne poku[y ETc. ) Teżeli, mowię, poznam, 
Że fre be|pteczniey z wami w Dyllydentekiey wierze, 
zostať przy Bogu, y przy zbawieniu duf y moiey 
mogę 5 wiedźćie zapewne , że fig do was wnet pos 
wroeg. — lezelibym zas , nagmniey ze baczył niebe: 

, 2 Jpieczen, 


Ad. I. 


Ge: 19. 


eby: 11. 


Jpieczenfiwe , albo wiary wafzey watpliwość; wya 
baczčie misze fig do was nie tylko nie powrocę „ale fig 
na wasz Lotowa Zona , iuż więccy ani obey- 
rzę. ( chyba Že y wy zemna,albo przynaymnicy za 
sna s do Boga poydziečie ! ) Bo mi ( ba i 
wam tvlzyzkim ) milion razy niefkonczenie więcej» 
wa Wogu, na [umnieniu, na zbawieniu dufzy, na 
oboicy wiecznośći nieskonczonej , à zatym na wic- 
rze iedyncy sylko prawdźiwcy » bez ktorey , nie 
podobna fic Bogu podobść: małży ! niž 
#4 was mjzytkich razem „ dopierez , niż: 
wa káždym z was,zofejna. Boć "zapewne, to wiem, 


| &cbyféic wy mnie,i wafze racje, i moie wymowki na 


Job: 9. 


$trafznymSadźie przed Bogiem nie obroniZy. Bo ïe- 
zeli tu iednemu czlowiekowi katolickiemu , edpe- 
wiedźieć nie mogę dostatecznie > A ktoz [amemu 
Bogu, zá tyšiac iedno będzie mogł odpowie- 
dzieć ? A wofłarku. 
Gdybym miat iutro umrzeć; powiedz, [erce moie, 
Gobym czynił ? Toż dzić czyn! Bo iutro nie 
#ivaie | 


DCC M 
€ 


Zał, 


PRZESTROGA 


% A przód za fundament,ná ktorym fie 
# wízytkie te, i tym podobne z Pi. 
sma S. zarzuty wízytkich Here- 
tykow, rozbiiać mufza ! wicdzicé 
i pilno uważać trzeba / Ze mice 
k ) dzy nami Katolikami i Dyf(fyden: 
tami wízytkiemi, ( ba nawet i Zydami poczęśći , 
względem ftarego Teftamentu; ) nie idźie o famo 
w fobie Piímo S; bo fig wfzyfcy á wízyícy na to zga. 
dzamy; że Pifmo S. ieft flowo Bože: zácaym, źe 
wfzytko prawdź bydz muśi, co fię w nim zamyka / 
i wierzyć temu wfzytkiemu koniecznie , pod utrata 
zbawienia, trzebá/ 2. ^ Ale naybardźiey o to fimo 
idzie / Naprzod : ktore to ieft takie prawdźiwie Pix 
fmo S. ? y zkad ieft pewność otym? Naprzykład 
kzięgi Tobiafza: Efter, Obiawienia S. Jana ? Lift; 
S. Jakuba &c. czy fa prawdiiwym Piímem S. ? 
czy Apokryfa ? ponieważ iedne z nich Kátolicy i 
kalwini przyimuia, drugich Lutrzy, albo inni Dyffy- 
denči nie przyimuja &c. &c. A niektorzy ( iákoi Zye 
dzi ) cálego nowego Teftamentu «c. A o tym 
fimym niemafz nic w innym Pifmie / Pewnie fię tey 
pewnośći nie dopytamy s chyba z Tradycyi nierozcx 
As Wancy, 


Timoth 3. 


Matt. 18. 


jeu, 10. 


2 aR) (o) of». 
wancy , albo podania dawnego , Kośćioła Bożego 
Katolickiego; ktory wedle Apoftolá S. Pawła, ick 
Filarem prawdy! ktorego , kto niefłacha ) choć tylko 
w prywatnym napomnieniu ; dopieroż w nauce , do 

owfzechney S. Wiary naležacey | ( ieft, wedle fame- 
go Chryftufa P. nauki) iako Pogania i Jawnogrzefznik | 
3. Potym znalažízy i upewniwszy (ie, kto- 
reieft właśnie prawdziwie Pifmo S. i Libri Canonici: 
6 druga rzecz gra idžie/ Cžy nie ieft z faflzowane? czy 
czego złość albo nienmieiętność Ludzka nieprzydała £ 
álbo nie uięła , i wyskrobalá ? albo odmieniła ^ Bo to 
wzaiemnie fobie zadaia ftrony Dyffyduisce że 
uięto , albo przydano, albo odmieniono; w tym 
ślbo w owym Pifmie S. Jakoż famiž choć iedneyže 
wiary kalwinfkiey Doktorowie , ledwie nie co Rok 
albo Jarmark, w Genewie i w Bazylei &c. Biblii po- 
prawuia, i coraz inaczey tlumacza;uymuiac albo przy. 
daiac ! wzaiemnie fobie fałsz w wielu mieyícach za- 
dawaiac &c.  Dopicroz rożne od fiebic Sekty |! A 
tego famego nie może znowu dowodźić z ľilma s 
Bo to famo przez fię,o fobie (wiadczyć-nie može zwla- 
fcza materyalnie ie za charakter i kartę papieru biorac? 
Co icf rzecz niema / I o to tedy, trzeba podania 
i determ nacyi i niuki Kośćioła Bożego żywego, py- 
tać, A dopiero o pewnośći , całośći ,i nie natufze- 
niu Piíma S. pewnośći nabywfzy. 4: Znowu 
icfcze trzečia , i iuz naywiękfza gra idźie; o wy- 
kładanie rozne, choć tegoż iednego Pifma ;4 czafem 
iednegoż fłowką / czy ie w takim , czy w owakim 
fenfie bráč trzeba ? Co famo iuż nie ieft Pifmo S. 
ale domysl, albo zły wymyfl ludzki ; albo nauka 
Kośćioła powfzechnego , i famego Ducha S. ! albo 
prywatnego i zimyślonego kwakicrowfkiego. Na- 
przykład ! żete ffowa: Ja i Očiec iedno ieffeśmy ! 
Sa prawdžiwe nic zfalízewane ľiímo $,; i że mu wie: 

rzyć 


„i 


A. s. "EJ we  3 CH Bor PA ma mm. 


A (o) o m 
rzyc trzeba ^ — Na tofię i Aryani,i Kalwini i zgoła 
wfzyfcy zgadzaia | Ale iáko ie, i w iákim fenfie 
rozumieć: czy iedność tę brać Figuralnie, morálnie;co 
do zgody i miłośći tiednośći woli.(iako mowia Aryani) 
czy iedność natury i iftoty &c. iako mowia Katolicy, 
bay Kalwini &c. «c. Takže ; te owa: To ief Cia» 
fo moie , ktore za was wydane będzie / Ze fa owa 
Chryftufowe prawdžiwe, i że im wierzyć trzeba; przy- 
zwalaia Kátolicy, bá i Kalwini ! Ale o to gra idzie: 
iako ie rozumieć? czy w fenfie rzetelnym i prawdzi- 
wym > że toż właśnie , lub nie widomie, w Nayświę: 
tízym Sakramenčie ieft Ciało Chryftufowe , ktore za 
nas wydane było ( iáko rozumieia Katolicy, bai Lu- 
trzy &c. ) Czyli też; že te flowa brać trzeba w fenfie 


Allegorycznym , przez podobienftwo tylko, albo figu- ' 


rgipamiatke, Jako mowia Kalwini i Zwingliani &c. 
5- A ieżeli rzeczefz! že icdnego l'ifmá S. ro- 
zumienie , przez drugie Pifmo rozumieć i tłumaćzyć 
potrzeba!  Taz znowú trudnosé i watpliwość bedžie, 
oowo drugie, i choć by dźieśiate i fetne Piímo ? 
Czy fie tak ma rozumicé 1i czy to przez to? á nie. 
przečiwnym fpofobem , przez owo tłumaczyć trzeba ? 
&c. Ponieważ i wfzyfcy choć rozni w fobie i prze” 
Ćiwni fobie Heretycy ; Pifmo przez drugie Pifmo wy» 
kładźć usiłuia ; á przečie iedni z nich, ba wízyícy bla. 
dza / Vg: Ariani pomienione Pifmo, przez drugie 
y nic icdnopifmo wykladaig i mowia: W Dźiciach A- 
poftolfkich mowi Pifmo o wiernych že mieli Serce 
iedno, i Dufzę icdng/ Pewnie mic iftotnie , ale zgo- 
dliwie/ Także mowi;pifmo:Kto ftoi przy Bogu, iednegoź 
iei z nim Ducha! A naywyrażniey Sámže P, JEZus; 
otcyże icdnośći 2 Oycem , mowi, modlac fię Oycu 
zá Apoftołow : Pre/z g Oyéze, aby byli iedno między 
(99a i z nami ; tak iako i myiedno ieffeśmy :  Toć 
tylko co do miłośći i zgody i ziednoczenia woli, 
I tyśigy 


Lut. 2%, 
Matt, 26, 
Mat, 14. 
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I tyśiacami ief podobnego Pifma : gdžie ludzi fynas 
mi Bożemi, i owfzem Bogami zowia/ śle nic przez 
iftote , lecz tylko przez podobieńftwo , albo figure, als 
bo przez iedność moralna kc. To fie tak i o Chry- 
ftušie P. Pifmo S. ma rozumieć , zwłafzcza, że i Pá- 
wcl S. wyraźnie mowi: že CHRYSTUS ich obrazem 
Oycs „i figura Iffoty lego : Toč nic fama Iftota &c, 
A przećież, Aryanom ,i Katolicy , ba i Kalwini i 
Lutrzy fłufznie zadaia , že zle y fałfzywie tłumacze, 
i Piímoto przczinne Pifmo rozumieis. — / 6+ 
Ale rad bym wiedzial, co by teź Kálwini Aryánom 
na to odpôwiedžieli , gdyby im mowill : To i wy 
tež falízywie Pifmo przez inne Pifma tlumaczyčie 2 
A zwłafzcza wzwyż pomienione ták iáfne flowá:Te ie? 
Cialo moie, ktore za tas wydáne bgdzie: Gdyż nie figue 
rá, i nie tylko przez Wiarę, inie tylko w duchu , 
ale prawd£iwie w iftoćie i w rzeczy famey,wydanc za 
nas Ciało Chryftufowe, i Krew wylaná! «c. Albo 
ieželi wy prawdžiwie? Toi my/ Bo i my ták 
dobrze Pifmo rozumiemy , iáko i wy / bá icízcze 
lepiey! Bo my ie dawnicy czytamy, i tyśiac razy 
bližšišmy Apoftołow,i poczatku Piíma, zwłaszcza No- 
wego Teftamentu, niż Wy/ A zwłafzcza ác Pifmo 
S. ieft iafnekożdemu do zrozumienia / za cożby my 
go nie tak , albo nie lepiey niż wy, rozumieć mieli / 
i dlá tegośmy tež, iákoi wy ! ale wprzod daley , 
(bo przed tysiacem Lat ) niż wy, błędy prawie tež 
wízytkie w Kátolikách Rzymfkich, iw Kośćiele Bo- 
£ym poftrzegli: ídla tegośmy od nich odftapili- 3 i4 = 
ko i przed nami insi micktoray uczynili; acz zra- 
zu nie wiele: ale po nas, az do was co nie miará owych 
Protokow i nowych Apoftołow, i wiáry i Kośćic?4 
Reformátorow od Neftoryu(za Neftoryanow : od En - 
tychefa Eutychianow ; od Pelagiufza Pelágianow ; ed 
Donata  Donatyftow : od Hula HR s od 
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Zwingliüfza Zwinglianow, od Lutra Lutrow, od Me- 
nona Meniftow : od Kalwina Kalwinow &c, ná 
zwanych. Y iefzeze tu nie koniec do konca świata : 
A fami Rzymfcy Katolicy, iáko ich iefzcze i za nás 
przed lat tyśiacem i zawíze zwano; tak fa hárdži 
i pyízni, že (ie do żadnego Przodka znáč nie chca 3 
iakož fię © ním niepodobna dopytać : chyb? do fa- 
meso Chryftu i Apoftołow. 7. Ponieważ 
tedy my wfzyfcy, dla iedneyže fundamentalncy przy- 
czyny od Katolikow Rzymfkich odftapili ; to ieft; nie 
dla famego Pifmá S. ( bo tezioni toż z nami Pi- 
(mo S. przyimuia ) Ale dla lepfzego i prawdźiwfzego 
u nas, iednego Piímá przez drugie , bá i dziesiąte Pi- 
fmo, tlumáczeniá i rozumienia, wedle natchńienia du- 
cha prywatnego w Sercá kaźdego z nas wlanegosi w 
tym fie fámy m findamenčie naypewnieyfzym prawdy, 
wfzyfcy zgadzamy / BA i w tak wielu Artykułach 
przednicyfzych, o MARYI, o Swietych Bożych, o Bał- 
wochwálftwie , o Kielichu, o Ofierże , &c. á náybár- 
ziey o Papieżu, i Zwierzchnośći Kośćioła ; bo nam 
ten i wám, náybírziey; (láko owo każdy Urzad zło- 
czyńcom ) ieft nieprzyiazny. Ponieważ mowię; ná 


iednymże fundamenćic , nie Opoki Piotrowey ; ani. 


famego Pifma , ale nafzego prywatnego Ducha Bo- 
&cgo i rozumienia iego, Kośćioł Chryftufow refor. 
muiemy; od Papieznikow ( iáko wy ich teraz nie da- 
wno, ztegoź właśnie Ducha Bożego zowiećie / Lubo 
nám to ,i innym po nás, ale przed wami, nigdy nie- 
prayízlo, bośmy ich dotad zawfze Kátolikami, 4 cza: 
femi Rzymfkiemi,iak zdawná było , zwali) Ponie: 


waj znowu i potyśiac kroć powtarzam,Kośćioł Chry- 


ftufow, od Papieżnikow, albo Rzymfkich Karolikow 
obálony, co raz dawigamy, iiako de novo naiednymże 
pomicnionym fundámenčie buduiemy + 8,  Toć 
by nam fig iužlepicy we wfzytkim zgodzić, 4 zwláfzczá 
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w ták pryacypálnym punkéie,i iáwnym Pifmie, przez 
inne ták wiele, co raz to wyrá£niey(ze Pifimą obiásnio- 
ne, i dobrze wyrózumiáne. A ták byśmy tym fpol- 
nym nieprzyiaćiołom nas wízytkich; to ieft , wedle 
was, Papiežnikom, á wedle ftárego całego (wiata, Ka 
tolikom Rzymfkim,gębę zátkáli,bo by iuż więcey nas 
wam, i was nam niezárzucali / Co rozumicm ich náy- 
więkfze i nicodbite, przećiwko nam i wam orężc / 
I tak dla niefzczeíney niezgody miedzy nami, i dumy 
diábelfkicy, że nie tak Pifm4 S. iáko prywatnego due 
cha,i wyrezumicniá iego, wedle kázdego upodobánia, 
fiuchamy; i żaden drugiemu uftapié, dopierox za Prze- 
lozonego uznać nicchcemy ; A zgoła že rožnemi 
igzyhámi, to ieft, roznemi Pifmá S. rozumienia mi, czá- 
fem ládá bábfkiemi i niewieśćiemi (iák owo przy budo- 
wániu wieży Babel) gadamy/ Dla tego có icdni z 
nás džis zbuduia, te drudzy , bá czafem i čiž fami, 
á miby 2. tegoż: iednego Pifmá, ruinuiemy i obálámy ! 
A Papieźnicy (ie z nas śmicia;i Kośćiołl fwoy, iák oni 
mowia, Boży, przečitvke brdmom piekielnym ( boi diabeł 
Pismem S przeéiwko Chryftufowi po iego 40 dniowym 
pośćie woiowál) nieporufzony wá Opore Piotromey uttzy» 
muia &c.  .9 Poty fa flowá Aryániná doKálwi- 
ná/ná ktore co by mu miál odpowiedziećrToż wprzed 
fam fobie, ná wízytkie z Pilmá S. w tey Kśiędze nic- 
dobrze zrozumiáneso zarzuty, niech odpowie; 4 do- 
fyétym czśfem mieć bedžie / Bylc,bez afektu, bez 
uporu, bez refpcktu, w fumnieniu i fercu włafnym 
przed Bogiem mym, ná zbawienie iedyney dufzy 
wzgląd mśiac,gruntownie i rozmyślnie, to wfzytko ío- 
bic rozważył; á pewnie uznać muśi, $c do pewnośćj 
S. Wiáry, nie tylko famego przez fie Pilmá S. ale nás 
przod pewnośći, ktore icf nieomylnic Pifmo S. i Ká- 
moniczne ? Potym czy nic icft w czym i wiedney lis 
gesae odmienione £ boi tá, choć iedná tylko Lirerá 
oc E gkbója ; 
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zabijać A Duch i wykład OQ. Duchownych eżyswia / 
jáko toż Piímo S. o (obie famym nowi. A ná ofta- 
tek, ktore iet naypewnieyfze tegoa Pifma wyrozu 
mienie álbo wykład i tlumáczenie 7 io. My 
tedy Katolicy Rzymícy powiadamy ; Ze náype- 
wnicyfze ieft rozumienie Pifmá S. i náuká z niego 5%. 
i Rarodawnych od całego swiátá zdáwná przyjętych 
Doktorow : Auguftynow, Hicronimow, Grzegorzow, 
A mbrožych , Bázylich , Chryzoftomow , Bernárdow, 
&c. nauka i cudámi od Boga wfláwionych: 4 nay- 
bárziey Conciliow powfzechnych,i Bifkupow | cále- 
go świata, poczawízy od pierwszego Concilium A. 
pofolfkiego w Džiciách Apoftolíkich , ná ktorym 


prezydowál i decydowál Piotr S. Potym ná Nicen- - 


fkim 1. i 2 potym ná Kálcedenfkim, Láreráneníkim, 
Florentckim, Trydentfkim &c- 4 zgoła , całego Kot 
_śćioła Chryftufowego aierozerwána nauki i wiáty 
Succeflya, aż dotad pokázuiacege, i ná Opoce Pio. 
trowey od fámego Chryftufá P. zbudowanego &c. 
przečiwko ktoremu nigdy Bramy piekielne ; to icit ble: 
dy žádne, przemoc nie miały z ktorym záwíze P, JE- 


ZUS i Duch iego S. Dach prawdywiał áž do fkeň- . 


czenia światń obecnie zoltáwáé. Ktory Kośćioł: nie 
iáko owá cudzoložnicá Synagoga ftaxa, śle iáko nie- 
pokaláma zawfze, Oblubienicą Chryfufowá, we Krwi 
iego fwiętcy raz obmytá,záwíze bez nóymnicy/Zey Zmar. 
fzszki i makuty błędu, zoltáwáé miálá; dopierož nigdy 
mu wiáry złamać nie miálá, á zwłafzczą ták Ípros 
nym i uftáwicznym, i fto rázy dlužízym i grubízy m, 
niž (tárá Synagoga Balwochwálfwem ( iáko tey Qi 
blubienicy Chryfufowey , niepoczóiwie Kálwini iins 
ti zádáia) á zgoła, ktorey fam Chryftus iey Oblubie: 
miec , tak láko /ámemufobie wiermyć i słuchać icy ros- 
kázál, i kto by (ie iey (przečiwiaé ważył, zá niewictne- 
go Pogániná, i zá wicrutnego Satyxogrzefzniká go 0: 
mo r fadžil 
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fadžiť. Cofámo wfzytko do iedney prźwie litery jet 
w Pifmie S.“ IT. Z drugiey zaś ftrony ; 


rozmáiči PP. Dyffydenci,i z námi Kátolikámi, i z 


foba fig nic zgádzáiacy , powiádáia iedni; že náylc- 
píze to rozumicnie Pifmá Bozego,ktore uczyniłA ryufz. 
Drudzy nie ? śle to lepfze, ktore Neftoryusz, Trzeći, 
ktore Eutyches. Czwarči, ktore Donát: Piaći, kto- 
xe Pelagiusz. Szośći, ktore Hufs. Siodmi, ktore Lue 
ter Ośmi, ktore Kalwin.Xc. ityśiacami tych ros 
źnośći; Acz fię czáfem i przodkow {wych w tlumáczc- 
miu Pifmá zápieráta: Ale zgoła każdy w fwa wedle 
prywainego duchá , wedle włafnego widžimi fię, we- 
dle fwcy głowy, Pifmo zá foba (iák owo ktoś fkorę ) 
poCiagáia; álbo iák wilcy niewinnie čichego báránká, 
miedzy fie rozrywáia, má rożne rozumieniá ; á zwł- 
fzczá, żeczęfte Pifmo ná roznych micyfcách zdá (ie 
fobie bydz przečiwne ; to w ten czásnáybáírziey, ini- 
by naypozorńicy , iedni to, drudzy owo Piímo , 
iák żywa prawdę, ná (woie ftronę ćiagna, á tylko to 
przywodzą, co po ich plecach (ie zdá; á innego Pi: 
fmá,álboi w tymfamym przydatku, (#rancato fenu ) 
chytrze zataig, ktore im iáwnie pracčiwne &c. I ták 
niebácznych i nieuwaznych, źle upornych ludźi, to. 
wia i mamis, lákoi w tey cáley Kžiažce rzecz iáwná. 
12.) Ták Aryáni iawnie ná oko po fobie Pis 
{mo przywodza : Ociec tvigkfzy iefl ná demnie, &c. 
Coprofty, álbo tež uporny człowiek uflyfzáwízy, zda 
mu fig iáwná bydź prawdá , poki przečiwnego Pilmá 
mie uflyfzy/ Já i Očiec iedno iefleśmy. 1 poki wykiá- 
du Katolickiego nieobáczy ,i uporu nic porzući &c. 
I tysiacámi Pi(má tákicgo bydź može ; iáko (ie nizcy 
dowiedžie Nie o Pifmo S. tedy tu idźie ktore iednoz 
ieft wízedzie ; álcoták rożne, [iległow i duchom 


"prytvátnych | ieęgo rozumienie / ktorc iuž nie ieft Pi- 


śmęm , ale wialnym, uporpým, dumnym, i: diábelíkioa 
Wy! 
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P. JEZUSA (amego pokonáé! Ták to i rzeczy naye 
świętfzey,zły Duch sm Anivľá ffe fałfzywie przemienińiacy, 
dopieroż i zły ezłowiek pycha, i dufiniem rozumkowi 
fier, nadęty;czśfem niż Diźbeł gorfzy; rzeczy náyle- 
pfzey, ná zle zażywź,iiśko pálak z rožy trućiznę bie* 
rze, á pfzczołka , miod i lekśrftwo, choć i z pokrzy- 
wy. 13 Tu iuz kaźdy, ifkierkę rozumu 
máiacy, niecháy uważy piłno, i rozfadzi. ktoremu tu, 
nie mowię Piímu / bo to wfzędźic ieft tos, i iedno ) á! 
le ktoremu Pifmá S. rozumieniu , befpieczniey du: 
fić i wierzyć ? Czy z iedney ftrony temu z Kato» 
likámi ? ktore trzymáli záwíze nierozerwánie od ty- 
šiacá latidźley wfzyfcy SS. ná ziemi po Apoftolách 
žylacy, i cuda wielkie po Śmietći, i zá zywotá czynią. 
cy; i wiáre niemi twoię potwierdzáiacy ? W fzyfcy 
Doktorowie wielcy , wfzytkie až do Trydentfkiego 
Concilia pow(zechne ,. wfzyfcy Bifkupi , Kapłani, Pu- 
ftelnicy , i Zakonnicy 34 zgolá $wiát cály, i Kośćioł 
widomy Chryftufow, w nichbedacy,  Sáminá oftá- 
tek Herezyarchowie , Aryusz, Neftoryusz , Luter i 
Kálwin &c. bo i či wízyícy ták toż fimo Pifmo S, 
z Kátolikámi rozumieli ; boi fmi Kátolíkámi má- 
fzemi Rzymfkiemii Káplánámi,i Kánonikámi , i 
"Zákonnikámi , bá i Káznod£iciámi,i długo, byli, á 
za tymtoż Pismo S. ták zawfze, iáwnie, uftawnie czy « 
tać muśieli, i dobrze ie rozumieli, poki fa mi dobre mi, 
i pokornemi, czyftemi, itrzeźwemi, i poflufznemi byli. 
14» Czy zdrugiey ftrony, báržicy wierzyć te= 
mu Piľmá S. rozumieniu, ktore fam zrazu ieden tylko 
A ryufr,álbo fam ieden Neftoryufz, álbo famiedenLuter, 
fam jeden Kálwin,i to feden ták drugi inák, i trzeći, 
į dźieśiaty,i fetny, co raz to inaczey,toź icdnoż Pifma 
roznmicé chcieli; przečiwko wfzytkim fwiátá całego SS. 
Bifkupom , Doktorom, Páfterzom, Zákonníkom, Cons 
Bi ciliom, 


e 
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Mátt. 4. 
2. Cor. 4. 


Eccles 38 
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citiom ; á zgoła przečiwko ,cáłemu naprzod po 
Chryftuśie w Apoftolích, 4 ponich w wiernych 
Succefforach i Náftepnikách záwíze widomemu, i ná 
šwiát cały wiádomemu Kośćioławi Bożemu, ktoremu, 
famże CHRYSTUS obiecał przytomność [voie i przy- 
tomność Dachá S. inieomylność prawdy i nauki , 
áż do fkłończeniń świśta całego ! A ná oftatek prze» 
Ciwko (obie fámy m,niž odKosčietá KatolickiegoR zym 
fkicgo (i ták długo (wego/oditapili/ A zgolá, niź (ie w 
dumę podnośić, nim w obyczáiach pfowáó, rozpiiać 
é&c. krnabrnieó &c. poczęli. 15. Uwáž tu 
każdy ifkierkę zdrowego rozumu máiacy / Gdyby 
vg. teraz świec iáki, albo krawiec , álbo Rzemiefnik 
iaki (bo ták właśnie Memnon płoćiennik pierwízy 
Memnoniftow pryncypal i inni podobni Kwákrowie 
uczynili; Lubo Pismo S. zakázuie rzemieśnikom 
ńiuczać i fadžič o Piśmie, albo teżi Xiadz Zakonnik 
Katolicki, albo Predykánt iáki, á w oftatku Apoftá- 
tá (uchoway Božej newy,fam iedem przečiwko wfzyą 
tkim á wízytkim, nowa wiarę, nowePifmá S. wyrozu- 
mienie pícudo dowcipnym i máchiawelfkim wykretem 
wymyślął,i do ludźiudawał,tak vg. mowiac,álbo ráczey 
blu£niac: Zeiafam naylepicy Pifmo S. rozumiem. $ 
we mnie fámym Duch Boży, zoftál, i prawdžiwa A» 
poftolíka Wiárá,i Kośćioł Chryftufow niewidomy, 
od fámych Apoftołow, śle nieznácznie idacy; i trwał 
ťi , i był záwíze (wedle obietnicy Chryftufowcy J 
śle tylko, álbo w niemowlatkách, albo i gdźiekolwiek, 
ale fám nic wiem gdžie? w ktorym mieśćie, w ktos 
rym  Bifkupie albo Páfterzu, w ktorey owieczce , 
( luboiwe mnie fánaym,i w sikim cale widomie nic 
« był :) Dopiero mię: Boc oświcećjł, i przezemnie Ko- 
ośćioł {woy i wiarę od wfzytkich do tych czas, ták Ká- 
. tolików Rzymfkich , iáko i od Aryanow , Lutrow , 
*-"Kólwinow ,&g« i od innych zepfowana , naprawił , 
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BE CO Me 
X sefürmowsl Mnie Boc > iáko Moyże/źa zeflil, á. 
bym lud wierny Krwia niewinnego Baranka od wfzy: 
tkicgo zgolá i náymnicyfzego čiezáru uwolniony, nie: 
tylko z Rzymfkicy, śle iz Luterfkicy i Kálwinfkicy 
niewoli, Na tvolnesé iftotnie Snow Bofkich. wedle 
iáwnego Pilmá S, wyprowádzil. 16. Bo 
lubo oni inż coś zaczęli, śle iefzcze niedofkonale / 
tubo dobre utzynki , Ceremonie powierzchowne » 
pofty i umśrtwienia , odrzućili &c, Poftaremu icíz- 
cze Betáki, fpiewánia &c. lálmužny, przynáymniey 
dlá prožney chwály;albo dlá polityczncy rácyi,nickto- 
ze i do czśfu, powierzchowne uczynkii náboZeriftwá 
zoftwili , i práwá fwoie, choćći infze, śle przečiež 
prawa, poftanowili, i ze dżdżu pod rynnę trafili, Po- 
rzućiwizy Papieża, Doktorow , i Conciliá / Poftá- 
remu fwoich Krolow świeckich, Burmiftrzow, Mági- 
firatow, Superintendentow, Konfyftorzow, Akádemij 
Witéberfkiey,Ok (gnierifkiey&c.á ná oftátek i łódź nic- 
wiáfty i baby fiuchaći wiary zPifmá náuczáé káža &c. 
A wolność Chrzesčiánfká zupełna bydź powinna; bo 
odkupienie Chryftufowe ieft niefkończone, zupełne , 
dofkonále, wolne odwfzytkiego , záczym żadnemu 
Prawu, żadnemu Urzędowi, żadnemu Mágiftrátowi 
nie podlega. Bo wfzyfcy, Mażi Niewiáftá, dorofly i 
dżiećię, Pan i poddany &c. iedno w Chrystusie i z 
Chryftufem, wedleiáwnych tyśiac Pifm SS, Zádney 
cnoty, žádncy poczčiwosči Xe, žádnego karaniń, áni 
doczefnego, ani wiecznego, nie máfz sá Cbrześćidninń 
prawdźiw ego. Bo inž P. JEZUS wlzytko to zá nás,i nád 
to díleko uczynił, i učierpiál, Za nás pośćił , 
zá nás fig modlił , zá nás byl pokorny, poffufzny , 
czyfty, trzežwy,poczčiwy. Myśmy iuž od tego wszy- 
tkiego wolni Sc. Ktora wolnościaChryflus nas udáromál 
Ináczcy ktoby $miál iefzcze bydź pokornym, czyftym 
kc. pocačivym «c, bluźnił by rzecza fáma, iakoby 
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niedufił zaflugom Chryftufowym; ślbofię iemii śmiał 
rownáč c, bo coz mi po Mece Chryftufowey , kiedy 
bym i iá miál co Ćierpieć , lubo dyfcyplinę czynić , 
lubo pośćić: &c. Ceby mipoicgo pokorze , i poin- 
nych cnotach, kiedyby m i iá mušiáž bydz tákim? ča. 
Wierutná to Kátolikow , ba i po częśći Lutrow i 
Kálwinow do tad niewola. 17, Dopte- 
roż nie trzebá w Nowym Teftamenćie nic náboznc- 
go, nic poczéiwego, powierzchownego wedle čiálá, 
czynić &c. Bo BOG, Dach (zczery, flużyć iemu (ámynz 
duchem potrzeba > Pačierzá ufty z Lutrámi mowić , 
dopierož Pfilmow z Kálwinámi špiewáč , uchowáy 
Boze/ Albo to Boc, Duch głuchy, 444 ow Báal 2 
Pogárifkie to Ceremonie ; śpiewać , wołać; álbo Cielc- 
fney Synagogi; Dopierožz Papieznikámi (ie żegnać, 
i krzyżem leżeć, albo ná twarz upadáč, Xc. tyšiac 
kroć iefzcze báržicy uchowáy Boże ; albo to BoG 
Duch ślepy? zeby /ámego upokorzemego [erca nie midžiát? 
&c. A choć že fam P. JEZUS zá /wey modlitwie ná 
Twórz upadal : to my,i owfzem, dla tego farnego , 
czynić iuż tego , ani niczego, nie powinni! Owfzem 
1 nie możemy nic cale dobrego czynić ; bez hárdey , 
o silách i dobrych uczynkách náízych, prezumpcyi, 
o wadze i doftátecznosči záflug Chryftutowych, de- 
fperáeyi. Cooboie ieft wierutne blužnierftwo. Bo 
onto raz ná zawfze Za nas uczynił , iáko i ná,krzy- 
zu doflátecznie raz ofiárotvač: A raz Chryftulowe, 
zá milion nafze,i tysiac $wiátow ftanie, i mlBe 
A nád to ; wízytkie powierzchowne zbrodnie , roz. 
boic, kradźieży, cudzołoftwą &c, wolne fa, albo przy- 
náymnicy oboiętne ; iak fpanie, albo iedzenie  &c. 
( ná co iugi Luter kiedyś zákráwál ) Bo BOG Duch 
fzczery, nico to nie dbá , byle przynáymnicy ( i to 
ná náyCiezíza) Sercá duchownego, do rego nie przy- 
kładóć , ale ie Bogu Duchowi záchowywáé ; iáko 

moy, 


DEM . ANNUOXS. 
moy przeflánicé Molines niedawno nauczać poczal: & 
przed nim Libertiniá!e zás nie oftrożnie, i nazbyt , 4 
záraz ztázu grubo.Ten (ię popráwil,i choć nieczyśćie 
(bo o to mnieyfzá) źle oftroznie, zywey i iáfaey pra 
wdy, i właśnie fzczerze duchowney treśći , 4 zgoła 
właśćiwie Bofkiey,náuczáó poczal: iśk Anioł wła- 
fnie z niebź fpufzczony , i ledwie, nie, duch fzczery » 
lub iefzcze Giałem tym občiažony , śle nic o nie, à 
fpráwy iego,nie dbátacy,w fimym fie fercu,Bogiemkon- 
tentuiacy ; o ktorym wyraźne Pifmo prorokowálo ; 
jako niegdy o Janie : oto ia pe[ylám przed taba ( to ieft 
przedemna , idk przed Aryufzem Ceryntha , przed 
Lutrem Hoffa , przed Kálwinem Berengaryufzá &c.) 
Anicla wego : ábyč drogę gotował w fzczerym i á- 
mym duchu Eliafzotvým. lákož z łafki Naywyżfzego 
Duchom wfzyfikich ważnćielk Bogd záráz tę, tak pobo- 
žna i duchowna náuke, ludźie duchowni, á náy: 
bárziey duchniczki , á.zgolá či, ktorzy, iáko "Piímo 
mowi, byli przeznóczeni , przyjmowść całym fercem 
poczęli, nic o éiálo, i fpráwy iego nie dbáiac ! i iuż 
był ten ogicń fzczerze , iedynic, duchowney miłośći 
Bofkiey, wybuchść, i świąt zápaláó poczal, Ale Pó: 
pieznicy , iáko w powierzchownych ceremoniách i 
bálwochwálfkich náboženítwách zanurzeni, á zgoła /s- 
dźie ( iáko Apoftoł o nich mowi) cale cielefni, áni poj- 
memáé tego, co ief Duch [zczery, niechieli , czy niemo- 
gl?  Azwlá(zczá owijiáko fig fobie, i światu glupicmu, 
zdádza medrkowie Jezuići , o ktorych prawdziwie P. 
JEZUS mowi ( ktorego fię tylko powicrzchownym 
imieniem, śle nie duchem prawdźiwym chárdzic nád 
innych fzczyca) zdkryłeś tg nowa,prawdę Oyrze fzczery 
Duchu ( ktorego zemna przy/zł4 godžiná, áby ćigę w 
(ámym duchu chwaleno ) przed niby madre „i, i drugich 
uczacemi Jezuitátoi : á obidmileria móluczkim, a zwla. 
faczą flábey, ale nábozney, płci niewiefcicy ; żebyś ża: 
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mil zažiť wotárzom (wiátá tego, Ci mowig, okopčiáli 
i czárni kominiárze ,i kosčiotá Strozowie , náprzod 
ten Święty ogień poftrzegli, i poczuli , i zaraz, 
iáko zwykli, ledwie nie ná gwált wolié z Senierim, że 
to ogień piekiclny,poczęli / i ták moca Papież ficego 
záwczálu go przygąśil« Acz iefzcze w wielu pobo: 
żnych niewidomego Kośćioła wiernych, tli z láfki Bo: 
żey w duchu ten ogień: i nádzieiá iv Bogu, že w ktote 
ce, ledwie nie cały fiviát zapáli, iák mu Jánfeniftowie 
Fráncuzcy , drewek podobnych , fzczeroduchow ney 
miłośći Bofkicy, dodadza. | iuż by fie to dawno fnać 
było ftało ; gdyby był Papiez Rrzymfki, wiefzczym 
iakimśi, i niby Protockim duchem natchniony, tegoż, 
iákom rzekł, przefláricá mego Molincía, głofu mota- 
iacege,nie zámknal w ciemnym wiezieniu : bogo tak 
iá(ne Piímä, i prawda w oczy klolá, iśk, niegdy Iano- 
tva,Herodá.  lakoż, pewnie by to był Pápiež i Janowi 
Kálwinowi , álbo, i Lutrowi uczynił, gdy by ich był 
mogł doftác. 19. bź bodayby ich był 
niebarźiey iefzcze pokarał Botež i Kálwin, iefzcze 
więcey nauczał; ze nie tylko powierzchownie ná Čiele, 
dle i z fercą fzczerego, to, i inne zbrodnie czynić, ká- 
zdy człowiek , dopieroż wolny Chrzesčianin i prawo- 
wierny, moze , i owfzem koniecznie, czy zle, czy do- 
brze, czynić muśi,i powinien : ponieważ i przyká- 
zań Bofkich ( ktore tego ná zárt tylko, niby zákazu: 
ia) zaąchowść niepodobná i (am BOG to wfzytko w 
nás, i przez nás, i iefzcze náypryncypálnicy, i z fercá, 
izchęći, (bo dobrowolnie ) czyni, zarownie, iako iin: 
ne rzeczy naylepfze, i náy(wiet(ze ! á przečie w tym 
nie grzefzy, bo ieft Duch (zczery. A my zás BOGA 
ná[zego , iako nayfkuteczniey wfzytkiemi filá mi zá/a- 
dozvač powinni; wedle iáwnego ná tysiac mieyfcách 
Pifmá S. Z ktorego Pifmá S. takimże, iák wízy- 
fcy do tad przedemna Herezyarchowie, (iáko ich Pá: 
pieźnicy 


AOC 5 


| piežnicy zowia ) prawem, i ia nauki moicy, iák ży- 


| wey prawdy dowodze. 20» Jakoż niewiem 
czym oni lepši „i medrsi , i Ducha Bożego prywatnego 
| godnicysi byli nádemnie £ á zwlaízczá , że u nich Pifmo 
S, ieft rak iafne, že ie każdy człowiek „i lada bábá doflá- 
tecznic wyrozumieć może; toć bym i ia to, iiefzcze 
troche lepicy , owfzem ftokrotnie iawnicy potrafił. Iá- 
koż , niech mi tu ftanie tyśiac Kośćiołow Rzymíkich , 
flámi Doktorow , Auguftynow , Ambrożych ,  &c. 
"Dopierož Papieżow Grzegorzow, i Mnichow , Hic. 
(ronimow &c. Sm Huffow, Lutrow, Kálwinow , 


Bezow, &c. ledwie wfpominam ; #/zyfe) to , mniey, - 


więcey , kłamcy, bo Judźie w čiele byli, Tradycye bay- 
ki/ Concilia wymyfly / &c. ledyne flowo Boże; á 


jefzcze w fzczerym duchu wyrozumiáne, nieporuízo-. 


(ne s. boczáfem i Jiterá zóbiia, á (am duch ożywia I 
Tym fámym duchownym //omem Bożym, iáko obosie- 


(cznym mieczem , bronić fig mogę, i będę / Bo máuká 


i fiowó mete ,[zczerym [a Duchem Bożym. Crálo ná nic fig 
nie przyda, ifprówy iego , śni pomoga, ani przefzko- 
dza do zbawienia dufznego. Ták w íercu wierzćie , 
przed Bogiem , ktory ná [amo ferte. pátrzy; á w uśćiech 
przed ludzmi, mowéie, iák ,i cochcećie , i ik fig we- 
(dle patizeby trafi «c. Dopictoż w čiele befpiecznie 
ludzie grzefzćie. . Ná co fig Luter, i Kalwin niegdy od- 
ważył, że śmiele wfżyfikich Doktorow Starych ná po. 
ledynek wyzywał: á czemunieia £ wfzak mowię z Pá- 
wiem S. zá cofię kto odważyć i la też / Oni fludzy 
Bozi, Prorocy nowi, od Boga ná reformę Kosčiolá po- 
Mani ,iEwangelicy &c. | iia tež, ztymże,i rownie iá» 
fnym Pifmem, á iefzcze zá czálem , coraz gruatownicy 
i w fimym duchu wyrozumianym flowem Bożym, nie 
(z Alkoranem, áni z Tálmutem idę. A ieželi ie z tymże 
Pawłem S. pofzczyćić | wízák w Pámu JEZUSIE, i w iá- 
[nym Pifmie | godźi f iáko BOG, coraz to dofkonalfzy 
| Cz zakon 
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zakon ábo przymierze, i wiarę ftánowil záwízes naprzod 
przytodzony z Rodticámi pierwfzemi , z Pátryarchámi: 
Noem, i Abráhámem &c. potym zakon pifiny z Moyze- 
fzem i Izraelem, i z Prorokámi %c. A ná oftátek przy- 
mierze nowe, i zakon láfki , przez Janá i CHRYSTUSA, i 
Apoftołow. Ták też coraz to dofkonálízych flag fwoich, 
Prorokow, i Náuczyčielow, ná poprawę Kośćiołą fwego 
pofyłał :aż ná osťátek i przez fámego Syná (woiego de nas | 
przemowił, Ták i on fam iák w niebo wiftapił, znowu | 
przyfyłać flug (woich , aż do powrotu fwego , dodniá | 


fadnego nie przeftánie. A iáko Abraham nad Noego, | 


Moyzcíz, i Prorocy nád Abráhámá , Jan, nád Pro- 
tokow , CHRYSTUS nád laná, ták Luter nád Hufiź, | 


Kálwin nád Lutra, ia nád Kálwiná / i pomnie iefzcze | 


nie ieden, i więkfzy przyidzie; poki fam CHRYSTUS 
znowu z nicbá nie zítapi, na rozfadzenie oftátnie ká- 


żdego z Pifma fámego. Tám tylko appellnię ! tu mię | ` 
'śni Papież, śni Kośćioł, śni Concilia , ani Doktorowie; | 


dopieroz śni Luter ; śni Kálwin / &c. ( Bo 6i | 
wfzyfcy iák ludzie, tylko wedle čiálá fadza )i fzcze- | 
rego duchá mego prywatnego fadžié nic moga + tám | 
fig žiáwnego flowá Bożego, kro mi nie wierzy wy- | 
wiodę c. 2x Tákie, i tym podobne blu- | 
inierfbwá , nowy ten Herezyárchá ,iáko przegniłe tru. 
pami groby ; mogłby pobieláť Pi(mem S., irpewnieby 


go ná fwoich tyłko fundamentach ftoiac, żadni Dyfly, | 


denći przekonáč nigdy nie mogli! A przećic ; Toto | 
mie zpuł piekła czárrowfka , choć niby ná požor du | 
chowna,i Anielfka, z pul Biblii nauka ? A przećież być 
može táka Hetezya: á day Boże, áby iuž nie była. Bo iáko | 
wedle Auguftyná S. nie máfz grzechu; ktory popełnił 
człowiek ieden , ktorego by, iiefzcze Ciez(zcgo nie mogt 
popełnić drugi, i fetay &c. Ták nie máfz tey Herezyi, | 
krora wymyślił ieden człowiek, ábo diabeł; ktorey by, 
i icfzcze gorfzey, á gorízey, wymyślić „nie mogl, || 

i drugi | 


drugi, i fetny człowiek czáfem; 

lákos fig ták do ted dźiało; i dáley, 

čiviátá, wedle Prorockicy famego P. I 

fkicy przefirogi dźiść zawfze będźie , żetyśiacami rO- 

žnych, á rożnych, à coraz gorfzych, lub fubrelneyfzych 
Herezyarchow ifalfrymych Prorotow;il(amych mniemá- Mat. 24. 
nych Chryślufew, poczawfzy, iefzcze zá Apoftołow, od M4, 13. 
Ceryntba i Miteláta Dyákoná i innych, powftáwálo,pow- Apot. 4. 
fiśie,ipowftawać bedžic.á wfzyfcy GęiednymźePifmem 

S.albo raczey ftokrotnie od ficbie rożnym icgo rozumie" 

. niem i fłlżywym wykładem,i duchem prywatnym bro: 
nie, bronili, i bronić beda: 22. Aleó iná ięzyk 
dretwicic,flow nieftaie,choč tylko w fimym zmyślaniu 
falízow i blużnierftw. Gdyby tedy iutro vš. w tym tu 
Miesčie, A poftátà iaki,madry, 4 pyfzny zhardźiał, i ná- 

 uka nádety od prywatnego ducha mniemánego Bože+ 
goá w rzeczy fámey od Oyca klamfiwa,zawfze fig zá ży” 
wa prawdę udáiacego , w Anielá S. pruemienidiatego, bá 
choć by iod famego iáwnego Diáblás( iako ię o Mfzy 
S. Luter fam przyznáie:o czym nižey) zwiedziony „tak 
ofzálat ! Czy nierownieżby £ i owfzem, iefzcze nad te* 
goż famego Apoftatę, daleko by był fzalenfzy, czy Lus 
teránin, czy Nátolik, czy Kálwinifta, á zgoła każdy, 
ktoby mu tylko, wierzył! A tákéi w łaśnie,/ kro tylko 
gruntownie i fzczerze rzecz uwážy) či,á zwłafzczą pier- 
wéi fzáleli, co zrázu icdnemu Aryufzowi álbo Lutrowi; 
ślbo Kálwinowi uwierzyli; nie dlá Piíma S [ bo nie oto 
famo gra idźie ) śle dla ich wymyflu i prywatnego ká» 
żdego z nich ofobnego, i fobie przećiwnego ducha i we. 
dle {wego widžimi fi tlumaczeniá iednego W fobie Pi- 
más. odftapiwfzy,ni z tego niz owego, dlá prywatney . 
ambycyi,álbo ránkoru,i uporuiśkiego,dawnego zdánia 
i wykładu tegoa Piímá S. od wfzyftkichDoktorowSS. i 
Concyliow i Bifkupow, i całego Kośćiołą Bożcga » 
aáwfzc po A püolách SS. zá Katolicki álbo powfzechny 

€3 í Kośćiot 


18 BS) (o) (fb 
Kośćioł Chryftufow miánego. 23. Tu 
iuż każdy ftanawfzy w  pośrzodku miedzy temi 
dwicmá ftronámi, niech pilno w fobie uwážy, ktore: 
mu tu ( nie mowię Pifmu $,) ale rozumieniu Pilmá S. 
bcípiecznicy i pewnicy wierzyć ? Czy iednemu źra- 
zu vg. Kalwinowi, dopierož fámemu Drelinkurtowi, 
ktory iiednego S. ftárego Doktorá pokazać i nie- 
chce (bo ich z hardośći zá nic nie wśży] i nie može : 
bo żaden z nich, ták tego wfzyftkiego Pilmá S. niero« 
zumiál, i nie wyktádá1, iiko on; i owfzetn, choć wfzy- ' 
{cy toż Pifmo s. przyimowáli, śle ie wfzyfcy do tych 
czas ináczey z całym Kośćiołem Kátolickim rozu- 
mieli, i ttumśczyli. 24. Ná tym tedy iednym 
fundźmććie,cółi rá Kfiaaká,i wfzyftkieinne wfzytkich 
Heretykow, Pifma Swiętego wyrozumicniá, cále fie o- 
bźliia; byle kto, bez uporu wedle fámego, choćby tež 
i przyrodzonego rozumu, dopieroż nadprzyrodzonym 
fwiádem od Bogá oświeconcgo, o rzeczich ľadžil „i 
O to oświecenie i prawdy uznanie,ferdecznie Bogą pro- 
sil wupokorzeniufercá, á nie w duchu prywátney har- 
dośći,i fwemu widzimi ię dufiiac. A tákby tym 
iednym kómykiem, by naymnieyfzy Dáwidek Katolicki, 
kazdego, by náv(rzožízego Goliatha Heretyckiego , 
Záraz, ná pierwíZym wftepie, i czele most obáliéz i wlá- 
fnymże iego, z Pifma $. mieczem, głowę mu, zbyć 
1.Reg. 17. Íwemu prywátnemu rozumkowi dufiiacą, uóiać. lákož 
nie darmo Pifino S, i smo Boże, zowie Piweł S. mie. 


Hebr. 4. czem obosiecznym. Bo nim každy, á zwłifzcza zły, á do- 
wćipny, może, i ná te, iná owe, lub lewa, lub prawa 
ftronę ; ná foie, i innych, lub zgubę, lub obronę, fzer- 
mowáé. — láko wyraźnie o liftach S. Pawła „bá i 

a Petr. 3. 


o wfzyftkim Piśmie S. mowi Piotr S. A- 
leć iw fzczegulnośći, krotko fię ná wízyftkie pun. 
ktá i Artykuły odpowie.  Luboiuz dawno,idoftá. 
tecznie, ná to wfzyfiko Katolicy, tákže też [cm Są 
ale 


| ile 
dai 
| ny 
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| śle prfodziwicy ilepiey wyrozumianego, odpowie” 
| dzieli / 25. 


Nim iednák do fzczegul- 
ných Artykulow poýdžiemy, wprzod Czytelnikowi 
kiademu,byle pobożnie i pokornie rozumnemu, to do 
uwagi pílney podaig. „Naprzod: Ze ten Author; 


wielu Artykułow wiáry nauki Kalwinfkiey , iawnie 


przećiwko Bogu, przećiwko rozumowi, przečiwko 
fifmu S, blužnietíkich , chytrze zamilczał : iako to : 
Ze BOG obłudnie, i tylko ná žárt, przykazónia [Woie Zar 
chowóć káže: że BOG dobrowolna nienchrenna,prinespála 
na, ichetna,á zgslá we tvfzytkim záromnú iest przyczyna, 
ták náplep/zysh, idko i nayniepoczćiwszych wczyskowi i że 
do mich,barżiy niż  Páffya, i fdm Diábet culumieká, bá i 
[mego Dráblá podufzczá, kuji, i gwałtem grzymu[zá et. 
Ze P. JEZUS na krzyżu defheromál !. zc po [mierci da 
tzafu, prátvdžitvie był patgpieny, i w pickle z diáblami ćiere 
piát śe ^ Tę żastylko náuke Kálwinfka przywo* 
dźi, ktora fig zdá mieć piozor po wierzchu w Pifmie Se 
Acz, i re, zdradliwemi/flowy, iak w bawełnę uwiia , 
żeby Żadło, i wędę, albo łapkę utait. láko, i wfzylcy 
Heretycy zwykli, poczawfzy od {wego ptyncypała, chy» 
trego węza, ktory chcac za fobainnych nieoftrożnych 
À niolow, przećiw Bogu w rebellis poćlagnać , nicpo- 
kazał im głowy,i zebow, albo żadła ( boby ich był za* 
ráz ná pierwfaym s ftępie odfiratzył ; / śle fig ogonem 
łasić poczal, i ták niebácznych, żzećja częsć z niebá 
 &ágárndl. Potym iw Ráiu, pierwfzych Rodžicow nie 
fzych pięknym ná pozor, i pobożnym /ámegs Befimwá 
powabem, zdementował: A ná oftatek, famego nå- 
wet wtorego Adáma P. JEZUSA, Pifmem S. zwieść i 
chčicé przekonać ważył fię:4w rzeczy fimey , nie 
{zło o Pifimo S. boie P. JEZUS przyimowál , lecz o 
fálízýwc, i niepoczciwe Pilniá, S. wedle wláínego diá- 
bielfkiego,i ducha złego wymyflu, tłumaczenie. Ták 


‘Obie wlafnie Heretycy z Pifmem S, i z Katelikámi 


poftępuia 


Apot, 12. 
Get; 3. 


Matt. 4s 


20 JS 
poftępuia+ 26. Druga , że tenże Author, 
właśnie iák tenże diabeł, iedno, do {wey złey intencyi 
i wid£imi (ie, Pifme S. fluzacc , przywodźi, á drugic- 
go iawnic fobie przečiwnego 'zamilczał , az mu ie 
CHRYSTUS, i chytra złość iego , w oczy wyrzućił: 
tak tenże Author [ iáko wfzyfcy inni Hetetycy ] 
te tylko pifma zcwízad zbiera, ktore (ie ni pozor 
zdádza ich falízom fprzyiać ,4 o innych iawnie fobie 
prześiwnych, zamilcza. 27 - Trzečiá: 
že tenże Author, rozumiem, nád innych iefzcze do- 
wčipnicy chytrzeyfzy, coraa to w inna (trone , žeby 


go nie pofzlakowano, uderzy, ják owo chytra lifzká , 


raz wtę, drugi raz w owę ftronę, ogonem záma: 
chnawfzy , zbytnie Čiekawe,á mało baczne charty , 
unośi, i uwodži, i zwodži , że czáíem niby zá lifzka 
müiemana goniac, w przod karki o karcze połamia , 
niżeli ogona, dopierož, niż fámcy lifzki ,doyda / ták 
wlaínie ten Author, fzyki, myli, i w iednym rozdžiale 
naukę Katolickafił(zywie, i winnym (enšie udáie; á Pi- 
{fmo S. prawdžiwici iáwnie iey przečiwne, przywodźi: 
i ták mniemaney Katolickicy nauce, fałsz práwdži- 
wy, ále fatízy wie zádáie w drugim Rozdziśle , przcéi- 
wnym zás (pofobem , náuke Katolicka práwowierna , 
prawdziwie,1 w wlafnymKatolickim fenśie przy wodži/ 
Ale Piímo S. przečiwko tey prawdźie , w fenšie fal- 
fzywym, omylnym, i wedle (ivego prywatnego Kál- 
winfkiego widzimt (te, przyprowadza. 28, 
W inízym zaś rozdžiale, oboie to z (oba | mieízá, raz 
fens nauki Ňátolickicy , drugi raz fens Pilmá S. częfto 
falízy wie , á záwíze chytrze przywodži. Raz fame 
Artykuły wiáry Kátolickiey, drugi raz oboietne tylko 
iefzcze do czáfü mniemania; raz całego Kosciolá Ká- 
tolickiego Rzymfkiego, drugi raz prywatnego tylko 
ktorego Doktorá zdanie przywodži, i Pilmem S. niby 
ná pozor prawdźiwie i rozumnic zbiiá ( bo toż i ami 
} inna 


a 
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dex er 073 IO Wa má. 


pum, TO Z ON ON i S 


Moe , 5 
nni Kátolicy czynia ) i tak zbytnie čickáwých, ama" 
gi | ło umažnych,á nádevwízyftko nienawiśćia,i zła o Kato: WEI 

| likách perfwazya nápoionych, uwodźi, i coraz to.bár« WEN 
NAŃ 


ie | žiey, im, niby idśnicy, zwodži, á fobie coraz towięń WA 
jt | ky kredyt, w obłudncy prawdzie, à w fzczyrym falą p 
] {zu czyni” dáko ná oko,byle nie zárážone, obaczyć 1 śą 


Lot | każdy przy łafce Božey može. 29 I úk: 


| W ARTYKULE L 


p. 
A *»Owiída ze Kátolicy ucza: Ze Pifme S. test 2d 
M z trefunku ábo przypadku, Co chytrze zádáie, id 
T kobyśmy je fobie lekce wazyli. Ale háprzod od» 
A powiádam: że my Kátolicy » naybaržicy Pifmo s 
i nád wfzyfikich Heretykow fzácniemy: i naywięccy 80 


zá KAnoniczne Kśięgi przyimuiemy. . A Hetctycy 
wedle (wcgo upodobania, iedni te, drudźi inne Kóięgi 
odrzucáia, abo przyimuia / potym, i toktoreraz przys 
" igli, co raz wedle kázdego prywatnego ducha odmie+ i 
; niáia ,i prawie, co iánmárk, to ináczcy, w Bázylii, i 2 
gdzie indźicy ,drukuia: ^ Záczym iefzcze báržicy M s 
a | nich Pifmo $. ieh z śrefumku i przypadkowe, Aw 
4/ | Kośćiele Kátolickim záwíze iedno , i toż ftátecznie 


al: Kánoniczne. $0. Potym Pifma S. mo- 
s |  &efie bróć dwoiąko. Náprzod móteryklnie, zá pá“ 
M pier, izá chárákter taki, ábo owáki, ilitery wiekíze 
iz ábo mnicyfże; pifáne, ábo drukowane, lub ryfowáne , 
m | tákim ábo infzym ięzykiem; złotym, czarnym , abo 
„e | czerwonym kolorem Sc. 1 w takim fenšie Pifmá S. 
ko | ábo ráczey wyrażanie iego,bez watpienia ieft z tres 


"n | funku, i przypadkowe / i o tym tufzę, že i Dred 


d > S g ER 3 
ko linkurt nie watpi ^ Bo moác być i icf toż Pie 
by | fme,ińśkfzym, a inákízym, charákterem, śboięzykiem 

i Wyrażone. jl. Náwettož Piímo, 
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erem. 36. 
Habat. 2. 


EX t 25. 


„wie , ale pzypadkewc ich obrázy. 
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„względem Wiary S. ieft przypadkowym. Bo (može 
być, i mogła ibyła długo „i dźiśieft „ i do dniá (am 
dnego bedžie w tych , ktorych nie porownanie Wie 
€cy , co czytá nie umicia, wiara prawdźiwa co do i- 
ftoty (woicy , bez Pifmá S. materyślnego. Bo až do 
Moyżefza, nie była Pifma S. zadnego, 4 przečie wiárá 
prawdziwa w Enochu, w Nocm, iw innych byłś. Bá 
i fam Moyžeíz, i inni po'nim Prorocy, i $S. A pofto- 
lowic, wprzod toż i fámi wicizyli, i drugim do wierze- 
nia podawśli, niżli ná kárčie pifali. Dopiero potym 
dla fnádnieyízego i dluzízego teyže wiary dochowá- 
mia, kazał im P. BOG [ i to nic zawfze, i nie káždemu 
Prorokowt abo: Apoftolowi) pifić. Bo Eliaíz Pro. 


rok „bá i Jan Se , bá nawet fam P. JEZUS; i więcey 


daleko Apoftolow SS. nic nie pifźli, i żaden nic cále 


długo nie pifśł. A przečie w nich iwinnych piecrwfzych ` 


wiernych nowego Teftámentu &c. byłą zupełna ifto- 
tna wiárá. A zátymi terazido fadnego dniá, być 
by mogła. Bo, co raz BOG mogł uczynić, toi teraz , 
à záwfze mogł by uczynić. 32:5 Wiecey 
rzekę toż Pifmo máteryalne ; nic ieft fimo w fobie pra- 
wdžiwie i iftotnie flowem Bożym, śle tylko ieft zná- 
kiem, obrázem figura, wyrażeniem flowáEozcgo- Ták 
iáko obraz Swigtego , abo Krolá &c. nie ieft fam w 
fobie prawdžiwy Krol, śbo Swięty. 33 
A lubo fam P. BOG. kazał niektorym Prorokom to co 
im wprzod do fercá podał, i obiáwil, potym i ná papie- 
rze pifać; Nie idžic zá tym,žeby to Pismo bylo iftotnie 
flowem Bożym, á nic trefunkowym tylko wyrażeniem 
flowá Bożego. Bo mogłtego P. BOG nie kazać pi- 
fáč. Jakoż drugim nie kazał, śle tylko ná (crcách 
przez naukę i podanie wyrażać / Jako , lubo kazał 
dwuch Cherubinow przy Arce poftawić. — Poftáremuz 
owe rżnięte obrazy , niebyli ifteni w fobie Cherubino- 
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qefzcze Pifmo S. może fię bráé inż właśćiwie formál- 


uie, zá fimo flowo Bože, od Bogź przez obiawienie 
iegó pochodzace , i náprzod do ferc Prorockich abo 
Apoftolfkich, ábo Nauczyćielow nafzych , przez we- 
wnętrzne Duchá S, natchnienie,wchodzące, i od nich. 
że fimych, wprzod przez uznanie prawdy, i zezwole« 
nie wewnętrzne,to ieft przez włafna wiáre ptzyičte: A. 
potym przez nichže fámych, i nam, i drugim ludziom, 
lubo ięzykiem, lubo i piorem , lubo malowaniem, lubo 
znakiem iakimkolwiek (zwlá(zczakiedy ábo czytać, 
nie umicia ; aboiezyká nie rozumiela , ábo z nátury 
głusi, i niemi będa &c. ) podźne, ido fere także nat 
fzych, przez wewnętrzne Duchá S. natchnienie wchó» 
dzace , i od nás przez uznanie tey prawdy, i zezwó* 
lenie ná nie, przez wiarę , w fercu przyięte. I tśkie 
Pilmo S. ábo flowo Boże , nie iéft z trefunku przy« 
padkowe , względem fimey wiáry , bo bez niego wiá4 
rá nádprzyrodzona , żadna miara być nie može» 
35 Acz i to fłowo Boże , względem fimego 
Bogźieft nieiáko przypadkowe, bo mogł BOG tež Tad 
iemnicę obiawić ludźiom, lub nie obiawić: Most tym 
ábo i innym.  Jákož wielu táiemnic, zwlá(zczá ták 
iáínie, nie był obiáwil w ftarym Teftámenčie- Nie 
ták, iák owo flowo Boże, od Oycá przed wieki pochod 
dzace, ktore Synem Bożym zowiemy: Bo to tám 
fowo, zadna iuż miára nie ieft przypadkowe. Bo 
bez niego nigdy BOG nie był, bo ieft wfpoł iftotne 
BOgu, i mym Bogiem prawdziwym. | . ET 
Trzeba tuiefzcze bowiem uwazyé: Ze to flowo: £re«. 
Junek ábo przypadek, dwoiáko fig ofobliwie ma rozuł 
mieć. — Náprzod: rzecz tá ieft trcfunkiem, ktorá mos 
gła być abo nie być ; i w tym fensic każda rzecz fitwo= 
rzona ,á zatym iflowo do nas Boże, choć i formál“ 


"ne, ábo obiáwienie (imo ; dopierow máteryálne pi: 


finie, ich trefunkowe: bo mogło być abo niebyć. Já: 
D2 koż 


BĘ : CREME «55)(o) (685 ł | ] a ] Č : 
-kozidlsgo przedtym / iakom narhienił) nie bylo” | To 
Sam tylko P, BOG ieft fam w fobie iftotnie i konie- | wl 
cznie : bo nigdy nie mogł nie być A nawetfamże | (u 
ten Author ( zapomniawízy owey kłimcom potrze« | by 
bney przeftrogi: 2c powinni pamiętać dobrze, so przed» | obi 
tym, lub potym mowić máia; žeby ich.nie pofzláko» | li 
wáno nizcy w Artykule 5. przyzńdie, , že czájem | in 
aráfi [ie Piľmo S. čiemne. A przečie, i to,ieft takie, z. | tr 


wyraźnego rozkazánia Bozcgo. 087 W | fe 
Drugim fensie mowi (ie, rzecz być ##efunkiem z to iefb | bi 
bez, wolii ordynácyi Bofkicy. A wtym fenśie za- j 
dney rzeczy ftworzoney. nie máfz, i być nie może tre- » 
funkowey.. Dopieroz Pifmo' S. w tym fenśic, nie ieft n 
> ; _ trefunkiem; bo fig i naymnieyfza rzeczbez woli Boacy | k 
a. MAM: 266 mie dźicie ,i zwrobel biedny, ná żiemię, śbo: włos zgło | € 
BA wy nie [bádnie ; iako wyraźnie P. JEZUS mowi. A X | 
EM E dopieroz Pifmo S. naweti máteryálne, «iefzczebźre | A 
$ U | žiey formálne, ktore czáfem wyrázmie BOG.kazatná: | I 
Z AA pifść, iáko dobrze Author dowodzi; śle nič dobrze: I 

I inie poczéiwic naukę Kátolicke przywodźi i fzpoói, | 

[| Jáko i 36 | 

| 
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jOwiáda że Katolicy cz: iż Pifmo S. nie wfżyfike 
| T w/obie zawiera, czego DotYz eb do zbátmienia > i to: 
A w oblüdücy chytrośći,tylkon4 ochydę' Kátolikow, 
IR Pizywodzi + Boicżeli to flowo Pi/mo S. bierze , 
iakom rzekł wyżey , w fenśie formalnymi, to ieft, żź | 
siáuke, i fowo Bože, lüdziorn, lubo przez obiáwienie, | 
— NA X wewhęttzne natchnienie, lubo: przez mowę Anio- 
jid ła , ábo przez ięzyk Prorok, lubo ptzez pifánici chá - | 
| zákter, lubo przez znaki iakiezkolwiek powierzchos 
wne , byle wyrozumiáne , i pewne Trádycye podáne,, | 
: Te 
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MĘCE aa) (o) (38 BAR. 
'fo' izet prawdziwa, że w takim fiowie Bożym > 
wísyftko icft, czego do zbawienia potrzebą. Botym 
famym,zdał by fic ludžiom BOG być zazdroínym sdy- 
by im tego wfzyftkiego, żadnym tym fpofobem nie“ 
obiáwil, czego it do zbáwienta potrzeba: I tak zgo“ 
tá, żaden by z ludi zbáwion być nic mogł, gdyby 
Zaden zupełnie nie wiedźiał,czego mu do zbawienia po 
trzeba ; iw tym fie fenfic przywiedzione od nicge Pie 
(má , rozumieć máia. 3% Ieżeli 24$ 
bierze Pifmo S. zá pápier, i cháráktery pifane” lo 
jawny ict fałfz, żeby fig w nim fimym , wizyftko zás 
wierałoiawnie , czego do zbawienia potrzebą, Bo 
náprzod od poczatku świśtń, aż do: Moyżefza:, (14! 
kom rzekł wyžey J Pilmś żadnego nie było; 4 prze- 
Čie wiele ludži zbáwionych bylo. Potym, i zá fámego 
JEZUSA CHRYSTUSA, izé Apoftolow wfzyftkich, 
długo, żadnego Pifma nowego Teftámentu nie bylov 
Do tego , wiecey Apoftolow, nic nic pifało , i do: da“ 
łekich Narodow, bez Pifma ig rozbieglo, z fáma nás 
uka uftna;i podźniem,i poftanowieniemNauczyćiclow, 
à Przełożonych; A przečiež wiárá zupełna X w ten ezás 
zaraz bylái wiele zbáwionychbylo. | 40: Ba 
náwet | teraz; nie w/zyśłka šest napifino , iako: wyrá- 
#nie świadczy Jan S, żeby stviát nie abint tych. Ksiag, 
gdyby fię wizyttko pifśło,co P. JEZUS czynił, i nauczał; 
4 pewnieto, do zbawienia ludźkiego potrzebne bytov 
Bo P. JEZUS nic nie potrzebnego, po prožnicy nies 
czynił, áni mowił, Do tego, wiele Kóiag. Sálomo- 
nowych, i innych Pifmá S. iáko,i liftow S: Pawła zgi« 
nelo /. Toby iuz przeto zupełna pewność zbawienia y 
gginaó miała £ 41. > . & ná oftátck ! 
i teraz, t záwíze przed tym, wiecey nierownic ieft nie 
piśmiennych, iczytáé nie umieiacych-" A: przečiež: i 


ťi ( 10wízem 6i náybártiey, bo takich; Proftakow icf 
Krelefpo niebiejkie,iśko P. JEZUS mowi J zbawieni 
D$ beda 
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będa,nić nie'czytáiacPifmá S. śle tylko w pokorze, ná: 
uki Stárízych i Páfterzow fwych i całego Kośćiołź fu. 
chálac: o ktorym wiedza, i wierzą, že nic przećiwkoa 
Pifma S., lubo go oni nic tozumicia, uczyć nie może, 
śni pobľadžié. . A ták ludžie prošái ( náwetiu He- 
retykow ) nie dla tego fámego wierza, że to ieft nás 
fifano; bo onitego widzieć, i przez fie wiedźieć nic 
toga, bo czytać nie úmicia. Ale dlá tego wierza , 
háwct z fundamentu biorac : že to fimo pifanie, ieft 


gdaWwná. Towížem, fam naywiękfzy fwiáta całego Do- 
ktor Auguftyn S, ták mowi : JA bym nie wiedźśł E 
żkad to ieff, 4 zátym, i nie wierzył, że tá vg. Ksiggś iei 
Pifme S. i Emángelia Vg. S. Janá : dopieroz , že nie 
ieft zfal(zowána, nienárutzona &c. gdyby mię» tym 
powagą i podánie cńłego Koščiotá Kśtelickiego nie upewnińa 
Jo. 42. Jefzcze dwoiáko fię mowić 
može: że Pifmo S. záwicra, ábo nie zawiera w fobie, 
wfzyftkiego , co do zbátvienia należy, vg+ može fig 
mowić , že Pifmo S. zamyka w fobie , lubo niewyrá- 
| źnie,i nie w fzczegulnośćł,ale w powfzechnośći, wfzy fte 
ko, co, do zbawienia należy, ( i ták tež to, te Pifináro- 

. zumieć možem ) Bo, ponieważ icf wyraźne Pifmo S, 

| abyśmy náuki, i podźnia Kaýčislá S. fłuchali, i zá Pogń: 
wina niewiernego mieć każe tego, ro Koséiotá nie flu» 

Matt. 18. cha, W Koícicle záš Bożym, i w nálice icgo , wizy” 
ftko (ie do zbáwicnia należace zamyka; toć tym [á- 


Ae mym, w Pifmie S. ták iáko w tych dwoch przykazá- 


| niách: Będzief miłował P. BOGA twego i śliźniego 
34i Matt. 22. /Pegoiśko fiebie fámego, If. yH kie [je przykazania zámye 
A MM káia w powfzechaoséi,i wfzyftko, co do zbźwienia 
MI należy , iáko fam CHRYSTUS mowil: o czyń 4 
Tf Luc 10. bedžiefz żył ; lubo nie wyrażnie w fzczegulnośći , 
| : bo by iuz nic nie było po innych przykazániách iżk 
5 proznych flowách; bá, i całe Pifmo S, iná by Pas i 
i T yio 


Pifmem S. &c.ze im ták Stárá i Kośćioł cały podáie | 
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bylo. O Lto uważyć tu potrzeba, ze 
lubo prawdá,ze wfzyfikoto trzeba wierzyČ,i wfzyfiko to 


s [zu 


| do zbáwicnia należy co icit rzetelnie wFifmie S. ále ie* 


dnák, nie to tylko fimo,i nic iu więcey. Bo tego 
famego nigdžie nie máfz w Pifmie S,  Owfzem, ieft 
w Pifmie 5,ae nie 20/zyfiko pifanos i że trzeba , i temu 
wierzyć, cokolwiek Kosciolpowizechny podáiey. Bo 
náprzod: aż do Moyžefzá nic nie pifano: potym iMoy« 
#cíz nic zaraz wfzyfiko pifał. Potym i CHRYSTUS nic 
nic pifal. Potym i wiele $$. Apoftołow nie pifali. Por 
tym, i €i fámi,co pifáli,i nie zaraz, i nie razem wszyfiko 
pifáli&c. á przcéie zaraz i záwfze była nauka zupełna 
i wiara co do zbawienia należy» ZA Náoftá- 
tek ;i fámi Kálwini i inni wízyfcy Dyflydenći , wie- 
le rzeczy wierza , i wierzyć koniecznie mulza: ( chy* 
bá by Athcafzami, abo žadney wiary, być chćieli, ) 
czego wyraźnie w żadnym Pifmie S. nie máfz. 
náprzod ; toż famo wierzą, że tá ata Księga vg. E« 
wangclia, ieft 5, Matheufza, abo S. Marka, a nie 
innego człowieka , &c. Ze tenáten ich lift S. Pax 
wła, 4 nie od kogo innego pod imieniem S. Pawła 
zmyślony ; iáko było takich Kšiag wiele fałfzywych; 
© ktorych $. Hieronim wfpominá : o Iwie ochrzezo- 
nym &c. ktore Księgi Kośćioł S. powfzechny potępił, 
i odrzučil, A zgoła,o wfzyftkim Pitmie S, wierza, 
żete, ate Kžiegi, fa Piímem S. Te zás, abo owe 
Księgi, nie fa Pifmem S: lubo ie ták niektorzy u« 
daia, i udawali? 45. Potym wierzą, że 
to 4 to Filmo S.ieft wiernie nápifáne, i wiernie, prze- 
tlumáczone , że nic w nim nie odmieniono , nic nie 
przydáno błędliwie s nic nie uięto &c. Jako to wic- 
le czyniło, iczyni! Jiáko to ,fámiž Difiydenči vg. 
Kálwini Lutrom, iinnym Difydentom, 4bó Káto- 
likom zádáia, i či też wzáiemnie onym; żetoś to Pifmo 
nic ict Kanoniczne, i Autentyczne. śle apocryphum 
i nic 


Joun, 


81. 


3. Reg. 2a. 


żę dl © 


à nie pewne Ścce Owízem, i fimiž miedzy foba: 6: | 
wfzem, i a (oba fig nie zgadzáia; iedni ták, drudzy ináks | 
bá, iedniz, i Čiž fámi, raz ták, drugi raz inák, wykladáis | 
&c.i dla tego ledwie nie; corok, ábo iármark f jákom | * 
zey wyż | - 


wyżcy namicnił ) to infze Pifmo, co raz inae 
dáis , i poprawnie, ábo ráczey píuis. 


46 | 
Zkadže to tedy, że to Pifmo, i iego wykład pewnicys 


fzy, i prawdžiwízy, niż ten, ábo ow ? Nie z fámego 


Pilmá, bo toiednoż, i toż ieft, i bylo záwíze w fobie; (żę | 


me też o fobie (wiadczyé bá áni mowić mie môže. Au 
thor też icgo, mogł ię pod cudzym imieniem falízywie 
udać. Natchnienie tež duchá prywatnego, dopieroż fat. 
fzywie zmyślone być mogło , i može,i częfto było, à 
bywa liákow owych falízywych Prorokách, ktorzy 
udawali iák żywa prawdę, ze ich Bog pollat, i mowić kaa 
zał Szc, 4 BOG o tym śni pomyślał lákoz tego fámcgo 
nigdzie w Pifmie nie máíz,žeby ten wykład ábo duch 
twoy prywatny, był prawdziwy. 47 W rzeczy 
tedy fámey, do calcu,i fundamentu wiáry © Pifmie S. 
przyízedízy, nie (ámemu w fobie Filmu S śle fobie fá- 
mym, o Pifmie S. ták, ábo ták udáiecym , i onoz 
tlumáczacym, Dyflydenči wierza, i innym wicrzyć 
kaza / A tegoiuž w piśmie nie mász žeby im, i pry. 
watnemu z nich kadego rozumieniu , wierzyć / O. 
wfzem, to, nie tyłko pízečiwko Pifmu S. źle, i przes 
iw rozumowi ludžkiemu,i dofwiadczenie uftáwiczne 
pokázuie;iáko ie ná tym częfto mylemy.l ták wfzyfcy 
Dyflydenéi ná ledžie śliskim,nie trwałym i nie pewnym, 
choć im (ie zdá być iák kryfztał przeyzroczyfty, zoftá- 
nmicáeli fię,na fámym Pifinie bez powagi Kośćioła bez 
cudow i podániá, fundować beda. 48. My 
zás i każdy z nas zofubną Katolik wierzy, ze to á 
nie owo ieft Pifimo S. prawdziwie Kánoniczne i że 


ten, á nie ow iego wykład, i tłumaczenie ief pra- - 


wdźiwe, nic odmienne «c, nie z fimego iuż Gg! $, 
2 Q 


| NEL (88 EO | 
|| fegotymnigdźie w tym famym nie mśfzyńni być mo» | 
k że |] Ale dlś ftátecznego zdáwná podánia i nauki Ko: un 
„| śćioła Bożego powfzechnego, i wízyftkich Concili- WEN 


m ow, Bifkupow ] i-Doktorow iego SS, po wfzyftkim 

wy: świećic. | A to fimo ict w Pifmie S. że Kescialomi po- 

i6| wfzechnemuapowimójacemu przez Cóciliasi Bifkupow, Tag 
ichoc czafem w &yéis nie dobrychPrzełeżenych,dopieroż Matti 2j: 


przez Doktorow , SS= uczacemu wierzyć konic- 

cznie ták iako owu Bożemu, iśwnemu Pifmu S. 

potrzeba, 49. Bo pełne tego Pifmo icft 

S, że kro Kosóiołowi nie wierzy,i nie flucha ; ies iako Matt. 19. 

niewierny Pegónin i liwnegrzefznik Ze ktotvasflu. Luc. 10. 

cha, mnie fucha Ze Duch S prawdy i fam CHRISTUS Jean. 14. 

rzy | miał być Z Kośćielem fwoim aż do [kończenia FDIAŁA. 

W | Ze bramy piekielne i. falfzyme nauki przemoc Kosciola Matt. 16. 

go | ná epote Dsatrowey,wigdy niemiały, Ze Kosćioł (wes ň 
| die Pávdá S. ) ieft filárem nieprzclámánym prawdy, 1. Tim. g 


» | śbo nauki i winy. &c. i tyśiac takich icf micysc 
$ Pifmá 5. ča. ty ENIE Náwet i fá» 
fi. | pal prości Dydlydenći | ktorych ief nie rownie wigs 
c | SSY 4, nie ľámemu w fobie, i nie dla fimego w fobie 
yć | Pilma S. wierza; bo go i czytać , dopieroz wyklás 


i dźć z Hebráy fkieygo , dopiéroz dumáczyé nie upiicia 
&c, „Ale wierza , dlá tákicy nauki im od Páfterzoów, 


^ ábo ráczcy od náiemnikow falizywych podáncy ; i 
jA rak nie Pi(mu S. śle w rzeczy fimcy więcey iedne- 
«4 EL A pofiaćie » abo knechtowi, ábo babie gádátli« 

wey wierza, niż światu ; (42 do Lutra i Kalwina 7 
" cálemu, i Kosčiolowi Bożemu zawfze zá Katolicki 
z miánemu 4 Pro PZG -Co iáki ieft pierozum, 
»y 1 i zaślepiona na zbawienie i na wieczność, (ktora náy- 


4 | báržiey od wiary dobrey záwiflá) niebaczność,kaźdyby 
| fnádnie obaczył, i fam fiebie do tego czaluzawftydził; 


f gdy byto fzczerze bez refpektu , abo áffcktu, 4 zgo- 
5 la bez zádney páflyi, fam w fercu fwoim pilno i rozé 
! E myslnie 


(EE 
myślnie uwážyt, 1na fimego icdynie Bogá,ná prawde, 
ná wieczność, i ná zbawienie dufzy, iedyny wzglad | 
miał: Pewnie by wkrotce wftyd niepotrzebny upor, | 
1 błąd porzucił , á dopieroby co raz iáwniey i Pifmo | 
S. poymował, i prawdę Katolicka uznawał:  Jáko 


tego €i doznáia. ktorych: Bog, po długich błędach , | i 


uznaniem prawdy, kátolickicy oswiečit, A zwła- 
fzczą tych f ińkoó fobie: Paweł'$. mowi)' ktorzy, 
“nie ták z złośći i uporu, iáko ziniewiśdomośćii z mnie- 
máncy prawdy, i niby; z Pifmá: Se, ináczey: wierzyli i 
grzefzyli. 525 — lefžeze/ oprocz tego; wiee 
le innych rzeczy i Dyffydenći wierzą; czego: nie máfz 
wyraźnie nápilánego, Náprzyklád: 1, wičrza:, rozu- 
miem, że Credo: tc; icht od: A poftolów złożone, i 
Kośćiołowi podáne /* 2, Ze w nowym Teftámenčie 
Soboty, święćić nie trzebas 3, Ze miáfto Sábaffu, nie 
poprzedżaiżcy; Piatek, ale nafiępuiaca. Niedźielę świę: 
Čié potrzeba. 4: Ze dier: Zmartwychwftánia Chry- 
ftufowego , iinnych:Taiemnić przedbieyfzych , świę: 
(i6 winniśmy” s. Przynáymniey niektorzy ták trzy- 
máis» Zer-Mátka:Boža Pannaumaiłi: 6. Ze z čiá: 
łem do Niebá wziętą Sc: 7: Ze: Chrzeít, ábo wic- 
Czerza Pánfka , ieft. Sákrdinentem 8c.. 54. 
A nadewfzyftko wierza[ co u Dyffydentow wfzyftki.h 
ieft iedynie, fundamentem wiśry:) że ten ábo ow, vg. 
Kálwinfki, á nie Luter(ki, ábo nie Katolicki Rzymfki; 
tego, śbo owego Pi(má S wykfid i wyrozumienie, icft 
dobre : Zeto, przez to, a nie przez infze-Pifmo S. | 
wykładać trzeba &c. iinnych podobnych wiele rze» 
czy 5. 94+ O krorych nie wyraźnie , 
á. o drugich; nic cale w Pifmie nie mamy ; vg: Ze 
Symbolum Atfanazego ,i Nicenfkie ; ábo i Concilia 
cztery powízechne, Nicenfkic , Kślcedońfkie &c. fa 
práwdžiwe , že im wierzyć trzeba, choć tego fáme- 
go; Ze žym Cenciliom wierzyć traebá ; nigdiie w 
Piímie 


ne 


jie > 
że 
cilia 
di fa 
me 
gv 


BOSE 
Pifmienie máfz : (Nawet czy były ná świećle te Cons 
cilia/BoPi(ma żadnegoBożego po tych,i o tychConci- 
liách, nie było. A zátymo nich fwiadczyć nie mogłos 


A przečiež ,ktoby:temu upornie przeczył, rozumicią | 


žeby przyuaymnicy ćięfzko z uporu grzeízyl: 4 zatym 
i zbáwion nie byl;.toby zupéiney wiáry ; 4 zatym i 
żadney prawdžiwey nie midi. 55. ;Dla tego, 
znowu tumowię: Ze Aryáni dáleko lepiey.(wey wiary 
Confequentia rozumiciai utrzytmuia;Bo iák raz to (obie 


zá fundament z Di(má S. wźięliske.każdy człowiek klam“ 


cá, záczy im mu trudno wierzyć; | dlá tego,/ámo to tyle 
ko potrzebń trzymáč iwicrzyć, co w (mym Pifmie wyró: 
žnie (loi: ták juž żadnego á żadnego Concilium , ani 
Symbolum — nicprzyimuia, lecz "dáme tylko Pifmo, 


56. I dla tego , znowu by tu ciz . 


Aryáni , iawna incopfequentia Lutrom i Kál- 
winom zadać mogli! Jeżeli fię z námi PP, Lutrzy 
i Kálwini ( iákoz i flu(znie ) w tym fundámenčie 
zgadzaćie,że nic cále á nic wierzyć nietrzebą,tylko co iá- 
wnie ief w Pifmie S. A na coz, i ikoż,fkładowi aboCan- 
cilium Niceńfkiemu wicrzyčit * dopieroz, Conciliom 
wtoremu, trzećiemu, i czwartęmu £ o ktorych nic 
nigdzie w Pifmic niemafz; á zwłafzcza,o tym flowku 


pierwízezáwiflo / Bo raz tym czteremá Conciliom, 
ábo choc i iednemu uwierzywfzy , nie wiem czemu 
by, przez nie omylna rozumu confeduentia, i nic- 
odbita ricyi rownosé ábo paritatem :iinnym vg. Flo: 
rentíkicmu, Konftancyeńfkiemu, i Trydentfkiemu Sc. 
niewierzyć ? wízákite, ták ? iák i owe, były z całego 


Kośćioła i fwiáta, á zá tym z ludži: á zá tym z ktám- 

cow złożone ; ták fię tež Piímem , i icg0 (woim 

wykładem bronily,iáko i te &c. 57+ 

Ba i Pifmá iuz nie trzeba; kiedy iuż raz iednemu , bá 

| 1czteremá Concilio R ów iezcli cály Kośćioł, 
2 abo 


wpol išlotny , má ktorym całe Niceńfkie Concilium . 


Rom, 3: 
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'ábo. Conciliá, z ľápicácm zblàdziÓ przed' tym níci 


mogły, toC ani po tym,inigdy : Bo zawfze teńże 
duch prawdy z Kośćiołem miał zofláw4ó ( iák Pa. 

piežnicy z wyráznym Pifmem mowia) Abo ieželi te: 
raz, toči przed tym i záwíze , mogły Concilia ro: 
wízechne i z Papieżem, i cały Kośóioł pobładźić ! 
Jákoz'im befpiecznie, choc iraz wierzyć $ A iezcli 
rozumu przyrodzonego ifkierkę [ tylko žeby bez u- 

poru | maćie, przysięgam ze fie nam „bá i Pápi: 

Rom zičy rownośći rácyi ná wieki nie" wywiklačie: 
Chybá že fig do tychae Pápiftow, po ich argumen- 
ta „ i obronę učieczečte , ktore oni'przećrwko nam, 
i wam, przywodzą, iákoz widžiemy iužná oko, że (ie 
iuż coraz do ftarego miáftá, ábo Kosciolá wracá- 
Čic,ábo.z Eotoma żona ná tę Katolicka /edome przy: 
náymnicy egladácie. Ale ofobliwie Florentfkie Conci“ 
lium ; mielibyśćie PP: Lutrzy i Kálwini przyimować,bo 
śćie fię, przez kilka fet lat; przećiwko niemu nie pro» 
teftowali; bofcie iefzcze i na:świećje z Ľutrem i z Kál: 
winem niebyli; my zdśfłufzniey daleko Niceńfkie- 
go Concilium, i innych, nie przyimuiemy ; bosmy fig 
zaraz. mężnie ,i láwnie, i zawfze przečitvko nim pro» 
teftowált. 58. A ieželinam Aryanom 
rzeczećie, ze dlá tego tych požnicy(zychConciita: Flo: 
rentfkiego i Trydentfkiego &c. nic przyimuicčie: źe fig 
wedle was: z Pifmem S, niezgadzaia?  Toż:my tež 


włąśnie, iák byśćie namsto zuít nafzych włafnych 


wyięli, iztegoż właśnie Düchá. Bożego prywatnego 
[ láko to magna ingenia: [epe tonveniunt ; | mowili 
dawno ji mowiemy; iiefzcze fłufzniey dálekosBo i zaraz 
fwiezo; i:dawnicys onym, pierwfzýar Conciliom zá: 


 dáwáli, i'zádáiemy , tz: iawnege Pifina dowodžie: 
. my Gákosmy i wzwyż potrofze námienili: PBOČI my 
. przećię nie z. Alkoránu , ábo z tálmutu śle z iednegož 


2 wami Piíná S wiárg^ nafzę wy wodžicimy: á: ták tež 
u dobrze 


m O m 


— n? m Got 
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wą tę 


Eo 
ďobrzej ik 1 wy Pifimo rozumicémożemy; ponieważ i: 
wedle wasi wedle nas, ief ták (nadne, i co do wiaty 
iśfne , że ie, iládá profta niewiáftá [ byle tylko wás 
(zá, ábo nálzá,] może zupełnie, dobrze, imie omyl- 
nie , lepiey. niż Papież, i nizli cały Kośćioł, i Con- 
cilium vg wedle nas Nicenfkie, &c. à wedle was: 
Florentíkie,ábo Trydentfkic &c. rozumieć i rozfadźić! 
I owfzem:[ wybáczčie nam PP kollegowie ) trochę 
iefzcze lepiey Pifmo rozumieć, niż wy, mozemy;bo ic i: 
dawniey, więcey niž tysiącem lat pracd wámy, czyta- 
my , i uczemy; idalekofmy bliżsi niž wy , fimychże' 
Apoftołow , á zátym i rozumienia lepíz: go, Pifmá S. 
&c. 59, Tu znowu nie wiem co ná to: 
Aryánom Lutrzy, i Kálwini rzeka i odpowiedza? Więc. 
ia Sam więcey rzekę ! wiele fię zda być, i iawnic,wPi« 
{mie Bożym, i w nowym iñż Teftámenčie, ábo zákazá: 
nego ,abo przykazáncgos czego Dyfłydenci żadni nie: 
czynia? Toć znać, že i nič wierza vg. 1. Swięcenie po» 
mienionego /4bńfu , ktore iawnie icht w przykázániu: 
Bożym „,zarownie iako i inne; Vg: Niebedžiejz. kradł 
&c. lako tedy te, zniefione i odmienione być nie“ 
mogły , ták i to; i owízem, iako o innych , ták io 
tym przykázániu Bofkim , zdał: fię Chryftus powie 
dzieć: Nieprzy/zedlem znosić prámá Bożego ále ie pełnić; 
*4ięfzcze. (cisley chować, nauczać. A zwláfzczá, že to 
o.fabasie Przykázánie, nad inne bźrżicy. P.Bog zalecał; 
i wiecznie nie odmiennie w pAmięći mieć kazał, A wo 
ftátku ; chocby, i Kośćioł miał moc od Boga dana; 
£ idkKo katolicy. z Piľmá S. uczą ) žeby mogł nie kto- 
re rzeczy odmieniać.; Poftaąremu otym famym, ni- 
gizie w Pifmie nie. mamy, żeby to fáma rzecza Kośćioł 
uczynił, i to fwięto fabafu na inny , dopieroziná kto: 
ty dzień czemu ná ten, á nie ná inny czás.? &c. prze- 
niofl: 23. Umymánie nog także przy, wieczerzy Pán- 
' fkicy, ; zda Ge być; ábo zátownič , abo ledwie nie fu- 
Ez rowicy 
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rowiey i wyražniey przyká záne od CHRYSTUSA i pod 
utrata zbarvieniaviáko fam CHRYSTUS pogro£illiorrotpi 
S.) A przečiež tego, i fimiDyfydenći zá Sákráment do 
zbáwieniaspotrzebny „bo áni zá zwyczay, nie máig z 
obligácya: Dopierožiinnych przyćiężfzych przykázári, 
Jako to. 3. Zeby áni tÁyfivy, áni obutvia,áni dwoch (ukiem 
nie nosić. A Zeby biiacemu #4530 gebei Arugiey Hrony nad- 
fidwić. s: Zebybioracemu namplá/zcz, i fuknia przydác. 


6. Zeby gorszace oko mylupié, inogę uciac Fo. 7. Zeby nic 


„że krwia, i nicdu[zonege nie ieść t9 c. sákondvyrážnie wdžie 
iách Apoftolfkich na pierwfzym Concilium,$, Iákub i 
wízyícy Apoltolowie , mákáznia zórownie z nieczyfio- 
śćią i Bólwechwalfiwem, > Co 1 ná innych micyscách, 
po trzy rázy Pifmo S. potwierdza. A nácož przečie PP. 
Dyffydenći, ptafzki i; kuropatwy dufzonc, i zckrwia zá- 
prawy jaddia ? i wierza że to nie grzech przečiwko 
iśwnemu, á icfzczejuż i w nowym Teftámenčie wyrá- 
inemu Piímu S. 7 ;pewnie (ie z tego, dopieroż z in" 
nych -wielu .zwyczáynych i fobie i nam w wierze i 
nabożeńftwie drobiázšow, niewyswikłaia, chyba po- 
daniem i powaga całego Koščiolá, A za coz od, 
niego odftapili w czym inízym ? Ná coż fig do nie- 
go nie wrácáia? Podžemy daleye — 60. 
W | ARTYKULE IM. 
Rzečiw nauce Kátolickiey. Ze Pif;mo S. ie trui 
dne, Przećiwko temu przywodźi rożne Pifmá, A- 
leć przyznáia Katolicy „że nie ktore Pifmo S. 
ieft iawne,i wedle litery brać fie powinno: láko dżieśię 
cioro Boże przykazanie, iinne; ktore do fimych oby. 
czálow náleza; i takie Pifmo S. zowie fig iáfnæ po: 
chodnią. Ale teżi to wierza, że nic ktore Piímá , 
muíza być przytrudnieyfze , zwłafzczą te co w Pro. 
rockich figurach i przypowiesčiách &c. Boito ieft w 
Pilmie 5. [ ktorego Drelinkurt chytrze zámilczál 


JA |. 5 
mugi tedy. być obcia prawdź, I råk o fimey Matce Bo- 
żey,i S. Jozcfie; VÀ poftolach. częfto w Pifmie S. czy. 
tamy;że flow Chryftufowycliczafet dłzgorozumieć wie Matt. 13" 
mogli, dla tego ie Návšwietizá Pannśiako mowi Łukasz Joan i6, O 
S, w fercu (weim konfertvotváčá i rozmażśla, do dalfzego 
i zapełnieyfzego; z dáru Duchá S. wyrozutnieniś; dla TM. 2. 
tego i Apoftołowie prosili P. JEZUSA, 4by im wyłożył Math ig. 


"tófnicy [we przypowitśći, toć ich znać nie zaraz zrozu: POD 


mieli, Táki ow Rzezániec Krolowej Murzyńfkiey ;. 

choć czytál Pifmo» prosi? Filippa, śby mu ie tłamaczył 

i explikował, o: £m [ig to má rozumieć ? Ták i CHRY- 

srus D; otworzył rozum. Owym Uczniom idacym do Lut. a4. 
Emaus, ábyPijme rozumieć mogli. Toć #nác: že. im 
zśmknięte było // Ták: S, Paweł: wyraźnie dáry Bo- 

že podžieľá: A iáko miemzofty Apośletśmi; ták nie: 1. Cor. 12 
wízyfcy Dektorami, nie m[zyfoy formá Bozego tlumárzá- 

mi , Toć nie wfzyfcy zárownie rozumicią, l fam 

Piotr S. o Liftách Pawła S. mowi: że w nich niektore „2. Pet. 3. 
rzeczy fatrmdne do wyrczumieniń; idlá tego ie niekto- 

yz) zli, falfzymie ná [moie błędy poćragśla Coi po 

dźiś dżień wizyfcy,Heretycy czynia: I w ftárym Teftá- 

menčie ieft nápifano, aby gdy; trudność iáka zaydźie , 

à pyránie o Pifmie S. , áby fie rádž:é Káplánow i Dokta: Exo 24. 
row , iak fic ro má rozumicé ? I ták Herod zátvoláť Ká. Matt. z. 
plánom i ślór(zych Kościelnych, rádzac fie, gážie CHRT. 
SITUS miál fig národžié ? á choć fig mogłi fam w Pi 
{mie doczytać iáwnic. Do tego» wiele ieft w Pifmie tex: 
tow, ktore lig fobie zdádza być barzo przećiwne,i nad 
rozum przyrodzony „wiele Tajemnic; vg. © Troy: 
cy S, ktorych, i msdrzy poiac nie moga, aby w poko: 
rze świętey o oświecenie rozumu , P. Bogá prosili, 
Jako P. Jezus fam przyznáie ; że niektore Pr/sá S. 
żalemnite, [a przed mgdrkámi, (cbic dufáiacemi zakry- 
te; áby widzac ( abo ráczey báržicy rozumiciac że 
widza ) nietvidžieli: á pokorným, i rozladek fwoy pod 

rozfadek 


Mat? 11. 


36 „0867 (oj (A 
rozfadck,i wykład Kośćioła S, poddálacým, ebidmions 
SC. 61. . Do tego, ieželi w fámym Pi: 
{mie iet wfzyftko zupełnie do zbáwieniá i do wie. | 
rzenia zawarte , iicželi to wfzyfiko ieft wfzyftkim zà- 
rownie iáfne.? A ná-coš prośći PP. Dyflydenéi, kiedy 
przeciw nim uczeni Katolicy Pifmo przywodza, ná 
co fie do.fwoich Páfterzow, i Predykántow uczeńfzych 
odwołnia! ponieważ i wfzyftka wiara w Pifmic fá- 
mym, i wfzyftko Pifmo ták dobrze i rownie kazdy 
rozumieć može? Ná coż, ták częfte i długie Kázá- 
mia? Ná co ták wielkie Kšiegi, i rożne tłumacze: 
mia Pifmá S. wydáia ? lákoby Duchá S. poprawiść 
<hóieli,i iákoby on nie doftátecznie wfzyltko wypiła 
co icf reálne bluźnierftwo./  N4 co fie Theologii i 
innych nauk pobożnych ucza ? Náco (ig w warpli- 
wośćiach, nie ktorych Akádemii, i (woich Doktorow 
rádza ? Ná co zbory ábo Condiliń czśfem (kládáia ê 
Ná co iedni ták, drudzy inák, toż Pifmo rozumicia i 
wykládáia ? 62, Do tego, jeżeli 
Pifmo takiafne, ae ie ládá biba prota zrozumieć 
zupełnie može i fámá przez (ig / Toćwfzyfcy do 
tych czas Katolicy i Doktorowie $5, á zgolá, i fwiát 
cały, przez ten tysiac lát, idáley ; ábo ślepśi nád kre. 
tow „i głupśi nád Oflow byli, że go nie rozumieli ; 
abo árcy nád arcy złośliwiey i obłudnicy, že iáwnie ro- 
„Zumiciac že ieft inakfze Pifmo S., 4 przečie ináczey 
i ináczcy do tych czas wierzyli s uczyli , i czynili, i 
wierza,ucza, i do tych czas czynia, 63. Náoftá. 
tek fam Luter, śbo Kálwin, finni; poki.icízcze i Księża 
i Doktorámi, i Káznodžiciámi Kátolickiemi byli; abo 
ták dobrze,zupełnie Pilme S. rozumieli,iák potym odíta 
piwfzy od Kosčiotá Katolickiego ábo nie? Iczeli rozu- 
ieli,á przečie ináczey ták długo wicrzyli.uczyli,czynili 
lub zmysláli? To, árcy złośliwi Bałwochwalcy , i niepos 
czóiwi,i obludnicy,ták długo byli: Jakoż im tedy i teraz 
wierzyć 


i 1 AU 4 
szyć ? Teżeli zás nie rozumieli ? dopiero potym od 
Boga ( iák fami klamliwie zmysláli ) oświeceni. 
Toć Fimo S- trudne do zrozumienia, czáíem i mae 
drym, być musi. 64. Jákoži Páwel 
S. choć z młodu w Piímie dobrze uczony , á przećię 
go znać tak długo nie rozumiał, poki z Nieba nic był 
Oświecomy ; á ná žieni nie záraz do Pilmź' famego; 
ale wprzod do Koséiolá , i da Amániafá odeflány , á- 


by ge náuczylprawdy; i dla tego o fobie Páwel mo. 


wi : Dolfapilem milesierd&ia , bom mie z famey przeći- 
wko ňáfnemu Pifmu złośći , śle báržicy z złego iego 
wyrozumilenia i z niewiśdomośći(4cz fluíznie nágánncy) 
pržesládomať Koíéiol Chiyftufow. 65. 
Gdyby fie zaś kto (pytat : z czego to pochodzi, že 
Piťmo S. zwłafzcza niektore „ zwłafzcza niektorým 
ludžiom, ieft trudne , do zrozumienia ? czy fámo z 
ficbie , czy tež z nafzey niedoli i ślepoty? ponicwaz 
jedná rzecz, może być Miftrzowi (nádna , Ucznio- 
wi trudna; iednaż izba , slepemu čicmna, á widza 
cemu iafna; á czáfem, kiedy bez floncá , obiemá čic+ 
mna £ Alećby o to mnieyíza / czy ztey, czy z 04 
wey przyczyny ? dofyć žeták iet w rzeczy fámey, 
Jako, gdy człowiek podrożny nie wie, ktorędy ma iść, 
lubo tá niewiśdomość pochedźi z záwitosči famey 
drogi , lub też z nie iíínego nmiebí, lub z iego 
wlafney nie bywśłośći i nie fwiadomośći przebiegow: 


o to mnieyíza; dofyć, że (ie wiádomízych pytać, io 


przewodnika prośić potrzebi / A zwłafzcza kiedy 
icf praed nim drog šilá, 4 o káždey z nich , zwodzac 
go rożni mowia, že profta, iiáwna. A owo w rze: 
czey fámey , wfzyftkie ná błędy i zgubę wieczna pro- 
wádza : Jedná tylko z nich pewna, befpieczna, i 
prawdžiwa być muśi / A tákči właśnie ich na tym 
šwiečie /  Wfzyfcyśmy podrożni do nicbá ; przez 
iden lás isé , to ieft przez Sowo Boże i Pifmo Se 
potrzebą 


48. 5. 


LO Tim. ży 


Àd, 9. 


zę a) (o) (485 


potrzeba ; ale wtym leśie , tyáiacámi drog ; to: ieft 
wykładów, i wyrozumienia iednegoź Pilmá 5. tyle, 
ile, ná $wiecie bylo, i ieft., 1 icízcze będzie Herezyi. 
Jedni názbyt kľobie., drudzy nazbyt od siebie sá ká: 
Ady mówi, że profto, i czáfem zda fig zrázu, że profto: 
jáko Duch S. u Salomona mowi; icH drogá, ktorá 
fig zda być profa, ń ku końccwi ná zgubę wieczny pra. 
wódżi. | 66. . "A przečiež ieden tylko 
Bog , ieden Chrzefi y iedná Wiśrś, i iedná tylko prás 
wa drogź być muśi, w ktorey któ tu raz zbľadži, iuzze 
má wieki poprawić (ie nie dádza / ^ Tu tedy, kto. tyl: 
ko ifkierkę má rozumu .( iíákoni wyzey námicnil 
i milion rázy powtarzam / niechay náprzod fam 
4 fobie pilnie uważy, ktorgdy iść befpiccaniey / czy 
zá Kźlwinem, czy zá Lutrem, czy zá Aryufzem » 
zy zá Neftorynfzem: cc czy zá fáremi / Swietemi 
Doktorámi » Comcyliámi , Bifkupámi , iza całym 
Koíčiolem Bożym ? A potym, niech P. Boga po- 
kornie o oświecenie, á potym Kosciolá Bożego o 
przewodnika prośi; iáko uczynił (wzwyfz pomienio- 
my.) Páwel S. z niewiśdomośći i złego wyrozumie- 
nia Piímá S. bładzacy: Naprzód z Niebá nátchnietys 
po tym o oświecenic; i obiáwienic woli Bofkicy , i 
prawdy icgo , profzacy ,á ná oltátek, do Kosčiolá 
Bożego „do Anánia (zá, drogi tey świśdomfzego , i 
lepiey Pifmo rozumiciacego , od famego iP. Jezusa 
odeflány , dopiero bład fwoy uznawać pôczal, à Pi- 
{mó S. lepicy rozumieć. 67+ Ták 
by i każdy Dyffydent uznał, gdyby upos z fercá 
wyrzućił, 4 Páwlá S. nawrocenia odważnie náslá- 
dowal. Jákoonikicwných„i ptomocyc, i dobry byt» 
i nád£ieie , i reputácya «madrośći {wey porzuéil; A 
wízyftkie refpektś podeptal ; ` Ze fię z niefiśtkuicgo 
fmiać miano , i że dotychczas imáczey wierzył, i 
uiczybi bladzil &c.osleplii ogłuchł ná go wfżyftko Pawel . 
JE i przy 


| 
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przy fwoim nawroceniu / ná fámg tylko pfawdę , 
: Bosá, i dufzy zbźwienie (dáley nie) refpektował A 
P Bog mu to wfzyftko milion rázy nádgrodzil , i z 
Y prześlidowcy wiernych , Apoftolem : z bledniká Do: 
i ktorem Narodow, uczynił &c.5 Jaźże i ży PánieDyfly. +“ Sa 
> deňčie á udzyńtakżeś Boguczyni z toba także / 146 1% 
n 6g. ' - Co zaś do pômienionego pytania : 
sA z kad zatrudnienie wyrozumienia Pifmá S, pochodži? 
A Ja tak, i wiara S rozumie : że pofpolićie z tych oboy« 


| sá, i z fámcy táicmnice, pod figutámi , ábo przypo” 
U wieśćiami od Boga w Pi(mie zákrytey; i z nafzcy czá- 


ni fem "wiekízey ,lub mnieyfzey ślepoty; iáko owemu szoł 
N w EWwángelii, iefzcze nie dofkonále widzacemu ludzi Mar, 8; 
7| | ańk drzewá chodzacych : "ábo- iáko w málignic- by: 

id wa ,śbo.w mánii iákiey. 69. Czemu 

M |. zás P. Bog, bo nicktore Pifmá zátrudril, abo procz 

ja tego , iefzcze i ślepotę | ná niektorych ludzi dopu- 

0 | fzcia z iáko wzwyfz fam“ P. Jezus o fwoim fowie 

99 | Bożym powiedział Apoftolom : Wam iáko Przelozo» 
i nym i Doktorom , dáno ie? rozumieć TAiemnite Kro, Matt. 3. 
U^ | leštivá Beżego,i Pilná S., á drugim tylko zákryčie m € 15. 
U |. prźypomieściach,  Pierwfza przyczynę , iákom także 

(| wzwyfz namienił, dále amze ^P. Jezus. Zéby- o5 
pla | ZesOycze wiele rzeczy przed madremi; boć fig ták podobáta, Matt tt 
jp Czemu zás fig ták podobílo ? Tu iuz ná to odpo- 

5^ |. wiedźieć trudna , 4 bádáé fie nie befpieczna sále tylko 

A | z Pawłem S. chóć z naymędrfzym Narodow Dokto- 

[AX | rem, zśwołść: "O niedoftigľa i niepoięta wyfokaśći „i mom, 11; 
(A | przepńśći Táiemnie,i Sadow Befkich ! 70, M 
ld 


| Druga przyczyna ieft tá, abyśmy fię pokory S. i po- 
byb |  fłufzeńftwś Przełożonym | Koséiolá S, nauczyli; á 
51. rozumkom nafzym nie dufáli. Jako tamże P: Jezus 
030 przydał,  Zśkryłeć Oycze przed temi, ktorzy fig fobie Matt. 1i 
M madremi , i wízyftko Piímo rozumiciacymi zupełnie , 
W. po Faryzdyfky zdádza z 4 ebidmilef to móluczkim , à 
Fa pokox: 


aa. 8.6 9: 


Ú 1% 


Rom. d 
sja: EE 
Mat, 13: 


Mat. B$e 
Bfali 118: 


Lut. 2: 


a. Cop;. 11. 
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p Tdla tegoż, przy pietteľzym c3ylm dó 
wüáry Se náwroceniu, wízediie Bog maprzod do 
KosCiolá i Przełożonych iego , po: naukę odíylal , ták 
( iákom wzwyfz powiedźiał ) Pawła S. choć Pifma 
dobrze (wiadomego, ds4nánia[zá, tak Rzezáňrá Kro. 
lowey. Murzynfkiey:, choć Piímo S. na. ten czis w 
reku májaccgo, i pilnie czytálacego:, do: S Filippó ; 


ták Korneliu/zá , iw. nim. Národy wfzyftkie , odefiśł 


do Pietrá: S, , i tyśiac innych podobnych: 71. 
Trzećia przyczyna, áby hárdych, i zbyt fie t nánki,i 
-niby z rozumienia Táiemnic Bofkich. wynofzacych, 
potłumił i ponižy!, áby choć: niby wedle fwego ro: 
zumku widzac niemidżieli:i fly/zac, ábo czytáiec, wie ra: 
zumieli./ iak wzwyfz. (am P. Jezus przeftrzegał. Dla 
tego ich / nie famči przez fig zaślepią., i w iáwne 
błędow przepźśći prowádži. i popycha ; iáko bluźni 
Kalwin, oczym niżey: ) śle tylko. światła nádprzy- 
rodzonego nie-dáic; ábo i'raz danego, 4 przez nich od- 
1muconcgo , iefzcze dźley umyka, ábo i cále gási, A 
ták oni, iáko fámi z (iebie ślepi, ták fámi. przez fig 
bľadza. A wtym návšlepší", žerfie fobie , i: drugim 
zá (oba oślep idacym, widzacemí byézdádza ^ A 
w rzeczy fimey, ifá mi sepi i záslepiemsb ná foba ná 
przepaść prowádzacy- 72. Pifmo 
tedy: S. dobrze wyrozumiáne + ieft /wiśrłośćia, ic 
pochodnia: - Ale ale wyrozumiáne;i dumáczone, we- 
dle prywatnego widži mi.fię., icft:przewodnikiem. do 
Kiemnośći piekielnych. iako fam CHRYSTUS, i Ciálo, 
i Krew iego , ict tručizne ná pol gplenie ile go zá- 
aywiiacym;iáko Sywcen i Pátmeľ.S, mowi 73» 
Do tego / mi Kálwini,i nam, i wfzyfikims innym 
fobie prześiwnym zádája:, že Pifmo.zle rozumiemy, 
itumíczemy;i my teżim wzáiemnie. / Toć przećię 
trudne być muši. Bo czemuż oni.nam, áni myim tež 
mie zádálemy,ze tego flowá Chleb ábo, mięfo nierozu- 
micia? 


Emu oM. 
mitia Y vius Ná óftítek famże ten 
Author, záraz w náftepujacym Artykule 4. powiá: 


da, że Obiawienie Janá S. ief miedzy wfzyfikim Pifmem 


wóytrudniej(ze; toć i drugie mufza być przynźymniey 
grudne. A przcéigte wízyftkie Piímá , ktore tu przy- 
wodži o wfzyftkim Pifmie S. mowia, że fa pochodnim 
i iśfna swiśtłośćia | A przečiež Drelinkurt ták zaśle- 
piony , śe tego do fiebie nic widži, že fam przećiwkó 
fobie , i przećiw oczywiftey wedle ficbie prawdzie, 
Pifmo przywodźi. Bo także zaraz w Artykule 5 
przywodźi Pifino Eídrz 3. vi z. Ze Lewitowie (zy: 


li, i wykładśli, i obiážniáli ludziom Pijme S. ToC mú: 


šiálo być trudne i čiemne / A do Kapłanow nale: 
ało ie, ludžiom tlumáczyé. | Nawet famże, támäc, 
i tymże fowem przyznáie ;. źe czáfemi i Pi/mo S. ich 
čiemne. 75. Aleś to wízyftkim He 
retýkom zwyczáyna , poczawfzy od (woich Pátryár- 
chow; i Oycá klámftwá , że fámi fobie przećiwne 
széczy mowia, iák im. fig ná czás błyśnie;.z4pomnia+ 
wfzy co przedtym powiedžieli ; 4 przećię záwíze ia» 
fne_ przywodza Piímo , iśkby to; fimo fobie mogło 
kiedy być przeóiwne /.— Jákoi w Anglii , choć Kál 
wini fámi, jedni tego, drudzy owego, bá częfto Ciz 
fámi, raz tego, drugi raz owego ucza. Raz Kapłanow, 
i Bifkupow edrzucáli, drugi raz ich przyjęli; i. wic- 
le innych Artykułow , &c.. A wfzyftko z Pifmá ialne» 
„go.  Muśicli ie tedy , ábo teraz, abo przedtym zle 
rozumice, ábo pewnikiem zle záwíze / 76. 


W ARTYKULE IV. 


jOwiśda Author , is Kośćioł Rzymfki uczy, že 

 Pifmá S. nie wolno pojkoliiwu czytóć, Alei to w 
zwyczáyncy fobie chytrośći, tylko ná ochydę pra: 
: I; > utsydy . 


ra | 439) (0)(58» 
wdy, zśdźle+ Bo naprzod: nigdy Kośćioł Kśtolicki 
nie zakazał wfzyftkiega Pifiná czytíó, i owfzem tro. 
fkazal dlá wízyftkich , nawet i tych, co czy- 
táč nie umicig, publicznie w Kośćiele, bá i czśfem po 
domach „czytać Rwangelie', bá i z cáleso Pi(má , ka 
adnia czynić; ábo wykłady iego !/  Dopieroż przy” 
kazań Bofkich (6 ktotych náybár£iey Author Pifmá 
przywodźi/ każci małych nawet džiatek máuczáé, i 
wfzyftkich innych obrzadkow opifínych , wedle ká« 
zdego ftánu , do kogo co należy. 77 
Zákázuie tedy Kośćioł Katolicki, Luterfkich 4bo 
Kálwinfkich Werfyi;i Biblii, dopierož wykládow ich 
fallzywych, ná ofzukánie czytáó. ^ Alec i Pifmo S. iá- 
ko zákázuüie filfzowáč &c. ták dopieroz czytáé zA 
fzowánego. Bái (ámiž Kálwini zákázuia Aryśńfkich 
wykłśdow, i Pápieznickiey Biblii czytść. 7%. 
Acz też w Pifmie S: nigdžie nie przykázuia wfzyft- 
kim koniecznie, i wízyftko Pifmo $, czytać, Bo 
i nie wfzyfcy czytać umieis, i owfzem wiecey dálčko 
takich, co czytać nie umici& Dopieroz co Pifmá S, 
nie rozumicia s. Wfzyfcy Ge iednák bádáé, i pytać po: 
winni Páfterzow fwoich, co do ich ftánu, abo do wia- 
ry należy, i czego nie rozumicia n m6, 
Zákázuje tež Kośćioł S. czytać Pifmá S. z fimey pro- 
žnosči , dwornośći , &c, dopieroz z nádetosči i 
dufania, dopierož z przenofzenia rozumu (wego nád 
rozumienie Doktorow SS, i^ Kosčiolá cálego. Ale 
i takicgo czytania , iako i fámego rozumkowi fwemu 
dufania, i nadętośći nauki ; i P. Bog. i Pifimo S, i 
rozum fam zákázuic, 80 Nie przeto 
żeby Pifmo S, lekce ważył Kośćiał,S, ábo źłym być ros 
zumiał / iáko nam niefiufznie i niepoczćiwie zádáia 
Heretycy J Ale i owfzem z wiclkicgo pofzánowánia 
gilma S. żeby (ig nie káždy, i nierozumny, i nicpo- 
czóiwy, ważył tak Święte rzeczy czytać. Bo iw 
ftárym 


—— CI €» 
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ftáry m "TeftámsenGie zákázáno: do Świątnicy wcho- 
dźić. | Zákázowáno nie tylko czytać , ale 1 wyma 
wiać , JEHOWA : dla więkfzego pofzanowźania [+ 
mienia Bofkiego. 1 wnowym Teftámenčie Paweł S. 
flyfzół w obiáwieniu flowá Bože , ktorych fig nie ków 
demu i wymowić gedżi, pewnie nie z pogardy ( ucho> 
way Boże /J śle, z wielkiego i owfzem, pofzánowá- 
nia / $1. A ná oftatek, i w ftárym 
Teftamenóie , nie wfzyftkim, i nie wfzyftko Pifmo u 
(icbie mieć, i fimymie czytać / dopieroż wedle fwe- 
go rozumku prywatnego wyktadáč ) pozwalano. A+ 

łe tylko fimym przednicyfzym Kapła nom, i Krolowi, 
áby dopemagał, Káplánom do záchowánia práwáBoze- 
go : iáko wyrażne Pi(mo S. w tymże Rozdziale, tenże 
fam Author z nienawiśći fig zápomniawfzy, przywos 

dži Deutot: 17. v. 18. Idlá tego ezeítoták trudno o 
Księgę Pifmá S. było, že zá Krolá Jozafata iáko (karb 

drogi wKośćicle záchowány, Kśięgi Moyżefzowe zna* 

lazízy , wízyftkim ie ludźiom Ká pláni fimi w Kościele 
czytali, i wyktadáli: Jako d džišiáy czynia w Kośćio: 
tách Kátolickich, ná Kazániách, i Kátechizmách śe, 
A ná oftátek i rozumto fam pokáznie ; že fzalonemu 
ábo głupiemu dziecku ; miecz obošiete ego dawá6 nie» 

trzeba ! I pereł Piímá S. wiożóć przed wieprze iako 

fam CHRYSTUS mowi &c, 00:828 


W ARTYKULE V. 


Ty Rze6iw nauce Katolickicy że Pi/mo S. nie ief [ędźią 

P ośtótnim w kontrewer(yach, i t» watpliwośćiach wigs 

- ry, przeciw temu przywodzi: Fimo S... Alenic 

cale, do rzeczy, i kontroweifyi nie flužace. Nie oto 

bowiem ( iákom wyžey w pierwfzym fundamenćie 

pokazał ) ieft kontrowerfya. Bo (ie ná to wfżyfcy 
- Katolicy 


2. Cor. 12, 


sá e) (o) (SIS X : 
Kátolicy , bá, i Heretycy zgadzáie: že wizyfiko to 
trzcbá wierzyć , i nic iáwnie przećiwnego “ temu , 
nie trzebi wierzyć , co ieft' wyraźnie w Pilmie S, Ká- 
nonicznym, inie zfalízowánym, i dobrze wyrozumiś” 
mym, i tlamíczonym, i wyłożonym! i wtymći (enšie 
te Pifmi, ktoreprzywodźi Author,máia być rozumiá- 
ne. Boć pewnie i wedle niego, żadnemu Pifinu ápokry- 
fowemu, bo choć kánonicznemu, śle odmienionemu 
i zfatízowánemu , ábo, choć i prawdźiwemu, śle zie, 
choć i przez inne Pifmo wylozonemu , ábo w niepra« 
wdžiwym iego fenśic wyrozumiánemu &c. &c. wic. 
rzyć nictrzebi. Bo tego nigdźie Pilmo S. nie przy- 
kázuic,i owfzem i rozum przyrodzony, i wiárá,i Bog, 
faśfzymym tókim Prorotorm , i po diébelfku Pifme S. 
przywodzacym wierzyć nie każe. 83 
Ale, iśkom rzekł wyžcy ; o to ieft náywiekízá , náy- 
pierwíza , i nayoftateczsicyfza miedzy wfzyftkiemi 
tak Herctykámi , iáko i Kátolikámi kontrowerfyá , 
I. ktoreieft Piímo prawdziwe S. i Kánoniczne 2 
Ponieważ iedni te, drudzy owe ,iedne Lutrzy , drus 
gie Kálwini , Księgi odrzuciia, ábo przyimuia % 
a. Też fame Księgi choć ina Kánoniczne , czy (5 
prawdziwie, i wiernie wytłumaczone, czy nic pofalízoe 
wane? + Ana oftatek, choó iuz,i ná to pewność, i 
zgoda bedzie: náywiekíza ieft kontrowerfyá , iáko 
te flowá Piímá rozumieć ,i w iákim ic bráč fentie? 
Czy w takim, iáko Arýuíz? Czy iáko Neftoryufz ? 
czy iáko Eurhychiufz? czy iako Wiklef ábo Huf? 
Czy iáko Luter? czy iáko Kalwin? czy iáko Kátolik 
Rzymíki ? Ponicważ ći wfzyfcy , i inni Heretycy, 
bá nawet, i Zydźi, przyimuia Pi(mo : i wfzyfcy przye 
znála, zc mu trzeba wierzyć, i wízyfcy Pifmo przez 
inne Pifmo explikuia, 1 wfzyfcy fobie Ducha Božego, 
i dobre, iáwne wyrozumicnie Pilma tego przyzná- 
; wáig. 


wi Oe «—?— , , 4 
wiis $4 = Tutedy fck oftátni ,1 que- 
ftya , kto tn lepiey Piímo rozumie przez Pifmo 3 
czy to, przez owo ? czy owo, przez to wykłada ? 
Ktož tedy tę queftyai kontrowersya fadźić powinien? 
Pewnie, nie toż (imo, ábo inne Pifmo; bo tego nigdźie 
w nim nie mafz: že Atyufz vg, dobrze, dopieroż le- 
picy, to Pifmo rozumie, i przez inne Pi(mo S, wykłae 
da, niż Neftoryusz; ábo że tcn lepiey, niž Eutychiufz; 
Kálwinlepiey, niž Luter; ábo Luter lepicy, niż Kál 
win; i inni, 85. Mufza tedy ná tę que. 
ftya oftatnie odpowiedzieć Aryáni , že my naylepiey 
to Pifmo rozumiemy, i przez inne Piímo wykładamys 
Bo nász pierwfzy Pátryárchá Aryufz, od Boga ošwie- 
cony, i duchem prywatnym natchniony, tak rozumiał, 
i wykładał; i po nim Socinus, iinni! Cały zaś Ko. 
śćioł, i świat Kátolicki pobladzil , zle Pifmorezumic« 


"dac: i bálwochwálítwo popełnił: fzczere ftworzed 


nie CHRYSTUSA czcząc zá Boga mípoť išlotnege Oycu. 
Ktorego flowá, nigdy w całym Pilmie nie znaydźie: 
A przečiež to , iezeli w żadney rzeczy , dopicrož 9- 
koło lftoty Bofkicy , Bic á nic do Pifmá przydawść 


„fici wierzyć nie godzi. 86. Lutrzy zás 
"odpowiedzieć mufza : nie Aryáni, śle my lepicy wy. 


kładamy: bo nasz pryncypał Luter, i po nim Meláne 
chton i inni i Akádemiá Witemberfka «Xc.ták wierzy, 
tak uszy , i ták to Pilmo rozumie. 87 
Kálwini/rzeka: áni Aryáni, ani Lutrzy, ale my nay* 
lepicy wykładamy to Pifmo vg. Ze ieff Ciálo moie / Bo 
tak nasz Kálwin, bá iefzcze przed nimi Berengáryuíz 
[ lubo to po kilka razy rewokowal ] i Zwingliufz od 
Boga ofwiecony, ( bá i tego oświecenia niepotrzebo- 
wal, w tak iá(nym przez fig pi(mie |} dopiero świąt 
cały, i Kośćioł reformował, ktory do tych czas ftrá« 
fzne bálwochwalítwo czynił, klániáiac (ie hoftyi pros 
ftey, iák CHRYSTUSOW! Luboč, i Dawid 4rkg Póńfka ; 
choć tylkoFigarę tego Sakramenty, ták uczéil, že ia fam 
G z Procefa 


Matt. gó, 


| 84 Page Gin 


M419: 16. 
GIs Éag.. 


Joan. 21. 


Iní. 22. 


46: 4 " > yoe n 

z, Precefja, 1 £ muzyka wprowadzał śle mu težo to fli: 
fznie zoná icgo. Mitbel, lap sto zádatvátá > iako i my 
dźiś Katolikom zádáiémy ; i madrze ^ boto ief já: 
śnie w Pifmie, (luboć tylko wedle ražumicnia, i wy- 
kładn Kálwiná ) że fig figurze, ábo obrázowi., choć: 
by Bofkiemu, dopieroa obrázewi.obrázu , i figu: 
rze figury kłaniać, dopieroż. z procefya wprowadzáé 
nie godźi črc. 88. Jawna ted y.rzecz; 
że lubo wfzyfcy Heretycy , niby od, Piímá.S. záczyná: 
ia; aleoftatnie., nie na fimym Pifmie, śle ná fwo- 
im pifmá świętego wyrozumicnin, i widźi.mi (ie kon» 
czą; to u nich fedzia, i.Superaibiter kontrowerfyi., 
włafne każdego, 4 wfzyftkim przećiwne., Arbitrium. | 
Luboć mu we.wfzyftkich innych rzeczach, igrzechách: 
wolnosči. nie przyznáia &c. 89, My | 
zaś Kátolicy powiádamy; Naprzod že tovzá:niciowo, | 
ieft Pifmo prawdžiwe Kánonierne, i święte.Potym že ie. | 
ták, á nie ináczey rozumieć. i przez te,á: nie przez | 
owo Piľmo, wykladáé. trzcbá &c. bo ták:powfzechne 
Concilia , poczawízy od Apoftolfkicgo , ták Przeło: 
żeni, Papieże, Bifkupi, i Doktorowie.SS. i cały Ko- 
śćioł S. Katolicki, ták nawet i-fam Aryufz, i.Luter, 
i. Kalwin.wykładali : i-wierzyli, i náuczált,i Uifmo 
S. ták iafne., takrozumicli, poki ich śbo ámbycia 
i pycha, ábo ćielefność.nie oslepilá.! A to. fmo iet 
iafnie w Pifmie; že Pifmo S. ták rozumicé, ták wierzyć 
trzchá, iáko Kośćioł powfzechny wierzył zawfze, i wię: 
tzy..  Bo.kta Kosčielá nie fucha, icht iáko Pogáňin mie, 
mierny ; wedle. iśfacgo Pilmá , i- flowá: Chryfiufowe: 
go. BosKeśćioł ick 74. Opoce Piotromey niepovufzony. | 
Bo CHRYSTUS í Dach. praway byl, eft, ibędźie až.do fkań: 
czenia striátá z Kośćiołema, Bo miśńrćń. Fiatrczza nigdy 
nie užiamálá, śni reformy wsozumieniu Pifma, śni w 


„ wierze nie potrzebowálá.Bo Piotr miał przez Náftepcow 


fwoich. watpliwych pouczść,. i pośmierdzóć fabuetaczęh | 
WWACIZE:, 


ao. Bo) (I. i. 4 
w wierze '&c. i tysiac takich z Pifimá S, (wisdeQtw; 
90. ; "A ztad znać iáwnic ; že my Ká4 
tólicy, i od Pifmá S. záczynamy, i ná tymże Pifmie S. 
przynaymnicy w powízechnosči , korńczemy. "Ták 
włafnie; iáko w káždym Kroleftwie, bá i w naypodley- 
fzym, byle po lndzku porzadnym ,- Miáfteczku. — $a 
prawdá , prawą pifáne nato, áby fig w fadách niemi 
miárkowáč ; źle niená to , aby fimo przez fie pifa- 
nie máteryálne , i Księga, o rzeczach watpliwych 
fadźiła ;dopiero4 dekrctowálá. Bo by tofzalonego 
było ; bo Księga, litery i papier ma ,ale'gęby Mie tma» 
Nie ná to tež, aby każdy, co 'tylko czytać umie, ( 4 
zwłafzczą fam Winowáycá , iákiieft -kázdy «od 
wiary pierwfzey odftepcá , ábo Apoftátá ,i iákim 
był każdy pierw {zy Herezyárchá j wedle fivego pry- 
watnego rozumienia, dopieroź wedle pafłyi, abo za» 
wziętośćj, ábo ámbicyi, ábo zazdrośći &c tłumśczył, 
i práwo ná 'fwoię ftronę poćiagał: [ iák owo Ju 
ryftowie wykrętni czynia, choć w fprawie iáwnie nie- 
fpráwiedliwey |dopieroz, aby ktore :chéiál, zá pode 
rzucone miał, abo coraz odmicnial, i wyfkrobywal, 
abo fał(zował , co każdy z Piítmem uczynić ma: 
że; iczęfto czynia. Nie ná to mowię; bo by to nie Pań: 
ftwo, abo Miáfteczko porzadne. ile gorzey, iák owa 
mowia, niż (prawa w Osieku, niż w gičldžie miedzy 
piiakámt, niž ná befzkiedzie miedzy zboycámi, niż w 
fámy nm piekle miedzy biefá mi było; i kroleftwo by Łu- 


cyperfkic ( iáko fam P. Jezus mowi ) dlugo tákftaÓ Ls df, 


nie moglo, ! boby zgoła ták , kto mocnieyfzy , abo 
mownicyízy, i wykrętnicyfzy, to by byllepízy / As 
le ná to, áby wedle tegoż práwá, naležyčie od (edžiow 
i przełożonych na:to wyftáwionych , wyłożonego , 
Naywyżlzy Sedžia, wedle dawnych, i fpráwiedliwych 
pieciudykat, i deklárácyi cáley Rzeczypofpolitey, ás 


bo Kroleftwá dekretewał , i ták kontrowerfya 


G2 - zakończył, 


put, 17. 


Man. 12.. 


EN Suo d 

zakończył A ktoby [ázwlafzczá fam winowáycá ] 
ná tym fadzie, á dopieroz ná cálcy Rzeczypofpolitey, 
oftátnicy ná Scymie decyzyi , nie przeftawał , táki zá 
rcbellizántá , zá gwaltowniká práwá, i Máicftátu, zá 
nieprzyiačielá oyczyzny, ma być miany / Bo to fimo 
ief w nayprzednicyfzym prawie pifáno, i rozum przyro» 
dzony ták uczy. I dla tego zaraz zabić takiego fam Bog 
roskazał, ktoryby fic oftátniey decyzyi, zwłafzcza nay- 
wyžízego Kapłana (miał (przečiwiáé ! o czym i nižcy / 
91 A włafnieć toż fimo, ledwie nie fowo w 
fowo, famże P. Jezus o {wym kroleftwie ná ziemi abo 
o Kośćiele powiedział, i tozicftnápifano: Chybá žeby 


P. Jezus Kośćioł fwoy. nicporzadniey, niż u naygrub- | 


fzych, ábo naygłupfzych ludźi, niž w giełdzie, i ná besz- 
kiedźie, á zgolá niż: w fámym pickles.á zwlafzczá tu ná 
żiemi zoftáwil, gd£ie nas po ludzku, i powierzchownie 
á nie tylko wewnętrznie, i po Anielfku tzad£i; bofmy z 
oboygá, i z čiálá,i z dufzy złożeni ludžie ! 92: 


W ARTYKULE Vli VIL 


Rzywodži rożne Piliná S, jakoby nie trzebá żadnych 
żródycji, ábo podánia Slárfzych i Kosćielnych przyi- 
momáé, áni nie przydawńć , „bo mymomwóć, nád to, 

ce ief nápilane. Ale, i to chytrze, iáko zwykł, i w ro: 
žnym fenśie bierze. Bo,dwoiákie być moga przydá- 
nia do Pifmá, śbo trádycye, i podania. Jedne zabo: 
bonne , dopieroz bálwochwálfkie , czárownicze , złe, 
niepoczóiwe, przeciwko fumnieniu, przećiwko iáwne: 
mu Pifmu, i Bogu; i takich przydawánia, śbo odmic- 
niánia, i wyfkrobowánis, i uymowśnia to Pifmo Se 
zákáznie, ktore ten Author przywodži: Aleć ie teżi 
Kośćioł Kátolicki, przez toż Pifmo S. potępia, i zde 
kázuie. A Dyffydenéi przećlwko temu vid gdy 
tá 


| 


| «5)(o) (9f 4 
ták wiele Pifmá odmicniáia coiátmark w Bázylei&c. 
uymuis, ábo przydáia, iako i Luter przydał w liśćie S. 
Jakuba, to flowko fámá, wiárá u(práwiedliwia &c.iin- 
ni wiele innych& c. ikom gdiicindžicy pokazał — 93 
Drugie f» podánia. flárízych, ábo i prawa przełożo* 
nych, i Starfzych, 4 zwlafzezácálego Kośćioła Boże- 
go; ktore, luboć. nie fa.iáwnic ; wyrśźnie, i w fzcze- 
gulnośći opifane, i przykazáne w Pifmie $; nie fa. 
też iednák zakazane , śni przečiwko Pifmu do- 
brze wyrozumiánemu ; i owfzem mála fundament 
w Pifmie 5. przynáymnicy w powfzechnośći. i takie 
trádycye ábo. podánie Stárízych , i OO. náfzych 


` przyimowść. káždy powinien» Bo to ;fimó ieft ro» 


(kazáno w Pilmie , śbyfmy śzódycje ábo zwyczáic > i 
podáhia Stárfzych., lub przez Pifónie , lub przez náuke: 
żrzymóli. Abyśmy Preeľúžonych , choćiaż i /wieckich,. 
bá i Pogánfkich, dopieroż Koščiolá całego powfze- 
chnego fłuchli : Byle nic przečiwko Bogu, i flowu, 
ábo pewncy weli Bofkicy , nierofkazowali; co Ko- 
śćiołowi Bożemu ieft niepodobna, Bo w tym ieft zá- 
wfze CHRYSTUS, i Duch S. obecny, Jákosmy wyžey 
v Piímá S. pokazali ná oko. Ne 10. & 89+. 94 


| Jnźczey! gdyby wedle wyrozumienia litetalnego Dree 


linkurtowego , nie godžilo fie było, żadnym fpofo- 
bem, iflowá uiac,ábo przydáč do Kšiag. vg. Moy: 
śefzowych,ido przykazań Bożych,tam opilánychstoby 
wfzyftkie práwá,zwyczáic, i poftánowienia wizyftkich 
Krolow, urzędow, po Moyżefzu, i owfzem wfzyfikich 
Prorokow nauki i Piímá, były przečiw pierwfzemu Pis 
irou. Tákże tež wfzyfikie prawa zwyczaic, abo,iakież- 


kolwiekľifánia i Księgi, bá i kazania, bo náuki,po obiá- 


wieniu Jáná S. podáne, wfzyftkich, Krolow, urzędow 
zborow &c. i Przełożonych &c. Doktorowiak Kátolic- 


8. Thes. 2. 
6 3 
Ho. 19. 


kich, ták i Kálwinfkich,pod tęż,tegoż Jána S. klatmę pod- Ape. a2. 


z 


padały. Bo z nicy nikogo Ján 3. nic wyimnie, Chyba že 
G 3 to 


Ezech. #0. 
Zachar. 1. 


S6 |... OE MS 

to Kálwinom i innym Herctykom wfzyftko wólne ; 
‘bo głowy, i Przełożonego w Kosčiele,[ iáko Fiji Belial] 
uznawáé nie chca. A Kátolikom nie wolno ? Jákoz 
i oni, i inni Heretycy , ták wiele praw,i Kśiag máis, 
abo zwyczáiow Kroleftw , Miaft, zborow, domow 
prywatnych, abo i oycow fwoich záchowuia;i onych 
násláduja ! o ktorych nic wcále w Pifmie nie máíz: 
przeciwko wierze fwoiey , przečiwko fimym fobie, 
i przećiwko tym fámym Piímom,ktore ptzećiwko Ká, 
tolickim uftáwom przywodza , i owízem wiele rzc- 
Czy nie záchownia,krote fie zdádzawyrážnie być przy- 
kazánc w Pifmic: iákom wyżcy pokazał n, 44» Gc. 
9% A lubo, i my Kátelicy tož czáľem 
fámi czyniemy , przečieá to wedle wiary ná(zey , ü 
wedle Pifmá S, czyniemy. Boto fimo [ iákom rzekł 
wyzcy ] iet w Pilmie, že Kośćioł S. ma tež powa- 


$$» co Pilmo > bo tenże Duch Boży w nim icf , 


co w Piímie £ itak go fluchść , potrzebá! Czego 
Heretycy nie wierza. A przećięż tož fámi:czynia, 
i wierzyć fobie koniecanie każa; zwla(zczá tym ( ktos 
rych ieft nierownie więccy ) co czytać ifwym ięzy* 
kiem , dopierož po Hebráifku , Piímá S. nie umicie > 
dopieroż go nie rozumicia; tylko, że oni im:ták podá- 
ia. lákoby kážleso z nich duch prywatny, godniey- 
fzy był wiaty, niz Duch całego Kośćiołź S, ; 4 zá tym 
niz Duch Boży/ A kiedy im Kitelicy, ábo inni, też Pi 
fmá zarzucaia;to ie dopiero po Kátolicku expliknia; 
zapomniawfzy fię być Kálwinámi «c. 96. 
Jakoż / wfzyfcy prawie wicku tego Dyffydenéi, te 
pofpolićie [ácz niefłufzna ] wymowkę dźia, że Káto. 
likámi zoftać nie chca: / Bo práwia: w takim fię wie- 
rze urodził ,i ták oycowie moi wierzyli: A przećię 
w tym Doktora fwego Drelinkurtá, bái Pi(má, ktore 
on tu przywodźi, nie flucháia ; że wie trzebá oycow, á 
Przedkote násládotvác, 97* My zaś 
Katolicy 


SA EB 


i aB6) (0) fte ; 3? 


' Kśrolicy lepicy, I prawdžiwicy im etowteay, iákoio 


wi Prorocy mowili żydom. Nie trzeba Oycow pier- 
wfzych od Bogá,i Koščiotá, i: Wiary S. edftępcow 
násládowáé. Aleby fig lepiey, iák Zydom do dawnych 
Patwyśrchow,:i Przodkow fwoich, Abráhámá, Izááká, 
iJákobá, iinnych powročié.: tak iKálwinom, i Lu: 
trom, do dawnieyfzych iefzcze nád D£iádow (woich 
práwowiernych nówroćić, ktorzy wfzyfcy: Kátoli- 
kami być muśicli Bo ifam Kalwin,śboi Luter, nim: 


że był, Se: niz-od Kátolikow, i od Kośćioła odÄtapiť: 
9%. ' Jakoż: i Pi(mo- S, bárao czefto: 


iwyrážnie tych chwali, ktorzy nie rogerwánym wiá: 
ry podawaniem, ábo trádycyw i kiwi fükceflyacod 4 
dámá , Ablá., Noega, Abrábámá, Imáaká , Jákobá . Moy- 
że/zój Damidá, Jozáfátá, Ezechiajzń, Jozyafzń fárych 
Qycom:/woich, naślądowali; á tych zás flufznie gani, 
ktorzy zá pierwfzymi, od Boga Oycow fwoich,i zgody, 
i miłośći bráterfkiey odftępcami, Káimámi Chámámi, 
Izmáclámi, Ezawámi, Jeroboámámi, Achábámi, i in 
nemi rc. Jákoi w nowym Teftámenčie.zá pierwfzemi 
od Kátolickic#o,i A poftolfkiego Koséiolá A poftątimi, 
Geryntnámi, Mikoláiámi,Mánichen(zámi, A ryu(zámi, 
Neftotyuízámi ,. Euthychinfzámi ,  Pelígiufzámi , 


Albingenfámi , Berengáryufzámi , Wiklefimi, Huffá« | 


mi, Zvinglámi, Lutrámi, Kálwinámi, Menonámi , 
K wákrámi,izá innemi chodzili; ktorzy wfzytcy lubo 
miedzy foba w nauce, i wierzeprzeóćlwni, w tym. ie> 
dnák-zeodni, że fię,wfzyfcy Piímem także. 5, ábo rá- 
czey złym iego wyrozumieniem,i wykładźniem bronia. 
I tež: włafnie kalumnie ná Kośćioł. S. ná Papieża, i 
ná Kátolikow , niby to a Pifma S. kláda. A káždy 
z. nich fobie hárdzie przypiíuie., že on ic naylepicy 
rozumie. Ták włafnie, iáko, choć fobie przečíwni , 
iw rożnych zbrodniach przekonáni złoczyńcy , zá- 
xewnie.ná urzędy, i fedžiom. bi& j.&c. bo fie ich 
(3 fu- 


Paral, 17. 
©. 14. 
Paral, 28. 


© 33. 


52 p$) (0) ( 
^ ( i flufznie ) boiz: ; R A ztad (ie , i Ze- 
wízad pokázuie iáwnie, i wyżey pokazało, i niżey po« 
każe (co z poczatku, i záwíse mowić będę; bo bym 
to naybáržicy w każdego rozumnego Dyflydentś rad 
wmowił,iak naygruntowniey ; ] źciednoż, i toż Pi» 
{fmo S. ( dopieroż infzeirozne ) może (ig rozumieć 
ábo dobrze, abo zle, abo w tym, ábo w infsym fenśie, 
i abo przez to, abo przez inne Pifmo wykładać. Zá. 
czym że miedzy Kátolikámi i wfzyftkiemi Dyffyden- 
tami, nie idźie o fimo w (obie Pifimo, śle o icgo wy- 
kład ;fens,i rozumienie; co fimo iuž nie ieft Pifmo. 
Trzeba nam tedy do kogo trzećiego , flufznego Super: 
arbitra, żeby ofądźił, kto z nas lepiey to Piímo — S, 
i przez ktore inne rozumie &c. i przywodźi * Co | 
gdyby każdy , zwłafzcza bez interefu żadnego, P. Dyf* 


fydent naležyčie uważył ,i poiął : niepodobna że: |“ 


by nie ofadźił , że pewnieyfze Pi(má S. rozumienie ieft 
i zawfze było u Kátolikow, i wfzyftkich SS. Doktorow, 
iu cálego Koščiotá, niź u tych famych, ábo innych 

Dyffydentow. Itak w tymfamymi winízymA rtykule; 
pozwalamy P. Drelinkurtowi, vg. że fimo Pifmo $. 
ieft Sedžia oftátnim kontrowerfyi / (iakoź w zdrowym | 
fenśie može fię ito pozwolić, że Piímo S.ále w dobrym 
i prawdžiwym fenśie wyrozumiáne, ieft fgdzia wiary; ) 
Częśćia że wfzyftkoma pierwízy i oftatni fundáment | 
w Pifmie / i dla tego, i Papież, i Concylia , i Kato: | 
licy kiedy co decyduia, záwíze Piímo cituią, Czę' 
śćia že to fimo icft w Pifmie , aby Kosciołńi Pszelo. 
żonych Duchownych flachać. 100. 
Biorę tedy iedng vg kontrowerfys; czy ieft pra» 
wdžiwe Ciało CHRYSTUSOWE w Sákrámenčie , 
ták iáko bylo prawdžiwe z wody wino, w Kanie Gá- 
lileyfkicy, i ták prawdźiwe i tož Ciało, ktore prawdzi: 
wie , zá nas wydáne, było ná śmierć ? Drelin- 
kurt z Kalwinem mowi , že nic icht: pa on 

1 vcn 


„BBĆ (0. NEJ 
(čiern, 1 pámiatká (ámá. Ja z Kátolickim Koščiolem 
mowie >,žc. ich: i, przywodzę Sedžiego Piímo S, ,i 
flowá iáfnie wyfážne CHRYSTUSÓWE , nád ktore iá. 
fpieyfze być niermoga : To ie Ciáďo moje , to. á nie 
inne, to, ktore zá was wydáne bedžie / liészcze przez 
drugie (-bá i dźieśiate ) — Pilmo wykładam,z Pawia 
S., że'kio niegodnie późyma „Chlebá,.i Sákrámentu 
tego, winien bedžie Ciála, i Krmie Póńfkie), láko. nieroz- 
Jadzńiacy Ciálá Póńfkiege od chleba , abo, figury. pro» 


ECETM 


1, Cerf. KI: 


ftcy, — Bo.czezoz by był ták bárzo , á;awlaízezá wes 
dle Kálwinow winien è A wízákzc oni nic wtym ' 


nie winni, choć figury, i;obrázy Pádfkie, we Fráncyi 
podeptáli „i porabáli, i popalili,.i owízem zá ufluge, 
ufwego Boga micli, ze okazy do Bałwochwalftwa, 
przez uczczenie obrazow Pantkich, z Kośćiąłow wy. 
Iuli, Ták tež iten, vg. «co by figurę Ciała Pźrie 
fkiego z Domu Bożego wyrzucił, abo iak (máczniy 
kalek bez poľzánowá nia,i nie uczciwie połknał, zácož 
„by miał.być wińien, PánfkiegoCiátá nieuczczonęgoł 
owizem miał by „mieć wielka wedle Pifmá zafługę , že 
okżzya, do bálwochwáltwá w pofzánowaniu nabo- 
źnym rey;figury, üprzatnal; iáko ow ;Krol ktory pokra» 
[eyt mężą miedżiśnego, choć figurę P. JEZUSA ná kizy- 
én. A zwłafzczą ludžiom proftym, ktorzy, nie umiciąc 
ťozeznáč, figury od fimcy rzeczy , mogliby głupie ro- 
zumieć ; že toitu iftny P. Jezus. A w rzeczy famicy, 
ctílebu by fie tylko fámemu tu klá niáli, &c. IO 
Tu by Drelinkuzt muśiął przyznać, iákoz przyznáie, że 
flowá odemnie Przywiedzione , fa prawdžiwe flowá 
Chryftufowe, i Pifmo $+,i že tetnu Pifmu S. wierzyć po: 
trzeba, i że przez drugie Pifino'fg wyłożone. To iu& o 
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to nie máfz koptrowerfyi, bo fie obź ná to zgadzamy. . 


Musiál by tylko Drelinkurt mowić, že to Piímo S. nie 

ták, i nie przez to, źle przez iníze Pifmo wykładźć 

trzeba, VS. przez to, gdźie CHRYSTUS mowił: Ie 
4 H deifem 


s4 epe c 

Veffem winna máčicá. Oyciec moyiejł oraczem Sc. Tu iel 
fzcze ia dáley pytam; Czemuż to ták rozumieć, i przez 
to Pifmo wykładać? 4 nieták;iák ia, i przez owo Piímo? 
A ieżeli by on znowu przezinne Pifmo, i dźley; ia bym 
teżznowu: przez inne ciiták bez korícá/ Już tež inás 
czey odpowiedzieó nie možestylko,že tákDoktor Kál- 
win rozumiał, á znim duch moy prywatny; lubo tcgó 
famego iuž: nie mafz iáwnie w Pifmie. ^ 102. Ja 
zás ná wzáiemnic podobne pytanie : á ty czemu tak to 
Pifmo 5. rozumiefz ? musial bym odpowiedzieć : že 
ták zdawná nie rozerwána od Apoftołow Succeffya, | 
Kośćioł Kśtolicki: rozumiał, i wykładał i wierzył. I fam | 
Kálwin ,. nim od Košéiolá ápoftátowal; i ktokolwiek 
przed nim z tym: fe błędem ozwał, zaraz go Kośćioł 
potępiał, Jako Berengáryuízá, iinnych/ Lubeč to, 
€oraz, ná kilku-Conciliáchi odwoływał &c: A tofá- | 
mo ieft: w Pifmie S. śbyś. Kościoła. futhat; co fię iuž | 
po kilá: rázy powtarza , i przypomina 3. bo-ná tey u= | 
wadze naywięcey należy ; i kto iagruntownie zwažy, 

à wfkroś przeniknie, cała tá Ksiazká , i wlzyftkie inne 
Pifmá S. wfzyftkich: innych Heretykow wykrętne ro» 
zumicnmia , w momenćie z dymem , lub nie do nieba, 
poyda ^ A Kátolicka prawdę, iáfna iák flońce zo" 
ftáwia. A ták by, dálízey tey. Księgi refutácyi nie 
trzeba ; Acz iuż to: wfzyftko od innych Herctykow 
zádano,i od Kátolikow refutowanosprzečiež, i dla Ná- 
sodu, i iezyká Pelfkicgo, ide w fzczegulnośći dalcy. 


W VIII. tedy ARIYKULE 


DRzywodźi Pifmá przećiw náuce Kátolickiey , že | 
` Kościcż CHRTSTUSOW iefi midźiólny / 103. | 
Ale naprzod zámilezal, f co záwíze chytrac czy- 
mi J iá(nego o tym. Pilmá., ktore Kátolicy EA p | 
, o 


Y «89) (o) (08 
Bo Pi(mo S. Kośćioł 


o aes Meg 
Boży do gory <wyfókiey, Pal. 35, 


do wieży, abo Játerní „do winnicy i robotmikow , do. Mat. zo. 
wieczernika, i flałownikow, do ktorego záwízefludzy €21.©1p. 


kę o zbawieniu duízy , dais &c. — przyrownywas 
A te wízyftkie rzeczy, imicyfcá, mufza być widžiál“ 
ne , i od tych , co do nich záprafzáia pokázowá- 
ne &c. Bo iákácby drogę pokańzdwśli, gdy by i (de 
mi, gdźie, nie wiedźieli, i mie widžiéli. 104: 
Potym, Kośćioł Boży tu ná żiemi ieft z ludži, i dla lu« 
dii z čiálá złożonych, i zmyflami fig powierzcho* 
wnymi, poki fa w.Čiele, miárkuiacych ; žeby fig w. 
nim wiźry,i boiażńi Bożcy uczyli , ( bo fam Bog 


mogł, być, i byłbcz Koščiotá, i bez ludźi, przed wie» 


ki) ápotym zbáwieni byli. Dlatego i Sákrámene 
tá SS. , choć tśiemnice naywiękfze, pod powierzcho- 
wnemi znakami P. Bog podał! Dia tego fowo Bo: 
że ,i naukę fwoię , abo widžiálna ná Pifmie S., ábo 
fly(zálna na kazaniach ,oznąymiał Dla tego Ko: 
śćioł, i Dom {woy ná žiemii, nie przez Ariolow fámych, 
ifzczerych Duchow, śle przez Námieftnikow fwoich 
Papiczow , Bifkupow „i Przełożonych widomych, lue 
dzi rzadźi, iako Apoftoł S. mowi. A iákzeby Ko: 
śćioł rzadźili, gdy by go i oni fámi , i onych fámych 
Owieczki, abo czeladká domowa, widżieć, i o nich 
wiedzieć nie mieli &c. dopieroz i nie mogli, Potym ka» 
że CHRYSTUS przed Kościołem fkórżyć, każe go flucháč. A 
iakoż przed tym fkárzyO iako go flucháé? ktorego nie 
tylko widžicé, álei wiedzieć o nim,i dopytáé fię nie 
mogę. 105. Do tego za Apoftołow SS. był 
Kośćioł widžiálny , 1 wiárá wiádoma / ( czego chy- 
bá-uporem zaślepiony przeczyć nikt nie może/toć i po 
Apoftolách záwíze, i teraz ieft, i bedžie widziálnym , 
dla icdneyže zawfze przyczyny / Bo P. BOG nigdy 
zbawienia przed ludźmi nic kryie ; zá tym i wiary i 

H Kosčio« 


„Pánícy ludzi zaprafzaja; do /zkoży, w ktorey sndu- - 


Mat. 


AR. 


Matt: 15. 


Mata 
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66 et 
 Koiéiold (wege ; ówfzem ziwfze dó niegó wywal 
A iákžéby fię któ do niego miał udawać ? gdyby'o* 


nim nikt nie wiedział, i nie ukśzówał &c. 106“ 
Ná oftátek u fámych Heretykow, áboicft widžiálňy Kos 
śćioł, ábo nie? Tezcli widźiślny? 4 czemuż by u Apofto- 
łow,i po nieh nic był widžiálny? Jeżeli zá$ niewidźiśl- 
ny? A iàkez-do niego innych prowádzié $micia? kiedy” 
famii O nim nie wiedza. Chybá że #/epi ślepego prowadza, 


3 ták miafto:Kośćiołź prawdźiwego, obá a dol Wpadáia- 
iáko mowiP.JEzus. 107+ — A'iezcliczáfem , bá“. 


Anioli!: Ge 108 : l tostu pilnie 
uważyć trzeba ;, Zćtołeft co infzega : Czy.Ko: 
śćioł “Boży (^to ieft-zgromadzenic ludźi Bogá pra: 
wdziwego wiernie -chwalacych-') kiedyzkolwick : był; 
i eft ná žicmi, zawfze był/i ieft widźiślny *- Gomy 
Kátolicy przečiw Dy ffydeotom twierdziemy, z, ták 
wietu( z ktorychem niektóre namienił ) rácyt, 1 Pifmá 
Sy A co inízego, pytáč,i twieidžié: Czy kiedy-Kośćioł, 
á zviafzczá-ftározakonny uftał, i-w: cále do fzczętu 
wyginal,choč ná czśś krotki? Azátym byl kiedy nie- 
widžiany m-£ - Be nikt tego widźieć nie može, czego 
nie máíz- /: Czego lubobyfmy - Dyffydentom pozwo- 
lili, nie idžie zatym; żeby i Keśćioł Chryftulow: ne- 
wozakonny miał kiedy przedrym ufać, i cále-zási: 
nać * l 109% Bo naprzod ftára Sy4 
nágosí, i Jerezolima ; iáko częfta cudzołoźnicą, nie 
gdy tych. przywileiow nie. miała, i obietnic Pean 
FOTE : 


| 


XY /0)(865 EM. 


„ktoré“ miał *ośćioł Nowozakonny,i nówa Terózolimá,. 


jako wierna závíze, i ftateczna, liedyna taka oblubienicá: 


Chiyftufowa bez zmarfzizki, bezimákuly, ktorcynigdy or Ephes: po 


ká nikt. nie mial. czym zaprufzyć , dopieroż. tak (aká. 
radnym , iták* długim bálwochwálfwem, i wízete- 
ezcriftwem:, zaplulnać'! Jáko.iey:niepoczéiwie Dyf 
fydenći, á zátym i icy Oblubiericowi Chryftuľowi > 
iefzcze niepoczéinicy + kłamfwo zádáias Gdzie Ko: 


$Ciolowi 1wemu sá Opoče , i. Pietrze od ficbie zbudo- Mar. 


1óv. 


wánemu, tak wiele rázy: przyrzekł ; Ze bramy piekiel- eirca. 


ne, dopierož. błędy i i Pep adow a ania' ztiemfkie', prze: 6. 


moi gó nigdy nie miały; Ze: Wiárá Pictroma. P nie: 
miálá,. A choć fię. drugich Apofiołow Stolice chwiaćji ' 


obalać iniály; Piotr ie Íwcgo czafu miał podnieść, i przy: * 
wroćjć. , i uflánowič, i Bráčia: [moig potwierdzać: Lie; ad. 


A zgolá že fám CHRYSTUS“i1 Duch S, Duch: «pravdy: 


aal byé z Kośćtołem iego ,ażido fkończenia świafą, Joan: 31 


Sc. Kosčiottedy Chryfliifos! „i zawfae być i zá: 
wfze . widžiálny m > lik; po Chryftušie zá. Apoftolow , 
tak po Apoltolách zá ich náftepcow , až-lo.dniá džis 
Éficy(zego , bá i fadnego oftatnicgo , był; ieft  ibę: 
dziec» 110, Bo iáko CHRYSTUS nioc roz» 
grzelzenia i i Sakramentów: innych: fzáfowánia , nie fá- 
mym Apoftołom, alei ich porzadnými náftepcom, ták- 
i przytomność Twoie ; k Ducha (wego“, i :dochowánie“ 
wiáry, obiecał, nie-tylko fámyni, Apoftełoni, AC 
też” / i „.owfzem-naybśrzicy ; ) ich náftepcom. — Bo“ 
fámi Aroftołowie „trwać : tu^ nie mieli aż dofkoricze- > 
nia świata. A: Činicpoczčimi wytodkowic,i adftepcy od 
Kosčiolá S., $mieia tey Oblubienicy., i niegdy Matce: 
włafney , iefzcze-daleko. obrzydliwfze., i dľužíze , dá. 
ley niż. od lat tysiąca, cudzołoftwo; i od wiary odfię» 
pftwo , i bálwochwálitwo.zádawáé-/ Bo tymby ieg” 
grzech , niemdžieeznosč, i wiárolomfítwo było niero: 
waie niž Synagogi Čiežíze, im ia-obecny. iuż CHRYSTUS 
Hj. ná Žie mi - 
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ná ziemi, większemi Sákrámentámi opatrzył, upo: 
minkámi udárowal, ł4fkami poświęćił, cudámi utwier- 
dźił , i krwia ná oftátek fwoia ták hoynie wylána obs 
myl, i meczeníka zákropll; aby nigdy to drzewo 
nie ufychálo &c. Xi Druga przy: 
czyná, že ftara Synagoga nie tylko nie miáti obietnicy, 
&cuftáó nie miátá ; ale i owszem pełne tego Pilmo z 
i juž Ge to fpełniło, co pod nie iedna figura było; że 
ftáry Kośćioł, i Teftáment , i Kśpiśrittwo, i Ofiáry 
uftáč, inowemu micyfca uftapié miály ; iákož i uftze 
piły. A lubo P. BOG powiedzial, że miał być w Kosćie- 
le Ierozolimfkim zá wieki To (ig ma rozumieć (iáko 
ná wielu innych micyfcách Pifmo S. flowá podobne 
rozumiec ) poki miał ,trwźć ftáry Teftiment — Ina: 
czcy by Bog był klamca, c A icízcze by więk» 
fzym był kłamca gdyby był / wedle P. Drelin- 
kurtá ) iefzcze przed nowym Teftamentem, choć ná 
czas, €ále uftał, i zginął. Jako tedy ftáry Kośćioł , 
ań czálem, ná zawize ultał; rak czasem „do czáľu 
krotkiego, mogł by był cále upásé, i zginać ;i znowu 
od Boga być podniešiony m. 112, 
Ale Kośćioł Chryftuľow nowy, iáko miał trwić, i bẹ- 
dżie, áz do fkończenia $wiátá, i awfzem aż ná wieki; 
Bo po nim inízy iuz żaden nie naftapi; chybá (ie ten: 
że w Tryumfuiacý przemieni / Co iáwnie w obiá: 
wieniu (woim Jan S. o momey lerozolimie wypifuie; 
iw tym fię fensie owe flowá brać moga /P Jeružslem 


- bgdüie lie moie ná wieki: iako i owe : Będźie kraloe 


wal w domu Jókobowys ná wieki. Jako mowię Ko» 
śćioł Chryftuľow miał trwać, i będźie , až do (kon- 
czenia $wiátá, ták też nigdy, i ná czás krotki uftawić, 
i cale zginać nie miał 117. Acz fig 
to,lub nie ták dofkonále , lecz fiwym fpofobem „io 
ftárym Kosčiele mowić može, że i on nigdy co (zcze- 
tu nie zginał, Bo lubo (iáke i zrázuKośćioł Chr; e owl 
by 


| 


1 
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był częfto w éicfzkich przesládowániách , ábe niewo- 
lách; przečiež mu !P.. BOG zawfze pofyłał i głośnych, 
i widomych, i'tych fimych; coô odftępftwie Izráelá pie 
fali SS, Prorokow, i wielu fobie wiernych Tobiafzow, 
Dánielow,& e. i innyelt práwowiernie bógoboynych,iw 
pul niewoli Bábilorifkiey, i w pol Sámáryi Apoftátow i 
odftępcow dźieśięćiu Pokolenia; fam Eliafz, i Elizeufz z 


Synami ábo.z Zgrormádzeniámi(iáko dzié Zakonnemi/ ' 


Prorokow, zá dzieśięe tyśięcy wiernych ftali, i głośni, i 
w Pánftwách pogánfkich byli. Boiich Krolom, á zwła- 
fzczą Aflyryifkim, fowo Bože częftoopowiadśli;i ine 
nych o ktorych tež fame Pifmá świadcza, ktore w tym 
Artykule, [zápemniawszy fie iáko zwykł)przećiw ko fo» 
bie przywodzi P. Drelinkurt. rige Toż fię 
po częśći,iz Chryftulowym Kośćiołem zá Heretyckich, 
abo Pogańfkich Tyránnow, z dopufzczenia Bofkiego 
na ukaránie, ábo ná dofwiadczenie náfze dźiało; Że ná 
tę łodkę Piotrowa, tákie czáfem nawałnośći i f4/e, czy 
śał(ze * biły, że ię ia aż do dná pograżyć, i cale zatopić 
zdały: i amx Naywyżfzy iey Sternik P. Jezus zdał fig 
ná to 24/;pińć, Przećięż potym: modlitwami Kośćiołś 
obudzony, midtry rezpedžiť, i łodce tey tonać nie dopu- 
áčil: nád ktora ktoś napifał: Flutluat, až nunquam mer" 
gitur ifa ratis | Czesto ffe tá ledkó chmieie, lecz fig ni* 
gdy nie záleie | II$» Jefzcze da tegó,izá 
ftárego Teftá méntu, i przed nim, miał P. BOG, zawfze 
fwoy Kośćioł, i práwowietnych, ioprocz Synagogi Zy- 
dowfkiey, miedzy Narody,ktoržy Boga iednego pra- 
wdziwego czéili, i bałwany (ie brzydžili. Jáki był Job 
fprámiealimy,i iego Przyiačiele, i inni przed niemi, i po 
nich: Jaki był i Krol Peyfki Cyrus; Krol Bábyloníki Ná- 
butbodonezor, i inni po náwroccniu, fwoim, i uznániu, 
Boga, przez Daniela Proroká' &c. Jaki był Náámán 
Syrus, ktorego nawroćił Elizeufz. Kc. i innych podo- 
b nych po całym ówiećie wielesktorych lub Pifmo nicwy 
i liczyło 


MA: 8. 


305. 1. 


Ifa. 47 
Daniel. g. 
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Gen. 4. 


Pal, 136 
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"liczjlo ; dość, że niektorych námienta , 4 iedenźe 


o , co do iftoty wiáry, był Kośćiał Boży , co i Syná- 
gogá Zydowfka. Bo wízyícy w iednegoz Boga wie: 
rzyli, i Moedfyafza "oczekiwáli j#ktorego iefaczei A. 
.dámowi P. Bog obiecał; lubo fię w Ceremoniách ro» 


Ld 


„nili bo do Našienia Abrálámowego ra za tymi, + | 


„do obrzadkow Moyżefzowych , i do obrzezánia nie 
naleželi +“ Jakoidźiś, iedenzeto ieft Kośćioł Gres 
.cki Unicki, co i Láčiníki, lubo fię Ceremoniámi ras 
fličtny. ELMO ST Ztad tedy znowu idźień: 
że choćby bylá Synágogá Zydowfka do 'fzczęta 
wiarę w:iednego Bosá ná czás ltráčilá (aczáni tego P. 
„Drelinkurt.nie pokaże] z tym wfżyfikim by był Kosčid2 
Boży w Narodách,i prawdźiwa w iedncgo Boga wiarą 
nie uftálá, Jákoži nigdy zupełnie nie úftátá, i zawfze 
światu mnicy ábo więccy, widziálna-bylá, ` | HE, 
Ze zás Piľmo S. zda fig czá(em o wfzyftkich w 'powfze- 
chnośći Zydách, ábo4 po cátym šwiečie ludžiách mo: 
wić, że Bogá,i wiáry od&tapili, iáko Drelinkurt przywo- 
: dizi. Ten termin m/25/cy,à inne podebnepewfzewchne , 
;biora fie cze(to w Pifmie,i w uzywániuawyczáynym, W 
fenśie.po wiekízey nierownie liczbie, abo przednieyfzcy 
czesčiludžii iáko fzkoly mowia: la fenfu atcommedo, 
4 potiori &c. "1 ták przed Potopem mowi Piímo S, 
wízyľcy, ábo w/zelkie bisto popfetráts droge [moig Xc. 
A prżęćięż Noe z potomítwem (woim , był (práwie: 
dliwy ! I wiele innych Pilm S$. pedobnych. Ale 
naybáržiey po kilka razy w Píálmie 13. Dawid pọ- 
wtarza: Ze na ten czás s»/žyscy fynowie ludzcy zbľa- 
dźili:i, že żaden aż do iedmege nie czynił nic dobrego. 
A przečiež i (am ná ten czas Dawid, był maż wedle dets 
cá Bofkicgo;i Nathan Prorok,iinni / i zgołź cały. 
Izrácl, nigdy ták Bogu (wemu nie był poflufzny, i wier- 
ny, iák zá Dawida. Musi tedy i P. Drelinkutt przy- 
znáť žc fig to Pilmo, i inne tym podobne , ma na; 
1 ležyčie 


| 


I. "d 


ležyčie rozumieć : inaczcy by był i Dawid ná teň 
czas kłamcą , 4 P. Dtelinkurt Bluzniercá. 118 
A z tad fic znowu, i petysiac kroć dość iáwnie pokác 
guie : že Pifmo S. nie każde icft przez fie iá(ne, i že 
wyrozumienia należytego potrzebuie , i że miedzy, 
námi, nie ták o fimo Pifmo S., iáko o icgo wykład 
„idžie. Me A ná oftátek uważyć tu 
pilno potrzeba. - Jako pofpolićie wfzyfcy Heretycy 
nam Kátolikom nie poczčiwic zádáša, iikobysmy Má: 
tke Boža ,i Swiętych iego, bźrźiey cz6ili, i więcey 
im dufali , niź fímemu P. JEZUSOWI. ( lubo 
to iawhy ieft fałfz „iako fie niżey pokaże, J A 
oni fami, nie tylko fmicia rownáé, ale dáleko praes 
nosič rzecza fama, Moyžeľzá nád CHRYSTUSA, Sy- 
nígoze nád Kośćiół S., cudžoložníce nád nicnárus 
fzona nigdy Oblubienicę &c. ^ Bo eprocz tego: 
że Zakon Moyżefzow miał prawdziwe ofiary, i Káx 
płińftwo „Ktoremi (ie naywiękfza cześć, i honor Bo- 
gu fámemu, itu ná ziemi oddźie;'czego wedle "nich, 
nie ma Kośćiół Chryftufow / oprocz tegó: że miał 
wody niektore cidowne,iá ke z opoki &c.i micyícá nic4 
| ktore, iáko f4dzdwkę probátycká &c. ktote wody, trad, 
| ábo inne choroby ćielefne leczyły 3 A oni, i wo- 
dzie Krztu $. cudu żadnego , dopieroź ôbmyčiá du- 
fznego, nie prZyznawáia. Oprocz tego,że tám Másná, 
choć tylko figurą Sákrámentu Ciśła Pánfkičgo , ták 
wiele cudow w sobie miálá,á oni żadnégo w ná(aym 
Sákrámenčie nie przyznáia. Bo go zá chleb profty, 
i obraz tylko mála / Oprocztćgo, że Arkę Pánika 
| ták czczono! «c. A oni nayświętfzemu Sákrámen- 
| towi, dopieroż Cyborium, i Kośćiołowi, ábo micyfcu 
| poświęconemu, żadncy czci nie czynia,i nam Kí. 
| tolikom bałwochwalftwo w tym zádáia, 120, 
| Alew tey mierze naybarżiey ; że CHRYSTUS, flíbízy 
| był w utrzymaniu fwoiey wiáry, i Koščiolá , niż 
i Moyżciz, 
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Moyzeíz, z Synagoga. Bo nigdy Synagoga fára , 
tak grubo, i ták długo, dźley niż przez tyśiac lat, bál. 
wochwalftwem nic grzcízylá „nigdy ták odBogá porzu- 
cona nic była, żeby przynaymnicy iednego prśwowier» 
- mego flugi Bożego, i ludziom wiádomego Proroká: nie 
miała, ktory bý ná fobie wiarę prawdziwcgo. Boga u- 
trzymywał:, i innym chcacym (ie do: Bega. nawroćić, 
drogi nic ukázowal «tc, Jáko. o tym pełne (a Pi(má 
&c. Cofie wyzey pokazało, tym 121, 
A oni to Koščiotowi. Chryftufowemu, bá i (ámemu 
CHRYSTUSOWI zśdawać $mieia ? zc Oblubienicy 
(woicy flowá; i wiáry nie dotrzymał. Ze e Kośćicle 
{woim przez całe tyśiac lat; idźlcy, eále zapomniał; 
i Kośćioł teżo.nim./  Bo.zdraz we trzyfta lat po | 
CHRYSTUSIE, [ iák Oni bála, acz (ig w tym , láko we | 
wízyftkim, i fámi z {oba nie zgadzáila., bo.iedni pre. 
dzcy,drudzy ftem lat,i dáley,požniey,o tym uftaniu wiá- 
ty matśia ) Kośćioł wiáre: odmienił; i do tych czas 
ax do Kalwina; i Lutrá, trwał w bałwochwalftwie, &c, 
Ani iednego ludziom wiádemcgo flugi Bożego p'iwo- 
wiernego nie máiac, ktory by był ná [cbie, iáko Eli. 
afz;, &c. i inni: przed nim, i! po nim, wiáre nicnáru- 
fzona; i Kośćioktutrzymy wal, i. ludžiom drogę do nie: 
go pokázowat. Nicch aby iednego po drugim , á zá- | 
wfze wiádomego ludziom flüggBozego pokaża i Pifmá 
e. nim, ábo Hiftoryc, ktory by záwíze, i we wízyftkim; 
ták. wierzyłiawnic,i uczył, iáko oni. 122. | 
Ale. kogvžby. pokazać'mieli !. kiedy, fim Luter, i 
Kalwin w tymże: Koščiele, w tymże bledžie , w tym: 
že bilwochwáltwie, ták.dluso z, Kátolikámi zofta- | 
wali. Dopiero fie nie rychlo pofrzegli; i czego ták | 
wiele Doktorow $8. , Bifkupow „ Akademii, Zako- 
new, Cudotworcow, ifwiát c&ly.ChrzesCiánf&i, przez | 
tyšiac lat, i:dáley, záslepicni od czártá nie widżieli; , 
pierwízy dopiero, iicdeníam tylko Later Vg» ito nie | 
i zaraz 
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záraz zupelnie.óbaezyl po nim Kálmwin iefzcze lcpicy 
przeyzrzał, i Menon £c,iinni &c iták wiáre ktora 
GBRYSTUS ledwie przez trzyftá lat. przy zdrowiu utrzy* 
mał, á dálcy iuZ choruieccy madrowié,á ná oftírek, áni 
przy żyćiu utrzymać nie mogł! a Kalwin nowy zakono 
dawca, i Prorok, te wiáre,ed tysiscá lat,i dáley, cale 
umáda, cudowniey niż niegdy CHRYSTUS, (z#ero+ 
dniowego Lázárzá , wfkrzeił , i oaywil,i [mie 
«p tę, Dic tylko pod korcem utáiena , ( ;czego ic- 
dnák żaden, chybá fzaleny Gofpodarz, w ládá porza: 
dnym domu nie czyni, wedle flow fámego CHRYSTU= 
sA ) śle też cále przygafzona , i fmrodem bálwo: 
chwálíkim, Dom Boży, od tysiaca lat záražálaca, pier: 
wfzy oswiečiť, i znowu ná dawnym licbtarzm poflámit, 
123. A przez to znowu ,iedni wfzetecznce 
go Apoftáte, i piiaką Lutra, drudzy piatnowánego 
ofodomia Kalwina, inni Menoná «c. i innych fat- 
fzywych Prorokow, nád fámego CHRYSTUSA przenos 
{za i więkfzemi w x fkrzefzeniu wiary Cudotworcámi 


Joan. Wi; 
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czynia, niž w záchowániu iey žyčia, był fam CHRY: ` 


srus , lubo iey to był nie raz obiecał, Bo tysiac rázy, 
cud więkfzy, umáilego wfkrzefić, niż chorego uzdras 
wić; bo to ládá Medyk , czáfem i bábá potráfi ! Ścce 


Ale otym Kośćicie CHRYSTUSOowYM,będźie obfzernicyę. 


w naftępuiacym. 124. 
W ARTÝKULE IX. 


(77 Ktorým Drelinkurt przywodzi náuke Kate 
licka : že Kośćioł Rzymfki zbładźić nie może w 
wierze, i przečiwko tey nauce , przywodzi Pie 

(má ták iáwnie fałfzywie, i ematmienie, że choćby nic 

innego w tey cáley Kóiaźce, ták iáwnie zdrádliwege 

f ofzukanie niebacznych nie było, tedy, dla tego fás 
2 mego 


ką. | «39 (0) (ffe - 
mego, i nižízych,. aż do 18. Artykuhi, mogł by káv. 
ždy, naymniey rozumu  máiacy , poznać (zczera chy+ 
trosé , złość, i nienawiść, przečiwko Kośćiołowi Ki-. 
tolickiemu., i przećiwko iawncy prawdžie, w.wykrę- . 
cániu inákízym .Pifma S. . 0825, Co żeby, 
fie iáwnic ná oko, byle zdrowe, ábo przynaymnicy : 
dobrze przetárte, pokazało, uważyć (iáko. czefto prze- . 
ftrzegam., i rozum przyrodzony ták kaže / trzeba ; , 
o &cto flowe: Kosciol Rzym[H ; naptzod , może bráč, 
abo mát vyálnie zá micysce , Miáfto , Kośćioły, , i mu- 
ty, te, á nic infze «c, i do tákiego, Rzymu, ábo Ko* . 
sčiolá, nigdy.fię wiárá powfzechna nie przy wiezuie , 
bo to icft, rzecz trefunkowa, že tám vg.: Papiež,Nay- 
wyzízy Pafterz mięfzką i-inni ; bo by mogł gdžie in- 


diicy mięfzkać, iáko i długo, we Francyi, wiele Papie- . | 


žow, mięfzkało á odfzczepieńcy w Rzymie kc. Bo tá: 
kie Kośćioły Rzymfkie, i fam Rzym ftáry,od Pogan, i ; 
Aryánow, nie raz zrujnowány uftił izsinał cale, i ie: 
fzcze uftáč, i zginać może. A wiárá S,i Kosčie? formálny 
Rzym/ki, nigdy nie zginie. Dla tegoi fárodawne przyflo- 
wie niche : nie gdzie Rzym, tam Papicź , ále gdźie Pa- 
pież, tám Rzym i władza Kośćicina dac. BA A 
Potym; to flowo Rzym, śbo Kefcie£zyw[H, može figbráé . 
formálnie, za ludži w Rzymie emiefzkáiacych Ale zno- 
- wutofamo rożnie fie brać może: ábo zá wfzyftkich- 
ogolem obywátclow Rzymfkich , czy: Pogan, czy 
wiernych. czy Kátolikow „czy, Hętetykow., czy. Zy- 
dow, ktorych wfzyftkich ná temczas Rzym był pelen, 
kiedy to .Páwcl; abo Jan 5. pifa? 0 Pogárifkim ná ten 
czas Rzymie + «ó pie poczciwie Drelinkurt do. Ko. 
ščiolá, Kátelickiego, Rzymfkicgo ápliknie./ | Bo gdy | 
by to miał o Rzymfkich ná ten czás Kátolikách mas. 
wić: to by inż má ten czas Rzymfcy Kátolicy mú- 
6ieli być bálwochwálcy , tácy, i ták zlcy widry., iák 
geraz &c. á z niemi, i fam Pietr S.iefzcze ná ten czás 
p^ &yiacy 


«to (805 Gr 


aylacy.- A przećięż i Paweł S, chwali; ná ten“ czas 


wiarę Rzymiánow, i pifze, że egłofzona bylá miárá: Rem. u. 


ich. po wfzyfikim swiecie !. i (ámi Heretycy, Kálwini, i» 
inni, i P. Drelinkurt przyznáie ;że, przez 300. lat 
po CHRYSTUSIE. ( á drudzy powiádáia ze i dáley ) 
była prawdźiwa wiara nienárufzona w Rzymie. Rzecz 
tedy jáwma., ifkierkę rozumu : májacemu , ze to Jan. 
S. w Obiawieniu fwoim, o. Bábylonie., ábo Pogári- 
fkim Rzymie pifał i iákožsto (mie P. Drelinkurt przez 
Éiwko iáwnemu Pifmu., przečiwko iśwney prawdzie, 
przeciwko włafnemu rozumieniu; i fumnieniu; á zgolá. 
przečiwke memu: Duchowi Sv, z fzczerey złośći,i nie 
nawiśći, do. Kośćiała: Chryftufowego Rzymfkiego -Ț 
ftofować ? — À.iegeli tákeiáwna złość ieft Drelinkurs 
tá ,i innych Heretykow+, dopieroż więkfza icfzcze, i 
oplákárifza icf tych: álepotáxco imi winnych Pifmách . 
choć $S., śle niepoczóiwie. przywodzonych, dopieroá 
-w tym fámym- Pifmie wierzaa KZ: -. 
Jefzcze, Rzym abo. Kośćioł . Rzym/fkis choć iuż zá fá- 
mych práwowiernych. Kśtolikow. wzięty , może fie - 
rozumieć, śbo w powfzechnośći ogołem, zá zgromáe 
dzenie wízyftkich.po całym świećie wiernych K atoli» 
kow Rzymfkich, toicft; ták, iáko w. Kśtólickim Rzy* - 
mie wierzących , i w iednośći nauki. Papieżow:, Bi- 
fkupow , i poflufzeriftwá.pod Namiefinicza Chryftu- 
fa Páná w, Kośćiele iego. Głowa, ábo Papieżem, Zo- 
ftáiacych sá. zgolá, zá cały: powfzechny: Katolicki po . 
całym świećie Kośćioł Chryftufow:: ktory (ie Rzym: 
fkim, nie przeto zowie, żeby tylko ná tym mieyfcu , 
śbo w tym Mieščie., wiárá prawdźiwa być mo. 
gá | Bo ( oprocz tego, com wyžey w.tymac Artykule 
powiedźiał ) táz wiara prawdziwa Károlicka była iuż, i 
Rośćioł Chryftufow, choć iefzcze w Rzymie Piotr S,ż 
wiárá S. áni poflalá ; śle tylko.od przednicyfaego, i 
iná cały świąt ,zwłafzczą ná ten cząs, gdy (ig wiárá 
13 $. po- 


Mat 16. 
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S. paczynálá, nayfławnicyfzego,i inaypiérwízeeo Miž: 
fá. 128. „Dla tego Doktorowie S$: 
madrze uwažáis , dźiwne przed wieki Opśtrznośći Bà. 
fkicy rofporzadzenia ; że to Miáíto , całego prawie 
świata, daleko przedtym, uczynił Bog Mouirchiüia, i 
Głowa , w ktorym Mieśćie, naywyzíza Koščiatá (we- 
go Stolicę, przez Piotra S. miał założyć; gotüisc zá“ 
wcząfii drogę, do fnádnieyízego po wfzyltkim sie: 
Gie wiáry S. rozfzerzenia, i Kosčiolá fwegó izadzeniag 
tako to'i Doktorowie SS.; Leo&c uważżiz: Taki tedy 
Koščiot Kátolicki Rzymfki, zbładźić okało wiáry nic 
«może,bo ná to iet więccy,i iśfhieyfzych, i pewniey- 
fzych Pifeu, ktorych P. Drelinkurt, iáko zwyklwe wfzy- 
ftkich innych máteryách, chytrze zámilczal,nád tej 
ktore tu zdrádliwie przy wodzi. Bo CHRYSTUS przyobic- 
cal, że Kosćiofź iego má Opece Pietrowej wybudowónege, 


| bramy piekielne bie przewopa, © 129 Bo tenżę 


CARYSTUS modlił [rz (zczegulnicy zá fámego Piotró, / í 
pewnie był wyfluchány ) áby nie uflemálá nigdy wińrń 
iego; i rozkazał mn, i Namieftnikóm iego, áby wimier: 
dzal flábiciacych niegdy. zá czálem Bráči, to ieft wiet: 
nych (woich. Be tenże CHRYSTUS obiecał Kosčiolos 


wi fwemu Dachś, i Náuczyčielá prawdy, i že fam z 


tymże Kośćiołem miał być, až do fkoriczenia swiátáv 
Bo tenże CHRYSTUS kazał mieć zá Pogániná, i nie: 
wierniká, tego, ktory by Kofčioľá nielluchať ; toć nie 
gdy zbładźić nie miał. Bo iśkże by go flucháé ná ten 
czas, gdyby fam Kośćioł po Pogźńfku nauczał biłwos 
chwálítwá, iinnych ták grubych błędow , iákie mu 
Kálwini, iinni Heretycy zádáia. Bo S. Páwel Ko 
ščiot Chryftufow nazywa Filarem ňieporufzony m Pr4: 
wdy &c. i innych Pifm SS. ták wiele o tym swiadčzý, 
130, Do tego, Koščioť wfzyftek po: 
wízechny Chryftufow, zá Apoftofow $$, nie mogł blá. 
dźić, Toći po nich, až de dniź adnego zbladzié nić 
może 


a6) (0) (Sęp sz 
może Be: iáko władzą rozgrzefzenia, Ciálá Pár. 
fkicgo poswiacánia, &e. i inne | Kc. nie fámym tylko: 
Apoftołom dáne, śle iich poržadnym Náfigpuikom; 
tók też i Duch. prawdy ; 4 nauczania wiáry , dany 


cálemu Kośćiołowi, i ie(zcze nierownie bźrźiey, bo 


na tye: więcey nierownie należy do zbźwienia, 
1314 Ná oftátck, Kośćioł Raymfki, 
može fie Brać tylko- po częśći iákiey, i w fzczegulno« 
śći kazdy wierny , w Rzymie vg: bedacy, á "zwh- 
(zczá nie máiscyz urzędu fwego;fzezegulney aflyften: 


cyi Ducha S. prayobiecáney 4 i o takim KosCicle 


Rzymfkim, i o:Zàdnym, nigdy Kśtolicy: nie ucza: áby 
pobladiié nie mogł Bo tak wiele pobładziło, i w fá- 
mym Rzymie apoftátowálo. od wiáry S: „i z Rzy» 


mu poučickálo «c. I tákicliw fzczegulnośći Rzymian - 


gámičniaľ w liśćic, i nápominalPáwel'S. , iáko i po: 
dźiśdźień, i wpuł Rzymu káznodžicie Kátoliccy , tá. 
kich Rzymian upominaia, i porępicniem groża , i 
áby nie bładźili,. wołają c. Toć'rozumicia, ze błar 
dzić moga, i czafem, i w wierze zbladza, iáko nie das 
WNO Molines &c. Boś pewnie Paweł S. nie pifal; á- 
mi náporninat. całego powízechnego. Kośćioła Kato» 
fickiego; ktory my | teraz Rzy mfkim zowiemy , i wkto» 


„rym fie ná ten czás, i Piotr S., i Paweł fam, i'inni:Ae 


poftołowie iefzcze zyiacy zámykáli + Ktory Kośćioł, 
jw przynaymnicy. náten czas [ iiwedlć Drelinkure 

á ] zbladzié nie mogł; bo by i Piotr S., i inni Apos 
repeat ná ten.czás iefzcze zyiacy, muśieli byli, i mo- 
gi zbladzic &c. 132. Przydáig 
tu iefzcze Argument [ iáko w fzkolách mowia] ad 
bominem , i wedle nauki fimegoż Drelinkurtá; i Kál- 
winá.; naprzod w Artykule 69. dowodźi z wielu Pi- 
imá: ( acz w zwykłey fwey obłudźie ] że żaden, choć w 
faczegulnośći mierny, i odrodzony , Wypásé z tófki Božey, 
4 peuns pobładżić w wierze, bp bez tey nie podobna 

ut zy: 


Hebr. Wie 


es epo (oC ; 

„utrzymać lalki Boxey | nie maže.  "ToÉ nieporównśi 
nie bárziey, cały powfzechny Kośćioł wiernych, zb!as 
"dźić około wiáry nie może: A zwla(zczá, že Ciz Kál« 
wini [ acz barzo fałfzywie )ucza: -że Kośćieł Chry« 
ftufow „ieft.z-fimych tylko wybranych. Toć nigdy 
'zginść, nigdy zbladžié nie mogł. To 6i, co od niego 
-odftapili , ráczey fámi zbladzili, 133» 
Potym, pytam fig Drelinkurtá,i wfzyffkich z nim Kal: | 
winow , a zgółi wfzyftkich, choć fobie przećiwnych | 
Hcretýkow: Czy Kośćiół ich , i wízyícy Doktoro« 
vie, Pafterże, i Concilia,-dopieroz, czy duch pry wa: 
«ny kśałego z nich z ofobná “może pobładzić w wie- 
ze, i w rozumieniu Pilmá ,'czy nic može + Jeżchi 
„może? to nigdžie pewnośći o wierze dobrey , dopie- 
'£oz o zbiwieniu włafnym,nie'będźie/ A to icft pier 
"wíze "przečiwko wfzyftkiemu rozumowi; á drugie , 
przečiwko nauce ,'i wierze Kálwinfkiey č Jeżeli záé 
nie može? i nie (a przečiwko temu, té wízyftkie Pifmá, 
ktore -Drelinkurt w Rozdziale 9. ro. 6 zr. przýwo+ 
dii ? A.czemu by tež Kośćioł Kátolički "po ciłym 
świećie Rzymíki, przez 300, lat po Chryftusie bę- 
dac, [ wedle fámych Dyflydentow ) nienśrufzenie 
prawowiernym , mogł potym zbładźić ták grubo? i 
ták długo; dáley niż przez tyšiac lat trwać w bálwo: 
£hwálftwie, aż do Kalwina ? I czemu by te Pifmá 
fluzyly pizeciwko Kośćiołowi Rzymfkiemu Kátolí. 
ckiemu., 4 nie przečiwko Kálwirifkiemu, ábo innemu 
ktoremukólwiek £ 134.» I owízem, 
choć by każdy Kośćioł, i wiarą iego , zá czym ( co 
miepodobna ] i Rzymfka Kátolicka bylá watpliwa , 
ztym wfzyftkim , wedle i przyrodzonego , byle zdro» 
wego rozumu , byłą by miedzy wízyítkiemi naype« 
wnieyfza. Bo naprzod, żaden Kośćioł w Ízczegulnos 
fti, nie “ia i Gienia podebieriftwá , tak wiclu po fa: 
bic Pifmá S, iák Kośćigł Rzymíki,ná Opocc Piotrowey 

wybude- 
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wybndowáne &c. o czym wyžcy,i nizey. 135. 
Druga, ze baden Koščiol, i Wiárá , ták dowodnie:, 
nierozerwáney od Apoltolow (uccefliy (weicy nauki, i 
urzędow Kośćielnych nie pokázuie / iáko ten. Toé 
tu naypewnieyśi Kápláni Toć naybefpiecznieyfze 
rozgrzefzenie , 4 zatym i grzechow odpufzczenie ! 
á zátym i zbawienie, Bo, iáko Predykántom Here. 
tyckim, mogł dźć urząd świecki: moc do rezgrzeízá- 
nia; kiedy icy:on fam-nie ma nádáney od CHRYSTUSA? 
156. (504. Trzecia: že niydáwnicyľzy, i .Apoftas 
low nayblizfzy ; 4 zátym, i wiary ich "naywiádomízy 
ten Kośćioł być:tnuśi. 137» Czwarta: 
że dla tego nigdy fig Katólicy, :od /zadnego imienia 
pierwízego Partyarchy, ábo Reformátorá , nie zwali: 
iako rádzi idc rádzi inaprzod 'iéízcac Zá Apoftolow 
Nicolaita od Mikotájá Dyákoná ; Aryáni od A: 
"ryufzá ; Mánichcyczyci od Mánicheufzá; Pélágiáni od 
Pelagiufzá , Donátiftowie od Donáítá ; 'Huffytowie od 
:Huffá; Lutrzy od Lutrá 5 Kálwini od Kálwiná śe. 
Dla tego fimiż, dopiero fetne roki, ábo drugie, od po- 
czatku narodzenia {wey wiaty uroczyśćie obchodza. 
Aonmi ząwfze, iák Kátolikámi, ták Kátolikámi Rzym- 
fkiemi / i fimi choć czáfem "niechcac, ták dawni 
Aryáni, iáko i teráznieysi Heterycy, zwść ich ták mu- 
Íza, i zowia ; Co fam Auguftyn S, napifał, Choć im 
nie dawno Papieznikow przezwilko terśźnicyśi Dyfly« 
denči wymyślili; o ktorym nigdy świśt nie fłyfzał. 
138: Piata : Ze nie Kośćioł pówfzechny 
Kátolicki Rzymfki, cd ktorego z tych, śle oni wfzye 
fcy, będac wprzod w tym Koščiele , od niego odíta- 
pili, Jako o Heretykach mowił Jan S, Z mas wyśli, 
úle nie byli z nas £g c. O Szosla) 
Ze żaden, i nigdy , á zwlafzczá pierwízy odftepcá 
ábo Kácermiftrz, poki był dobry, pokorny , Čierpliwy, 
- čichy, poflufzny , czyfty , i trzeźwi Kc. od tego Kae 
K śćicła 


pot, i 
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śćioła: nie odftapił; choć toż Pifmo iálne ultáwicznie 
czytał. ;; dopiero iák fig pycha, i'prożna nauka ody: 
mać poczal ;:iak o.precendencya ,: ábo urząd iśki. 
wádzié, z drugiemi s, iák fig rozwožié, i.w befpieczne | 
konwerfácyc, ábo.-piátyki, wdawáó ktory:z nich poczał; 
á sák mu tego u Kátolikow, nie pozwalano ;.dopie- 
ro mu fig wiara Katolicka nie podobała, Ták Ary» 
ufz, że go Káplánem , dopierož Bifkupem uczynić 
nie chčiamo. Tak Luter, ze mu Odpuftow naypierwey 
przed: innymi Káznodžiciámi publikować nie pozwo» 
lono, śle naybárzicy, że mu fig kárnosč Zakonna. przya | 
krzylá., à przy trynkien, i kátrynkien, rofpuftá po: | 
dobálá- Ták: Kalwin, lubo iua. nie.ták dla čiátá:(:acz: | 
i:W tym zbyt byl człowiekicm, owfzem, i przećiw ná- | 
turze ludzkiey,: ) ále báržiey. dla duchá, lecz iefzcze. | 
gorfzego luciperov fkicge, to ieft, dla :pychyvi zazdro: | 
śći; bo zazdroízczac flawy, Lutrowi, ktorego. daleko | 
dowčipem przechodźił: (dla tego tež:doweipnieyíza xi: 
fubtelnieyfza,to icft,icízcze ládowitíza wiarę wymyślił, 
unieiac. (ibtelniey.Pifm4 nákrecáé) žeby tez;iáko. Lu- . 
ter w Niemczech, ták.on-we Francyj «cznie. zá, [oba po. | 
ćiagnat, i tym fig wfławił. Codawno o Herctykách Pá- 
wet S. przepowiedział. Dla. tego. fámiž, (wiádomši po- 
&zatkow Heretycy, rozumnie. bácznicysi, widzai przy» 
zníia. — Náprzyklad s. ae gdy by byli: Exáktoro- 
wie; , „ták: wielkich pieniędzy, niby.to-zá. odpufty. nie 
wy ćiagźli, dopieroż. gdy by bylo Lutrowi promulgácyi 
odpuftow: nie. odbierano , ábo przyndymničy potym, 
mie .tak.gorace, i oftro, z.nim poftapiono ; tedy, by był 
nigdy, od Rzymfkiego. Koščiolá. nie odítapil; + Jakoż. 
fig. długo, i „ną tę, i má te ftrong, iáko. waż kreči? ; toć. | 
anáč, uznawał, že wiárá doba, tylko złe obyczaie, á | 
przećię gdybybył właśniew, fumnieniu. widział, že. zla 
wiárá Rzymíka Kátolicka, -. powinienby byť dawno iey | 
przedty m záraz odftapié, choč.by i naylá(káwiey znim. | 
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«Mo , mi 
poftępowano. A ieżeli widźiał , że wiara dobra, lue 
bo złe obyczáie, i $więtokupfiwa; nie powinien był wiá: 
ry odmieniáč ,choć:by go tysiac kátom w ręce po» 
danoi; álestylko powinien -był-wełać, i piláč, i kazać, 
prześiwko złym obyezáiom/ iáko czynił Sálwiáng;Ber* 
nard ôčc.i inni wfzy(cy Prorocy, Doktorowie,i Kazno- 
dźieie Kátoliccy, podźiśdzień, i w Rzymie, i wfzędźie 
czynia &c; Toż (ię o wfzyftkich infzych pierwfzych 
Herezyárchách i Schifmy Autorśch mowi: že gdyby 
im był Kośćioł Rzymfki, rzeczy nie należytych po- 
zwolił, tedy "by byli od niego nie-odftępowali. Toć im 
nie (zlo o wiáre, ále o fwoię-prywatę. 140% 
Siodma : Le lubo cząfem P. BOG dopufzczał co do.o- 
byczáiow. złego žyČia Przełożonych, i Náuczyčielo ws 
iako o Fáryzeufzách P. Jezus mowi; że ná kúte- 
drze Miyžefzotvey záfiedli; á iednak mogli dobrze ná- 
uczáč, fímizle.czyniac: Otoli-do wielkich iśkich, 
ú zwłafzczą Z: poczatku,rzeczy -/ iáka-ie(t reformácya 
cálego Kaščiolá Bożego 4 przywrocenie'cale zgubio. 
mey powfzechney wiaty ) nigdy P. BOG;ludźi złey 
flawy, i żyćla nie zázywal; dle owfzem, śbodefzcze w 
żywoćje máčierzyníkim poświęconych, iśko Jere- 
mmiafzá Prorokń : ábo od náredzenia (mego, miezwy- 
záyne żyćia ofrośćia,i pobożna niewinnośćia zná: 
'mięnitych , iśko Janá Chrzućislń:; śbo cudámi w ręce 
dánemi przedźiwnych , iśko Moyżefza : bo tym 
wizyltkim , wflawionych , dáko Eliafzá, i innych 
Prorokom, i Apoftolow SS. A ná oftátek tegoż Elia- 
[zá, i Enochá przy dokończeniu fwiátá, przečiw An. 
tychryftowym filízywym cudom, prawdiiwízemi', 
i więkfzymi cudami zmocní , i niewinnosčia 
żyćia ozdobi &c. A iák że by P. BOGA nafzego , 
sá kogo poczóiwfzego, niž ná Lutrá, i Kálwiná nie- 
ftálo bylo , dla reformy Kośćiołź {wego ,i (wiátá cá- 
lego ,i dla wfkrzefzenia, i przywtocenia zgubieney 
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cále wiáry Chryftufowey À. v rat O: 


[ma > Ze żaden nigdy poczéiwy:f wyiawfzy tych, co: 


(ig iuż w fekćie iákiey. porodżili: '/ z. Katolika Dyffy: 
dentem, dopierož z Zakôniká Apoftata; nie zoftał, dla 
cnoty iákiey Ewángeliczney Chryftu(owey, vg. aby był 
pokornicyfzym, czyfifzym: ubožízym, éierpliwfzym; 
trzeżwicyfzym, «c. Ale iowfzem, aby mogł čiálu, i 
krwi. befpieczniey. flużyć , i dumie-włafncy, abo ro- 
fkoízy:. dogadzáé.&c. Jako to:fámi: poczčiwi z u- 
rodzenia. , i baczni z; rozumu. Dyfydenći madrze 
uwazáia, i flufznie, Dla tegoé, i pierwsi Przodkowie, 
i Autorowie.iakiey [ekty, pofpolićie "temiz trzema po- 
wrozátni, ktoremi swiát; czárt, i ćlałe, w, Ewangelii 
S. od niebiefkiey uczty, trzy ftany.celnieyíze ludzi odéia- 
gáli:To ieft imo Krolow i Panow, wéiámi, Maiętno* 
sčiámi Koščielnemi% c. ktore brać dopufczali. Bo ie: 
żeli, choć fpráwiedliwie kupiona maiętność, villam emi. 
przefżkoda była.do .Kroleftwź Niebiefkiego, Ez ideo nó 
po(jum venire.. Dopiero2.Bogu;i flugom icgo wydárte! 
2do. ftan z4ś Duchowny, żonami dopufzczonemi : 
bo także: ieżeli żoną, choć poczéiwie poięta , uxorem 
duxi; ś,także przefzkoda. była: ideo non. pojjum ve: 
nire. Dopiéroz Bogu wprzod poświęcone, Mnifzki , 
w fwietokrádzkie malzeriftivo z kla(ztorá wzięte &c. 


A. ná oftátek , 3tio. ftan i gmin pofpolity, zrzuceniem | 


#áramá C hryftufowego , Spowiedzi, poftow,i innych 
praw, t.obligow zniesieniem,idopufzczeniem iedzenia 
mięfa; i: wołowej pieczeni, w. Piatki, i. inne pofty, 
Tega bontn.emis PF ká Dla tego ktoś, i do- 
wéipnie, i.prawdziwie, Marčiná Lutr4 odmálowäé 
kazal, z węda.ftoiacego: nad: rzęka. wielka., w ktorey 
rožni ludžic , iako;ryby pływśia.; z.nápifem z Ewán- 
gelis Faciam te fieri pifcatorem bóminumswiożył tedy ná 
wędę naprzod villam, maiętnośći Duchownych , do- 
puízczáiac ic brać wolno. Panom fwieckim , g... 
ich 
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ich ná wędę poimal, Potym włożył ná wędę niewiàfte, 
| nxorem: Dopufzczáiac Duchownym, iZakonnikem že- 
| nić (ię;itak, i tych. počiagnat, A ná: oftátek włożył ná 
wede pieczenie, i oberízale. wołowe,: iuga boum, z iárz- 
má iak woły, pofpolftwo wyprzasízy, ipofty zrućiwfzy 
Se. i tym: lud pofpolity: pozwodzil. Temiž właś 
śnie (iáko tegoż: Mágiftrá diablá uczniowie ) i inni Hee 
rezyárchowic,, Aryusz. Máchomet;. Wiklefxc+ Lu: 
díi nie bacznie: ćlelefnych, i. lákomych, pozwodzilis 
ták dálece, ze: fig: zda: CHRYSTUS. w tey: Ewangelii , 
jawnym © -fztukach Herezyśrfkich.proroftwem, wier: 
nych. swych: przeftizegać., áby.fie zwodżić: temi trze- 


i | má ofobliwie:ponetámi;. nie dáli: Tu. włafnie fluży, 


com ia fam.nś:ufzy, moie; od. wielii godnych i Ma- 
-drych Kálwinow, i: Lutrow: fly(zal:: że gdyby Księży 
żony ; Pánom dobra” Duchowne ; á pofpolftwu mięfo 
jeść w poščie: dopuśćił: Papież , tedyby: wfzy(cy, Ká- 
tolikámi: zoftáli./; Jakoż fię,z tym czéfto: odzywaia/ 
Toć znać; że im nie.o wiarę, i nieo wieczność; i dufze, 
idzie, ale o čiálo,. 1.doczefmosčie Toč.niepodobna: á. 
by ich wiáry z-obiátrieniá. Oycś-Niebiefkiego. (iáko. wiór 
ra Piotrowa | śle: z čiálá i Krmie pochodziły». 143, 
Dźiewiata: Przečiwnym zás fpofobem;rzadko kto, dla 
jakicy prożnośći, honoru, dobrego mienia, i to przy- 
naymniey politycznie pocačiwego & cA więccy takich 
dálcko, i doftátnich, i młodych, co dla fimey uznáney 
prawdy Kátolickicy, doftatki, honory; rofkofzy, ikres 
wnych opuśćili; żeby w uboftwie, w pokorze, w czyfto- 
či &c. byle u Kátolikow, pewnićyśi zbawienia fwego, 
żyli. Pewnieyfza tedy, ze taka wiárá, muśi być. Z Du- 
chi Bożegoóiału przećiwnego, i nádprzyrodzonego. 
144, Dźieśiata: Zew tym Kośćiele 
ták wiele SS. Bifkupow, ubogich Zakonnikow, pokor 
nych Puftelrikow, Czyftych Pánienck &c. Nic podo- 
bnego u Dyflydentow : śni icdnego {wey fekty, 
K3 w ká: 
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'w Kalendarzu nie pokaża Świętego. 145: 
gedenafia: Ze wtym Koščiele „ działy fie záwíze, 
à džicia przez #ywych,i umaiłych , ná potwierdzce 
mie ich wiary , tak wielkie , i tak długo „ 'poczawfzy: 
©d Apoftolow, cudá; ktorych,i.Dyfydenći przeczyć nie 
«moga: lubo ie omamienicm , ábo czárámi -zowizt:: 
Jako 1 Gbrystufowe Cudá , Zydii blužnili 4 Nic tów, 
kowego , ani omámionych cudow u Dyffydentá ża: 
dnego. 140. Dwunafla : Że w 
&adney fekčie, ták wiele ludźi uczonych, Doktorow, 
fzkoł,i Akádemiy nayflawnieyfzych, śni było, áni ieft, 
iák w wierze Kátolickiey : Toé by: rzečie či Pi(mo 
S. ták iáíne rozumieć mogli, 4 dármo ginać nie 
ichčicli : mosac i befpiecznicy , co do wiecznosči „i 
wygodniey, doftátnieyi co do doczefności,żyć w inney 
fekčie: gdyby ia prawdźiwfza być baczyli 147: 
Zrzynnita: £e żadna nigdy fektá ták čiálu i krwi we 
wízyftkim przečiwna,nie bylá, iák Katolicka; cwicze» 
miami Duchownemi,w czyftosćj, w uboliwie dobrowol- 
mym, w Poftách i umártwicaiách Giałi; zwlafzczá 
w ftanách ludźi Duchownych ,  Zakonnych śe. 
Toć by tych naybefpiecznicy nauce, i wierze dufić s 
częśći że (ig naylepiey ná dobtey wierze znać moe 
ga: bo naywiecey czáľu do czytania Pifmá S.,i 
innych Ksiag, Doktorow ftárych, míia; [ nie ták, iák 
Księża Heretyccy ] bo bez gofpodárftwá , bez džie- 
Či, i żony żyiac w czyftosči , w uboftwie zakon: 
nym; żiemfkiemi fie rzeczami nie rostywaia, i nie 
bíwia,i prawie nic nie robia, tylko uftáwicznie CZy. 
tála,á $piewáia. Częśćla; že Kátoliccy Duchowni, fa 
fpofobnieyśi do obiásnienia Ducha S. i prawdy. Bo 
fie z fámym Pánem Bogiem, i rozmyslániem, i nabo- 
żeńftwem, ( inncy rozrywki z żona idźiećmi, ábo z 
krewnemi, nie máiac)ufláwicznie zábawiaia fiáko fam 
Póweć S uważa) A zwłaszcza,wiele Puftelniczych Za- 

konow 
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konow, Kártuzow , Kámedulow, i innych. &c. częś 
śćia nade wízyflko : že bez refpektu, bez intercffu , 
fzczerey prawdy“ nauczyć moga, bo i włafne dobrá, 
i krewnych opnśćiwfzy: dobrowolnie, i żon, i dźieći nie 
máiac; o nic nie dbáiatylko o Bogá, i dufzę, tak włafna, 
iáko i.cndza ! Herctyccy žás Księża , i Predykánči, nie 
ták: dla- prawdy, iák dla refpektu, dla żony, idžieči pos 
żywienia, i- dobrego mienia , wiáre {ww utrzy muias: 
bo gdyby wfzyfcy, Kátolikámi: zoftáli, to. by im bier 
dá dokuczyła»: | OCZ Gzternafla:. 
Przetoz žadney nigdy fckty., Kapłani ; tyle Narodowe 


. rożnych i świśta całego , podźiśdźień coraz: nowes 


go, do fwoicy. wiaty nigdy nie poćiagnęli, iako Dus 
chowni Kátolicťyv Bo lubo tá. wiárá, iákom rzekł, 
ieft čiálu, i kiwi nayprzečiwnicyfzá, a zatym do przyr 
iečia , ludźióm zepfowaney natury, naytrudnieyfzas: 
że iednak,choć imaygrubší Pogánie, przyrodzonym! 
rozumem fadza, že to wiárá muśi. być naypewniey» 


fza, ktora: i (ama (fig z rozumem, i: z: poczćiwośćia» 


maybárzicy: zgadza ; i duchowni, ktorzy. tey. wiary 
náuczála , opuśćiw(zy dobiá:, krewnych, żony , i: Mae 
iętnośći ;. nie. dla bogaćtw , bo fwoie.porzućili:; nie 
dla żony, i.dźicći, boich nie máia: nie' dla hono* 


row, bo niemi, i 4yčicm włalnym gárdža, dopieroż: 


wygodámy. Ciclefnemi: &c. á zgolá, nie dla żadnego 
tefpektu doczefnego ;: ale. dla (ámey: prawdy wiary, à: 


zbawienia dufz' ludźkich., w obce, i nie. znajome, w” 


dálekie, i: dźikie, grube, i okrutne Narody, náštyšiac: 
niebefpieczeziftwá , niewczáfow , i! śmierći fig. odwas: 


Zála.: 1. wiary tey, do śmierći náuczáia:, żadnego: 


w tym intereflu. nie. málac., krom fzczerze fámego,i 
włalnych, i cudzych dufa zbáwienia: Dla. tego do tey: 
wióry: , iáko pewnieyfzey: , lubo tak.przykrey ;:tak* 


wiecie, lubo ták dźikich Narodow przyftępuie.. 149: 
Pigtnajla racją;Ze-żadna nigdy (ektá, i wiar, ták wicie. 


iw iels 
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i wielkich, i długich prześladowania, i morderftw, od 
Pogan, i Tyránnow, „od. Aryánow, ed obrázoborcow, 


nie wytrzymálá, üák Kátolicka. Toćto tá właśnie | 


byč musi,:o ktorey fam ‘CHRYSTUS przepowiedział, 
že Bramy „sto icft smocátftwá piekielne + przeciwko id 
pie przemoga, 150. * Szefnafła: 

żadna (ektá ,'tak długo, ták 'ftatecznie , ile w dies 
od swiátá, i piekła przečiw nosčiách, A przesládowá. 
niach , Z tákim, mie: tyl lko mie uftawániem, śle coraz 


to więkfzym :»pomnazániem nietrwała s láko tá wią: 


tá Katolicka. Bo naprzod, iákom rzckl , żadna wiá- 


tá od Pogan, i Heretýkow, GCelárzow , Krolow, Ty: 


ránnow Ť tyle: krwi dues d ná wiádečtwo, izá 
fwey. wiary: prawdę, nie wylała ! Potym, defzcze gor« 


fzych, i wigcey wewnętrznych Sciffii, i -Herezyi, nie« 


przetrwśła , ják wiárá Katolicka / Bo iefzcze E. 


-pifiniufz S. zá (wego wieku, liczył fekt rożnych, 


ná kilka fet; dopietoz :do ná(zych wiekow! śe. á 
wfzyftkie pogineły. BYT. Nic było ná 
świećie potężnicyfzey fekty, iák Aryánfka, tak w 
fwieckim, iáko i w Duchownym ftanie. Tak dále» 
ce, że S. Hieronim mowić śmiał: cały prawie $wiát, 
zadźiwił fig być Aryáninem . / bo przez czas długi , 
żadnego w całym świećie nie było Monárchy Káto- 
lickiego, okrom iednego Krolá Fráncufkiego Klodo. 
weufzź „i to fwiezo dopiero ná ten czas "do wiáry 
S. niwroconego+ A Cefírze wichodni Aryáni , 
Krolowic Hifzpańfcy, Afrykańfcy, náwet i Rzymícy, 
Włofcy , Aryáni; w Niemczech, w Anglii, iw náfzey 
Polícze iefzcze pegánftwo było. A przećięż fig pe: 
wnie nie potęga Papicíka ( iako Heretycy bluznig ) 
śle przyczyna, immoca CHRYSTUSOWa , i Piotrowym 
Bráči pottvierdzániem , wiara S, utrzymálá. A A. 
ryánow, i inne fekty, fam BOG wygubił. I te nowe 
Kálwinfkie, i Luterfkie , zapewnie zgubi: iákož iua 
znacznie 
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"zmäviáli .&c. 153. 


Q 


diabeł wymyślać przez fwoie fubjećta bedžie, aż do 
fkończenia, $wiátá: o czym /am (HKTSTUS przepowiee 
dział. "Toć tá fama wiarą, czártu, Gidłu, i światu, nay- 
przećiwnicyfza, i nayobrżydliwfza być muśi;że przećiw* 
ko niey , wfzyftkie piekielne bramy, przez fię, i przez 
fwoich ludźi złych, úftáwnie walczą, á przećięicy 
nigdy ni. przewega , iáko lam CHRystus przyobičcál, 
Toé fámá wiśra Kśtolicka , mai być z Bogá s idko 
Gamśliel mówił. 152 "Siedemnafla : 
Ze'wfzyfikie inne fekty,choć fobie ezifem báržicy w nás 
uce, nižli Karolikom przećiwne, póftátemu (ig zawfze 
prędzcy miedzy (ba przečiw Kátolikom zgodza ś 
f iáko "yg. Lutrzy, z Kálwinámi «kc. ) piżli z Ká% 


tolikámi, śbo Rárólicy z niemi: i dľa tego , pre.“ 


dzey innym fckrom, wolnego nábožerfiwá ,i exere 
čitium, u fiebie dopufzcza, nizli Kátolikom ; toć znść, 
že wfżyfikie fekty, choć niby rożne gółazki, muíza 
iść z iedeegoż Korzenia fałfzu viták -Gęieden fałsz 
7 drugim, choć z więkfzym, prędzcy , niż bład i 
aymnicyfžy, z prawda pogodźi. Tak właśnie, láko zás 
Taz z poczatku wiary $.iefżcze zá Apoftołów było, 
że fię niewierńi Zydźi z Pôgánámi, ná Kátolikow zga- 
dzáli, i buntowślizi Fáryzeufzetrie z Sádnceu[zámi 
Heretykámi „na Pávlá S. , i icfzcze przedtym ná 
fime  Wčielcna Prawdę P. Jezusa CHRYSTUSA, z 
temiż, iz Heredyándmi, iz Pogánámi (ie zgadzáli, i 
'Ośmnafla : 


Ze (ie Heretycy, ták Ľutizy, iáko i'Kálwini , kiedy 


im niedawneść zádáiemy , i gdźie przed Lutrem , 


abo Kálwinem, wiárá ich była ? pytamy, to fię zá« 

rownie ( choć i fobie wzáiemnie, i onym 'ptzećie 

wni w wielu, £ w wielkich wiáry Artykulách ) referuig, 

to do Albigenfow, to do Wáldenfow, to de Huffow 

&c, á zgolá do kogozkolwick, byle'tylko przećiwko 
L zwierz: 


SIO NE 274 


od gb Znáczale dróbnicia; lüboé coraz infze, i iefzcze'gotfze; 
W. 


Mat 16, 


Mat. "24, 
Air. $. 


Altór. TA, 
Adlor, 33. 


Matt. 
Ć xa. 
MAT, 9: 


16, 


7,8: PRZ Z ; ) (o) ($05. E 

zwierzchnośći Kośćioła Katolickiego kto kiedyKol- 
wiek walczył; zaraz fig do niego przyznaja , bronia, 
ichwala, Ták Hufľá, ták: Zwingliufzá, ták innych, o. 
iákazkolwiek fektę potráconych, zá. fpolnych mę- 
czennikow máia:choé vg. Huffdaleko ináczey wierzył: 
Boi Mátki: Nayświęrfzey wzywał, i: Świętych , 
i obrázy fzánowal, i Ofiźrę, abo. Mfza święta przyi: 
mował; lubo w innych: Artykułach bładźił, á ofobli- 
wie w odrzucaniu urzędu, i władzy Koščiclney. Co 
ieft wfzyfikim Herctykom , choć fobie w czym ine 
nym przečivnym , zwyczáynie (polna 3: iáko 1 wízy- 


"^ fikich ná świećie złoczyńcow tá ick Chárádteryftyká, 


A>. 


że fig záwlze: przečiw. urzędom publicznym zgodza, 
i biis. 15A: Jákže: tá wiárá 
ma być dobra, i pewna.” ktora fámá (obie nic dus 
fa, śle, i inne; choć w wielu, iw wielkich Artykulách 
fobie: przečiwne. fekty, chwali‘, i. zbawienie w nich 
przyznawa; i; Zá fwych: włafnych męczennikow ,i wy” 
gnawcow przyimuie; Byle tylko w tym fig iedynym 
zgodźili, że przećiw, Papieżom, i Károlikom bili. 

pofpoličie,. mowičice ná: Lutrá: przy Kálwinic , zaraz 
go, Kálwim. broni: » i: wzáiemnym fpofobem c. 
2566. A. lube lig ták.w tey iedynie przećiw 
Urzędowi Kośćielnemu: rebelii „,wfzyftkie Herezye 
zgadzáia > przečiež w innych;Artykulách; choć fámi 
$edneyze fekty, vg: Kálwinfkiey, nigdy fig zgodzié nie 
moga. ledni ug. Sákrámentow 2., drudzy 3-, inni 
4, przyimnia Śce. Bo iikźe tam ma być iedność; 
gdzie bez głowy > każdy w. fwa wedle ducha prywa- 


tnego ?- A przećjęź, i.PáwcliS, , i rozum przyrodzo“ | 


ny. pokázuic, £c ieden. Bag, iedná twiárá,, ieden. Chrzefly 
iedná pramdá. być muži 156.. Tu 
właśnie fluzy rozmowá moiá niegdy z pewnym Kálwi+ 


nem , Sedžia ná ten czas Wałeckim , człowiekiem I 


pewnie godnym, i w [weicy fckéie biegłym! Rzekg 
a mu 


| 


: «g5)(o) (SP a NC) 
mu: Mości Panie: nie wchodzac wrożne;'o party: 
kulárnych wiáry Artykulách dyfkurfy , pytam fic os 
golem w powfzechnośći/ Ná ten czas, gdy iefzcze Kál- 
wia vg. był Káplánem, i Kánonikiem, w Kośćiele ná: 
fzym Rzymikim;gdy Míza Święta odprawiał , przyczy» 
ny S$, wzywał, zá umátlych (ie modlił &c 4 zgoła gdy 
tik wierzył iśko.my teraz KśtolicyRzymicy wierzemy! 
Czy byłź gdziekolwiek prawdziwa ná fwiečie , zu- 
pełna , nienárufzona, wiárá CHRYSTUSOWA Apo- 
ftolíka ? czyli nie była? chýbá zepfowána, i błędliwa? 
157. . - Długo ná to pytánie, ża» 
dns miśra odpowiedzieé nie chćiał: dle gdym mú 
tzekł: iákoby fwoicy nauce nie dufat, odpowiedźiał 
naprzod: ženie była nigdzie ná świećie nienarufzona 
wiarą CHRYŠTUSOWA, ále tylko byłi zepfówana, zaz 
bobonámi, i bíálwochwálftwem Papicfkim / ©dpo: 
wiedżiałem; zgoda ná to / To Cunvsrus zkłamał, 
ktory wyraźnie ná wielu miieyfcach Pifma S. powie» 
dzial: Bramy piekielne | to ieft błędy żadne ) nie przem 
gaprzećiw wierze, i Kosciolemi memu Potym: t//e Du- 
tká prawdy, ktory was nówczóć będźie tego [ámego w[zy. 
fikiego, co przezeri do was fkázy wáč będę” Porym: A 


tà ia z wómi iefiem Až dofkoňczenia świata ege. | Piotr S. 


wiernym obiecał: Bede fig ipo smierci flárať, ábysčie o tym 
w[fzyfikim pomnieli, com wamdo wierzenia z nauka po: 
dał &c, I Paweł S, mówi; že KoséioZ CHRYSTUSOW i Wiá- 
rá iego,ieft Filárem nigdy nicprzelamánym. 1 rozuťň te- 
go fam przyrodzomy uczy, iáko Gamaliel mowił: Ze ie» 
żeli, wiarą CHRYSTUSOWA Dyłź z. Bogá, toć icy zadneilu- 
džkie przesládo wánia, i diabelfkie chytrośći , zdrady, i 
błędy Heretyckie,nigdy przemoc niefnogły,i zgubić &c 
15%, A ná oftatek ( iákom i wýžey N 123. ná« 
mienil: To byśmy więkfza moc przyznawali Kál 
winówi, ábo Lutrowi, niż fámemu Chryflufowi? Bo 
by CHRYSTUS mie mogł [ ábo nie chćiał, lubo 

La obiecał Ą 


Mat. 16 


Joan. Le. 
Mat; 24. 


a. Pet. b 


1. Tim. 3, 


Ador. f 


EBE) ro) (Sie 

obirati. wiaty. fwoicy nienáru(zoney , . w. M 

zatrzymać; Kalwin ia mogł choć iuz umirła wíkrzes 
śić. Bo choć. £iežko chorego ,. w. żyćju zatrzymać | 
Medyk potrafi. A umárlego wfkcześić , chybi fam 
P..BOG može. Cofnał fie na to ow: Pan od pier 
wfzey odpowiedź; (ińk-to heretycy, zawfze w (wym: 
zdaniu odmienni) i rzeęze: iam ,to ná „wyrzut tylka 
mowil; ale wrzeczy fánicy , bylá i ná ten czás wiá: 
rá prawd£iwa nienáruízona CHRYSTUSOWa , ále nie 


u, Rzymfkich. Papiftow > bo ia či w wielu Artykulách : | 


poplowáli,, xenon „náweti co do iftoty zbáwie: : 
pia cs Pytam go tedy dá- 
ley, u kogoż tedy. bj odpowiedzial:  Wáldeníow, 
n. Albigenfow . » potym, u Berengáriánow. » potym u: | 
Buffytow, potym: u: Lutrow.s ai náoftárek.u Kalwi: 
now,i minnych,. ktorzy (lg coraz prze&iw. Rzymíkim 
Papiczom, i Kátolikom, odzywáli,.i proteftowáli &c. 
Lubo imeoraz Concilia, i Katolicy, gębę zátykáli &c. 
Ná coma rzekł : to. Kátwin nie powinien był czy- 
nié fig Autorem reformy, wiáry s śle .profte miał pošé, 
do Wáldenfow., ába do. kogozkolwick,. gdzicby. bar 
czyl. pienátufzona ; wiáre . wcále duchawna ; á tak, 
iáko teraz kiedy kto od Kátolikow. Ápoftátuie, do s 
trow, ábo Kálwinow., nie mowiem , żę wiarę nowa 
wymyślił. ». ale tylko, že zoftal Kálinem, ábo Lutrem 
Bec, Tož.by. było i o Kilwinie mowiono , £c. za: 
fal .Wálden(em.&c, i nie. bylibyśnay.. zwali Wow 
iego Kálwinámi, śle iák zdawná Wáldenfámi &c. A: 
leć on iawnie. inna náuke, i nowa wiáre, wymyśli; 

i (ímym Wáldenfom. „w przednich, i wielu Artyku. 
Zách przećiw A ro dla niefzczefney . ambicyi,. i4 
fwy imienia wego , iáko kiżły Herezyárchá , pos- 
€zaw (ay.ad, pierwízego Herízrá wfzyftkich. Hetetykow.. 
odftepce od. Bogá. Lucyperá. „že by był zá (oba po+. | 
<ciagnal; W: feguito, Áwych ádherentow.. Tiki i pierw 

iczyśi, 


E e 
Herezyárchowie, żeby zá [oba uczniem potidgneli , i» 
flawe nicfzczefna mieli + żeby fię od nich zwśli; A« 
ryánináómi, Kálwinámi , Lutrátni, &c.. Co Páweb 
S. wyrážnie o nich :przepowiedžiat: i z was [ámych! 
[ to ieft :z nas Kátolikow ] prawdy eds/apia niektorzy: 
ucząc przewrotnie fatfzm, dla (xpetnego zyjku , i poćime 
gnienia : ZÁ [oba -utžeiome Od żadnego zaś Papia" 
žá imienia, nigdy fig nie“názwáli Kátolicy ; áni 
ich nigdy ináczey nikt nie nazywał. Dopiero pićrwśk 
Lutrzy, i Kálwini, tytuł im Papieznikow wymyślili l to : 
nie śmieli,bo i nie mogli o4 pártykulárnego ktorego,po 
włafnym imieniu Papiežás bo fimi nie wiedza, od kto» 
tego byfię odmiáná ták ftráfzna wiáry, przynaymniey: * 
przez kilka fet lat (iáko fimiż Heretycy przyznaia ) 
nienarufzoney; poczelá. | ON nég. ic. CANA 
oftátck.rzeklem ow emu Pánu: nu Mosći Panie / ponie- 
waż. W, M. Pan powiśdafz, że h Wáklenfow.: bylá 
ná ten czás wiarą prawdziwa CHRYsTusowa / Mogł- 


ibym daley fpytáé: 4 przed Wáldenfy gdźie była 21. 


tám. dáley“! Ale iuż ftoię ná tym /'A kiedy WM: 


Pánu iawnie pokazg z Ksiag Kálwiná, i fam wász : 


Superintendent naywyžízy vge w Leśnie, to przy: 
202, że Kálwin dáleko ináczey wiele uczył, i wierzył; 


niż Wáldenfowie:l to W. M. Pan przyznać muśifz, że - 


Kálwin zle wieržyt.. Zámilkl! ná to ow:Pan uporny 7 
A iám iedno totylko facmmko przydał; co niegdy wła: 


śnie w tákicyže okázyi,i máteryi, Paweł 5. do Zye 
dów: Ze dobrze Duch $.powiedźiał przez Ezáia(zá - 


Ze ly/meć bzdbięcie, i ná oko obaczyćie, á nie zrożumiećiey 
à nie przeyzszyćie Jo Bo. zótwórdźiałe ie. ferce ludz. 
tego , 4 čig žbo im flwchńć. i oczy [mé zámružálá s že 
by (máč nie wsdźieli, i nie fifzeh prawdy, i farcemnie preje 
igli, tnie nárvočili fieyd nie zbámilem sich, 
A. rá ieft iácya: dźrewiętnańia : Ze wfzyfcy icdnoftáy- 
mie Hcretycy zádále Károlikomi., że Papieże: widre 
L3, odmie: 


II: . 


AG, 86, 
sh Tut. 


AA. 29) 


$2 6) (o): 

odmienili , 1 Mfza wymyślili , i Báfwochwálltwó, 
wprowádzili, i ták wiara ptawdźiwa zginclá, i uttálá " 
&c. A żaden do tych czás nie pokázuie [ śni može] 
ktorý to naprzod Papież czynić poczał, i o ktorym czá- 
šie, i zá czyiego Pánowániá ,í kto fię temu zźraz 
fprzećiwił ? kto prześiw temu pifal Sc. A prze- 
ćięż to niepodobna, Áby ná ták grube balwochwál: 
ftwá , i inne błędy, nie miał fe po całym swiečie w 
Kośćiele GHRYSTUSOowym I zrazu przynaymnicy pra 
wdiiwym ] ználesť kro raki, coby fie mężnie tym 
błędom fprzećiwił, i one potępiał» A nawet, icio. 
liie kto czá(em pokatnie ználazł taki coby ináczey 
rozumiał, á nie z Kośćiałem, inie z Papieżem Rzym- 
fkim trzymał , zaraz ná miego cały Kośćioł , i wfzya 
fcy po całym świećie Bifkupi, i Doktorowie , i Con: 
cilia, powftawáli, i potepiáli, i zá odízczepierícá, i He- 
retyká mieli ^ Toć znać, že zdawná zawfze od po* 
czatku wiary S. ta períwazya po całym świećie we 
wfzyftkich prawowiernych był. i z niemi zrofli; że 
fig nie godži podiniu Kościoła cał:go, irozíadko- 
wi o wierze Papiefkiemu fprzećiwić. 162 
Jakoż ták zawfze od Ewangelii poczatku bylo/ Ták 
od Nikaláitow, Gnoftykow, Aryánow, Donaty ftow, 
Pelágiánow, Neftoryánow , Obrázoborcow , Huffy: 
tow, i innych niezliczonych Heretykow , až do Kál- 
winow,i Lutrow bylo, Ktorých wlzyftkich , famze 
Kalwin, i Luter , náwet i fámych wzáiemnie fiebie , 
zá Heretykow mieli , i flifznie; i z tychże właśnie 
przyczyn, co i Katolicy, W tym tylko niepoięćie 
záslepiení , że widzac zdzbľá , á choćże i dragi cółe 
w oczóch u drugich , fobie we wfzyltkich porzátkách, 
i fundamentach podobnych + 4 bálek całych, i gru» 
bízych czafem w ocząch,i głowach (woich, bledow , 
widiicé nie chćieli, i nie chca, aż do tych czas. Acz 
fig iuż z lífki Bożey wiele poftrzegaia , á wfzyfcy 

chwicia 


ceo» $5 
chwieią (1 zlekká przegladáia. © 001636 
Rácya divudžiella : Ze zawfze od fwiátá poczatku, 
ná mieyíce iednych od: wiary S. odpádlych , inne 
fobie daleko rożne Narody, do wiáry fwaicy prawdżie 
wey P. BOG dobierał, ^ Poczawfzy od pierwfzego' 
odftępcy: odfzczepieńcow,i Heretykow Herfztá Lu« 


cyperá, ktory: Bogu o Wčieleniu: Syná Bożego wie» 


tzyć, iemu fig poddáé, i upckorzyć nie chćiał; ná ktos 
tego, i adherentow iego micyfce, obrał fobie P. BOG, 
i odkupił. Narod' ludzki, zwłafzcza Zydowfki, ktory 
gdy potym tegozSyná Bożego, zá Meflyafza przyiae, 


iiemu fig z podobneyże liardośćii zle wyrozumianego - 


Pi(má, i Prorokow poddáé nie. chóieli!. Dobrał fobie 
Narodow, i. Pogdn; do fwoiey, wiaty. S. ,.iáko: mowi 


„Paweł 5. ; Naprzod Grekow, i: Wíchodnich:Naro> 


dow, potym i Łaćinnikcw zachodnich | z ktorych 


* gdy; wielu od kosćioła S, odpadło: , á zwlafzczá. 


za Aryufzem ( iakom rzekł | pofzlo. Dobral fos 
bie P, BOG wielkiego: Narodu Francufkiego; i Nie» 
mieckiego, A ngclfkiego,Polfkicgo, Szwedzkicgo;Durís 
fhicgo* &c. A gdy potym i či zá Lutrem i Kálwinem» 
po wielkiey częsći pofzli 5 dobrał fobie nowych Na+ 
rodow Pogánfkich wr Indiach, Jáponiách , w Chi- 
mach, w Brázyliách , w Peruzách , i innych niezli« 
czonych, ktorych do Koščiolá: S. Kátolickiego, i po- 
dźiśdzień coraz przygarnia P. BOG; 164. 
Dobitká ná oftátek "rácyi, i wiekszey nierownie pe- 


wnośći , wiáty Se Kátclickiey ieft tá, ze famiż nawet 


Heretycy, á icízcze medrsi, i bacznieyśi, rádži nierá- 
dži przyznaja , że i wiarą Kśtolicka co do iftoty 
ieft dobra, i do zbawienia dufzy befpieczna, lubo 
i fwoię oraz tákaž być mienia, Tak gdy niegdy Hene 
ryká IV. wprzod Nawśifkiego. á potym i Francufkie« 
go Krolá Páryžánie zá Krola wego uznać nie chčieli, 
poki by Kátolikicm nie zoftał, on, zwołał Doktorow 
4 Pre: 


Afluir. 


8. 


— 
A d 


44 o 4 NO (S © i 

ii Predykantów fwoich Kálwinfkich , rśdzae fie, czy 
može być zbáwion w wierze Kátolickiey ? A gdy 
mu odpowiedźieli; Ze može“! Ponieważ oboiá-wiá! 
rá co do iftoty, i zbawienia ieft dobra , i-tylke fie 
Ceremoniámi rožni ! Medrze odpowiedźiał ; wolęż 
tedy być Kátolikiem ;'bo zdrowy rozum każe, acz 
w káždey rzeczy, dle ofobliwie, gdžie o zbźwienie | 
dufzy, i o cała wieczność chodži: befpiecznicyfzey fię,ii 
pewnieyfzey drogi. trzymać. Jawna zás rzeczieft, ze tá 
pewnicyfza, i befpiecznicyfza wiárá być muśi, ná kto: 
ra fig oboiá ftroná, choć fobie przećiwna , zgadza; 
á nižli tá, o ktorey -tylko icdná ftronś twierdzi, „a 
druga temu przeczyy — 465. Ponie* 
waż tedy, o wierze Kátolickiey Rzymfkiey , i ¿íá 
mi vg. Kálwini przyznáia, že do iftoty , i -zbáwioe, 
mia ieft pewna, i dobra : dopieroż Károlicy nicomyl» 
nie to twierdza, ^O wierze zás "vg. Kálwinfkiey „ " 
fámi tylko vg. Kálwini powiádáia, ze dobra; Káto- 
licy zaś temu ftátecznie przecza, — Toé Kátolicka 
iawnie.pewnicyfza, i wedle (ímych nicprayiaćioł, być 
musi, 166. Podobnym" A rgü- 
mentem , General nász Tbyr/ur Gonzalez (iáko fam 
pifze / nawrocił wiele Máchometánow, do wiáry 
Chrzesčiánfkicy, že w Alkoránie fámiz przyznáia 2e à 
CHRYSTUS był wielkim Prorokiem ; lubo Máchomet 
wiekízy m. Z teyže rácyi i Książe Hánnowerfkie Cor. 
«e [wey, dźiśieyfzey Cefárzowcy, poZwolil ibyó Káto» 
ficzka ! ipofpolitato miedzy Dyffydentámi . períwá« 
ya. O gdybyž cale oczy otworzyć; á z uftfię fámi 
fwych mlafnych fadżić przed Bogiem chéieli , Kťo- 
ra im droga do nicbá belpieczniey [za + 167. 


WARTYKULE:X.i XI. 

Rzećiwko náuce Kátolickicy, že Szór/zych, i Przes 

'łożonych Kościelnych, a zwlaízczá Papieżow , niero 
ZEWANA 


= 


«oe tę 
vozermána, od Apoślołow fuccefja pokózniatyh , "náu- 
ki flucbáé, i násládotáč potrzebá Przywodži przečiwko 
temu rożne Pilmá , śle zwyczáyna fobie chytroséia, 
i zdráda, Bo naprzod nic nie wfpomina drugiego Pi- 
fmá , ktore tež Kátolicy pa fobie przywodza ; że P, 
BOG ná wielu mieyfcách , iikom wyžey pokazał , 
każe Kosčioľá, i Przeložonych fłuchść, zwlafzczá w ná: 
ute, lubo nie záwíze w obyczśiśch. Muši tedy oboie 
Pifmo być prawda, śle dobrze wyrdzumiáne. A ták 
nie o Pifmo fámo(iákom z poczatku, i dáley, ták wiele 
fázy mowił ] śle, o zle, ábo dobre Piímá S. wyro. 
zumienie ,i dumáczenie, grá miedzy námi idźie. I 
tak tofamo Pifmo, ktore tu pierwfze Drelinkurt prze- 
ćiw Kátolikom przywodzi : že m/zełki człowiek kłam: 
fá. Toć i Kośćioł, i Papież, i Przełożeni , iák lu- 
džie kłamcy ; toć zbladžié moga, toć ich fłuchźć nie 
trzeba Sc, 168. Lecz gdy by 
to Pifmo ták (ie obfzernie rozumieć miálo ; toś by à 
Moyzcíz, i Prorocy, i Apoftołowie,iśko ludžie, kłam 
cami być muśieli; á iezcli mowiac, i nauczśiac, toć i pie 
fzac, kłamść mogli; bo toż fimo pifáli, czego fámi nás 
uczáli: nie mogli tedy nauki (woiey pilínem (woim poe 
twierdzać, nie mogli teżi innych Prorokow bo i ćilue 
džie, i kłamcy byli/ Dopietož Meyżefz, nauki fwoe 
icy nie mogł pi(mem potwierdzać; bo pifmś żadnego. 
przed nim nic było. Bá i Apoftołowie SS. nie mo« 
gli / według Drelinkurtá ) nauki fwoicy Piímem 
Rárych Prorokow potwierdźźć ; częśćia dla tego , 
ac Ci wfzyfcy ludźmi, 4 zatym klamrámi byli; czesčia 
dla tego: że Apoftołowie, ába co więcey „ico nowe- 
80 náuczáli, co przynaymniey nie wfzyftko całe , i 
nie ták wyraźnie, w Piítnie ftárego Teftámentu było? 
abo nicwięcey, i nic ńowego ? Jeżeli co wiecey ? 
toć naprzod przynaymniey tego fimego , ftárym Pi- 
(mem potwierdzać zy czego w nim nie było £ 

169. 


Ma. 16 
MA. až. 


Pfa 11 


Ibidem, | 


Matt, a8» 


MMG, ARo.. 


g6 33) (o) (465: 3 

160x: 77 Druga:  Toć i im fimym, przynay*. 
mniey, W: niektorych ržeczách, i bez. Pilmá „ wierzyć: 
bylo potrzebá, vg. o Troycy S. „o Sákrámentach.».“ 
Sc, iotym fámym, że ich, a nie innych, Bog,poffał;; 
i, Apoftołómi uczynił. X c. Jub tego nigdžic. w Piímie, 
ftárym nie byłó ; nowego: zás śni. (amego nawet ie: 
fzcze, Pifma nie było &c. 170. 
Trzečia :. Toć.coś.nowego, do Pifmá ftárego Apos 
ftolowie przydáli. Co fimo wfzyftko , icft przečiwe 
ko nauce Heretykow , i przečiw wielu Piímom, zle. 
od nich. wyrozumiánym sá iefzcze gorzey , przećiwe: 
ko Kátolikom ;iod fámego Drelinkurtá. w tey Kśsia; 
ace przywiedžionym , že fie nic náuszáć nie godži, áni. 
przodamáé, czego by iw fámym flórym Pifmie nie było». 
371. Muíza tedy. i fámi Heretycy , 


iz 


že każdy. człowiek., iléz mey: fwey zepsowáncy. 
natury, ich fklonny do. klamítwá :.dle , ile z ła- 


rak, z.náťni. to Pifmo, iáko i inne podobne rozumieć; 


fa 


fki, i oświecenia. Bofkiego, i przytomnośći Duchá Se 
može być. nieomylny. Ponieważ tedy P JEZUS, Ko. 
śćiołowi. fwemu , 4,wfzczegiilnośći Piotrowi $., af. 
fyftencya„ofobliwa, i. przytomność „Duchá, S.. przyo;, 
biecai Dub prawdy bedžie Z: mami aż.da (koń.zenia. 
štviátá. — Prosilem. zá tuba, Pietrze, áby. miárá. tmeiń. 
nigdýmie u tatválá. 4 ty [Dego czóju potwierdzdj w tey: 
żę wierze Bráčiá twoię &c.. A to pewnie, nie tylko fam 

rzęz fię i Zá żywota innych ,wípol Apoftołow (bo. 
či bez tego byli od Duchá S. fzczegulnie potwierdzeni) 


. śle, przez fwoich nafępcow, miał potwierdzać innych; 


wiernych, &c, iáko to S$. Doktorowie, rozumieia. 5 / 
s. rozum (am pokàzuie &c. Dla, tego Piotrowi, i Pa» 

piczom náftepcom iego,. W tym, co.do wiary, należy, 

wierzyć befpiecznie możę. Czego žč inni w. ofobno-. 

$6i, Páfterze, i Bifkupi, nie mála: Dopierož w. ftarym, 
"gltá menie, tey obietnicy nie mieli; dla tego im nie, 
T í zawfie 


. poo)» r 
*zśwfze wierżyć , dopieroz | wezynkom ish "nie záu [ze 
áiládewáé'potrzebá : Jako fam CHRYSTus przes 
firzega; i iáko też fáme Pifmá , od Drelinkurtá przys 
wiedzione (wiádcza, i iáko Kośćioł CHRYSTUSOW pos 
wízechny ', w wiclu Káplánách , tw fámym Lutrze., 
i Kálwinie , bá i w Bifkupách doznał , «w Donáčie., 
w Jánfeniufzu &c. i ich náuke "przeto potępił. 
172, Acz i Aároná , i-Uryafzá , ile 
naywyžízych Kapłanów , wiele Doktorow wymawia; 
że lubo čiefzko zgrzefzyli, zgor(zeniem;i powietzcho- 
waym Boga fie zaprzeniem, dla boiážni ludžkicy/ Sc. 


iednák wiary w (ercu dochowáli, ktorai potym zaraz ` 


wyználi,i nauczali; co fie io S, Pietrze, i o Már- 
cellinie Papiezu mowič ma , kiedy fie CHRYSTUSA 
zápárli.  Iñáczey by CHRYSTUS (klamal, zesrviárá 
Piotrowa zíláč nie miáľá, i że-on iefzcze i-druga'Bró- ` 
čie miał w.nicy pozzuiezdząć,i że bramy. piekielne DYZe- 
mot iey mie mińlyózce 1 173. Jáko4 
gdyby (zczegulney Duchá Sv przýtomnosči, i nieomyl- 
ność: àv wierze , przynaymniey naywyžízy Bifkup, 

i cały Kośćiał nie miał., tedy by, ( iśkom tzekł wy- 
żey ) Zadna wiara, żadney .pewnośći nie miał, ani 
o Pifmie fámym S. „ktoreieft prawdziwe, i Kánonie 
czne , i dobrze wytłumaczone , i w dobrym fensie 
wyrozumiáne ? á ktore nie ieft? dopieroż by, áni(á« 
má o fobie wiárá,áni Pifmo,fwiadczyć nie mogło nie- 
omylnie / Záczym by ludzie roztitani, w watplie 
wośći zoftálac , mogli, dni tey, áni owey , śni zgo- 
ła żadncy wicize nie dowierzáč , śni dotrzyniywáé. 
Abo, lub te, lub owe, zárownie trzymać ,%c. Co 
fimo ieft bład fzkárádny Synkretyftow. 174A. 

Ze zás Doktorowie, i Przełożeni Kościelni, porz&- 

dnie ná to wyftáwieni ( iáki nie był Kaifaíz ) moga 

żle czynić, á przečie dobrze náuczáč: Wyrážnie dał 
znáé „CHRYSTUS, mowiac o fámych nawet, zwlafzczá 

Ma ? nie: 


"LNG. 22. 


Mat. 16, 


Mah. 33 


eB5)(0) (509 


mieRtorych Pórzadnie poftanowienych, choć iefzeze 


- ^w ftarey Synagodze Doktorach, i Przełożonych : Ná 


Stolicy Moyze[žotvej. żóśiedli fkrybowie, i Fóryzeu(żowie: 


av(zyfiko tedy co wam różkaża , ćbobayćie, i czyńcie » || 


śle wedle uczynkom ich nie czyńćie, Bo mowia dobrze, 
á złe ežynia. Ponieważ tedy, te, i inne Pifmá , zdó- 
‘dza fig (obie przečimne / Trzeba ie w dobrym fen- 
"śie rozumieć , nie wedle fwego widžimi fię, śle we- 
dle rozfadku cákgo Kośćiołą Bożego. 175. 


"Tu znowu, i po tyśiac kroć uważyć trzebá, ábo ślepotę 


niepoięta Herctycka, że tey ná(ie konfequencyi z tego 
3áwncy nie widza, ábo upor, i hardość nieporownana? 
Ze SS. Doktorom; że Kośćiołowi całemu, i Pa- 
picżom, i Conciliom świata całego, i Piímom także 
od nich przywiedzionym wierzyć nie chca, á fobie 
abo iednemu vg. Kálwinowi, abo Lutrowi, i nic 
tik Pifmu, iako ich rozumieniu Pifmá , wierzyć ko- 
miecznie kaža ! Ják by ťooni fámi ludźmi nie byli, 
4 omylnośći podlegli , lubo o tym, i ćieniu, i podo- 
bierftwá Piímá żadnego nie máíz , žeby to P. BOG | 
-Kálwinowi i iego náftepcom obiecał, co S, Piotro | 
wi Se. 176, 


W ARTYKULE XI. i XIII | 


Owiáda , že Kátolicy náuczáia : Tz mnefltve 
ludzi ,i fzczęśćie to docze(ne , iei znakiem Kośćio- 
lá pratvážitvego ! iprzećiw temu, rożne Pifmá 

przywodźi, Ale naprzod, iako zwykł; Piliná S, kto- 
Ie też Kátolicy przywodzą, zórźii; jako wiele icf 
'w Prorokách, o rożfzerzeniu wiáry S. Ze w/zyśłkie | 
Narody, i Krelowie (wiata, mieli fig pokłonić CHRTSŤU. 

SOFI. Ze od wfchodu , aż de zachodu, Imiç iego | 
siáše być po całym šwiečic wielbione. Ze Ofiárá | 
czylla 


| 


| 


| 
| 


DZIĆ 4 8» 
gzyffa, bezkrewns, po zv[zyslkim smiecie miátáw X osCie- 
debyć ofiárowána ! i dla tego Prorok każe rozbiiść Nao 
mioty, rozprzeširzeniáť obozy Ste. Dla mnoftwa Naro: 
dow; do Koséiolá nowego przychodzacych &c. Bá i fan 
CHRYSTUS na wielu mieyfcach przyobiecal: Ze Ewánge- 
lia iego;i wiárá S. po calym świecie rozejść (ię miáľá, 14. 
|koż rozcfzlá. 1/7. V tym te > 
dy fenśie Pifmo S.,i z nim Katolicy ucza; že lubo 

Kośćioł CHRYSTUSOW, wielkie czáíem przesládowá- 
nia, učiťki čierpiať, do ktorych (ie znáia Katolicy, 


l o ktorych te Pifmá ( ktore Drelinkurt chytrze przy- 


wodźi ) fwiadcza; icdnák záwíze (zczęśliwa wygrana, 


(A zwyčieftwo nad nieprzyiaćicłmi, ták poftronnemi 


Pogánámi, iáko i domowemi Heretykámi, przy Ko- 
.áčiele CHRYSTUSowym być miálo: iákož i było, i ief, 
+ bedžie, aż do fkonczenia fwiátá ! Poki BOG wfzy- 
ftkich iege nieprzyjaćicł , pednożkiem CHKTSIUSOWTM 
nie położy; i poki nie będzie jedná omexárniá, i Kośćioł, 
ijedná wiárá , i ieden Pálerz 3 iW tymže fenšie , toa 
ucza. i Katolicy / 178. 


W ARIYKULE XIV. 


ryRzećiw nauce Kśtolickicy : Ze cudá fà znákiem 
Wiáry pramäžimej (HRISTUSOWEX, — Przywo- 
dii rożne Pilmá , ktore gdy by fig w iego rozu- 


Pfal. 109, 
jow. 10. 


mieniu brać miály, toby przećiwko íá memu CHRY- 


sTusowi były , śbiły ; iakoż toż famo Pifmo Deuter: 
13. Zydži, przečiwko Cudem CHRYSTUSOWwym, przy“ 
"wodžié mogli, i pewnie przywodžili ; iako każdy > 
Mkierke reflexyi máiacy , fnádnie obaczy ,i zaślepia- 
na złość Drelinkurtá , i chytrość zwyczáyna pozna. 
Bo fam CHRYSTUS naybárziey (ie cudámi wywodził : 
Jeżeli mi nie wierzyćie, przyneymniey uczynkom, i cudom 
WierzéM, Gdybym cwdąw nie czynil , grzechu by nie mieli, 
Ma nie 


joan. 10. 
Joan. 15. 


PAR «95)0(88» 

nic trierzdc mi. I Nikodem nie gani, iinnych, ktorzy 
weń uwierzyli dla .cudow fámych: l.rozfytáiac Z 
Ewángclia, i wiára S, dał Uczniom czdá w ręce, i mida | 
dg ich cudámi potmierdzal;à tym co mieli uwierzyć , mó 
znák {wey wiaty ,cwdź czynić kazal.čoc. 179, 
I záwíze, kicdykolwiek wielka iáka odmiáne, i refor- 
„mę, BOG czynić miał, iz tym, i z nowanánka , A 
.zwlafzczá do Pogan, abo odftępcow od wiary dawney, 
Proroka iákiego pofyłał , cndá mu w ręce dawał, 
má znak že goon pofłał/ Ták Moyzefzowi do:Fárá- 
oná; ták Elia/zomi, i Klizen(/zow0i,przećiwka odftepcor 
Sśmarytanom, i.przęćiw Acháfowi, iinpym:fał(zywym 
Prorokom &c 4 ták CHRYSTUSOWi do Zydow zepfo* 
wánych ; ták Apoftolom do Narodow s ták Mẹ- 
czennikom przečiw Tyránnom .; ták podžišdžieň Ká, 
tolikom, pízečiw Pogánom w Indyách, przećiw He: 
retykom w. Europie ; ták"ná oftátek przy dokoňcze- 
miu świata, Enechowi, i Eliafzowi , i wedle niekto- 
gych Janowi S. Ewángeliščie, da BOG w moc cudá 
prawdziwe , prećiw fał(zywym , obłudnym ,i czáro- 
wniczym Antychryftom, 180 Dwo- 
dákie bowiem fa cudá: Jedne fałfzywe, i omamicniem 
tylko .cząrowniczym; ktore fig nie przyrodzonym fpo- 
fobem ,tylko fztuka diabelfka z dopufzczenia Bofkie- 
go džiač moga, O ktorych te Pifmá , ktore Dre- 
linkurt przywodži, fwiadcza, i:tákim cadom wierzyć 
mie kaže Pifimo. 181. Drugie 
prawdžiwe, i nád bieg przyrodzony, moca fzczegul- 
na fámego BOGA. liśsich cudow żadnemu ftwo« 
rzeniu, ná potwierdzenie falizywey. wiáty, BOG czy» 
nić nie dopuśći ; bo bytym fimym BOG fam, był 
wiekízyim iefzcza ,bo pryncypálnym zwodžca, i Ná- 
uczýčielem fałfzu , niż ow fatízywy Prorok: i takie cu- 
dá w Imię P; JEZUSA, ná potwierdzenie nauki prawdźi- 
wcy uczynione, fa znakiem prawdziwey wiáry. 182 

2e Poczym 


exito) (fle gr 
Po.ezým zás: rozeznać prawdziwy: cuď, od Állzywe- 
o? mśltczył CHRYSTUS: iż z omotom. ich, peznačie 
iche: To ich / naprzod: kiedy iawnie CHRYSTUSA 
| blužnia, á innego ukážuia. Pifmo S. potępiśia,i in- 
nych Bogow flawiáia Xc. Jáko wyraźnie o*Anty" 
chryśćie, i fałfzywych. Prorokách Pifmo przeftrzega , 
žeby fig ich obłudnemi cudami nie uwodzić! Katolicy" 
zás CHRYSTUSA wyznawśia, iČierí nawet; i obraz ie- 
go fzánuia, i Pifimo S. przyimnia, lubo ielepiey tlú- 
mác?a ,i rozumieja, nižli Herctycy. Dopieroż: An- 


tychryftem fie, i falfzy wem? Prorokámi, zmowa coraz- 
nauka przychodzacemi, brzydza. 183, - 


Druga: że cudá nie ed Bega, i fal(zywe, długo fie taić, 
i ttwáé nie moga; bo tego BOG dobry nie dopaśći: 
idko mowił Gámáliel, i iakodofwiadczenie pokázüie. 
Kitolickiezá$ cuda, inż. blifkood dwoch tysięcy lat: 
trwáia , podżiśdźień nierozerwána od cudow Apo* 
ftolfkich„i potym Meczenfkieh, i. Puftelniczych, fuc- 
ccfly 3s i 184. Trzečia: ze do 


Opátrznosči, i Bobroči Bofkiey należy , ( iakoż:tak. 
záwíze. BOG dobry czynił: J áby przećiw falízy wym- 


cudom, ftawiał: záwíze. wiernego Proroka, i fluge 
fwego , z. więkfzymi, i-prawdziwfzymi cudy:: obłudę, 
fálízerzow odkrywáiac, żeby, fig proftacy nie.gorfzyli:. 
Ták. przećiw Aegipfkrm czárownikom, ftawił Moyže ff: 
tak Dániel odkrył fałsz, i zmyślone cuda , i iedzenie, 
i pičie. Kapłinow Babylońfkich ; tak. Elia/z: na cuda. 
wyzywal,i cudámi przekonał: Bááloznych Prorokém. 5 . 
ták Piotr: S. Szymonń Mágá > tak Pawel  Eliwa[zá. 
czárnokéiezbiká, więkfzemi, i prawdziwfaemi cudami 
pohinbili; nie-fímym Pifmem. 185, 
Jeżeli tedy Hetetycy prawdžiwíza wiatę mála? cze: 
muz Kátolickich obłudnych. / lák: mowia:) cudow, 


więkfzemi fwemi, i prawdziwízemi, nić przekonaia 2“ 


ale, i ná obłudne nawet zdobywać fig nic śmicia: bo 
ich 


Exod. 


f 


Daniel, t4. 
3. Reg. d n. 


Aor. 
Atiot. 


g. 
13. 
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ich iuž nie raz, i (imi nawet proftacy Kátolicy doéies. | 
kli, i wyśmiali; co ie fámemu Lutrowi, i Kálwinowi, 
gdy fig o cudź kusili , ftálo, ` tő, 
Katolicy zás, nawet czáfem, i w obyezátách niedø. 
brzy , a przećię cudá prawdžiwe, ná potwierdzenie 
dobrey wiary czynić moga, i czáfem czynia: co 
i e Judafzu niektorzy Doktorowie powiádáia, że cu- 
da zinacmi Apoftolámi czynił , choć iuž zlod£iey . 
byt. 1 otákich (ie ma Piľmo S Mártk 7. roznmieć i 
boby pewnie P. Jezus. w Imieniu (woim, ná potwicr- 
dzenie nauka fałfzywcy , cudow prawdžiwych, przez 
fłfzerzow nie czynił ; boby tym fimym [ iákona 
rzekł wyżey, i iáko (am rozum pokázuie ] zwodzca, 
k filízerzem, i ieízeze prýncypálniey(zy m“ but BOG 
fam, i CHRYSTUS; co ieft. fzkárádnc ná Duchá Boże- 
go blužnierítwo / 187, 


W ARTYKULE XV. 


Rzywodźi Pifmá przećiw nauce Kśtolickiey , e. 
przodkowóniu Pietrá S.i Náštepcot iega, w rzadze- 
niu Kssčioľá CHRYSTUSOWEGO, Ale napizod. 
i tu /iako zwykł / nic nie wfpomina , dopierož nie 
odpowiáda ná te Pifmá S.,ktore tež Kátolicy o 
tym przywodza; iáko to: Že nie dármo naprzod 
fimemu Piotrowi, BOG Oyćiec Syná Bożego obiświł, 
£c go fímego Syn Boży CHRYSTUS, naypierwíza O. 
poka Kosciola [wego nazwał, i uczynił; że bramy pie- 
kielne przemoc go nigdy, ahi zwieść fałlzámi (wemi 
nie miały. Ze iemu fzczegulnie £/ucz.e, znak Jary/dyko 
cyi, i władzy, eddał; á drugim, (polna tylko w powfze. 
chnośći rozgrze/zenia, władzę, Ze zá Piotrem (zcze« 
gulnie CHRYSTUS Oycź profil ; i nieomylnie uprośił / 
Zc wiśrś iego nigdy uśióć nic miálá, ale n trwać, 
a 1Wilc- 


| | 


405) (o) (fis m 
dw fuceefforách iego.* Ze on miał /wego czófu po: 
twierdizóć w wierze Brácia fwsig, 18g. 
Co fig naybarziey do fuccelforow, i wízyftkich wier 
nych náftepuiacych fciaga , iakom wyżcy mowił, 
Eo inni wfpoł Apofiołowie , rázem z Piotrem bedac 
w łafce Bożey, iwwierze, Ducha S. zeflíniem po- 
twierdzeni , Piotrowego potwierdzenia nie potrzebo* 


| wáli/ Dopieroż przed męka Pańfka,ich nie potwierdzał; 


bo (ie fam CHRYSTUSA | acz ufty tylko 2 boiążni ] 


záprzal. Ze CHRYSTUS po Zmartwychwítániu fwo- 


im, temu fimemu fzczegulnie [ choć i przy innych 
Apoftołich | podrzykroć paść , mie tylko O. 
wieczki (moie, toieft : — pofpolftwo, i wiernych, śle 
i Bárány, toicfte ( ifko to SS. Doktorowie tłu- 
mácza) pommieyfzych Przełożonych, i wodzow ludu 
Bożego , kazał, "Ze Piotr, po zeflániu Duchá S, pier- 
wfzy kazać, i Zydom o Duchu S, i © wierze S, ná- 
uke, i fpráwe dawść począł,  Piemwfzy Elekcya Má. 
istá S, zágáil, Pierw(zy Concilium o Obržezániu zło: 
żył, i decydował , Be. 199. Bo lubo 
iuż był [por o to wielki, ( dáko Drelinkurt zarzuca ) 
z tego iednàk fámego znać, że nikt nie śmiał decydo- 
wać, / 4 choć reż Pifmo toż mieli ] poki zdásia 
Piotrozwego nie uflyfzcli, i poki on pierwízy, owcy He. 
tezyi nie potępił / lubo inni Apoftołowie , ábo da- 
wnośćia , ( ike Jedrzey Brát Piotrá ) ábo zhacznym 
urodzeniem, ( iáko Barilomiey S, ) ábo pokrewień” 
ftwem Chryftulowym, [ iáko, S. Jakub ) abo affe 
ktem, i konfidencya [ iáko S. Jan ) ábo náuka, i expe- 
tyencya, ( iak WMátbenim S.) celować fie zdali Pio. 


| trá proftego Rybaka, Ze Piotr S, zwyczávnie do cá- 


łego Koščiolá , listy pifal, nie de Miaft tylko faczeguń- 

nych. Ze fic zá Piotrá S. cóły  Koščio? fzczegulnie 

modlil, gdybył w więziemiu; czego 0 innych nie czy- 

tamy! lubo przed nim był więziony, i (cięty, Jakub $ &c 
N 190: 


goes. 21; 


AQ. g. 


Ador, 3. 
© 48. 
AGT, 1$» 


y. Petr. 
2. Petr. 
Adr. 185 


84 agó) (0) (88e 
2907 "Nie moga fig zás te Pifiná biíé, 6 
famym Przôdkozrániu Viotrá S. w porzadku , bez jurif: 
dykcji! Naprzod: że tego fáničgo, nigdźię w Piímie 
pie mafz . zeby: (le: ták: á nie-ináczey, te Pifiná: rozu: 
mieć miály. ( co pilno pamiętść trzebá, bo fie toż ná 
wízyftkie. inne; wfzyfikich innych -Pi(m wykłady He- 
retyckic , mowić może |]; ; PLC Dru: 
ga: że w porzadku, abo katalogi i láty, śbo'czafem, 
ipowoliniem, i alfabetem + pierwlzy by był An- 
drzey. 5. , nizli;Piotr;;iákom- trochę: wyzey námienit, 
1925 „ Przečia :+ żć ieżeli- CHRYSTUS 
mogł, bez uízcžerbku fwego we wfzyftkim przôdkomá- 
nis, udzielić go, nid innych, Piotrowi ? toć: też mogł 
udžielié. i: jarifdykcyi ,. także tylko* námieftniczey. 
197» Czwaita : że fimo przodkowánie 
w. iednym, bez: żadney. w niczym nád innemi A pofto- 
lámi, i całym: Kościołem: jari/dykopi:, ná, nie wiele by 
fie; było: przydało,, chyb: ná- więkfzy: czáľaem. nie: 
porzadek, i emulącya;, Bo by inž confequentet, ten: 
że porządek: uczynić.było. potrzebą, i dáley, miedzy 
innemkApoftoła mi 3. kto miał. być, abo. zásiadáť wto- 
rym; kto.trześjm? c. itám: dalcy: po. S. Pietrze, 
iak.owo kiedy z reieftru: gośći do ftołn czytaia.8zc.Kie- 
dy zaś. ieden.Piotr. S. miał jari/dykcya nád innemi, 
mogł. fam te rzeczy, i wfzelkie iane przypadáiace roz: 
terki, i watpliwośći, oftarecznie. rozítraygnac, i po- 
miárkowáč Gc. iákoz to czynił z4wize ; lákom: wy- 
żey namienił i pokazał, 194 jeżeli by 
zaś inni Apoftołowie „„fpolnie miedzy. (oba: mogli fie 
pomiarkować , co do porzadku miedzy foba, kto vgs 
drugi, abo źrzeći &c. | Toby też mogli byli zgodżić 
fie, ktory pierzefzy ug, choć i przez álternáte, To- 
by Piotra CHRYSTUS darmo uczynitpicriv[zym,itv przodu 
kowónia porządku, Musiał tedy chćieć cos wiecey. 
Pista: Ze klusze, i páfienie Báránot, 
1 Owiec 


a3) (0) (fo ad 
i Oiet c. ktore dał CHRYSTUS Piotrowi, iáwhie 
znácza pap | A ná oftátek : „Ze do iedno&éi 
zgody , i rzadu dobrego, w Domu Bożym, naýbaržiey 
Jurifdykcyš bylo potrzebá , iáko rozum, i.dofwiadcze- 
nie úuczy. O czym wyżey, i nižey, częfto. © 196, 
Mutza fię tedy te Pifiá , ktore Drelinkurt przywo- 


rzadku Kośćielnego , rozumieć po Kátolicku. Iná: 
Czey ; żadnego by urzędu, iwładzy duchawney , do-- 
pieroz fwieckiey , miedzy wiernemi Kátolikámi, áni 
Pana, być nie powinno. jakoż ták Wiklef, i in- 
ni Heretycy Libertini uczyli : że wfzyfcy.fobie Chrze- 
śćianie rowni, i wclni, i też właśnie -po fobie Pifmá 
( iako i Drelinkurt ) przywodźili. A przečiež tego 
błędu, i Drelinkurt, i Kálwin, nie przyimuie. Boi w 
nich fa tak fwieccy, iáko i Duchowni Przełożeni, i Su- 
| Perintendenéi &c. władza decyzyi máiacy , w roze 
| fadzeniu fporki o fimo Pifmo, i iego lepíze tozumie-- 
nie io wiarę, Irák ná fwoim Concilium potępili Are 
| miniánow čie. I ták zawfze fimifz Heretycy toż czy- 
| mia co ślepo w Kátolickim Kośćiele gania, á przećięż 
| niby z Pifmá S , byle ię tylko porzadney władzy zprzee 
Śiwić , choć by fie inncy , i iefzcze gorfzey poddać, 
| iáko owo rcbelizáréi czynia ; poczawfzy od piet: 
| wízych złych A niulow, Ktorzy woleli zá Herfitá mie 
| Lwyperá niż zá wodzą CHRYSTUSA: dopieroż niž 
© IS. Michał, 197. Jakoż i tu 


T, | Drelinkurt, choć by nic innego nič było; w pietwfzym 
Hi | zátaz Pifmie S., ktore przywodźi;iiśwna złość {wda 
| 


 Ię, ábo oczywifta ślepotę pokázuie , gdy mowi: iž 4 

vf U Márká S Roz.d-io nie mogłińwniey CHRISTUS pokazáč, 
| že miedzy Uczniámi iego | 4 zatym w całym Kosčicle] 

|$edze przoakemánie pánotvánia być nie miało, ponumaż 

| ža zám powiedźiał: Ze ktoby ż was chciał być pierivfym, 

CY || Łedźje Suga wjzyśikich, A ztad by iáwnie pofzlo : že“ 
Ne ponie- 


dzi , w infzyth fenśie, -bez uwloczenia „Urzędu, i pos. 


Apot. 12. 


Mar. 16, 


yide. 


ad Gal. 2. 


My. BŚ». 


1. Reg. $: 
BAW. 032, 


«go (o) (58 


ponieważ , tádnže zaraz CHRYSTUS przydáie : że” Y 


fam Syn Człowieczy: przyfzedł, áby byt. [lega wfzyflkichz: 


toć by i on (am, ( wedle. tego Pifmá,i wedle Drelinkurtá: 
zdania ) władzy, i Pańfiwa ná: tiemi- w Kośćiele fwo- 
jm nie miał;, co znowu (zkárádne icf blużnierftwo. 
193, Musi tedy być / iákoz iáfna icft 
prawdá ) že to oboie woże,i fláé z (eba powinno 
w Chrzeščiáninie s że choć ma władza od BOGA, i 
Przeloženátmo nád drugiemi', nie powinien fig z te- 
go wynośić , áni drugiemi gźrdźić ; dopictoz opty- 
mowáé, śle i. owfzem powinien być pokornym, lá- 
fkźwym,i o wfzyftkich poddanych dobro fię ftáráia- | 
cym, á zgoła. wízyftkich być flnga. Jako: P. Jezus. | 
uczynił, bráčia, i przjiačioľmi , Uczniow fwych, i fie- 
bie, flugaich zowiac, ták i Piotr S, tiego Namieftnicy 
Pźpieże ; lubo. pierwfza władza w KosCicle Bożym 
od Páná Jezusa mála: ztym wfzyftkim. wfpol Bráčia 
Kardynalow, i.Bifkupow.. á fiebie Huga flug. Bożych, 
i wizyfikich wiernych, zowiać i pifzac 199» 
Ze zaś Páwel S. pifze:że Piotra S. z nicktorego po | 
ftepku firofowal (w czym naybáižicy Herctycy zdádza. 
fig tryumfowáé ; iák owo muchy, ktore predzey na || 
sanie, ábo wrzodžie ráde uśjadźia, nižli ná zdrowym čie. | 
le ) iáko nie idžie, zá tym, aby Páwet.S. był ftár(zym, i 
Przeložonym Piotrá S, ták teź nie idžie zá tým, áby dla 
tegoPiorr S. niebyt Przełożonym cálcgoKoséiolá C HRY 
srusowego. Bobywa częfto, że i poddany Przełożo- 
nego, i.Sufrógan.Bifkupź, i. Wikáry,.Plebáná, ábo z mi- 
łośći , abo z poufźłośći » ábo z žárliwosči + ábo 
z rozkázuBofkiego może przeftrzec, nápomnieč, áczá || 
fem zgromić;. czego icR.pełne Pifmo S. ~ Fák Jetre; 
dofyč.oftrym upominániem , pouczal. Meyzefzá,, pier. 
wizego wodzá ludu Bożego ; ták Sámuel. icízeze | 
dźiećię przefirzegl, i wola Boża opowiedźiał , Hekes 
mp, Naywyžízemu. Káplánowi.s ták Młody Dániel. | 
diárcem. 


«5006089 | GMT. 
flárcotr , ludu Bożego Sgaziom, pokaraf; ták NAtbź 
Dawidá, i inni Prorocy &c. ták Káznodžicie Kro». 
low , Bifkupow , bai fámych Papieżow , o pogor- 
fzenie , i złe poftepki gromili , i podźiśdźień im nie“ 
przepufzcza ! Náweťi Brygittá S. i Kárárzyná $e: 
neńfka, Papieża, Imieniem Bofkim. nápominálá , o» 
powrocenie do Rzymu Śc. 2006 
Acz to z należyta dyfkrecya, pokora, roftropnośćia, 
czynić powinni. Bo icżeli i fimi Przełożeni czalem 
w tym zgrzcíza , gdy zbytnie furowie,i hárdzie, wła. 
dzy fwey, choć ia: od Boga máia, zázywáie. Daleka 
bźrźiey poddány, ábo kto nižízy grzefzy, gdy z niena» 
leżytym pofzánowániem , ábo pomiárkowániem Prze 
łożonego, choćże iw rzeczy flnfzney nápomina, i ftro» 
fuie. 201. Jśko i fámemu nawet Pawłowi S. 
śmicia niektorzy przygániáť, że troche zbytnia, ( iáko. 
to człowiek] goraczka, Piotrá S. napominał, i to nie o 
naymnicyízy ufzczerbek wiáry( bo w tey, ieżeli famże 
Paweł S,ikáždy naycftatnicyfzy Apoftol, po potwier- 
dzeniu Duchá S, pobľadžié nie mogł; dopieroz.bárziey 
tyšiac kroć rázy Piotr.5. ), śle o iśkaś niefzczerość , à. 
pieodwagę. 202 A wolta: 
tku / ábo Piotr S. mogł w czym, 4 zwłafzczą około 
wiśry ćięfżko pobładźić, ábo nie mogł; Jeżeli mogł? 
toć by daleko baržicy fam Paweł $, w tymże fámym vg. 


Fa 


ftrofowániu s i inni Apoftolowie, pobładźić mogli 5. 


toć by w náuce ich, i Pifimie S. 4 zatym ilw wierze 
Chrześćiśńfkiey , żadney pewnośći, ji nieomylnośći, 


nie było! Jeżeli, zaś. Piotr S. pobladžič nie mogl;. 


toć by go.Páwel S, niefłufznie, i nierozumnie „i w° 

cále błędliwie ftrofowal. 203. 

Muá fie tedy. to Pifmo S. ( iáko i inne wfzyftkie ) z 

nalezytym po Károlicku wykładem rozumieć, bez 

niymmicyízego władzy izwierzchnośći Piotrowey u- 

faczerbku, iw didis Pali fufpicyi, Nie iáko 
+3 ic 


4Cort.3. 


Appt. 21, 


Mat. 5. 
Gen. 41. 


Exod, Y. 
Joan. 10, 


93 > «86) (o) (50s 

ic Drelinkurt, i inni Z nim Hetetycy , iáko i inue. Pj 
fmó, choć z (iebie {wigte , fzpoca. o naybáržiey z 

Lifńmi S. Pámlá czynili i czynia; ná dufzy fewoiey, i 
innych, zá/rátgiiáko famže Piotr S.(wiadczy. Ták) 
iáko i 204: TC 


W ARTYKULE XVI. 


qTyRzywodźi Pifmá: że Papież nie może być Nay. 
wyżfzym Káblánem , Gowa , Oblubiencem , i prune 
tem Kośćiolą CHRYSTUSOJPEGO, — Aleite Pi. 
fmá, ślepa záwžietosčia przywodži, nie widząc, że gdy- 
by fig w iego przewrotnym fíensie brać tniály , toby 
śniw ftárym Teftámenčie nay wyžížego Kápfíns, śni 
w żadnym Pánftwie iedynowładnego Monárchy, śni 
w żadnym zgromádzeniu, Przełożonego, i głowy, być: 
nie powinno: áni maż glema żony, A przečie to ieft 
wyraźnie w Pilmie S. ; śni A poftoł żadengrantem, ábo 
oblubiencem by Koséiotá byť nie mogł; dopictož fę- 
dziami, i Bogami żiemfkiemióre. Ponieważ fam BOG 
ieft, i był zawize Naywýžízy na Rzadzca, Monárcha, 
i Głowa, nie tylko mężi i żony , ale i cálego fwiátá, 
i gruntem Kośćioła &c. 205, 
lle że zwlaízczá, ná końcutego Artykułu powiáda: ze 
nie nád to te Pi[mie nie może być wyrdznteyfzego, ráko ro, 
że nikt inny, gruntem w Kosciele , oprocz lámtgo C HRT- 
STUSA być nie może, Zapomniawfzy Pifin4 $., ktore 
famże zaraz wyzcy w Artykule 15. przywodzi, że nie 
fam tylko Piotr , śle i żofy/cy Apostołowie byli aruntámi 
Koščistá CHRYSTUSowego, Dopieroż ták wiele in- 
nych Pifm SS., gdzie Apoftołow fmidtem fevidtá, gdźie 
Jozefá Zbátvičielem fmiátá , Moyžeszá Bogiem Fará. 
eńomym > Sedziow, i Krolow, i Przełożonych, nie tyl- 
ko Námieftnikámi, śle i /ámemi CHRTSTUSAMI, i 
Bogami, Piímo S. názywa. Co famže CHRYSTUS ná - 
Oczy 


" eo toY (S> 


i à $9 
oczy Faryzeufzom wyrzuca, gdy mu bľužnierftwo zádas 


7 | wśli,że fię zwał Synem Bożym; Jáko nam Heretycyzá- pido, 
;1 m s 4 v a N A 7 9^: vy ad OK t Sz LM 
" dále, gdy PápiezáNámieftnikiem Chryftufowym zowie: 


my. 206 A icżeli Drelinkurt z innemi Heres 
tykámi rzecze : że to innym fpofobem być gruntem , 
głowa. Zbawićielem; o Apoftołśch, oKrolách, o 
Przełożonych: ludziach, mowi Pifino; á innym fen» 
scm, o fimym BOGU, ábo: CHRYSTŤUSIE z i ták oboje 
m | Pifma rozumičé. fie powinny. Tož my i dawno zá: 
m | wfze o Papieżu, o Świętych Bożych, ïo wfzyfikich 
+ | wiary nafzey Artykułach, i. Pifmách SS. mowiemy / 
y | gdyby w fzczerośći, pokorze, i miłośći Chrześćiśńs 
bp | fkicy, fámey tylko prawdy fzukáli, á nie w hárďa“ 
pt śći rozumku fwego., nie w ślepym uporze, i záwzies 
ni tośći , z námi poltępowali, 207. 
jé: | Jákož ľámiž Herctycy w rzeczy famey mája Papie» 
t | ża, igłowę Kośćiołź:, lubo go tak nie zowia! Bo 
0 iu nich , ábo Krol, á czafem i niewiáltá Krolowa, 
e (iáko w Angli Elzbietá ) abo naywyżfzy Supetin» 
G tendent , abo Akademia, icf głowa,o wierze „i do: 
j brym rozumieniu Pifmá decyduiaca; kiedy (ie Mini- 


i | frowie, i mz$i , nie zgadzáia& I ták.tu,iáko i w 
» wie innych rzeczach, toż: fimo:czynia , cow Ká: 
€ tolikách ganili. Jako i Święta , i Pofty fwoie ftá- 
J nowia ,  czytíó niektorych Kšiag zákázuia óc. 
[. Więc niechi Papiezá Superintendentem Kosčiolá, i 
t Wikárym,á P. Jezusa famego Plebanem, Abo Pra: 
P bozytem zowia | mnicyfzá o. flowá , byle w rzeczy 
; zgoda byłą. 208, 

je 


t [4 oW ABUEYKUTLE XVII: 


| ^ L 7 à - . 
| | Rzywodži náuke Kátolicka: že Antychryst až przed . 
| fRefczeniem (iviátá przyidžie | Przečiwko temu 
| Przywodźi Pifmá; 4 tego nienawiśćia zaślepiony 
nie wis 


Apot: 20. 


Apoc. 11. 
Ha. 11. 
2 Thef. 2. 


X06 36) (0) (Bio > 


nie widzi, Že tež Pi(má przečiwko niemu fámenn bis 
ja. Bo wtymże Piímie rzecz iáwna, iz wiele być 
może , i ieft, i było, Aptychryftow. | Bo każdy prze» 
£iwny CHRYSTUSOWI, lub nauka, lub cbyczáiámi , 
ief z imienia fámego Antychryftem. Io tákich An: 
€ychryftách Pifmo S, i wfzyfcy Katolicy ucza: že 
ich, i było, i iet podźiśdźień wiele. [fam Dre: 
finkurt, w tymże Kozdžiale , przečiwke fobie mowi; 
že ow Axtychryfi wielki, iu? był, i ieft, zie w ofobie fve- 
dey, śle tylko w goncách, 400 przeftáňcách fwoih ! 
Miedzy ktoremi nieposledni był famze Drelinkurť 4 
i wfzyfcy z nim Heretycy. 209. 
O tým tedy Antychryśćie wielkim , i Katolicy, i 
Pifmo S. ná wielu mieytcich 4 Dánielá, i w Obiátvie- 
niu Jáná S miucza , ze až przed Sadaym dniem 
przyidžie: i cudá fal(zywe czynić będzie ; i CHRYSTU- 
SA Páná blužnié , i Zydy zwiedžie, i Enochá, i Eliaffá, 
zóbiie! i fam ná oftárck para. ábo tchnieniem ed P. JE- | 


ZUSÁ ma Sad przychodzacego , zsbity bedžie ? iako 

PawełS,i lzdiafz świadczy: Doč znać, ze blifko do: 

piero przed Sadem CHRYSTUu$oWym żyć będzie &c. 
210. 


W ARTYKULE XVIII. 


Owiida : że fe ufate Kálwini odłaówyli od Koi 
sčiolá Rzym[tiego ! iná to przywodzi rożne 
Pi(má, o Pogánfkim ná ten czas Rzymie, i o bał- 

wochwálltwie : czego i refutowáé nie trzeba rozu- 
mnemu, Tylko ig wíciekley złośći , i záiádley śle- 
poćie , ták fimego Aurorá , iáko i jefzcze bárziey, 
tym co fie ná to nie reflektuiac, že to o inákízym, i 
Pogánfkim ná ten czás Rzymie, nie o teráznicy- 
fzym Pifmo mowi, oślep mu wierza , iinnyfn Predy- 
kántom: iákom i wyžcy pokazał, i nizcy o Obrážiech, 
pokażę przy láfce Bożey! 211: W AR- 
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W ARTYKULE XIX: 


f NAni to; že Mha ábo Modlitwa idlà publiczna, poż 
Báčinie ffe odprawia, w ięzyku nie wfzyftkim Zro4 
zumiánym ; i przečiwko temu Pifma, przywos 

dii; śle naprzod / „to nieięt Artykuł wiary , iákim 

fie ięzykiem modlić, — 2120 

Druga ;i u Fátolikow £i fie:podáčinie modla, i (pic4 

wáia pofpoliéie Mfza S. ,.do ktorych Mfza należy s 

i po Jáčinie rozumicie ;idke Kśpłźni. 2134 

Trzečia : že i pod:czás Mfzy S., abo modlitwy pue 

bliczney, lud profty (ie modli,i Paćierz mowi, fwoim'ię* 

zykiem , i czáľem Psalmy, ábo nábožne Pieśni, Ž 

Credo, i Gloria, pefpolitym ięzykiem (piewáis. Dopice 

roż Ewángelis, i Kazania, ábo naukę Duchowna, do, 

wízyftkich należaca , pofpolitym igzykiem miewála „ 


| gdźie pofpolitwu,toż fimo wykladáia.co fię ná Mízy S, 


džicici o co P, BOGA prośić mála, iná co fupplikácye, 
abo Proceffye.náznáczono. ^ 2144  Adotegoliw 
ftárym Zakonic,i u fámych ze Kálwinow, ábo innych 
Herctykow, nie záwíze, wfzyfcy na.modlitwę publiczna 
zgromadzeni, wízyfiko rozumicia. Bo czáíem z rož” 
nych Narodow świeżo náwroceni prozelici, w Koščiele 
z drugiemi bywáli, i bywáia, ná modlitwie, ktorzy po- 
fpolitego iezyká nie rozumicia ;śle fię fwoim prywá« 
tnym modle: A fam Bog ktoremu fig modlemy , wízy- 
&kich zrozumie. 215. `~ Ná oftátek, 
i w Pifmie S, i w Niebie fámym , i pátrzáč nawet ná 
niektore ofiáry, imodlitwy, choć zá lud pofpolity, w 


| Swiatnicy Párifkicy, i mowić niektorych flow fwietych, 
( lóko lechova t$c. ) dla wiekízego poízánowánia ;ł 


fpiewáé nie ktorých piofnck w pofpolitosťi fię nie godži: 
04 Jákomamy w Obiáwieniu Janá S, i u Pawła 
$., i w wielu Pifmách / Nie džiw tedy, že i Ko: 
iio! Boży, dla tychże przyczyn , to4 czáľem czy- 
à 16» Q |^ ON AR 
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W ARTYKULE XX. 


4Owiśda: że nie má Żadnego miej[tá Bogu poświęconeś 
go nád infze, i że to zábobony Kátoliekie, picłgrzye 

| smowóć mó mieyfcń cudotune, GG iprzeciw temu zwy* 
cząynie głupie, ábo basżiey złoślliwie, Pifmá S. przy woe 
dźi/ Bo Katolicy tego nie przecza iż'wedle Pifma' S 
wfędźie iest tenże P. BOG; wfzędźie może fig modlić » 
wkędzie nas myfinihźć može. 217% 
Ale tež i to prawda, wedle tegoż Pifmá S, | kto- 
rego zdrádliwic, iáko zwykł P. Drelinkurt zámilczal ) 
że fobie P. BOG niektore mieyfca;z woli fwey włafney; 


fzczegulnym fpofobem obiera, ná chwałę fwoię, i pov | 


święca; iłafki, i cuda fwoie przywiezuie ; tak fobie 

fzczegulnie gore ná Izááká ofiátowánie obrał: Ták 
r4 x vá e LĄ . £t D . 

Jakub Pátryárchá mowi : Prawdźżiwie mieyfce że 


fzczegulnie święte, á lam hie wiedźiał, 4 choč že do- | 


brze wiedział; Ze wfzędźie tenze BOG ieft / 1 Das | 


wid: Pokľoniemy fig ná mieyfcu, gdzie Sánely nogi te- 
o, Ták o mieyfcu, i Koicicle Jerozolimíkim: famže 
BOG mowi: Obrałem fobie mieyfte to, i poštvicčilem! 
i pewnych czáfow , fchodzić fig tám: ába pielgrzy* 
mowáć kazał Tak zá Elizeufzą; cudo. i łafkę oczy: | 
fzczenia od tradu , przywiazabT. BOG do rzeki s. 1 
wody Jordónewey, á nie do infzcy, choć rownie od: BO» 
GA ftworzoncy. wody ; i gdy by był: Náámán w tak 
głupiey, i hardey, ják dźiś Heretycy, trwal pertwázyi 
ze toták mod, i iegcze podlieyfa, niż, draga z pewnie by | 
był uzdrowiony nie był, chybá iefzcze barziey nitu» | 
leczony» Tenże Náámán , nabrał žiemi S. w kof 
dla modlitwy ; to i to był zabobon ? Ták i f4dza* 
whe Probótycka , do cudow, i uzdrawiánia , fzczegule 
nie P.BOG obra o.CgRYSTUSA.Páná 


+ 
E 


ae | 


roy (88e 167 
byli. am Chyba ze to P. BOG 
w ftárym Teftámenéie dopufcil ; bà i (am przez fig P. 
Jezus dopufzczał fig zábobonow, kiedy owemu sle- 
pemn oczy błotem námázatfy > kazał mu ie obmyé, nie 
gdźicindźicy , śle m /ádzawce Siloe dub i gdźiein- 
džiey bliżey tákaz wodą była; lubo iefzcze przy ludu o- 
wym ták głupim , i w bálwochwálftwie miebefpie* 
cznym. Dopieťo fię w nowym Teftámenčie obaczyl, 
ábomu 'mędrśi niž Bog fam Herctycy, Oczy otworzy- 
li. Aleé ifam P Jezusgniewał fię,i łaiał, ; bił vych, 
ktorzy.w Kuściele lerozolimikim przedamáli. Lub we- 
dle przywiedźionego od Drelinkurtá Pifmá , abo nia 
gdźie:cśle, ábo zárownie wfzędzie przedawá6, bá i nie 
wiem co nayfzpetnieyfzego czynić by (ig godźiło £ 
Gdyż każde micyíce zárownie Bogź pełne. 219. 
A przećięż i sami Heretycy nie iednakowo do zborow 
fwoich, iako do chlewow fzkápy, i bydło, pedzas ( iá“ 
ko z Kátolickiemi Kośćiołimi częfto czynili | choć 
wizędźie tenże P, BOG, O złośći záslepiona ! © 
ślepoto złośliwa &c. 220. A lubo 
BOG ieít fzczerym Duchem , iáko był i w ftárym 
Teftamenéie, (i iefzcze ná ten czás báržicy: bo ieízcze 
naturyłudzkiey, i Čiálá, ná fobie nie miał ] przečiež 
fobie mieyfca , naczynia , i niektore ftworzenia , i 
máteryálne znaki, iak w Sákrámentách S$, , czáfeem 
obiera, z (zczegulney woli, i wolnosči (woiey, do ucze 
czenia fwego+ Nie tak dla fiebie, iáko dla ludzi , 
ktorzy fa nie tylko z dufzy, śle i z čialá ałożeni. 
Żzie Ináczeyby fie, i modlić, i uftami po« 
wierzchownemi, dopieroz fpiewać &c. nie godzito, 
Bo BOG fzczety Dach ! i nie głuchy, i nie slepy, dle 
má fimo ferce pátrzy| Ityśiac takich błędów , oczy- 
wiśćie by ztego pofzło; (^ iakom wyżcy namienił ] 


gdyby epo Drelinkurtowfku , po Heretycku , to Pie - 


imo , i inne każde, rozumieć miało. I tak literá 


O2 choóże ; 
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choćśc,i S: 2ábiia,á Durbi wyrozumienie należyte, VEA 
tolickie, ożywia. Ná co záwíze przy wfzyftkich Heres 
tyckich PifmáS. przywodzeniách, pamiętać trzc bá, 222). 


W ARTYKULE XXL XXIL 
XXII. XXIV. i XXVII. 


pis Pifmá: ać fig nić godzi SS. Bożych „i A 
[^ miołow cześć, i profić, š že nie 0 nófzych rzeczch 

mie wiedza &c. Co wízyftko w zwyczávney chy" 
trośći wężowey, i zdrádžie, czyni; Bo tò. prawda; i 
Kátolicy przyznaja, żć SS. Bofkich, i Aniołow czcić 
fie nie godźi, iśko. Bogow, i ptośić, śby nam co z láfki, 
iwładzy włafney dźli, i że nic O nas, dopieroż myśli 
nafzych, bez woli, + obiświenia Bofkiego, wiedźieć nie 
moga. !  l.ták. te. Pifma. rozumieć.trzebź , ktore 
Drelinkurt. przywodźi. 2234 
Ale. žeby cále á cále, żadney cz£i, iáko fugo, i Przy“ 
Gaćiołom Bofkim, iáko Strożom, i obrońcom nál(zyms. 
wyrzadzać.fię imnie godžilo / żeby, fię zá námi przy: 
czynić do P. JEZUSA, i przez niego, do BOGA Oyca 
mie mogli, žeby im myśli, i (praw nalzych, BOG obiá- 
wić nie mogł, i czáfem nie obiawial/; To fzczery fałfz, i 
blužnterftwo, przečiw Pifmu S. Bo lubo ieft w Pifmie 
So: żę fAiema tylko BOGU. cześć, ô chtwałń należy:y á 
pofláremu: P.. “BOG {wym fpofóbem, i fam wielce ucz» 
éi? SS.. Przyiaćieł. (weich: : . iáko mowi Pfálmiftá ti 
Archánielá. Gábrgelá pofiał , áby fie Náy(wietfzey Pán: 
nie kłaniał, i pozdramia!; co bez watpienia , Z wiels 
kim pofzanowaniemuczynił. L.S. Helzbietá Duchem 
Bożym nátchniona; onez iáko Matkę Bofka:, uczčitá, 
mowiac: A zÁadir mi to niegodnty, že Mátká Pónó. 
wego przychodźi. do mnie: &c. I Abraham , Lot; i 
iani dnielom 55. fię. kľániáli, i NÁ twórz fwoię padáľi, 

Liowfzem, 


4 | powfzem, tebźć P. BOG, 


| eje |... 7% 
Redžicotý , V Statfzych, i 
e| Przdezonyb „choć czáfeeii ałych , Cz6ić naležýčie. 
y | rozkazał, i fámi to Heretycy. czynie: ! 4 przečieš“ 
| przez to „nic czći Bofkiey: nie uwłocza: Bo nie ro: 
| wnym, śle daleko rožnymto fpofobem czynia. — 224: 
| Tákňe i my. Katolicy. ezčiemy. BOGA, iáko Tá: 
freg0xi wfzyftkich SS. :.zás czčie: 
iak wierne flugi, i Przyiačioty Bo» 
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5 fkie. A jeżeli P. Jezus. nie kazał gáražiť dziatkámi, 


A, | dla isb Anio ; dáleko báriiey fimemi Aniołami: 
l Píwcl S, kazał fię nicwiáftom przyftoynie w Kośćie* 


"iie pokrywáć,dla » ánetvánia Aniolom SS przytornychš 
ję D fam P. JEZUS wyráinie mowi: że kto flugámi Bo* 


żemi gárdži, nim [4mm górdźi, & kto ich fzánuie dla Pá“ 


y ná, iakoby czéil í mego Pámá. lindžicy mowi: ktb da: 


iśłmużnę, i kabek wody ná imig. i ufzánowánie xceniáPáni: 


* | f&icgo; będzie: miał zaplátg od Páná. A ktoreżtnioże być 
j | wiekfze fworzone poízánowánie,iáKo ná imie czyic, 
y czynić dobre uczynki, i iałmuźnył fpodziewáiac fię zá: 
"NI. migrody? A przynaymniey, wolno prośić na Imię, to. 

" | ieft przez, zaflugi | ná czym by nam dofyć było) Ktore: 


j go Swięt:gos Bo iczeli wolno dobrze czynić, dopie- 


(a 

P rož mowié- , ábo modlić fię. 225: Jakoż 
ji | Ew ftárym Teftámenčie modlóno fię do Boga, przez. 
+; | imie, i zafługi, ábo cnoty SS. Dla. Datvidá fingi twe- 


, | gari Inrácla mybráncgo twego! Pámigtáy Panie ná 
śófkówość Dawidó! BOZE Oycem nafych :. dorahámá 


Mi Ge. Ták i Kátolicki Kośćioł , nie ták SS. fámych, 
św | jáko fimego Bogá, przez zaflupi, i przyczynę $5. ie. 
js | 80. prosi i znowu to fimo , każda, . iśkom rzekł. 
m | modlitwę kończac 5 poírzednictwem, iedynym, i za- 


fługómi CHRYSTUSOWCMI pieczętnie „Przez.P. Náfrgo: 


A | JEZUSA &c i wiele innych &c. podobnych ieft w Pi- 

M. | fmietprzykładow. A przečiežiedne Pifmá, drugim prze* 

li | Éiwne być nie. moga /. Tracbá tedy i to.Pilmo, ktore 
"| ^ D 


9:5 te- 


Exo, 99.66 


Maitt- 74. 


2. Cor. 2, 


EUS.. 10, 


Mat. 19. 


NA. ej. 
Pal. 331 


1. Tim. 2 


En: 18 
Pfal. 10g, 
a Reg. 16 


roć oo BIO) (Ste 

Drelinkurt przywodzi, zdrowo po Kśtolicku roza: 
mieć. 226, Jakoż gdyby Ge Anioł, ábo Swięty 
iaki, tu widomie pokazał, ru[ze,žeby mu i fámi Herety« 
cy, takie pofzánowánie uczynili, i głowę przynaymnicy 
fchylili , bo kapelufza uchylili , nie iáko BOGU, á- 
le iáko fľudze ftárfzemu Bofkicmu. Bo to i oni Emi, z 
przyrodzonego zdrowego rozumu, máiz zá honor fwoy 
włafny, kiedy kto,ich žony,ábo i czeladí przednieyfza,4 
zwia(zczá dla ichže imienia, 1 przyjaźni, fzánuic,wedle 
ich ftanu! owfzem (ie fluíznie gniewaia, i czáfem o to 
zábiidia, kiedy kto, choć oftatnicgo ich chłopca zkon. 
temptuie; A BOGU tego rozumnu, i reputácyi uy muis. 
227. To prawda ? Ze gdyby kto fugę nad Pana 
przełożył, i bárziey (zánowal ; fłofznie by fię o to Pan, 
i BOG gniewał; aletego nigdy Katolicy nie uczynia ; 
dopieroż pic wierza, i nie ucza, Bokażda modlitwę, 
choc do Świętego, tym koncza: Przez Pana ná(zego 
JEZUSA3i owfzem każda prawie modlitwę, choć i o 5S. 
do fámego BOGA iedynie, i princypálnie diriguia, pro- 
{zac tylko przez Świętego przyczynę, e iáka łafkę od 


„fimego BOGA &c. Acz i fom CHRYSTUS o 55, flugách 


fwych to przepowiedZiak żewiękśt żeffCze cdź,niż CHRYS 
STUS czynić mieli; á przećięż przez to , nic (ic CHRY: 
STusowey godnośći nie uy muie,bo to wfzyftko Święćię 
nie fwoia,alefimcego CHRYSTUSA moca czynia, ^ 228 
Ze fię zás SS. Bofcy , przyczyniać zá námi do BO. 
GA, i fámego P. JEZUSA moga; lubo fam P. JE. 
ZUS ieft Pofrżednikiem | naypryncypálnieyfzym , i 0» 
wízem iedynym takim; i źe to nic powadze CHRY. 
STUSOWEY nie uymuie ; a zatym że to nicieft pržes 
ciwko temu Pifmu $, ktore Ürelinkurt w tym roz» 
mieniu przywodźi; to tžecz iáwna. Bo napržod: 4- 
bráám modlił kę zá Sedomę; Masžefz. modlił fig zá Zy- 
dow; Samuel zá Saulem &c. ilam BOG, inaczcy grżee 
chow odpuśćić przyiačiolom Jobewym niechciat, tylę 
ko zá 


z. GR || |. 107 
ko zá inflánogflugi [wego bá, Ná ofátek, i imi 
Heretycy, icdni drugich profża o modlitwe zá foba: 


| Vg: ubogich., abo Księży fwoich; á choć že fam Pe 
| JEZUS, ieft Pofrzednikiem nafzym, nie tylko w nies 


n 


bie „ále i tu ná ziemi. lezeli to tedy nie uwłoczy ie< 
dynemu ná ziemi pofrzednictwu CHRYSTUSOWEMU 3» 
že Gię Ludzie iefzcże gržeízni > modla ná ziemi zá 
nami; dopieroż, že Ludžiexábo Aniołowie $$, w nie: 
bie, iáko bližší BOGA, i w więkfzey láfce lego bedas 
cy. 229. A náto)by naywykrętnieśi He: 
retycy , odpowiedžicé nigdy nic moga. Ale wedle 
zwycžálu (wego , iáko sroki z łaty ná łatę, tak oni 
nie utrzymawiży iedncy, rácii. do drusiey rožncy fka- 
cza. Porzuciwížy bowiem Pofrzednićimo: CHRISTU- 
SOIWE; mowia: Dla tego możemy ná ziemi drugich © 
przyczynę do BOGA prośić, bo ci flyfza, i widza 
o co ich profiemy. A. SS. w niebie nie Widza, We- 
dle innego. Pifrna > śle ná to im napržod Katolicy 
mowia, rme. To inž odftępuiefź od pierwfźcy przy. 
czyny Pofrzedničlivá CHRTSTUSOWEGO.. 240. To iuz 
to Pifimo nie przeízkadza inftáncyi SS. zá nami. 3210. 
To icináczcy rozumieć po: Kátolicku trzeba. 4/0. 
Toś ie niefłufżnie Kátolikom zarżucał. sto. To tak 
iinne, winfzey máteryi Pi(má. 675. To przynay: 
mnicy gdyby fiyfzcli; i widžieli prozby nafże SS. w 
nicbie , (14ko ubodzy flyfża, i widza: ná žiemi ) mogli« 
byśmy: ich o modlitwę prośić. vg. gdy by fię nam 
tu ná ziemi cudownie ktory Swięty pokazał, — 7/0» 
"To przynaymniey iczcli z Pilmá S. pokażemy , že 55: 
wiedzieć moga, i wiedza © proźbię náfzcy: iuž fie zgo* 
dziemy ; że wolno SS. prośić o interceífya do P: 
JESUSA, ` 230: Więc tedy iáwnie po- 


- káznie,ac SS. to wiedzieć moga, hie Z fiebie,śle z obiás 


wicnia Bofxiego , iže to im częfto, BOG obiáwia. 
Bo ieżeli P, BOG Prorokom icízcze tu ná ziemi» 
S icízcze 


I 


job. 42. 


10% — |... SŠ) ČO) ! 

iefzcze zá zaflona ciała, zoftáiacym; 1 myśli ludźkie; 
à rzeczy , nie tylko micy(cem , ale i czafem, tyšiaw 
cámi lat dálckic , i ktorych iefzcze ná ten czás ni: 
gdźie cále nie było, óbiáwial: leàcli S. Stefan ná 
ziemi będac, widział P. JEZUSĄ w niebie. Nice 
rownie fnádniey , Swiętym fwym „inž z (oba w nic- 
kie kroluiacym, i ná BOGA (w'ktotym iet wfzyftkoj 
uftáwicznie pátrzacym: obiáwié może, i czefto ob- 
iawia „rzeczy, i myśli ,i modlitwy náíze „fámym tyl» 
ko mieyfcem od nich dálckie. 


BL I a: 
- wfzem wieccy rzekę! leželi P. BOG dopufcił po- 
Lit. 16.  tępionemu Bopaczowi widzieć, i prosić Abrábámá ø 
Łózśrzś,aby go ná zięmiępofłał &c. Dopieros i nam 
tu ná žiemi flugom iefzcze fwoim wiernym, i nie potes | 
pionym , dopulzcza $$. więkl(zych, niż Abrźham ; 
przyiaćioł (woich, iuż z Bogiem w Niebie Ktoluiacych: 
prośić o cokolwiek. - Dopierož S$. fwoim, može doe 
puśćić, żeby wiedžieli, i widźieli, o co ich tukte, ná 
żiemi prośi. Dopieroz (am BOG;modze tu ezáfem ná tic» 
mie Swiętego ktorego zefláó, ná pomoc, áboná naukę 
nílze / Jako dopuíciť nawet i czarownicy, Sámutlá 
Saulowi pokszóć,i z nim rozmawiáč Sc, gdžiexnu fie Saul 
pokłonił, i o interceffya prosil ! Czego mu $4mue 
Luc, 16, — Gb nie zgánil. Potym ieželi Bogacz, miáł pamięć, i 
. Ráránie o bráčia (oig „tu ná ziemi pozoftála, Do» 


E. Keg. 28. 


pierož SS. Bofcy &c. Jákož to i S. Piotr obiecuie 
2.Pe, 1, wiernym, že o nich, i po smierči fweiey wiał pámistáť, 


i Jłórdnie mieć. 232. A lubo nie= 
ktorzy powiádáia, ze to nie ieft prawdžiwa Hiftorya © 
Bogaczu , śle przypowieść CHRYsTusowa. — Paftáres 
muž P. Jezus, i w przypowieśći , falízu nauczać nie 
mogł. Záczym to prawdá, že to może być, i w cze: 
czy (imey, zá dopulzczeniem Bofkim, bywa” 23%. 
Jefzcze ieżeli SS. Aniołowie, náói Strożowie chóciaź | 
i tu ná źiemi będąc, orazi w Niebie — 4 ; 
iáko 


| row $S. 237+ j 
„wodzi Pifmá , że Matka Boża, z nicczyftych ,i zás 


doe  .  foó 
( iáko mowi P. Jezus ) i drudzy Aniolowie w nie 
bie bedac , wiedza ná žiemi o pokačie /udži grze[zngch, 
( bo iákož by fięz nich čie/tyl?, iáko mowi tenże P- 


_ Jezus, gdyby o ich" pokuéie nie wiedzieli ^ ) A cze: 


muži SS, Bofcy wiedźieć nie moga, z tegoż obiawienia 
Bofkiego. — 234. A w oftátku/ 
to przynáymnicy Aniolow $5, Strozow nalzych, godzi 
fie prosić o przyczynę , zá námi * ponieważ i wiedza 
o nás, i widza,i flyíza ;i Pofrzednićktwu CHRYSTU- 
SOWEMU , nic to nie przeízkadza ? iáko i modlitwa 
ubogich , abo księży, zá námi. lákož ieft w Pifmie 
S. wyraźnie ; ze Aniołowie modlitwy nájze ná ziemi, 
BOGU w niebie prezentuig 5 pewnie nie dla tego , á. 
by fam BOG ich nie widział; śle že oraz z námi, 
profzą zá námi. 235, I dla tego , ma- 
dry jeden, dle uporny Heretyk, lubo mi mafiał po- 
zwolić nato, że fię godzi Aniolow SS. prošié o 
przyczynę? iednik innych SS. mie godzi: śle przys 
czyny, tey roznofói , dać żadna miára nie mogł; id: 
kož i niepodobna. 236, 


W ARTYKULE XXV. 


DU rożne Pi(má: ze Nayfwiętfza Páuné 


te w grzechu pierworodnym paczęta / ale naprzodi 
toiefzcze nie ict Artykuł Wiáry u Kátolikow- 
left to iednák náuká pobożna, i prawdziwa, Bo-zie- 
dney fłrony, mogł to BOG uczynić, ktoremu nic 
nie ieft niepodobnego : z drugiey (trony przyftało to 
ná BOGA Syní,áby Matka iego, i ná moment w 


niewoli fzatańfkiey nie bytí „i ieft ná to flá Piímá 


S. ,i figur w ftárym Teftáméncie ? dopieroż Dokto. 
A že Drelinkurt przy: 


tážonych Rodzicow , nie moglá fig urodzić cayíta. 
P. ZG 


Mat, 18. 


Lut. Tf. 


Apol. f. 


Tob: 


18 


p epe) fe 
Ze Pifmo $. o wfzyítkich bez excepcyi ludziach 
mowi, że zgrzefzyli kc. że Nayfwieríza Panna | 
cierpiała bolefci ,i (mierć , roé mufiálá mieć grzech | 
pierworodny, &c. 238. 
Alećby ták i P- Jezus byt nieczyfty, pržynaymnicy 
ziedney ftrony, gdyby fię przynaymnicy z Mátki 
mieczyftey ,i zárázoney urodził.  Toóby iP. JEZUS 
mufiat być miedzy wízyftkicmi prawdziwie grze- | 
fzny „gdyż cierpiał, i umarł prawdziwie, iáko pra. | 
wdziwy człowiek &c. coby fzkárádne było bluznier- | 
ftwo. Trzeba tedy to Pilmo, i wfzyftko inne [ iá- | 
kom i wýžey winnych Artykulách | iáwnie pokazał ] | 
iw fenfu accomodo , to ieft należycie, śboo wiclu „ale | 
nie o wfzyftkich á wfzyftkich, rozumieć, . 239. | 
left tež iefzcze P. JEZUS prawdziwym Matki Nay- 
świętfzcy Zbáwičielem od grzechu pierworodnego. | 
- jubo oná nim nie była zarażona. láko medyk „| 
prawdziwym ieft , i iefzcze daleko dofkonalfzym 
lekárzem , nie tylko tych , ktorych iuż powietrzem | 
zarażonych uzdrowił; śle dopieroż itych, kto- 
rych przferwatywa fwoia zachował, žeby fig miej 
záražáli: iáko wedle wielu zdánia, . CHRYSTUS icft| 
Glowa,i Zbawicielem Aniołow SS. že im záfluzyl 
láfkc záchowuiaca od grzechu &c. 240. 


WARTYKULE XXVI. 


( ji to: že Kátoliey zowia Naystvigt[za Pannę Kra: 
N Rowa Niebieľka, i zbźwieniem Smiátá, ee. 1 przy wo 
dzi Pilmá SS. že (am BOG ief Krolem Niebá, 1 zie 
mie ; Sam P. JEZUS Zhbámiciclem (niálá E76: Alei 
ito w zwyczávney fobic, i wfzyftkim Heretyckim Mi 
firzom, obłudźie, i chytrofci czyni: bo iefzcze bárziey 
fam BOG ic& BOGIEM, i CHRYSTUS Synem Bożym 
jedynym. A przecię fwym fpofobem > Pifmo zowu 

Šynám 


a) (o) tt» nt 


Synami Bożymi, i Amicłow,i ludzi SS. , owfzem zo- 
wie Bozámi , choć fwieckich, i grzefznych, Sędziów, i 
Przełożonych , i Moyžefzá, Bogiem | FÁrdonomym y i Jo- 
zetá Zbátvicielem Ægiptu &c, &c. i Deborę, także Ju- 
dytę, chwała, iozdoba (dc, Jzráclá Sam P. JEZUS, 
iet fiviárľom (miátáčic. A przecięż i A poftołow fam 
nazwał Smiátlem (miátá &c. i tyśiac tego w Pi- 
(mie. Tylko że epa nienawiść, widzieć tego, &- 
bo rozumieć po katolicku nie chce. 241. 
Náoftátek fam P. JEZUS ná fadzie oftátecznym , wys 
bránych wfzyftkich , [ á pewnie i Nayfwiętfza Matkę 
fwoię ] zowie ,i czyni Krolámi Niebiefkiemi, wła- 
(nymi, i dziedzicznymi : Pojlidete Regnum 8t. 1 o- 


wízem wfzędzic, i u fimych ze Heretykow zwyczóy» - 


na, ludži godnieyfzych, Pánámi, Monárchámi, Kro- 


lámi ziemíkiemi náaywáč &c. lubo Am BOG 


ich. Panem, i Monarcha śe nie tylko Nieba, 


śle i ziemi. Ale iáko Niebo od ziemi , nie rownie 


więkfzym ; tak i względem  Nayświętlzey Panny 
Kc. 242. Pomnię że mi ná takie wy- 
klády ,i tym podobne dyfkurfy, niektorzy Diffidens 
ci madrzy, iawna przycifnieni prawda , odpowiádáli: 
Gdyby ták wfzyfcy Kótalicy wierzyli , mowili , i czynili ; 
toby dobrze było. 243. Alem im odpo- 
wiedział : naprzod : že ták Kośćioł S.,i wfzyfcy 
rozumní ucza, i wierzą. Druga: to przynaymniey 


wierzcie tak, iako ia teraz wykładam w tey máte- 


tyi,i winfzych wyzfzych,i nizfzych ártykulách » 


ponieważ to iáwna, i wedle was fimych prawda? 


zamilkli ná to, wfamym uporze, záwíze Heretys 
kom zwycžávnym , záčieči. 


W ARIYKULE XXVIIL 
P XXIX. XXX. XXXI 


rzywOdzi Pi(má przeciw obrázom , śich miztzeniu! 
P2 Ale 


Jod, 153. 


Gen: 6. 
Pfal. $t» 
Exod: 7. 
Gih: 41. 
gudit. 15: 
Mal: $o 


Mats BS» 


112 (0 qoe oso 

Ale wfzyftko ná iedno fwego wlaínego. wyrozumie- 

nia, kopyto. Bo naprzod, nie moga fie te Pifima 

w tak fciflym fenfie w powfzechnofci rózumieć , že- 

; by (ig zadna miara, i żadna intencya Obrazow ża- 

dnych, i podobieńftwa rzeczy ftworzonych , wyrażać 

nigdy „i nigdzie nie godziło ? iako Drelinkurt Pitná 

sU przywodzi.  Ináczey , mufiałby być BOG nieftáre- 

Num: 81. czny,i fam fobie przeciwny , abo niepomniacy cze- 

go zakazał, Ponieważ famże kazał Moyžeížowi 

na Puftyni- zvežá miedzidnego uláč s i cuda z wcyrze- 

Jean: 3. — nia iego , czynił, I fam P. JEzuś powiada, Że to była 

Figura, i podobieńltwa żego žátviejáenia ná Krzyżu , 

A i uzdrowienia ludzi, przez Krzyż iego. &c. Tenże 

Ex0d:1$. BOG kazał temuż Moyaeízowi /Irzymig Przymierza 

wyftawić , i złotem ozdobić, iw nicy lafkę „i Tabli- 

ce Przykazania, i Minsę złozyć; iná nicy Obrázy 

dwuch (berabinew pofiówić Tenże w Rosčicle Sá- 

dis: lomonowym kazał 12 „wołow miedzianych odleć , i 

3.768 ná nich morze poflámič. &c. I owfzem , famźe 

BOG pokázowal (ig, i wyrażał Prorokom w obrazić; 

itak fie opifować i ludžiom udawóć kazal, w po- 

dobieńfiwie Stárcá Szedzitvega &c. toć i málowáč. 

245. Bo co fig. iiáko , mowić „i náuczáč,i o: 

pifowió, ábo. vg.  niemęmu ná migi wyrażać go- 

dzi; toż, i taką inteneya, imálowáé fię godzi > bo 

to ieftiednofz w rzeczy fámey. láko przeciwnym 

fpofobem; že fię nie goditi mow ić, ipifóć, i nauczać, 

żeby BOG był fam w fobie z ciála ,ábo z iolzey má - 

tétyi złożony , žeby miał brodę &c. — Dopierož że- 

by był drewniány, ábo złoty fam w fobie : dopierož 

żeby rzecz iákazkolwick fiworzońa . miała być pra- 

wdziwym Bogiem &c.. dla tego fig też Dic godzi 1 

malowáé tákaž intencya, i rozumieniem! A dopie- 

roż fig nic godzi tego czynić , i klániáč iáko BOGH; 
iąko Peganic czynili po bálwochwálfku, i dla tey przy. | 

: czyny 


gbidem 


Dan: 7. 


|| ee — m 
czyńy wýrážnie przydáncy , Pifmo mowie Nie bę. 
dzieja. fobie czynił ebrázom , ábyť (eg im kłóniał, Ktore- 
go przydatku , chytrze zamilczał —Drelinkurt, iák 
Heretycy Zwycžávnie czynia. 246. 
liwna tedy rzecz: že Piímo S. nie ták śćifle, i w- 
powfzechnośći zákázuie Obrázow , iáko Drelinkurt 
zie ie rozumie ;śle tylko zákáznie Obrázow tá» 
kich, iráka intencya fiawiać , láko Pogánie czyni: 
li(co famo, prawie wfzędzie wyraźnie Pifmo S. 
pizydáie) ro ieft, žeby ię im iáko Bogom pra- 
wdziwym klápiano. 247. W czym wie- 
loráko bladzii Pogánie. Bo naprzod: iáko wiele 
Cbrázow, ták wiele Bogow uznawali, Katolicy 
zaśiednego tylko BOGA czcza, i uznaia, choć filá 
Obrázow flawiáia, Druga: że Obrazy ná cześć; i 
pámiatke, iako Bogom, ftawiślitym „ktorzy Bogami 
nie byli [ iáko Jowifzowi, Herkulefowi Sc, ] śle 
ludzmi proftemi. Trzecia; 1 owfzem tym, ktorzy 


dpi ludźmi poczciwymi nie byli, ale złoczyńcami , 


cudzołożnikimi. &c. i owfzem - fámych diabłow 
zá Bogow czcili &c. -Co Pogánom częfto SS. 
Męczennicy wyrzucáli si Pilmo S. Czwarta: i o- 
wfzem nie tylko ludziom złym, śle i zwierzętom 
nierozumnym , i iadowitym Smckom, obrazy ftawiá- 
li, i zá Bogow ich czcili! O co także Pifmo S. z nich 
fię uraga. "Piata : ná oflátek , że pízynaýmniey nic- 
ktorzy Poganie , ták byli fzaleni, že i /ámo drewno, 
abo Bałwana złotego zá Begá fámsge mieli Co 
im także Pilmo S. częfto wymawia si w tych wyrá- 
żnie rozumieniach , zákázuje Zydom Obrázow ftá- 
wić, 248. Czego nigdy Katolicy nie 
czynia , ow(zem fie Bałwochwślcami, i Bálwánámi, 


barzicy daleko, uižli Heretycy , brzydza. Bo do. 


tych czas polndyach, láponiách,i dzikich innych 
Národách , bálwochwálltwo/ wykorzeniáiac, krew 


A 31 fwoię 


Exod: 20,- 


Deut: 5. 


Sap, 14, 
st 14. 


Pfal, $5» 


Pfal: 143, 


Ibidem 


Saw. 76. 


114. «3628» 

fwoię leiz Czego żaden Heretyk nie czyni/ o- 
wfzem Krucyfixe w Japonii depca, cżego i Bálwá. 
nom tamecznym czynić nie fmieia. . 249. 

To; nieco prawda , že BOG w ftarym Zakonie, i 
Pifmie, furowiey zákázowal Obrázow , dla czeftego 
Zydow upadánia w Bálwochwálftwo, włafnie Pogári- 
(kie, ták włafnie ; iáko maż , roftropny, i poczéi- 
wy fam będąc , żenie podcyrzáncy , dopieroż prze- 

fwiadczoney o cudzołoftwo , zákázuie i gadźć, i po- 
fla wdomu podeyrzánym , choć by to mogło być i 
bez grzechu &c. Oktorey zás poczeiwofci, wię- 
ccy trzyma; i ktora mu fig nigdy nie przeniewierzy- 
lá tey też więcey dufa,i pozwala , lubo oboicy 
zárownie zákázuic , i naymnieyżey  miepoczciwo- 
fci,dopieroż iiwnego cudzoloftwá. — láko. tákže 
dźiecku głupiemu, ábo człowiekowi fzalonemu ; 
kto mędifzy , nie pozwala, nietylko miecza, śle i 
naymnicyízego noża; ároftropnemu , iefzcze miecz 
w ręke tka my, dla iego, i náfzcy obrony — &c. 
RSL Dlateyze tákze przyczyny, náwet i Taie- 
mnicy Troycy S. nie obiawił , ( przynaymnicy tak wy» 
rážnie ) grubemu owemu ludowi, żeby był głupie 
nie rozumiał; że iefttrzech BOGOW/ Dla tego, i 
fam P. Jezus mowił Apoftołom nawet S5. nie mo- 
gg wam iefzcze wízyftkiego pozwolić, i Wyiáwié , 

bo iefzcze nie możecie, znošié nic o (wieceni Duchem $/ 
Dla tego, i (imi Apoftołowie potym , nie zaraz fię, 
i nieze wízyftkim wyiawiáli przed nowymi Chracíci- 
ánámi/ nie dla tego, żeby fie z czym złym kryli, 
śle ze nowo náwroccni, i w wierze nie cale ugrun- 
towáni,i w nauce Chrzefciáníkicy nie zupełnie wy 
cwiczeni byli. láko iteraz Kośćioł, niekaże dzie. > 
ciom Ciálá Páníkicso dawać ; nie dla tego, żeby 
to zła rzecz bytá [ bo by fie i fkirfzym nie godziło ] 
śle že dzieci tey Taiemnicy rozważyć icfzcze nie 

moga 


żywa. 251. láwna tedy rzecz i zPi- 
Imá S- , že fig godzi Obrázy ftawiać , byle to mae 
drze , i dobra intencya , i bez niebefpieczeriftwá zgor- 
izenia, i bálwochwálftwá , było. 252. 
Ze fie zaś godzi , nietylko ftawiáč , śle tež nale» 
życie proporcyonálnym  fpofobem czcić Obrazy 
Święte; i to fam rozum rozkázuie ,iPifmo S. niezá- 
kázuie. Owfzem oczywifte fai wStárym nawet 
Teftámencie, i Pifmie, tego przykłady. Bo naprzod, 
Arká úba Skrzyniá Przymierza, wzwyż wfpomniona, 
pewnie nie była fámym Bogiem, ale tylko figura, 
abo Obrazem, i pámistka przytomnofci,i dárow Bo. 
fkich. A przecięż BOG Hlifynow , ze iey nie ucze 
ili, ták pokarał,i ich Zá/mánd Dágoná porabał , 4 
dirke, cboć tókże zdrewnó, wcale zoftawił / i owfzem, 
Betfamitow choć wiernych, okilkádziefiat tyfięcy 
trupem położył , że na bie , tylko z nienależytym po- 
fzanowaniem , dwornie pátrzáli/ i Oze Káplárá, o toż 
nagla [miercia zabił; choć oni BOGU fámemu w fo- 
bie, żadney krzywdy , ani zniewagi nie uczynili. 
Przeciwnym zaś fpofobcm , Dom Obededomá ublogo- 
fśmił, dla nabożnego przechowania, i uczczenia tey- 
że Arki Panfkiey ; i dla tego ia Dawid Kral, z wiel- 
kim tryumfem, i Proceffja,i muzyka, do fiebie prze- 
prowadzał;i fam piejmo idač grał i zinnymi, lubo- 
fie z nabozeriftwá tego, Mishol głupia žoná iego smia: 
ł6;|tak wlafnie, iáko fig dziś, zpodobnych Káto- 
lickich náfzych , choé dáleko millon rázy z godniey- 
fzym niż Arká Nayfwietízym SAKRAMENTEM 
Proceflyi , Hererycy náfmiewáia! Niewiemże , kto 
bárziey przeciwko Pifmu czyni? czy my — Damidá , 
czy oni Micheli nafiśduiać,] A ná to, i naymędr- 
fzy Heretyk, niepodobna , aby miał odpowiedzieć, 
chybá faczyrym uporem, i oczywifta — flepota ? 

253 


e16) (o) (Sf 215% 


moga; ktorego podobienftwá, i fámoz Pi(mo S. zá- 


Hebr: 4, 


8. Reg: g. 


Ibidem 
a. Reg: 6, 
Ibidem 
Ibidem: 


ibidem, 


116, «6, (o) (58e 
| 253. Potym | naržynia złote, i frebrne, Kośćiel- | n 
ji ' me ,pewnie nie byty Bogiem , śle (tworzone rzeczy , ji 
(emn Dani: g BOGU poświęcone. A na coz P. BOG tak fkarał n 
| Báltánárá Krolá , że ich nie uczcił! že znich ? pié [miat ? 5 
HA IN A Heretycy, Kálwini, fto rázy brzydfze rzeczy z kieli- K 
© INNA chámi Koščiotow Katolickich czynili &c. Także ||“ 
SI W | Exod: 4. ziemią, i mieyfce , ná ktorym fie BOG Moyzefzowi ||" 
BN pokazał &c. Także i fam Kośćioł , i mieyfce,i fciś- ||" 
| li | l ny iego nie były Bogiem, 4 przecięż ie BÓG kazał | M 
AMG mieć w u|zánomániw. A przecięś 1 tych karať, kto- A 
ANON rzy micyfce owo profínowáé fmieli, abo (ciány ro- Ig 
"M | zwaláč ; á przecięż i fam P. JEZUS, biczem tych ni 
Mal | Mati ar powyganiał, ktarzy tám przedamáli &c, 254» be; 
» | A przecięż i fámi Hcretýcy, Kośćioły fweie, w | "X 
E wiek(zym, i nabozniey(zym pofzánowániu máig; niż ve 
lic 


m profte Domy ; dopieroż nižli chlewy? 4 przecię We- K 
dle zdrowego rozumu, tákowež by miało być po- Ń 
lezcli ię | ab 


townanie, abo párítas. 255. 
SE dla tego czcić nie godzi Obiśzow yg: CHRYSTU- || 50 
"WIN | sowych że fie czcić nie godzi, i Bálnánow ,i žadne- || "€ 
| | go ftworzenia ; [ iáko nam Heretycy zárzucáia ] toć || PO 
dzić żadnym ipofobem czcić ki 


| by fię też nie miało go 


M mieysc, i Kośćiołow — vg: Chryftatowych.sbo fig nie ||?t 


M | godzi „i Pilmo zákáznie , czcić Bálwochwálnic, A | 

P. | przecięż daleko z tad do onad &c. Zgołi! ieżeli fie 00 
RN przeto zniewagá BOGU dzieie, kiedy któ iego nácay- | fi 
NÁ nia,ábo mieyfce, áboKošciot znie waža, toć fig tež) iie- bo 


fzcze dálekobárziey , dla więkfzego podobienftwá ) IŻ 


B zniewagá CHRYSTUSOWÍ dzície, kiedy kto Obraz Ie- ||" 
B go,iiemu polhwigcony, &iefzcze báržicy, kiedy | Uni 
kto naczynie, i miefzkánie Duchá S- , to ieft Ciátá | ka 

iil i Reliquie SS. zmieważa. 256. A Hn 

| przeciwnym fpofobem ; czefć Cunvsrusowi fámému, | to 
fwoim fpofobem wyrzadza, kto Kośćioł, ábo O. . i 

i 


H 

AM 

| braz lego czci dla niego« lákož i fzáty iego, pē- | 
fi ; wnie fig 
| 
ł 


e20) (o) (> yz. 


wnie fe zwielkim pofzánowániem Hamerojfá do- 
sykálá > ido cieniá, iák do obrazu Piotromego, pe- 
wnie fie z xczčitvosčia chorzy cifneli! à chużikę Pawtś 


5. pewnie z nabożeńftwem, nieiáko zwyczávnie 


profta (zmáte , ná rány; kálecy przykładali. I Elize- 


ufz Plafzcż Elia/žum , pewnie nczciwie, iáko Reli- 


quie chował; inim rzekę Jordan rozdzieliť , i inne 
cuda czynił / nawet i Prorocy, kiedy im fig BOG 
w jákicy figurze, ábo obrazie pokazał; iáko. Moyże- 
fzowi w ogniflym krzóku, i innym w ofobie Stárcá Sc. 
Tedy fię przed obym eórázém Bufkim, z polzánotvá- 
niem klániáli, á nietylko przed famym BOGIEM:bo ten 
bez tego zárownic jeft wfzędzie, á przęćięż Moyzefz 
nie zárownie (ie wfzędzie, ábo Prorocy: klániáli? ná- 
wet i miej/ce owo,iak smiete, z wielkim polzánowá- 
niom czcili; obźwie zdeymowóli Sc. 257. 
Ná oftátek ! fimiż Heretycy, i Kalwini ; Krolewfkie, 


abo Rodzicow fwoich ebrázy , luboć nie iak famer 


go w fobie Krolá , śbo fámych Rodzicow ; ale prze= 
cię wedle rozumicnia po ludžku, w nalezytey pro- 
porcyi fzanuie ; lub l'itmo w powfzechnotci , wízel- 
kich obrazow : zákáznie , i lubo fig bálwochwálftwo 
Z tákich naprzod wiatowych obrazow , ná fwiecie 
wfzczęło „ jáko“tuž Pifmo S. fwiśdczy, Otoč tež 
obrázy wg.  CrRYsTUSOwe luboć nie ták, iáko 
famego w lobie CHRYSTUSA, śle przecię po ludźku, 
po Kátolicku, i nábožno rozumnie, wedle nalezy- 
tey proporcyi czcić, million razy daleko bźrżicy, 
powinnifmy! iako fam w fobie CHRYSTUS, go- 
dnieyfzy nierownie więkfzego pofzanowania , niźli 


Krol , abo Rodzicy. 258. A ponie-, 


waż Dyflydenci , poípelicie ná to odpowiádáia ; ge 
to infa ieft cżefć, ábo pofzánowánie polityczne , & 
iníze nabožne ? nátoi my Károlicy znowu odpo- 
Wiádamy ? naprzod : 259 To przy” 
naymnicy 
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naymniey czefć polityczna, i rozumnie ludzka, o 
brázom fię v g: CHRYSTUSOwym wyrzadzźć godzi ; 
iáko Krolowi niebá i ziemie, wiecznemu, i docze- 
femu? iákoz i Pogánie , wtym przez to fimo 
nie byli  bálwochwálcimi, kiedy obrázy Krolow , 
abo Rodzicow , tylko politycznie, to ieft nie i4ko 
obrazy, Bofkie, ábo SS, czcili. — . 260. 
Druga ; i rownie nie odbita racya; godzi fig obrá- 
zy ludźi, politycznie po ludźku vg. z urżędu go- 
dnych ; czcić tákze politycznie, i „poludźku ( lubo 
nie ták barzo, iako fime ofoby J toť fig tež godzi, 
obrazy ludzi, pobožnie, po chrzefciánfku vg. z fwia- 


tobliwofci, i cHoty godnych , dopieroz z Bofkicy | 


godnofci niefkoriczoncy , czcić także poboanie, po 


Kátolicka, lubo nie ták barzo, iáko [áme ofoby» | 


Bo nawet i fími Pogánie, gdyby byli obrázy pra- 
wdziwego BOGA, abo prawdziwych SS. Bożych , 
należyta propotcya, pobožnie czcili, pewnie by 
w tym fimym bálwochwálcámi nie byli ? iáko Dá- 
wid,i inni Arkę Pańfka cziżócy, i w nowym, Te- 
ftámencie , ludzie, do fžáty fg Pana JEZUSOJPET, 
abo do Cieniś Pistrá S. pewnie z nabozen(twem, 
i pofzánowániem fię ci(ňacy , bálwochwálcámi nie 
byli 261, A zgoła kontenci thy Ká- 
tolicy będziemy, že 2 tákim tylko pofzánowábien , 
i ztáka intencya, PP. Dyffydenci ná mieyfcą SS. 
abo do obrázow vg. P. Jrzusowych, chodzić będa, 


iak ^ pierwli wierni, do /akmie P. JEZUSA , ábo do | 


cienie Pistrotvegov, abu Tobiafz, 1 inni pobozni J- 


zraelitowie; i fam P. JEZuS, do Kośćioła ]erozo- | 


limfkiego , chodzili &c. 262. Acz | 
iuz to (iáko i innych wiele. rzeczy, o ktorych wy- 
żcy,i nižey ) fímiz Dydydenci vg. Kálwini czy- | 
nia, co w Kátolikách gánia: i bálwochwál(twent 
xowia. Bo tulżę, že fwoy Sákráment , z wielkim, | 
3 nie tylko | 


«noy (o) (Sfo rne; 


i nietylko | politycznym , śle i naboznym ezeze- 
niem przyimuia ? i owfzem w Kośćiele fwoie , przed 
wymi íciánámi, kápeluíže nie dármo zdcymuia, 
i iákazkolwiek , przecięż więkfza, niž ftáyni, abo 
oborze , bá i niż włalney izbie, owfzem niz krole: 
wfkiemu gíbinctowi, Uczciwość czynia mieyfcu 


owemu! á lubo wierza, że tám tylko pamiatki, fi- 


gurá, abo obraz Ciálá Pańfkicgo, á w rzeczy fá- 
mey chleb ieft prawdziwy : dopieroż w fciánách, i 
w mieyfcy,i w Kośćiele / 4 nie ieft že to bałwos 
chwálftwo # podobne Katolickiemu! á wfańkże to 
Piímo S. wfzelkiemn fzczeremu ftworzeniu, wfzel- 
kicy czci, i naymnieyfzey nabożney, zakazuie / 
263. Ale rzcka/ že my to, nie fciánom fa- 
mym, i mieyícu koščielnemu, nie chlebowi £c' nez« 
ciwość wyrządzamy ; śle temu fámemu BOGU, 
ktorego nam micyfce przypomina, śbo chleb Sá. 
krámentáloy wyraża / Nie zle to mowia ? śle czes 
muž też 6 Kátolikách , w miłofci Chrzefciánfkiey, 
i zgodzie, tegoż nie rozumicia ? że też i Katolicy, 
nie ták z rozumu, i wiary świętey obráni, żeby fie 
fámemu w obrážie drewnu , płotnu, i farbie, kłaniśli; 
á nic ráczey temu, i dľa tego, ktorego obraz wyra. 
žili owízem tym fámym, že fię obrazowi tylko 
kłaniamy, nie klániamy fig drewnu fimemu, lub 
płotnu, abo farbie ? bo tám nie má(z obrazu, śle fámá 
iftotá drewna; á obraz tylko,śbo wyrážcnie v g. 
CHRYSTUSA Páná ; X c, 264, A w oftás 
tku! czemuż przynaymnicy takim fpofobem , i táka4 
intencya , obrazu CHRYSTUSewego nie czcza ? iáko 
czcza chleb {woy Sákrámentálny , bo przynaymnieý 
iák mieyfce kośćielne? czemu x taka intencya, i pros 
ceflya , chleba fwego Sákrámentálnego nie wprowa: 
dzáia? ziáka Dawid Arkę Páníka? wždyé prze- 
cię moga rozamicé , že ich chleb Sákrámentálny » 
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godnicyfzy ict, niż Mánna w oncy Arce, kow 
Monftrancyi zamknięta * bo fam P. JEZUS dóleko 
o, nád ieśrnę przenofił; i Apoflot powiedział ; ze 
w ftárym Teftámencie , gołe i preste elementá byty, 
względem nafzych Sákrámentow, A przečiež rozu- 
miem trzymaja, ze przez to Dawid, przeciw Pi. 
fmu nie czynił, i báfwochwálftwem nie grzefzył, 
265 Ale rzecze ieízcze ktory mędrizy, tyl- 
ko że iuż mniey uporny Dyfydent / iuzci: ielzczež 
by (ie to mogło pozwolić ludziom rozumnym , któ- 
izy utnici& rozdział tcn pofzánowánia, miedzy O- 
brázem, i fámym v s. CHRYSTUSEM, uczynić/ śle 
dla lúdži proftych zgorlzenia ; i naymnieyfzego , i 
micbefpieczeriftwá — bátwochwálftwá , lepicy tego 
cale zaniechać 266. Odpowiadam ná to 
naprzod: A czemuž tež to tákicy reflexyi nie mial 
Dawid ? czemu ľud profty gorfzył , ták jawnym Ar- 
ki Párifkiey uízánowánicm ? chyba zc to PP. Dy£ 


fydenci "medsíi, niż Dawid, i Sálomon Syn iego l 
ábo chybi ze ľud Chrzefeiánfki , mniey ict od BO. 
GA ofwiccony , i grubfzy, i głupfzy „i do bálwo- 
chwalftwá  fktonnieyfzy , niż Zycowfki? co prawie 


feftbluźnierftwoijpomyślć — 267. _ Tak mi wlafnie 
niegdy odpowiedział, bárzo godny Dyflydent, i 
ktoremum do tych czas rownego wiedzy Dyflyden- 
támi w nauce nie widział? Superintendent ná tcu 
czs Kálwinow w cáky . Polfzcze D. de Hartman + 
ktorrenu Biblia w złoto oprawna w oczach moich 
do pierfi przytuláiacemu , i cálniac mowiacemu : 14 
żo prawdziwe powo Bože. Tt naypewnieyfza, niżli 
we w/żyftkich Daktosóch SS wińrń! eye. Gdym 
ja rzekł ná to: gorfże fip z W Mii, Mfci Pónie Su- 
perintendencie > že Wajżeć tawne bálmbcbmállmao 
A gdyby też ta kto wpańfzy, 1vydári JF. 
: oziemię uderzyć, i w blote 


MM. Pánu tę Biblie, 
tvdeptal è 


ako oj Ge 27 
wdeptał Záwola ná to Superintendent: A dla Bagá, byłby 
to człowiek bezbožny > |więtokradzeń, Ja rzekę; Zá 
to. Odpowie : Boby flotvu Bożemu taká zniemagg 
uczynił. Ja dáley rzekę + Przez toż, á wfzakże, ïá 
fkorá, ten póbier,to zloto, tá czórna fárbá, i litery, nie [a 
śmym w [obie Stomem Božymy bo fiowe Bože iei. famże 
P. BOG hybá by tylko, Słoma Bożego wyrśżeniem, Domyślił 
fic iiko dowcipnie rozumny ow P Doktor; i rzecze do 
mnie TolVa(zré pewnie rzecz do Obrazow, i ich uczczenia 
kierwiefz > Odpowiem: Prawdá ! A zá coz Wy nam 
Kátolikom , bółmochwólftwe zádáiečie , gdy tym (pofo- 
bem obrázy czbiemy, i cáluiemy, ták my Biblia ? 26g 
Rzecze P. Doktor dáley $ 4 im ji nasi batznie)si , 
nie gániemy W madrych, pofŁónewania należytego Obrá: 


zow; áletylko w ludžiách profłych, nie umieiacych czci 


tey , ktora obrazowi czynia referemóć do [ámey ofoby vg. 
P. JEZUSA, Jam iefzcze dáley rzekł ná to. Tym 
czafem 0 preštych nie dbam. ále IF. M. M. ief Człowiek 
madry! æ czemuż tego przynajmniej fam mie cz.ynijz, € 
166.  Odpowiedzial dowéipnie, i niby pobożnic;Ze. 
bym prośtakrw nie gorlzył , ktorzyby nie widzac intencji 
moiey i ferca, rozumieć mogli, że fig ámemu drewna, lub 
farbie kłaniam 4. Jakoż proflacy pojpolicie fasmym P. FE- 
ZUSEM, i Panna CMARTA ; Obrazy zomia. d zóczym 
im [fg ták, iáko fmymże klantála, 270. 
Ná tom inż náoftatckdwárázy odpowiedział; naprzod 
Niech mipolławia nayproiłfzzgo Kútoliká dzrádá , lub 
Babę; (pytam , wjkazam(zy ná obraz s co to iest? Od 


. powie prawdá“, náprzeds | iak i naymędiśi pofpolićie 


fim: Dyffydenéi, o Krolewfkich, ábo innych obrá- 
zach mówie | že żo i H P. 3EZ'US, ábo Panna MA 
RT2 Í Ale nie trzeba pierwízych flow podchwyty- 
wać | dáko Faryzeufzowie P. Jezusowi czynili ) 
lecz dálízym pytśniem wyrozumieć , iakim to'fca- 
łem mówia? bo glydálcy [pytam > Jakoś to 2 dete 
23 arc no, 
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drewno , lub pIstuo ee. ies! [ámym P, IEZ'USEM, i twa: 
im „Bogiem, ábo Panna: MARTA £ zárazná to i 
nayproftízy Katolik odpowie; O zy Oycze / wódyć [am | 
P. IEZUS, i P. MARTA, ief w niebie ê ále to figurá | 
tylko, i obraz iego ? Pytam daley ; A ná coż czci(z, i | 
cáľuieff en obraz * Tu nicomylnie odpowie + — Bg. 
bym rad ilo rázy barátej iego Jámego zá nozki (iifnąt, 
i ucdłował z śle kiedy go z. &iemi tu iefęcze deffac nie 
mogę, przynajmniej ná chwalę iega, tym czófem obraz | 
iego pocaťuie. Teraz ia iuz PP. Kálwinow pýtam / 
coż tmieft w tym ták złego, abo bałwochwalfkiego? 
ábo ták i proftákom niepoiętego ? 271 
Drugamem dał odpowiedź : 4 w ošlatku / ćboćjby też 
prawdń naytrudniey(za byld do zrozumienia ; pofińrem u 
by fic iey zdgrzebóć , d dopieraž potępińć nie godžito z á» 
le żlemu myozumieniu,i niebofbieczeńfiwu , Zábiegáć 
przez Kátechiżzmy, i náuke Chrzzáčiaň/hy, i dla naybro ft. 
fzych. 272- Ták właśnie , lubo 
ick i iefzcze million rázy trudnieyfza, i od nay medr- 
fzych, dopieroż ód proltych niepoięta Táiemnicá 
Troycy $.? i więkfże dáleko niebefpieczeńftwo, że- 
by ludzie profci | iáko czáfem bywa] nie rozumie: 
li, že ie& trzech Bogow, ábo 2e Oyéiec ict ftarlzy, 
niż Syn Boży &e. Nieprzeto iednák Troycy S. ná- 
wet i proftych uczyć nie mamy / iáko i Imie fmo 
Troycy S. dla tey niby przyczyny, Luter, i Kálwin 
zatłumić bezbožnie chčici J śle błędowi zabicgić 
przez náuke , že lubo fa trzy Ofoby , iednákže w 
lftočie ieden P, BOG. A oftátek też gdźie czego nie 
može m poiac , poddawać w niewola Wiáry S, nófz ras 
zumek, iako mowi Paweł S, 273: A 
lubo P. BOG, doczáfu w ftárym Teftámenčie, ábo 
cale milczał , áboprzýnaymniey nie ták iawnie Ttoy- 
ce S. wyiawiał, dla niebcfpieczeńftwa,i fkłonnośćj 
Zydow do wiclu Begow : pizećięż nigdy tego A 

: uczą 
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uczać nie kazał, żeby w Bogu nie było żadnych trzech 
Ofob , lub záwíze to nauczał, iàko i teraz, żeicft 
ieden BOG w lftoćie, Ták tež ; luboby fic do czá- 


| fü przed ptoftakámi  milezálo o czći obrázew, dla 


niebefpieczeńftwa bałwochwślftwś ; przečiež fie nie 
godži nauczać , że to filfz ict błędliwy,i bafwo- 
chwál&wo , czcić rozumnie obrazy; śni o to wizy» 
ftkich potepiáé; á naylcpiey, iákom rzekł , prawdy 
fzezerze uczyć, á błędowi pizez náuke,i Kátechiziny zá 
biegać; iáko w Táicmnicy Ttoycy S, choć million razy 
trudnicyfzey, niż uczczenie obrazów, czyniemy wfzy» 
fcy, ták Katolicy, iáko 1 Lutrzy, i Kálwini, przeciwko 
Aryánom čie. Aco figo Czći SS. obrázow tu mo- 
wiło, toż fię o uczczeniu fámychže SS. flug Bożych, 
iáko żywych iego obrazow mowić [ 1 iefzcze bars 
žicy | može: 274: — A láko Dyffy- 
dent iáki, nie przeto by ná gniew Krolewfki zarabiał, 
żeby ię fimethti Krolowi kłaniał i czcil&c. śle przez 
to, źcby o Matkę, iflugi, i obraz Krolewfki, nič cale 
nie dbał, chocby fig w bločie walśł kc. Toż fig w przy» 
powieśći ( ktotych ifam P. Jtzus ná obiśśnicnie fwo. 
iey nauki używał ) fivym fpofobem, o Bogu i S$. 
icgo mowić powinno. Ze Dyffydentow nie zá to 
P. BOG bedžie katał; że fig icmü klániáli Sc, ale 
za to, že tež i Matce iego, i flugom, i obrazom pro. 
potcyonalńcy czći ( choé million rázy tmnicyfzey ) nie 
oddawáli: Boito tám nadewfzyftko czynić potrz.ebás 
ále i rege, ile być może pie opufzczać !  Dopieroz 
tych co to oboie náležyčie ( iáko Kátolicy ) czynia, 

nie gàni&. 275. 

W ARTYKULE XXXII 

Rzywodźi Pi(má, pržečitvko Swiętom Katolickim, 
mowiac: že fie nie godźi innych Świąt obchodžié, 
tylko dźień ieden w tydźień ; ślci te Pifmź f 
przcéiw 
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przećlw Dyffydentom fámym: bo naprzod i oni Sább&- 
tu nie święca, iáko Pifmo Boże wyraźnie kaže/ Potym 
niedžiele (więca, czego nigdzie wyraźnie w Pifmie nie 
má(z. Potymi oni Kalendarz przynaymnicy ftáry, á 
drudzy iuz i nowy przyimuia / áo żadnym nic w Pi- 
(mie nie mafz. Potym : święca Narodzenie Pańfkie, 
Wielkanoc, Światki &c i o tym święceniu nigdźie w Pi- 
(mic &c. 276. Jeżeli rzeką, że ieft w Pifmie, ze 
CHRYSTUS zmártwychwftal &c. icht- też , że fpotrzezaž 
&c. že do-/Eeyptu uchoażił, że (ię w Jordanie pehrzciť, ze 
usnárť ná Krzyżn Gg. A czemuż tego nie święca, i wiele 
innych? &c. Nie mogadáč infzey przyczyny, tyl. 
ko "že tego zwyczaiu, ábo podania Kośćiołą S. nie 
máfz, 2 x Jawna tedy rzecz, żę 
Kośćioł Boży, mi te moc od Boga , že może fta- 
nowić niektore Swięta, ipofty. A kro; Kaščielá w 
tym nie flusha, ich isko Pogdnim, i ińwnogrzefznik I 
iáko CHRYSTUS fam powiedział Jákoži w fta- 
rym Teftimenćie , ftáwiono niektore Swięta, oprocz 
Sabbatu f iiko Sálomon Posmiacónie Koscicfa / Pá- 
miatkg zwyčieltwá Judyh&c.. wybáwienia pizez E» 
fer &e > 279. Mędrśi w tym trochę Lu- 
trzy , bo wiele Swiat Apoftolfkich z námi obchodzą 
&c. Dotego / ma moc ná ftanowicnie pewnych 
zwyczálow Stan Świecki, i fluchać go potrzeba, 
A czemuż nie ma ftan Duchowny, i Koséiol ftano- 
wić pewnych obrzadkow pobožňych, lubo w Swie- 
tách, lub w poftách/ &c. i Dyflydenói fámi — czá- 
fem ie lobie ftánowia / A czemuż Kośćiołowi po- 
wfzechnemu Katolickiemu {mieia o to przyganiać / 
Jako i 279. | 
W ARTYKULE XXXIII. 
Rzywodźi Pifma przećiwke Pofem / Ale! Abo 
wizclkie ogolem pofty, i wftrzymánia fic ná czas 
od nicktorych pokármow , i umartwiemia wizę 
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fakie, gánia, ipotepiáia te Pifma abó nie? ieżeli 
wítytkie? o toć naprzod i fam BOG przeciw temu 
Pifmu uczynił, zákázniac iw Rain tábľka , i w ftarym 
Teftamenice ziekzorych potraw, i Nazareyczykom, y Re- 
chabitám pić mina efc- choć to wfzytko BOG famże 
ftworzy! ; Poč i Meyżeff, i Eliaff , ; lan: Chrzciciel „i 
fám P. IEZĽS 40 dni. pofzczac grżefzyli, y zabo 
bony czynili, i darami Bożymi gardzili. Toći 
Niniwitowie pofzcząc, Joel Prorok do poftu zachęci: 
ia6, Dawid w pragnieniu fig nád woda mártmiac ; iza 
grzechy o chlebie z popiołem pofzczae Mc. mic fobie nie“ 
záflugowali. Toś i P. JEZUS (klamal , obiecniac , że 
Uczniowie iego, pe fmierci iego, mieli pofcié! że niekto: 
rzy, 4 naymocnieyśi diabli , nicmoga być wyrzuceni, à 
zwyciężeni, tylko poslem, $ modlitwa. Tog i Apoftolo- 
wie przeciw tym Pilmom uczynili, ze przynaymniey 
, do czafir.pewnego, niektorych Pokarmow dufzonych zá- 
kazali Toé ich ko(ciclnego poftanowienia wolno było 
nie fučháč &c ityfiac by takich bluźnierftw, ibłędow, 
jawnieby z tego pofzło. 280. Jeżeli zá$ nie ktore 
tylko pofty zábobonne, ábo tu złą intencya dla prożney 
chwały uczynione, gáni P. JEZUS, iPifmo S- O toć 
niektore chwali, dobra intencya uczynione, d zwła- 
fzcza od całego Kofcioła Bozego poftinowione ,i 
nakizane, ktorego Ko/cicła flucháč we wfzytkim 
CHRYsTUS kázal, 281. Jakoż! mogł 
krot u Niniwitow, iinni u żydem Pofty na czas haka. 
zač, ba'i Lutrzy nakáznia Betak&c. A Kofcioł CHRY- 
STU$Ow, iurzad Kofcielny nicmoze rzeczy pobožnych 
nakázac? co za fzaleńftwo? 282 To 
Prawda , ze pofty, iinne powierzchowne umartwie- 
Ma, bá ináwet i iálmužny , nic nie pomoga bez 
Dabożeńftwa wewnętrznego, i inteneyi pobožney, 
iíümnieniá dobrego! Ale icdno z drugim ieft dobre, 
1 chwalebne! Y dlá tego CHRYSTUS nie gani ogułem 
i R w Pharya 
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w Ferien ča poslu, [iako nai Dyffydenci,3 śle 
tylko, bypokryżyć „i zla intencya w poftach ! i owízem, 
tamże poft przykóznie , ale intencja  rektifikuie. 
283. Więc gdyby, i PP. Dyflydencí 
tik byli poftow, i innych. rzeczy ná lepíze popra- 
wowáli, toby dobrze uczynili. Ale zrazu, dlá ©« 
fzukaniá proftactwa przsfzli (iako CHRYSTUS; o faf- 
fzywych Prorokach przepowiedział ) m owczych, i cie 
chych fłorkach, nárzekaiac flufznie, ná zbytki rybne 
w poftach,iná fzczupaki nadziewane! &c. Narze- 
kaiac, iiefzcze barzicy fłufzniey , na nieczyftofci Du- 
chownych , miefzkania z ofobami podeyrzanymi &c, 
idlá tego z razu ,tak pobozna niby zelozya , lu- 


dzi nicuwaznie pobożnych , zdementowáli, 284. | 


A iákze tego poprawialif A to pofty poznosili , «o, 
ikiedy kto chceíz, iedz coć ie podoba + łom przy- 
ślęgi, ifluby zakonne , bierz Mnifzki za żony iá» 
wnie , i Panny Bogu poflubione / &c. Bracia / hala! 
hala! á zá to ták popráwuia? włafnie iák z pieca 
ma łeb ? zła rzecz, i Katolicy bacznieyfi to gánili , 


ryb fię obiadać, i poft. i» qualitate tylko, śle nie im | i 


quantitate > chować. Ale iefzcze goríza, ieść co , i 


kiedy, i wiele fig chce/ á náylepfza, w oboygu fie k 


umartwić, i wftrzemieźliwosć zachować! Co Ka- 
tolicy nauczaia. Także zła  iefť rzecz , pokatnie 
z wolna: Księży grzefzyć sále fto razy gorfza, iáwnic, 
publicznie , w poł rynku, z pofwięconymi Bogu Mni- 
fzkami (wietokradzko tudzołożyć! A tak Luter, i Ka- 
rol Stadius, i ioni Heretycy » mieczyftofci Kaplan- 
fkicy , Katolickicy poprawili śce. Tak w innych 
wfzyftkich rzeczach. 285. Pięknym 
to podobienítwem, iprzypowiefcia wyraził naíz X. 
Skarga ! Zefzli fig trefunkiem dwoie podrożnych lu 
$i razem ( nie wiedzac ieden o drugiego wierze ) 
Dyfydent, i Katolik, do iedncgo wiclkicgo, i w mu: 

"rach 


4 a25) (o) (5f» a 
tach nieporufzonego : ale fpuftofzonego, wewnatrz 
fmieciámi, i kurzawa , pźięczyna zaízpeconego Ko- 
fiola: ze fięińfkinia iáka raczey zdał być , nia Do- 

-mem Bożym ; si obáy fpolnie fig niby użaliwfzy , nad 
onym gmachem ; namowiliśię reformować, i oczy» 
scić ow Kefciol, — 286. — Katoliktedy swziawízy lo: 
paty, pocznie gnoy 2 niego wyrzucać ; wziąwizy mio» 
tły, pocznic śmieci wymiátáé; páleczyne.i kurzawę z ©- 
brázow , i Oltarzow otrzepywać , ławki obmywać, 
potusy opierać, apparáty łatać, chędożyć Kc. á zgoła 
zepfowane obyczaie, zwłafzeża Duchownych , nápra- 
wiać, przez Dekretai Concilia sc. 287. A Dyf 
fydens zaś, wziawfzy fiekiety; pocznie ołtarze ebáláč,o- 

„ brázy rabáč, konftflyonały wyrzucać; á zgoła wiatę od 

gmieniáé, Ofiáre, 1 Sakrameňta, i pof&y cále znofcić, 
wziaw fzy motyki, i rydlá, pocznie fundamentá podko: 
pywść, pocznie filary lomáé, (ciany,i cały Kofcioł oba 
lać, Aż mu dopiero Katolik rzecze: a Bracie! (zalejefz! 
á ktoz tak poprawiać z pieca na łeb? że dżdżu, pod ty“ 
siać ry nien? fzpetnie w Kofciele z finiečiámi, żłemi oby- 
czaiámbále flo razy (zpetniey,ba i niebefpiecznicy, zty 
fami, i obalinami, zła fukniá troche wytátga; àle fto ra- 
zy gortza, cále podarta. 288, A tákči włafnie 

Kalwini, i Lutrzy, i wlzyfcy Heretycy iis nili; á zrázu 
Kátolikow proftízych sid nieoftrozaych, niby to pobo- 

zna popľáwa, i ic foxmy Kofcioła intencya , pozwodzi- 

li, wlafnie iák owi od CHRYSTUSA przcpowiedziáni 

zwodzey, i Rlfzywi Protocy ; ; zrazą z cicha, ná po- 

gor w fkork «ch owieczek, á dáley wiley drąpieżni. 259. 

Tu fię uwaga, do wielu innych podobnie powierzcho- 

wnych rzeczy od Kofciola zakazanych fužacá,przyda/ 
że lubo vg: fimo przez fig iedzenie mięfa, śboiabłka,4. 
bo picie wina «c. Nie icit grzechem, ( i w tym len- 
się Pifmo fig ma rozumieć j bo by fię to nigdy 

Rz niego» 


Mat. 18. 
Lt. 18 


Je 4e 


Gin. 84. 
2. Reg. 19. 
LfAL. $8. 


BASE 
.niegodzilo, Ale ielć przeciwko zákázaniu Kofcielne- 
mu, abe miepofiu(ześśiwo Ec. left iiwnym grzechem 
rownym iak balwochwalśiwe , wedle CHRYSTUSA Pá- 
ná, i Samucla Proroka, 290- | 


W ARTYKULE XXXIV. 


'P)Rzywodai Pifma: że slubow ábo przysięgi, i obietni» 


cy, czynić [ie mie godzi ná imię Świętego żadnego. 
Ale náprzod ; lubo te Pifmá (wiádcza, że BO- 
GU sluby czyniono; nigdzie iednák nie zákázuia | 
przyfięgi, i slubu czynić, i komu infzemu , byle nále- | 
zytym nie bálwochwálfkim fpofobem ; iak żydzi (aye 
nili Xiężycowi / &c. 491. Druga; ó- 


-wízem ict wyraźnie , i częfto w Pifmie , že ludžie 


obiecowáli, i przyśięgźli ludziom / iákoflugá Abrá- 
bówmowi; Dawid Semeiemu. iinnych wiele , owfzem i 
fam BOG {wym fpofobem ludžiom przyśięgał: Abrahá- 
mowi, i Dawidowi &c. Trzećia w ftánie Małżeńfkim, 
maż ženie , i oná icmuž, przyšiegáia, i slubúla wzą | 
iemne poflufzeníiwo : Czwartą : že i ufámych: 
že Dyfiydentow , poddáni przyśięgiia wierność Pá- | 
ňom fwoim &c. 292. To prawda, że 
fig káada przyśięga,i ślub, oftátecznie fciaga ná Ie | 
mie fimcgo Boga , iíko icdynowlídmie Naywyz- 

fzego Páná, żyćia, i śmierći ná(zey, i dla tego, kiedy 

naprzykład maż żenie przyśięgi nie dotrzy má,nie tylko | 
aone, śle daleko bźrżicy, (imego Bogá obraża, 293. 

I to tež prawdá , że fig częfto, ub bierze zá ofiarę 

prawdziwa, Ktorey (ie niegodži tylko fámemu Bo» || 
gu czynić ; bo ofiárá fimd prawdziwá , ieft wyzná- 
wániem reálnym Párnítwá iedynowladnego nád wízy* 
ftkim Stworzeniem Bofkiego ; co , i naywiękfzemu 

Świętemu, i żadnemu (zczeremu ftworzeniu, nie n&| 
leży. Jako i Ołtarze, dopicrož Kośćioły, pues 

ogu. 


p — «o6. 
Bogu ná chwałę iedyna Bofka fiawiamy ; lub przy 
pámiatce i proporcyonálnym ufzánowániu 35. Bo» 
fkich. Jako iałmużnę, i inne dobre uczynki ná cześć 
famego Boga , ktory ie nam fam żywotem wiecznym» 
i odpufzczeniem grzechow : zapłacić može, czyniemy! 
á przečicá fwym fpofobem; i ná Imig uczniń , 
ábo flugi fwego, Pan CHRYSTUS toż czynić kazał, 
1 iáko ; lubo fam BOGieft dawca wfzelkich darow . 
i zrzodłem naypierwfzym ,4 przečiež Boga proślć 
możemy, ná Imię, i przez przyczynę Świętych , ©- 
wfzem, i ludzi pofpolitych, choć iefzcze ná żicmi zo» 
ftáiacych. vg. dla Dátvidá flugi twego , í Jákubú 
wybranego twego &c, iikom wyzey w Artykule z144 do 
27. dowodził z Pifmá S, 294 


Tu z okazyi przydála. Więc przynaymnicy Bo- 
gu uczynionych ślubow, dotrzymać trzeba. Bo Deut: 
23. BOG grożi A czemuż Luter, Kalwin, i pra: 


wie wfzyfcy Apoftátowie, śluby Bogu uczynionc? po: 
łamali &c 


W ARTYKULE XXXV. 


Rzywodži Pifmo , że džieči nie mega ślubu czynić 

P. Bogu, bez pozwolenia Rodźicew. Ale naprzod 
Piímo to, nie dármo wyraźnie ieft O s/ubach tyl- 

ko bialogiow[hib, i mlodych, iáko flabfzych ,i mnicy 
rozľadnych , á nie o męfkich. 206, 
Druga /  pozwálá Pifmo , że ważne sluby , choc o: 
čie tylko dyfiymulował, i mi/czaź, przynaymniey przez 
ieden džich, choćby fię potym fprzećiwiał. 297. 
Trzečia : nie mowi Pifmo, žeby cale , nie ważyły ślu- 
by; śle tylko że ic odpuíci P. tock; żeie może 
irrytowáč,i za nieważne deklárowaó P. BOG, przez 
zwierzchność fwoię Kośćielna, co wierza, i Katolicy. 
298. i Czwarta: Ze i Kátolicy náuczáia > 
«c diátki, póki do lat dyfkrecyi rozumu zupełne: 

RZ go 


Mat. 10. 


so «5o a 

go nie przyida, nie moga slnbow czynić, ^ Piatá: že 

choć inż i rozum mája zupełny, poki jednak pod wła- 
dza Oycowfka zoftdią „i owfzem, i czeladka nie moga 

w niektorých materyach, i okolicznośćiśch ; obowią- 

zkow, dopieroz ślubow cum prejudicio czynić. 299, 

ale gdžic idžie o powolánie wyrażne Bofkie ,o zbá- 

wienie duízy » dopietož © wiarę S., io famego Bo- 

gá; iuz fictam Oycowfka Juryfdykcya nie wyčiagá. 

Już tám, i džieči,i czeladká wolne mála, co do dufzy, i 

zbawienia , fumienie,i wolne śluby , bez pozwo- 

lenia złych Redžicew. I tufzę że gdyby fyn żydowfki 

ślubował Bogu być Kálwinem, ábo Lutrem &c. zá wa- 

any by to ślub mieli PP. Dyflydenci. Bo P. Jezus 

powiedział: Kto fobie wigcey Oytá, i Matkę, niż ma- 

lą moig,li powołanie powaga, nie ies mnie godžiem Xc, 

300+ Jakoż, iu famych Dyffydentow, czę» 

fo fie tr3fl ,ze bez woli, i owfzem przeciwko wo- 
li Rodzicow, śluby Małżeńfkie, dzieći dorofle czy» 


nia, a przećicź przysięga ważna, irozwodźść (ie, ieželi: 
inncy flufzney przyczyny nie maíz, nie godzi. 30r. 
Z tym wfzyftkia Kościoł S. Károlicki , ile može 
byc, nie każe ślubow żadnych, czynić bez blogofii- 
wienilwá, i pozwolenia Rodzicow, 302% 


W ARTYKULE XXXVI 

| KNN o 0 
Rzywodzi Pifma , iákoby fe godżilo Księży żenić V 
ale náprzod , to nie ieft artykuł wiáry , żeby 
Kšieža mieć żon nie mogli, -Bo w Greckim 
Koséicle , choć ziednoczonym, i Kátoliekim , miia + 
eprocz Bifkupow ; 303. Ale to ic 
artykuł wiáry : Naprzod; że czyftość „i ftán bez. 
£cnfki, iet dobrewolny , i dofkonálfzy. — Boi fám 
P. JEZUS, i $. Jam Chizéicicl , nád PONO DIM nie 

4 


eMe | E 

bykdofkonil(zk, i wielu innych wielkich flug Ba. 
£ychs mogli, i zatrzymali fic bez žon.I P, JEZUS chwali, 
„i zácheca, i przenosi dobrowolnych w Duchu Kzezáň- 
cow, to ict bezžennie czyftych , i Paweł S. Wyrá- 

únie : Dobra ief] rzecź żenić líg , dle lepíza nie že- 

mié fe. 1 záchecaiac drugich, ffebie ná przjklad dáie. 
ize bezženny , /pofobmicy/zy ieśt do finžby Bóžcy, do 

ufiświczney modlitwy, ( co náybártiey Ká plánom przy- 
zwoita | i wdomy éhgoflámiehze zowie, ktore Mał. 

&criftwá nie powtarzáia! i nawet &oná tym rádži, i prá- 

wie każe ,śby przynáymnicy ná czás, i w Święto od 

Malzeriftwá fię wftrzymśli , dla więkfzcy  uczéi- 

wośći, i náboženítwá. : $04 JI w fta- 

tym nawet Teftámenčie , chcé icízcze tá cnota nie 

tak wiádoma była ; chwáli Pifmo te wdowy, iako 

duny, i Jadytky ktore lig, od powtornego Málzenítwá 
w&rzymály; i Kapłani powinni fig byli od obcowá- 

mia Malzenfkiego wítrzymywáé, kiedy ná nich tur- 
mus przyfzedl cfiárowaé. Bo nawet chlebom po [mig- 

comych ieść lie nie godžifo , ktoby fie przedtym od 

żony do czáfu niewftrzymał. 205. 

Potym, i to rzecz z rozumu jawna, iz wiśry pewna, 

&c ta cnota, lubo ieft trudná, przečiež przy łafce Bo- 

cy nic niepodobna! Bo iákžeby Pifma S. do rtze- 

czy niepedobney zachecalo !  Jakżeby P. Jezus 

mowil, kto może miech pejmmie. Jákžeby i fam S, 
Yáwel, i innych ták wiele SS: w czyftośći żyli ? 
gdyby to n I owfzem; iákzeby u fá- 
mych Dyfydentow , w ftánie Pánienfkim, i Wdo- 
wim , bez nieezyftosét , przynávmnicy: przez rok , i 
drugi, oboiá płeć wytrwálá ? '1 owfzem, iakżeby 
iw Sránách Małżeńfkich Kupcy , Pofłówie , Zolnie- 
rze, i innych Stanow ták wiele, wiaty (wym żonom, 
i onc im wzáiemney , i czafem w długicy niebyt- 
mośći , dotrzymali ? A zgolí ; iákzeby ktorzy byli 

ná 


Ibidem 
Ibidem 


Ibidem 


Jadyth. ay. 


Luc. 2. 


1, Reg. 24. 


Mat. 16. 


Num.$0. 


Dat. 23. 


Łuc. 9 


132 NE IŠLO Bf 

ná šwiečie w iakimkolwick ftanie , ábo Rodžicy 
ábo, i džieči poczčiwie urodzone ? 306, 
Tirzečiá : i to Artykuł wiáry , że zwierzchność. 
abo Kośćioł Chryftulow, ma od tegoż CHRYSTUSA 
władza, prawa ; á zwlafzezá Duchownym ftánom 
[ nikogo do tego ftánu nie przymufzaiac ) ftanowić, 
vg. pofty , Święta , bezzenítwo &e. i že każdy , 
kto dobrowolnie ten ftan przyimuie, powinien te 
prawa chowóć / Bo kto Kośćiołś nie fimcha iefť láka 
Pogánin + bo ieżeli to może poftánowié Rzeczpo- 
fpolita fwieckń vg. Wenecka, že kto chcebyć Xia 
żęciem, nie powińien mieć żony ; dopicroz cały Ko- 
śćioł Boży. 3OŻ* Czwata; dopieroż 
to rzecz pewna , że kto może przy łafge Bofkicy rzecz 
iaka dobra , dopieroz lepfza , i dofkonál(za czynić, 
dia Ktoleftwa ' Niebiefkiego : może tež rzecz, 
Bogu obiecźć, i dobrowolnie poprzyśiać,i ślubowść: 
iako to Pofl, i milrzymánie fiş od uciech &c. 3054 
Piatá : Ná oftátek , dopicroz to rzecz nader pewna 
i z fimeso nayblizízego artykulu 35. . ze kto Rogu 
íamemu co obiecał , ( á dopietož poprzysiagl, i do: 
browolnie slubował; ). pawibiento wypełnić , i iuá 
mu fig niegodži nśzśd, áni nawet ogladać , pod nies 
fpofobnośćia do zbawienia, dopieroż pod potępieniem 
wiecznym. Bo ieželi (ię nie godźi przyśięgi, czlowies 
kowi vg. żonie uczynioney , łamać , i tę porzucać , 
choćby zkáleczátá , ábo naydluzey chorowáli, choć 
by pokufy do innych čigízkie były; vg. w dálekicy 
podroży , i długicy niebytnośći żony. Tyśiackroć 
rázy niegodźi (ię, poprzysiężoney fámemu Bogu czy- 
ftośći ( iák Kšiežá, i ludžie Zákonni ślubuia ) łamać, 
i flowá nie dotrzymść Wc. 209. To 
prawdás že lepiey było przed Kśpłańftwem fig ożenić: 
niž nicczyftosčia, i Świętekradzctwem Boga obrażać. 
Ale raz bogu poprzyśiagizy;iuż fię BABA pomy 

sli 


| B8) (o) (Se 138 


d 
456 o niewieśćie. A ieżelipokufy , i zapalenia przy» 


pádna nie dobrowolne , te bic nie fzkodza, byłe fig. 


im fprzećiwiać, i nie zezwalać. — Jáko i Paweł S. 
Giesżkie pokufyćieypiał , á pracčie fig nie ożenił, dle 
dilo [we wórtwił , i diabłu fie (przečiwial , á do P, 
Bogá fe modlił. A nietylko w tym nie z grzefzył, álé 
ie(zcze , im Čigžíza miał bitwę, ty m więk(ze zwyčie- 


wo, idrožíza Koronę , i dofkonól//(z6 cnote» 310. 


Záczym , flufznieyby przećiwnie Katolicy mo: 
wić mogli to, czym Drelinkurt kończy ten artykuł 
36, Nie wiem kteby śmiał Malzeńlimo [tárych Pátryéri 
shaw, $ Prorokew; i choćże i $$: Apofołow ,f ito 
przed powołaniem tylko niektorych ) więtey poma- 
246 , niż bezżeńiiwo (ámege P. IEZUSA $ Obu? 
dwa Jano , Pánitá $., à innych ts. | przečiw já: 
wremu Pifmu, ktore , bezaenítwo , láwnie przeno: 
ši nid Małżeńftwo/ — Naweti €i $5. Apoftołowie, 
co żony przed powołaniem mieli ( iáko Piort S.) 
tedy ie iedni opuízczáli; drudzy nic iáko žomy y ale 
bez fpolkowánia Malženfkiego przy (obie wieli ? iák 
fieflry 3 co z tego fámego znać Pifmá , ktore Dre: 


linkurt przywodži 7. Corigt, 9. 316 


A co tenże Apoftol mowi ze Timo. 3. Ze *Biftup ma 


być maż iedney osy. To fig mie ma ták rozumieć , 


žeby na ten czas iednę tylko , ktory ief Bifkupem , 
miał żonę , ( bo fiębez tego nie tylko Bifkupowi , 
ále i żadnemu Swieckienin dwoch żon razem micé 
mie godźiło J ale żeby, i przed Bifkupftwem , Mal 
Zcnltwá nie powtorzý?. iakotamże niżey w rozdžiále 
5. tenże Apoftoł mowi: wdowa táká má być ebrána, 
ktora byla iednego mežá fe. Dla tego, i dzi$ w Ko: 
śćicle Bożym tácy fa irregulares, że bez dyfpenfy, 
nie tylko Bifkupámi, ale i Księża bye nie moga., kto- 
rzy małżeńłtwo , choć po fmierci pierwfzcy żony 
powtorzyli, 212. %/czedze tedy ich & 


2 y mać: 


2. Cor. ig, 


Ibidem 


114. EŠ) (o) (Ad Bau: 
Malżeńfmo wedle Pifmá S., i wedle, Kátolikow, i 
iefzcze uczciwfze , (bo Sákrámentálne ), niż u Dyfly. 
dentow. Ale gdzie nic maíz żadncy przefakody; 
lecz gdžie iaka przefzkodá vg.  ábo pokrewien- 
ftwo, ábo powinewáAwo blifkic , abo infzey żonie, | 
abo Komu infzemu, á dopieroź BOGU fámemu 
poprzyśiężone flowo, i obietnica wprzod dobrowol: 
na zafzła ; inż tam ieft nieprawdziwe Małżerńftwo, | 
śle bezbozne Swieťokradztwo ,ábo przynaymniey 
cudzołoftwo, i ktzywopyzyfięftwo. 313, Yw 
tym też náprzod fenśie, gorfza rzecz ieft żenić fie, prze- 
ciwko slubowi czyftofci;BOGU fámemuuczynionemu, | 
á niżeli eudzołożyć przeciw wiernośći Malžeňfkicy/ Já- | 
ko gorfza rzecz ieft, i świętokradfza, wziac, ábe ukraść | 
co BOGU famemu poświęconego, niž wziąc rzecz | 
świecka. — 314. Y owízem w famcyże iuž ducho- | 
wney ofebie, w pewnym, i zdrowym fenfic « lubo ták 
przypadkowe ż ulomnofci cudzołoftwo; iáko iftotne , | 
i niby poprzyfiężone Málacriftwo, oboie ieft arcy złe, i | 
świętokradzkie / przeciez, z tego dwoyga., goríze 
daleko ieft takie Małżeńfiwo, bo w rzeczy famcy | 
nie ieft to prawdziwe Málzenítwo, lecz uftawicžne, | 
iiefzcze poprzyfiężone áz do mierci (wigtokradztwo. 
Jawna žaš rzecz ieft, że tyšiac razy ieft ciežízy 
grzech, ná żawfze poprzyśiężony, niželi raz, ábo 
drugi przypadkowy. 315. Jako , ciężcy 
ten grzefzy co przyfiagfzy raz icdacy żonie, potym 
ia porzuciwízy , z druga fie żeni, i tákže icy przyślę: 
ga, niżeli tenco raz abe drugi z pokufy, i z trefunku. 
zcudzołoży! bo tentam pierwfzy nie tylko w rze» | 
czy famcy z owa nieważna ZOha powtorna cu- 
dzołoży: ale tež przyfiegá do fimierci z nia cudzolo- 
żyć, inigdy fc nie poprawić. Co ieft grzech | 
przeciw Duchowi S.,ibezbozna w złym zacięteść. | 
Ten zaś drugi, hubo też arcy zły, przecież nieprzy- 
3 ; Ryga 
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fięgi być ták zlym aż do (mierci. Y wtym fie fcn. 
fic ma brać Bellarmin 316. Na os 
ftatek, to ieft prawda ; że šie nikogo nie godzi 
przymufzać do bezserifwa, iak teš ido Małżeńftwa, 
4 ta, á nie inna żona. Ale iáko: kiedy już kto do- 
browolnie weżmie, icdng żonę godzi fig go przymu- 
fzać do bezženítwá z druga: Tak, kiedy kto do- 
browolnie zoftánie Księdzem, i przyfięże flubuiae 
BOGU ; godzi fig go przymuľzať do bczżeńfiwa z 
człowiekiem. — Terázbym rad wiedział, coby zá 
Pifmo S.[ co niepodobna ) przeciw náuce Káto- 
łickiey , tikim fenfem wyłożoncy. śmiał przywicśś 
P, Drelinkutt l > 317 


W ARTYKULE XXXVIIL 


Rzygánia Papieżowi że nie tak pozrválá (iáko 


Drelinkurt owi J ále zylko cierpi, à dyfymulmie 

- domy. wfzeteczne! i przywodzi Piíma, że fe 
nie godzi wfzeteczeńfiwo. Łecz to nie ma nic do te 
go/ Bo żaden Papież nie chwali, i nie mowi, žeby 
| ię godzilo wfzeteczeńftwo; owízem każdy fig mim 
brzydzi, i gani : i káznodzieie wpoł Rzymu ná nie 
| wołaia, iod niewftydn odwodza, ifa ná to domy, i 
fundacye na pokutulace, niewiáfty / i 318 
Ze to zaś dyfľy muluie dlá więkfzych nierzadow, cii» 


ię | dzołoftw,i fodomii uwiarowaniá, [ acz to do wiáry 


Artykułów nie należy ] wtym magány żadney nie- 
ma / A wízákze, i fami Heretycy dopulzcaaia żydom, 
Turkom, Poganom, w fwoich Miáftach,i Pańftwach, 
|| wolnego {wego bezboznego Nabożeńftwa, i czafem, 
| i balwochwálftwa / krore ieft daleko wigkízym grze- 


(| Chem, niž wfzeteczeńftwo, a przecie mie przeto fa: 


|| mi przeciwko wierze grzeízs. 319 A 
| wí&akzc Lot pobożny , corki ftre wydźwał riczcy ná 
$3 mierzeń 


Gi. ip. 


ifi, 20. 


3, Beg. 2. 


MM. 3. 


146 s. NO) $65 | 
nierżad, úižli Anielfkich Mężow na Sodomia: A 


wízakze Abraham Pátryarchá Sarze żonie, foira ffe 
[moia zwóć kazał, boiac (ie dla niey fmierći od Æ- 
Sypcyan, i dyflymulowaf: bo musiał : že mu ia 
wzięło dla nieczyftośći Faraona / A wfzakże Dawid 
przez ták wiele lat Ćierpiał „i dyfymulował , choć 
powinen był karać mężedcyfiwa Joabowe, boiac fig wię- 


kfzegó krwi rozlania. A wfzakże fam BOG |iśko | 
mowi Auguftym S. | wolał wiele złego dopufzczść, | 


dla fktytych fadow (woich , choćby im, fwoia 
WízechmocnosCie mogł, i fnádno zábiczeÓ, á niżeli 
mic dobrego ná śmicćie od fwegoftworzeniá nie wi" 
dźieć & cs 320: To jafna prawdą! 


że fię sie godźi czynić i naymnicyfzego złego, dla náy- | 
więkfzego dobrego s i tak Papież , i Kośćioł S, | 


nauczą z Pawłem 5. że áni fkłimść (ig nie godźi dľa 
niwrocenia całego światą+ Ale to iák nieba od 


Žicmi , rzecz daleka: Czynić, dopieroż wierzyć, i 


ghwalić Śce. á tylko dopulzcząć , abo dyflymulo- 
wáé , dla flufznych przyczyn / 321 


W ARTYKULE XXXIX. 


fyOwiśda ze Bellarmin nauczó; iákoby w/zyfikin: dány 

był dar wiirzemieżliwośći, i przećlw temu przy* 

wodźi Pifmo; lecz w infzym daleko fenśie, bo 
ieżeli przez dar wfirzemieźliwośći , rozumie , że 
wízyícy zarowno fnadno czyftość zachować me: 
ga; i pokus zadnych , abo požadliwosči nic Ćierpieć, 
Dopieroz, ze wfzyfcy iednakowe do ftánu czyftego 


máia od Boga powołanie; dopieroz obligowánie! | 


'Toieft iáwny fałsz , żeby tego Bellarmin uczył, de: 
pierož Kośćioł cały ! Ktory wielu ma zá Swiętych, 
choć wftanie máfzerifkim pomarli : i wtym fenśie 
Piímá, ktore Drelinkurt przywodzi, brać potrzebá 


322, Jeżeli zás przez dar wRizcmicźłiwośći rozumie, | 


ac 


sy 
Ą | 
| fa || 
ŻA | 


306 |] 
ko 

iko | 
46, | 
oia | 
żeli | 
wi! M 


A. | 


D ej)(o e r 
że nížyfikim , á dopierož powołanym do fiánu czy” 
ficgo , i dobrowolnym ślubem obowiazanym , daie 
BÓG lfke doftáteczna , aby fig mogli uwarować 
obrázy Bofkicy , i grzechu pieczyftośći Ta iawna 
prawdá/ I wedle Bellárminá , i wedle całego Ko 
ščiotá, i wedle Pifmá ; že BOG mie depufziza mas 
kusić mád to, co możemy ; i Paweł S: Ciefzkie pokufy 


pożadliwośći ćierpiał, á przećię miał fófkg do ich zwy- 


€iczcniá; i fam to roznm przyrodzony pokazuie. Bo iá- 
kožby to rozumnie BOG rozkázowal, i karát: gdyby to 
rzecz niepodobna była/ Boby rak wfzyftkich ślubow,i 
przyśiag zachowanie, wfzyftkich grzechow uwárowá- 
nie, było niepodobne , gdyż do wfzelakich grzechow , 
pokuly od czártá bywaia, Aleo tey nauce Kátolickiey, 
i wolnoséi ludzkiey, powfzechney, ná innym mieyscu. 
323, ©  Tutylkoes bominem , w tey fámcy má, 
teryi przydśię to do nwagi zdrowcy ; w ftánie vg. 
u fimychże PP. Dyffydentow przed malzerifkim, ábo 
choć potymiuz i w małżeńfkim , w dlugicy vg. nic- 
bytnośći , ibo chorobie żony &c — Abo wízyfcy má- 
ja dar wftrzy mániá fig od grzechu,i nieczyftośći ,ábo 
nie ? Jeżeli máia ? to ieft prze&iwko temu Pi 
(mu, ktore tu Drelinkurt przywodzi: Jeżeli nie má: 
ia? to wfzyfcy Dyfiydenći przed małzeńftwem nic- 
poczóiwi, 4 w malzen(twie cudzołożnicy ! Niechže 
fie. ábo wiáry (wcy zápra,ábo ná to pozwola ! ábo à: 
náczcy [ co niepodobna ) odpowiedza. 324. 


W ARTYKULE. AL. 


Rzećiw náuce Kátolickiey : że «wdzoloffws | nie 

P rozwedźi zupelnie malzenšttvá , przywodži Pi: 

ímo, i flowá P. JEZUSA Mát. ry. Aleć to Pi- 

(mo nie ták trzeba rozumieć, iáko Drelinkurt, śle iáke 

Boktorowie $S.ftźrzy, Augafyn, i inni, i cały Kośćieł 
$3 $i 


1. Coy. 30. 


2. cer. 18, 


ibidem, 


150 «35) (o) (Sf 
S. , i owfzem iáko fam S. Pawel r. ad Cor, 7. iim 
ni Ewangcliftowie,ktorzy zadney €xcepeyi nie przydáia, 
śle ogułem mowia , že dla żadne przyczyny, ( točá: 
ni dla cudzotoftwá , ktora przyczyna nayczęftfza, i 
nayfnadnicy(za , umyślnie bybyć mogli) mie może [fg 
rozwodzić żupelnie małżeńftwo, to ict, żeby fie wol- 
no było z infatmi żenić. 3 25, Må- 
theufz zá$ S. dokládniey położył , ze P. Jezus 
ná dwoic , bá raczey ná troie oraz pytania Fáryzay- 
fkie; to ick , náprzod + czy wolno żonę ,.( choć 
i nie biorac inncy ) opuśćić, z iakicykolwiek przy. 
czyny ! vš. à chora, že. tára, ábo że zkálecz á- 
lá, abo ofzpeconá ! &c- co fobie tylko mężowie 
pozwalali! Druga: czy wolno mężowi inna poiac ? 
á žonom wolnośći tey nie dáwáli, choć tež za podo- 
bnie rowna przyczyną ?  trzeéia czy to ták méžo: 
wi, iáko i żonie, dla iedneyże przyczyny wolno? 
CHRYSTUS odpowiedžiál. 426. . Ná- 
przod ktokolwiek tylko opufcił żonę fwoię [ i tu 
zaraz przydál excepcya : chybá dla cudzelofivá , to 
ieft; co fimo fig nie godźi; chybáby 4/4 cudzofofiwń 
pewnego. ) Drugá ; á ktoby, i nadto in/ze  poiał ; 
cudzołaży , iua bez cxcepcyi mowiac , to ieft ; czy dla 
cudzołoftwa, czy dlá iákicykolwick inncy przyczy, 
ny, pierwíza opufciwfzy, — Trzečiá , i ktoby opu- 


zczena poiał cedzołoży | To ieft ; tik mežowi » iá- 
y € 


ko i żonie, niegodii fię rozwodu zupełnego , dlá 
żadney przyczyny czynić , w prawdžiwym, i zupcl. 
nym małżeńftwie. Lubo fie godźi, ták żonie, iáko, 
i mężowi , zkąd zdydźie rowná przyczyna , ro. 
zwieść nie zupełnie , to ieft tozłaczyć, tylko, co do 
ložá ji pomicízkaniá fpolaego, nie co do zwiazku, i 
obligźcyi, nie brániá inízey, ábo infzego. 327. 
Tá zás z cudzolofiwá / byle nieomylną / przyczy- 
ná ict návflusznicy (zá, i náypcwnicyíza, i z (iex ge 
Dekre- 


f 


etos 1f9 
p e CHRYSTUSOWEGO, : nie czekáiac inney fa- 
| dowcydeklśracyi ( chybaby niepewność byłą ) Ináczey 
| gdyby cndzołaftwe rozwodziło ‘zupelnie małzeńftwo 
to by umyśłnie cudzolozono,chcac fig zbyć iedno dru- 
 giego. A takby nieprawość miáfto karania, nadgrodę, 
i wolność od P. JEZUSA miała , wedle Drelinkurtá » 
powinnś tedy cudzoložnicá,ábo ffe z mężem poiednóć , 
abo bez węża żadnego wie/zkać. Jako wyraźnie Pa- 
wel S. flowáCHRYSTUSOwe wykłada 1. 4d Corina 7. 
328. 


W ARTYKULE XLI 


Rzećiw nauce Kátolickiey / acz ie chytremi 
zdrádliwie flowy, lák zwykł udáie ) Jakoby. ffe 
rozwieść z malžeňslivá godżiło; kto chce de klafto. 

ru U[apiés i przećlw tey nance ; abo ráczey.prze- 
ćiw zlemu (wemu icy rozumieniu , á iefzcze gorfze- 
| mu udániu „przywodzi Pifmo S. Mash. ro Y. Cor. 7. 

Ale naprzod 3 miech każdy rozumu ifkierkę máiacy 

uważy ; iáká to Dyflydentow zapamiętała złość abo 

nieuwágá? Dopierufieńko nauczał z Pifma S, że 
| ládá człowiek, i iefzcze cudzolozpik , rozwodži cale 
| małżeńftwo. A terazz tegoż Pifmá S mowi, źe go 
nietylko człowiek, lecz, i fam BOG przez powoła? 
nie do Zakonu, rozwieść nie może. Potym [iákom 
i wyżey w Arty kule 40. námienil | wiedźieć potrze: 
ba. 329 Náprzod , że dwoiákie ieft 
małżeńfiwó ; iedno zupełnie złaczeniem fpołnym. wy- 
| konáne confummatumň. Drugie tylko przyrzeczone, i 
przyśiężnym flowem ftwierdzone ratum + Potym; 
| dwoiáki rozwód ; icden zupełny divortium ,z wol- 
| nośćiainncgo małżeńftwa, Drugi nie zupełny , Sepa- 

ratio , bez wolnośći inncgo oboicy ftrony małżeń- 


IA 

| ftwá. 330. Pierwfze tedy malzenftwo, 

| ióko icft zupełnie wykenáne, ták fie go też zupełnie 
IOZWO- 


2. Cor, ra 


Ma 19. 
Ibidem 


8: Ger. 2. 


140 feno) (o) (fo 

tozwedźić mie godzi, żadna miara. Drugie zaś mak 
zeńftwo nie zupełnie wykonane, może fie rozwieść 
przez ftán doľkonálfzy zakonny, zá fzczegulnym po: 
wolánicm Bofkim.  Boiako fam BOG złączył, ták 
też, i BOG fam rozłącza. Be tenże CHRYSTUS, 
ktory powiedział o dofkonálým małżenitwie. Co 
BOG złączył, miech człowiek mie rozłącza, Tenże tam: 
że powiedzial: Ktokolwiek dla [mienie mego opusóš | 


Oyra , Matkę, Abo i żeng fc.  Štokrotna zaplate tme. | +, 


zmie, znać że fięto tedy przyniymniey w málzere | 
fiwie niedofkonále fpełntonym , godži. Zá co zá- 

plate P. JEzus obiccuie : oboiá tedy prawdą być | 
musi. 3310 Tu znowu pilno uwa- | 
gíÓ, i dźiwować (e potrzeba, ślepoćie , i niewfty» | 


dowi Dyflydentow, že ták uśilnie zeluia © dotrzymá- | , 


nie miedzy ludzmi fiówa miłżenfkicgo , že (ie gó 
odmieniáč nie godźi , choćby i dla dofkonalízey fu- 
żby Bofkiey ;4 flowo ,i śluby Bogu fámemu wprzod 
poprzyšiežones i z Bogiem záslubienie Pánienek zá- 
konnych. i wiatę Katolicka Bogu poprzyśiężona; go* 
dži fętargać Lutrowi,i innym Apoftátom ! Jákoby 
wyrażnie , przyniymnicy zárownie w Pifmie nie było; 
że przysięgi każdemu, dopieroż BOGU fmemu,dctrzy- 
mać trzeba. 332. Ták to oni Pifibo zá čiálem, i 
krwią, choć gwałtem peliagiia; 4 gdžic o dufzę, i Du: 
cha Bożego idžie [choć z umártwieniem čiálá ) iák 
by tego nie roadmieli! wedle Páwlá S. ciel: /&j człowiek 
nie poymuietego,co do Ducbá náležy! a zátymido dufzy. 
£o, i z nafiępuiacego Artykułu, i prawie ze wizyftkich 
Artykułow , wiary ich poznáč. 333» 


ARTYKULE 
Boviem XLII. i 


Ani Drelinkurt Sán Zákonny, à debrowoine ubas 
fwo. Ale gdyby naprzod, te Pifmá, ktorc om 
E przy: 


«Boos || Tai 
nt | przywodži, tak miano rozumieć, Tedyby náprzod 
iei | Eliaf,i Elizenfz wyżebranym u Sareptanki, lub Suma. 3. Reg. 1% 
Pofl  smirkicblebem żyiacy Prorocy ; Potym ľan S. (brzói. 4. Reg. 4. 
ták || čiel, á naoftatek fam (CHRISTUS mie mśidey gdźie i lut. a. 
rus, || glowy fHanić w uboftwie dobrowolnym, zwlafzczá przez *% % 
C [| 'ofátnie trzy látá opowiadániá Ewángelii S. i wfzy- | 
am || fey prawie Apośłołowia, i Uczniowieiego, kiedy z Eman- Ibidem. 
Wii | pelia po świecie chodzili, a wfzyfiko z domem opp- 
U^ $áiwfzy, žebránym tblebem, i kollektómi żyli &c. Tedy: 
żeń: || by mowię, či wfzyfcy bezbožnemi tuláczámi, iprzckle- 
za. | Qwu Dawidowemu wedle Drelinkurtá , podlegli byli 7 
być || Nád ktore bluźnierftwo mie wiem czy iáwnicyíze » 
Wa | à grubfze pyć kiedy može. ` 3 534. 
fy. | Druga, toby CHRYSTUS przeciw tym Pifmom rá“ 
má: | dził Mlodžieniáfikomi onemu, | Uczniom, ubofiwo dobro- Mat. Vp. 

| wolne, i opufzczenie wfyfikiego. Toby. Piotr S. nie- . 
fw | fufznie fkaral Arániá/za, i Safire, że fobie coś ná po- 48. fe 
zod | żywienie , boiac fig uboftwá , zoftáwili , raz BOGU 
24: | wfzyftko oddawfay. 338. Trzećiá : 
5 | prawdá ieft,że prožnosvanie iefł złej iu Zákonnikow, nå- 
oby | wetu Puftelnikow naybáržiey ic gánia Ale á zaž 
yl | to proznowánie, modlié tie, fpiewać w chorze Pfál 
zy: my: kázywáč * fpowiedzi fiuchać ? chorych ná- 
mi | wiedzaé, Ewangelia opôwiádáé ? &e. Co wízyftko 
Dw | Kšiežá, i Zákonnicy czynias 339. Chybá, žei 
ik | CagvsrusPan,iS. Jan Chrzeičiel: i wfzyfcy Apoftolo- 
yit | wie wedle Drelinkurtá przeklętemi od Dáwidá, prozxs- . 
zy. | iecymi, zuľáczámi po świecie, i biegunami byli | Do ták blu- Pfalm, w, 
ich | znierfkiey ślepoty, i wfciekłey złośći, i do takiego tłu» 

máczefiia Pi(má S. Heretykow przywsdži,záwzieta nie» 

hawiść, i ná Kátolikow, i ná Zákonnikow / ^" 337. 
Czwarta : infza tedy ieft , byś zz/aczem, i žebrakiem 
. |zbiedy, i káry Bofkiey, ( czym Dawid grozd, i kial Pľalm. 193. 
"7 | bezbożnych J a infza dla Pana JEZUSA, wfzyftka po- 
oa [| SZacić, i dobrowolnym ubogim zotáé.  Coifam 

T 575 


“ 


1. Cor, 26, 


Pfalm. 108. 


Nat, 19. 


$» Cer. Fo 


Aot. A 


1. Peł. 2. 
Colof. 3: 


r 


142 BOJ 


Syn Boży > Niebo opuíciwízy » ná żiemi , dobro | u 


| Bo 


wolnym dla nas ubogim fię ftawfzy, uczynił; co Ae 
poftołowie 55. z rozkazániáábo przynaymniey z porá- 


dy iegoż, iich násládowcy SS.Bofcy i Zákonnicy czynią. | 


Zá co im fam P. Jezus fF/okrofna zaplátg, iwieczne 
biogofiawieńśimwo obiecał, 4 Drelinkurt przeklg&two/ ko- 
muž tu wierzyć | Piata , $e i Zakonnicy maią, i ró- 
éne rzemieffá, i in(ze ręezne roboty : &c. 438. 


Y ARTYKULE XLIII. 


Ani to: žeZábonníty przysięgóia poflafzeńfiwo [wim 


' Przede&onym: 1 Pifmá SS. przywodźi, śle tyledo | i 
Bo lubo to | 


tego máiace , iáko pięść do geby. 
prawda wedle Pifmá S. „iż nie trzeba być niewolnikiem 


ludzkim dla poddánia fig ludźiow „á zwłafzcza ,gdyco | [ 


ict z obrážm Bofka ; bo ná ten czás, 74izcy Begá zá: 
kázniaceco, niž człowiekń by náywžízego rozkázu- 


iacego fluchać trzebź. Dla tego Ignacy S.,i inni | 


Fundźtorowie, w Regule © pofiufzenftwie; wyraźnie 
przydaia : gdżieby [ie grzech nie pokózował SC. 339 
Jednakże i to prawdá , według tegoż Pifmá S. że 
Przelozonemu choć (wieckiemu y iako pawieftnikowi 


Bofkiemu , pofiefinym być potrzebą ; dopieroż pobo- | 


anemu : á to dla (imegoż P. BOGA ! A ponie- 
waž to rzecz dobra czynić, toć (ig teź ślubować może. 
240. Jakoż iw ałzetńftwic, s/abuiń pofiufzeńttwa 
przynaymnicy codo fianu należy. I żołnierze | ná 
wet u Dyffydentow ) przyšiegáia Officierom , 
ni Pánom Šc+ A przečiež to nie ick przečiwko 
temuż Pifmu S., ktore iednak w powfzechnośći Dre: 
linkurt (mie przywodźić ; lubo famž 

puiacym Artykule 44: przećiwne Pifmá przywodži, 
ze náwet i Duchowni powinni być pofłn(zni , 1 flucbáé 


urzędow świeckich;a iákoz nie powinni, iict 
urzędom 


podda] 


| 


ze záraz w naftę: | 


zeze bárziey || ti 


| 
| 
A 


«Moe —  , 1 
urzędom Duchownym,i Przełożónym, i Zákonnym? 
[ ktorym (ie (zezegulnie , dobrowolnie dla miłośći 
Bofkicy fámiž poddali? ) być pofluszny mi Sc. 34i 


W ARTYKULE tedy XLIV. 


Rzywodźi Piímá ; naprzod, že. met Kroletyfka, i 
zmierżcbność iei ed Bogá. — Aleć o tym, Kato: 
licy nie watpia, w zdrowym fenšie, ( luboć i to 
prawda, że pierwfzego Krola Saulá BOG tylko dopu: 4. Reg. 4, 
séit ná apor laráelá) że Krolomi Przełożonym po- 
winni być či poflufzni, ktorzy, i w ktorey rzeczy (x 


„do || ich poddáni, Jednak Duchowni , zwlafzczá w rze- 
jte] czach Kośćielnych , i do wiary náležacych , nie fa 


(im | podlegli Krolom i urzędom świeckim; / iáko nau. 
c | czai km Kálwin ) bo máia infza zwierzchność Ko- 
śćicina , Prawem  Bofkim, i lndzkim obwárowána. 


zá | 

sn. | 342 Naprzod w flárym Teftámenčie , do- | 
in| ftátecznie opifue Pifmo, urzad Krolewfki , á o Przea Dit, If, (| 
niej łożeńtwie nad Duchownemi, nic nie wfpomina , ^ 

gojj choćby to rzecz náypryncypálaieysza być miala: o- 

(ejj wlzem Numer, 3. i znowu Nam. 8- powiada Pan 

owijj BOG ,że mu Lemitow , to ict Káplánow, 1 Ducho- i 


bol wnych, fzcaegulnym práwem Izráclczycy, Zá pierwo« 
rodnych Synow fwoich, ná zámián dali, i dźrowali A 


nic i e Loi 
oi || BOG ich dźrował Aarenowi, to ieft pod władzę, i jue 
"m ryídykeya poddał, toć do nich, iáko do cudzych, prá- 
[ná wá juž więccy nie mieli. Dla tego podatki, i d£ieig. Nim. 18. = 


yd! Giny (moie, z dźieśięćin fwoich , fámemu tylko Ney. Num. E, gi 

mji/2emu Kapłanewi oddawali , i icgo rozkazu flu- I- 
| cháč byli powinni. Dla tego Lemirom, śni Jczyé P, 
(M BOG miedzy innemi Izráelitámi nie kazał; áni #4 
wojnę počíágáč , chybiby dobrowolnie poszli dla ná- 


odziu A 5 zs. ; 
WZ bozeriftwá «c. Owízem , ani woyny podnośić , śni 
di nic znacznego nie záczynáé jozauemmi fwieckim utze« Deul, ag. 


14 dom 


Nami. 27. 


Beat, dg. 


Agg: 2- 
Mal. 1. 
1. Reg. 13. 
a. Paral 26: 
g. Paral 19 


y. Reg. 22 


kozie $ 
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dom BOG nie kazał, bez porady, i rozkazánia ways 
wyżftego Kapľaná Eleázárá ; á. przećięź około woyny, 
naywiekížáby Krolewfka jurysdykcya być miáłá; ták- 


że w innych fadách, i (prawach , oftátnia appellacya, 


do.naywyžfzego Kapłana czynić wfzyftkim, á dopie- 
rož Kapłańom P. BOG rozkazał, A kroby rozfadźo» 
mi,irożkazowi Kápľaná naywyż(zego (miał (fg (przećia 


wiá£, tego smierčiá karáč BOG famże kazał, 3430 


A dopieroż koło Ofiáry, nauki, ábo wiary, rozfadek, 
i juryfdykcya do fámych Káplánow , 4 zwlafzczá 
naywyžízego należała , iakoićftu Æggeufa, à Malá. 
chiafá Prorokow- Dla tego 1 Saulá Samuel, ï Ozya- 
fá Krolá naywyžízy Kápľan zgromi, i BOG oboch 
pokaral, že fig fmieli w urzad Káplánfki wdáwáic. 
Dla tego i Iózafśt Krol pobożny to przyznał, že Ama- 
vyájť naywyż(zy. Kaplan prezyduie, i władnie temi rze- 
czámi, dopieroz ofobami , Bogu poświęconemi ; kto» 
te do Bog, & Keśćiolń należe , á nie do urzędu Kro- 
lewfkiego. Dla tego fludzy Krolá Saulá., lubo: ima 
Krol kazał pobić. Káplány , iáko  fpołkuiacych, i 
zprzyśiężonych przečiwko Krolowi,z Dawidem zdray- 
ca [ iáko mnicmáli X Krolewfkim , przećięż (ię żaden 
tego nie ważył, baczac, že ná Duchowne ofoby Krol 


nie mial jurysdykcyi , lubo fimego Dawida choć nie- | 
winnego , z rozkazu tegoż Krola Saula prześlądowa: | 
li, i zabić chćieli; Sam tylko Diég Pegámim ná Ká- | 


plínow fig rzućił. Dla tego 1 P. JEZUSA nie do He- 
rodá Krolá, śni nie do Pilatá, zarazy śle naprzod 
do Annáfzá, i Kaifafzą , ľáko do naywyžízych 
Káplánow, i o nowey, nauce fędźiow , zaprowadzo» 
mo, á dopiero od nich pótępionega , ná exekucya 
doPilátá, i Heroda, iako fedžiow, i przełożonych fwie- 


gkich, odefláno &c. 344: A lubo: 


Može ftánowit, i poświęcał Aironń, i Syna iego Elea- 


mara; przečicá to nič czynił, iák. Przełożony fwiecki,, 


ale. 


Tx 
má 


- moná znowu przywrocona Gc. 


«g5)/0) (909 345 
śle oraz iáko,i Káplan, i Prorek. nywyżfy Boffi zwła» 
fzczą, niž iefzcze od tegoż Boga , ofobny urząd Du: 
chowny był poftánowiopy > czego inż potym. inni 
fędziowie nie czynili, chyba, że także i fedžiá mi, i nay" 
wyžízemi: Káplánámi ( láko Heli, i inni | 4bQ extraor 
dynaryinymi Prorokámi, Pofiámi Bofkicmi Dylisią* 
ko Sámuel &c. $48» Coby figi 
o Dawidźie, i o Salamsnie pozwolić mogło : ponieważ, 
16, nád bieg zwyczávny , Duchem Bożym byli na- 
tchnieni, i poświęceni;.dla tego i Pfilmy, i Księgi 
Kánoniczne zoftawili, i tak Salomon , władza Pro" 
rocka extraordynáryina, á nie Krolewfka-, mogł zło- 
żyć Abiatbárá náymyzffege Kapłana , á Sadochá posla- 
wie zrozkázu Boga fimego, idawnego Prorodwá, 
táko tamże zaraz Fimo $. wyraża; zwłafzcza zc i 
Sadoch , ktorego Sálomon' ná mieyfcm Abiátbárá poftó- 
wil, záwíze miał od BOGA prawo do Kápláritwá 
naywyżfzego , będac z linii Fince/a , ktora linia do 
czálu tylko z dopufzczeniá, i fkaránia Bożego , od. 
Káplanítwá — naywyžízego  odfrychniona byłą , 
ná ukaránie Helego „ i Abiathárd. A przez Sślo. 

j 346 
A w oftátku, iczeli to Salomon władza Krolewfka u“ 
czynił: pewnieby te nienáležyčie uczynił ; iákoz ni- 
gdzie w Pilmie o tym nie málz, aby to prawnie u- 
czynił. 347» A dopictoż w no- 
wym Teftamerćie, lepfzym iefzcze porzadkicm, urzę- 
dy Duchowne,i Swieckie BOG poftanowił, A rza- 
dy Kośćielne, i Duchowne , fimym Apoftołom , iich 
Náftepcom Bifkupom, 4 naywyzíze Piotrowi zlečiť. 
Tobie dam. klucze: ta icft władzę naywyzíaa , á ży po 
tmierdzaj [laba Bracia tmcię: te icft náuczáy. Pás, 
to ieft rzadz Owce,ś Bárány. , i Matki, i Synow : 1 
Przełożonych, i poddanych Duchownych, i (wic- 
skich / Czego żadnemu Krolowi, ani KšiažeČiu nic 

Tz zlecił, 


3. Reg, 2. 


Mat. 16 
Lut. £2. 
jean. 21. 


m SEEN 


48, 28. 


Epbes 
© 4. 


8. 


146 . apó](0/($8e 
zlecił, lubo mogł , Krolowi Abśgśrowi , abo innym 
Kóiażętom / toż i PáwelS, ná wielu mieyfcach mo- 
wi; ze famych 4Apofjołow zá fundámenta , (imych 
Biflupew zá Rzadzcom, å fámych Kapłanow zá Urzę: 
dnikow, Nauczyćjełow, Páflerzow Kośćielnych , poftá: 
wil BOG „i Duch 3. 348. Jákoz 
i przytodzony rozum, to pokázuie, bo ktozby ták 
bylízalony , žeby Čiálu du(ze, owcom Páfterzá , U- 
czniom Miftrzá , dzieciom oycow; 4 zgolá fwieckim 
Duchownych, i cały Kośćioł S. rządzić, i pouczać 
rozkazał. 349 Poftánowil tedy 
P. BOG Krolow, i inne urzędy fwieckie, aby rzeczy 
fwieckie rządźili, i opatrywali; i wfzyfcy Či, ktorzy 
ich fa poddani, fłuchać ich powinni w tym, co do 
ich władzy należy. Potym i ná to, aby fie czíáfem, 
i w Koščielne rzeczy wdáwáli, nic rzadzac , ale rá. 
dzac, przeftrzegáiac, i Kośćiołowi, i wierze, i zwierz. 
chnc Duchowney niepoflufznych karzac, do na- 
boženňítwá przymulzaiąc, abo rozkazániem, i przyklá- 
dem przywodzac, Kośćioły buduiac, ná áppáráry ło- 
žac &c. Jako Krolowie SS. Dawid, Salomon , Jo- 
zafat, Ezechiafz, iinni czynili, wedle tego Piímá, kto- 
re Drelinkurt przywodzi, i ktore fie tak w zdrowym 
fensie rozumieć mái»; i ták te Piľmá Kośćioł Boży 
cály,i ftarzy Doktorowie, i wfzyfcy pobożni Cefá- 
rze, i Krolowie rozumieli, i rozumicia? komuz tu baru 
żicy wierzyć. 350. To tu dži- 
wna, ae Heretycy, ták zá Krolmi zeluia przečiw Du- 
chownym ; á (imi ( iáko i w innych rzeczach ] co. 
infzego czynia Bo Libertini z Pifmá S. dowodzą, 
że zadney zwierzchnośći, aniDuchowacy, áni  fwie- 
ckiey, i rożnośći być nie ma;wszyfcyśmy jedne, i rowni, 


až Gal 3. ifobie wolni w Chryftusie, wizy(cysmy Księża” nawet 
O 4. © g. i niewiafty , wízyfcy Krelemie &c, A Hugonociták 
t, Pet, 2. długa tebcllia przećliwko Krolom fwoim Fráncufkim, 


ROJ 4 147 
i Oledrzy przečiw Hifzpánfkim dziedzicznym, Woia: 
wáli, i Anglikowie Karolowi fzyię ucięli, i lákubá 
fyná iego wygnáli ; i w miáftách urzędy Katolickie 
zRatułzow oknami powyrzučáli , i wfzędzie gdzie- 
kolwiek gorę wzieli, Panow fwoich dawnych Ká- 
tolikow wygubili. &e. 351, 


W ARIYKULE XLV. 


Rzywodzi Pifmá; iakoby  w/ejfiie grzechy były 

© smierftlne, i rowne, Alećto naprzod , ieft prze* 
ciwko innym, i iśwnym Piímom. Bo fam P. 
JEZUS, przyrownywa iedne grzechy, do bálki gru- 
by, drugie do zdzblá málego w oka / iedne do“ wiel 
kich, drugie do máľch długow „abo przewinienia , ie- 
dne do śmierci, drugie do rány, abo tylko do che. 
roby. | Aiáko wedle flow CHRYSTUSOVYCH , 
ieden bárziej, drugi mniey P. BOGA milnie , ták 
też ieden barziey, drugi mniey go nie nawidzi. le- 
den ichk bárficy, diugi mnicy dofkonály , ieden 
mnicy, abo barziey grzefzny &c. 352 
Ale naywyrážniey , przed Piłatem CHRYSTUS Wy- 
zníie , że więk/zy był grzech Zydow , ze złośći fá- 
meyi z nienáwisči grzcízacyeh , niżeli Tiłóta, z Do- 
iážni, i z refpektu, ná (micré Pana JEZUSA fikizu- 
iacego ; choćże wfzyftkie grzechy fe przeciw ica 
dnemuz rownemu, i niefkonczonemu BOGU. (Iík 
że Drelinkurt fmie fie ták ińfnym P. JEZUSA flo- 
wom fprzećiwiść ? abo ie zátáié? Aleć to Dy ffy- 
dentom nie nowiná ) i tak rozum to fam pokazuie, ze 
choć iednegož Krolá, bárzicy iednák ten obraża , 
i więkfze karanie záflvguie, kto mu-w oczy plunie, 
ábo da w gębę; dopieroż kto go zrani, abo zabiie, 
niż ten co czapki przed nim nie zdcymie. 343 

Przyczy- 


Mat. 5. 


Lut. 7. 


Ibidem: 


% 


Joan. 


19. 


go Vim. a. 


4A 12. 


Mat. ge 


Luc. 12. 
Deut 25. 


V 


$ 


Prop. 24. 


ra NOE 

Przyczyna między innemi icft tá ? Że grzech, i Čie: 
fżkość obrázy , nie pochodži tylko z famey godno” 
šči ofoby obrázoney „śle też z uwagi, abo adwet- 
tencyi mnieyfzey, $bo wiekízey ; i dla tego Paweł S. 
o fobie mowi, żem fnádniey miłosierdźiń dostąpił , 
bom z nieuwági, ábo z nigrviádovnesči, á zatym i nie 
ták ćięfako iák drudzy ,ze fzczerey złośći , zgtze- 
fzyl. Dla tegoi fam P. Jezus mowi; że grzech prze: 
ciw Duchowi S. , śni ná tym „áni ná drugim świecie 
nie będźie odpufaczony ; toś znać, że Cigzízy , niż im 


ne grzechy, być muśi. 354: e Potym/ 


tenże P. JEZUS czyni rożnicę , miedzy £arświńmi , 
toć i miedzy przetvinieniámi. Kto prawi rzecze brat 
racha , bedžie winien [gdu , 4 kto rzecze fzaleńcze, bga 
dźie winien egniá Sc. | I Pifmo inne, wyraźnie moa- 
wi: wedle miáry nanieyfzcy, ábo więklzey, gržechu, be» 
džie i miárá plag, ábo karania; i pelno tego w Pifmiee 
315: W fzyftkie tedy te Piľmá , ktore Dres 
linkutt przywodži , máia fig rozumieć, abo o grze» 
chách čieízkich , ktore fig gmtonomaflice, i pryncys 
pálnie grzechami zowia * bo inne małe, nie ták rze- 
telnie grzechami, śle ráczey defektami powfżedniemi 
zowia; o ktorych pilmo mowi: že fiedm. raży upás 
daná dzień (prówiedliwy. A przečie fprawiedliwośći nies 


tráči cále , lubo iey iáki ufzczerbek ponosi. 296513 


Abo tez, moga fig w tym fensie rozumicé przećiwnę 
Pifmá ; náprzod, ze każdy grzech i naymaicyfży , w 
tym ieft rowny , i niciáko fięlśmierći rowna , že 
nam ráczey tysiac smierči podiąć potrzebá , aniżeli 
fie grzechu i naymnieylzego dobrowolnie dopuśćić, 
357 Druga : že namgizech káždy, choć i po* 
wfzedni, drogę do żywota wiecznego, i do nicbá zagra: 
dza [bo tám nic zmázánego nie wnidziejpoki zadośyć 
nie uczynictny. 338+  „Trzećia: že zá żaden grzech 
dośyć uczynić nie możemy, i odpułzczony vnb 
CZ 


aE) (0) (68:1 145 
bež Hiki, i zafług Chryftufowych!: Ták zgoła cály Ko. 
śćioł , ták w (zyfcy Rárzy Doktorowie te pifma rozus 
mieli przed Kálwinem. Komuž tu wierzyć zdrowy 
rozum każe ? - 389. Ze zaś fiedm grze- 
chow tylko Koščiol S, liczy; mie przeto , aby ich 
wiecey , i tysiacámi, nie przyznawał; śle że te fa prze» 


| dnicyfze, i zrzedlá innych; i dlatego ie wyrážnie gło- 


wnemi grzechami nazywa Kośćioł S. Ták właśnie , ; 
iáko Pifmo S. iefzcze (ciśley , o lámey py/ze mowi, 
że ieft początkiem mfófikich grzechow. Jako teżprze- 
ćiwnym fpofobem P. Jezus o miłośći Božey, i bliźnie- 
go mowi ; že tc fa dwá iedynie przykazánia „ i kto 
ie záchowa, wypełnił msikie , bo fig inne w tych zás 


| mykáia ! lubo iefi ták wiele innych przykazań w fzcze: 


gulnośćj, 3 360. 


W ARTYKULE XĽVI. 


PZ Pifmá S. , iakoby fámá pożadlimość byś 


lá grzechem, Ale ná to krotko, lecz iawnie 
zrozumu,i z Pi(má dowodna odpowiedź, Tro- 
iáka icft pożadliwość , abe chęć „i áppetyt do cze- 
ga ; naprzod da rzęczy przez fię dobrcy, i fwię: 


tey; iáko Dawid pragnał, i pozada do Kosciola, i przy. 


pionkow tego z itaka pożadliwość, abo pragnienie , nie 
tylko nie icit grzechem, śle śni okázya < do grzechu, 
i owfzem ieft wielka pobożnośćia. 361, 
D: 'uga pozadliwość, i chęć, bg áppetyt przyrodzony 
zmysłu iákicso,icft do rzeczy oboietney nie zakazáney; 
wg. do iedzenia, ábo fpánia, i taki áppetyt, i pozadli- 
wość, bez watpienia tákže nic ich grzechem; ba 
ieżeli fimo iedzenie, i (panie, nie ieft Sizechem ; 3 do 
/pieroż áppetyt tylko; i (xłonność przyrodzona. 362, 
| Trzeći ieft áppctyt. abo chuc, i pożadiiwość , do 


| izcczy zlcy , zákazáney. Ata lámá pozadliwdsć, 


Zbowu 


Eccl, 10. 


Mat. 84. 


Pfal. 83. 


Rom. fe 


fro BO) (s 

znowu ieft'dwoiaka, abo ráczey troiáka.  Pierwfza 
jeft niciáko w fimym rozumic, abo rozíadku, lubo od 
zmyfłow pochodzacego: naprzykład; że kto fadźi rzecz 
iáka fimę w fobie, krom zakazania być ná oko pię- 
kna, i na (mák flodka, bez żadney zbytniey chuči, 
abo paflyi , i inklinácyi przećluko rozumowi; i te 
nie ict właśćiwie w rzetelnym fenśie pożadliwośćia / 
bo táka pożadliwość była iwftanie niewinnoćći; i lubo 
dále okázya, przynáymnicy daleka, do grzechu;i dla te- 


go wyfirzegać iey (ie, ábo ia zaraz miśrkowść rozu- | 


mem trzebá: przečiež nie ieft żadnym grzechem, Bo E- 


wá przeto fámo nie zgrzcízylá, že iáblko zakazane wi- | 


dziálá,i pięknym,i (mácznym być fadžilá, gdyby go by- 
lá nie rwálá, i nie iádlá przečiwko zákazániu, 363, 
Druga pożadliwość ieft iuż w fkażoney náturze, chuć 
iakaś, 11nklinácya, abo fkłonność, abo paflya, do rze- 


czy zákazáncy : bezrozumna, i cále bydlęca , i nie“ 


dobrowolna, iowízem ktarcy fig rozumna, i dobra wo- 
ľa (przečiwia, iodrzucas i taka pozadliwo$é, lubo icft 
częfto iblifka okázya do grzechu, i przyczyna; dla 
tego (ie caííem w fzerokim fenśie, niciákim grze- 
chem w nas mięfzkólacym zowie; iako częftokroć przy 


czyná, zowie fie rrepice, i niewłafciwie , (ámym fku | 


tkiem , bládosé, (Ama śmierćie , miefikániec, [ámym do- 


mem c. — Przećięż fama przez fig nie ieft iefzcze | 
grzechem włafnym, poki ná nie dobrowolnie czło- 
wiek rozumny zła wola nie zezwoli, choć i w we: | 
wnętrzney myśli, mnicy ábo więcey! Jáko i fam nawet | 


diabeł , fam w fobie iftotnie nie ieft grzechem: bo 
tenże ieft w iftočie, cobyłprzed grzechem, i BOG 
go bez grzechu ftworzył , lubo ifam grzech czyni ; 
i nas do grzechu przywodzi. Ták o pożadliwośći 
mowi jakub S. * Bog nikogo nie kusi, inic icft przye 
czyna do grzechu, śle £424) fkufzony bywa od wła 
fmey pożądliwośći ; ktora gdy człowiek poczyna do: 
i ~ i bro: 


za 
od 
quA 
bie 
LIGI, 
to | 
ja! 
ubo 
1 tẹ» 
zu | 
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Wie 
by- 
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browolnie przyjmować , dopiero nieidko 2 fiebie 
grzech rodzi, á z grzechu śmierć, i karánie , ktore ták- 
Że Gmo w fobie nie ief grzechem, i owfzem fáma 
fprawiedliwośćia; ták i BOG do Káimá mowi: #g- 
dzie appetyt, i pożadliwość ped ttvoia wladza dobro- 
wolna, i ży iey &gdéieff wolnie pónował, A ieżeli zaś 
fie icy (am poddafz;dopicro zaraz grzech we drzwińch; 
á potym w domu, to ict w tobie bedžie. Taki Pá- 
wel S. mowi: przepa/zczena jes ná mnie oltra patas 
dliweść, i pokufá Cigfzka ciálá mego, i prosilem Páná, 
áby ix oddálí? odemnie ( żebym fnać nie upadł) lecz 
mi P. Jezus odpowiedźiał: Dość maf ná tafte mofey, przy 
ktorey ( iáko gdžičindzicý przydáie ) zwyciężyć 


-pokulg możefz /^ Abowiem čnotá z fiabosći Abo po» 


kuśie, u (przečiwiálacych fig , nietylko nie iet grze- 
chem, śle iefzcze doťkonálosčia, i koronę zwyćlęfka 
záfluguie ; Inbo u mikczemnych,i poddáiacych fie ni- 
izćzcie cnotá , 4 grzech dopiero náftepnie , i 
gorę bierze / Czy możeż być dowodnicyfze Pifmo i 
Ze fima pożadliwość, lubo ták Cigizká > nie icft grze- 
chem. Bo iśkżeby w Pawle 5. oraz z łifka Boża 
była ! i owszem : iikżeby láfká Boża, i not, przez 
fam grzech , defkonólałń ? &c. V ' ^ | 304 
Tu krotko chytrość, i ślepotę Heretycka uwazyé; 
że z iedney ftrony , chcac fig niby fwiatofzká- 
mi, i (zkrupulatámi pokazáé, naymnieyfza, choć i nies 
dobrowolna pożądliwość, zá grzech čielžki poczyta: 
ia > bo i iedno prožne fłowo , rowny u nich grzech, 
jako naywiękfze bluznierftwá , krzywoprzyśięftwa Kc. 
iáko w wyžízym Artykule náuczaia , niby to 2 Pis 


fmá S. ; á przečie fwietokradztwá dobrowolne , i láe 


mánia ślubow zakonnych, i przyśięgi Bogu uczynio* 
ney, žá nic fobie, i owfzem , iefzcze za záfluge 
poczytáia. Dopieroz upornych gwałcenia poftow, 
Świąt , i inpych całego Kośćioła CuRYSTusowego 
Ya pravy, 


mea 


fat. 3. 


Gen, 4. 


3. Cor. 19 - 


432 EN SOC 
praw i obrzadkowe A praecig, wyraźnie , CHRY- 
stus mowi; kte wami ( to ieft ftárízemi Kośćiel- 
nemi ]. gárdži, mna fámy m gárdán kto Kościoła nie lucha, 
šest ták: pogánin fce kto to icft, co tenze CHRYSTUB 
Fáryzeuizom wyrzucał; že wielbładow polytáli „â dro- 
bne robaczki wypluwális 365, Trzećia 
tedy pożadliwość icft, chuć dobrowolna do zlego, 
ábo zezwolenie , i zgoła chcęnie złego, choć i we- 
wnętrznę tylko , i ná myśli; vg. gdy kto radby zcú- 
dzołożył, radby ukradł, «c. tylko že nie ma fpofobno- 
śći &g. i taka pożadliwość , choć fkutkiem powie: 
zzchu nie wykonana, ieft grzechem + I tákiey poża- 
dliwośći przykazanie Bofkie zakázuie. Jako tlumá- 
czy Duch S. Eccl. s. i 18. Nie chodź za pożadliwościa 
mois Toieft, nie zezwaláy &c. i Kom,ó.  Nie- 
badźćie pofłufni pożadliwośći wófsy Bc. i w tymże 
ienśie , i otákiz P. BOG mowi, i inne Piímá ; tak 
wfzyfcy Doktorowie ftarói , tak cały Kośćioł S$. prze: 
ćiw iednemu Kálwinowi, tlumácza; komuž tu bar: 
áley wierzyć zdrowy rozum każe? 266. 
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adáie;iákoby Káťolicy uczyli: że przysięgi, i wierne. 
Z śći, Heretykom dotrzymywść nietrzeba. Ale tego ni» 

gdy Károliey., śni Concilium Konftantyenfkie 
nie uczy. To prawdá;co rozum, i Pifmo Ssi Ká- 
tolicy ucza- Naprzod ; żefię w zley rzeczy przyśięgi 
uczynioney, lub Kátolikom, lub Herctykom, dotrzy- 
mywać nie godźi. Bo co fię zle obiecálo , iefzcze 
fic goržey pelnis vg. Przyśiągł Herod fkoczce, choć* 
by i Janá S., iniewinnego zśbić; zie przyśiagi ; á 
iefzcze gorzey przysięgę tę wypełnił Sc, i Jefte ulic 
barzo madrze &c. $07. Potym:5 
shoé w rzeczy dobrey , lub oboiętncy , źle pod 

kondycya 


| 48%) (0) (569 153 
* || kondycyż jaka przyobiecaney ; icželi tá kóndycya 
| wypełniona nie będźie, przysięga, i obictnicá nic nie 
| waży. Bo famiacemu wiórę , złomóna też być možeš- 
| vg. przyšiaglem komu dać konia , za fto złotych , 
ktorych gdy mi on nie da, ia mu też koniá nie dam“ 
&c. I ták Concilium Konftántyerífkie fpalić Huff4, 
i Hieronima Prafkiego kazało, częśćia, że im wol. 
ność obiecano pod kondycya, ieżeli o  herczya 
przekonani „nie będa ; ábo ieżeli fip iey wyrzeka ! i 
iezcli kryiomo nie ućieka, czego nie dotrzymáli: bo 
odprzysiegízy fie herezyi, znowu fie do niey wrocilis 
i Hieronim był ućiekł &e. © czym (x pewňe „i iá- 
wne hiftorye, tych tám czáľow. A ieżeli im He- 
retycy dźilieyśł mie wierza / iákimže nicwftydem 
fobie w fto lat, i drugie wierzyć dopiero kaza. 368. 
Totu,iákoi wízedzie w Heretykách rzeez dźiwna, 
że co fámi mayczęfciey czynia, to Kátolikom niépo- 
czóiwie zádáia. Ják owi napáfnicy, i naiczdnicy, co 
fámi dźiwow nátobiwízy , icfzcze proteftácya prze- 
iw nicwinnym czynia Abo iako ow chytty zło- 
czyńca, co uciekáiac woła , aby zlodžieiá lápáno / 
| Abo iak nierogáte bydło, miech drze , á kwiczy : 
| winnicę žrze, i rozkopuie, á ftęka, i narzeka ! Táki 
tu fimi „flowá, i przyśięgi Kátolikom nigdy nie do- 
trzymali , we Francyi, w Avglyi , w Hollándyi , w 
ję | Niemczech, w Czechach , i wfzędzie, gdźiekolwick 
A | gorę wzięli, zaraz Kátolikow , nawet i panow wła- 


3 £nych poząbiiali; innym rebcllizowáli, w Miaftach 


ią | Niemieckich „Magiftraty z Ratufzow oknami wyrzu- 
ná | cáli, pofpolüwo buntowáli/ Kośćioły, i Klafztory 


a 3 zábowáli , Oltarze „i SS. obrazy, i krucyfixy w poł 
; M. rynku pod pregierzámi palili) Ciała i Reliquie 5$,z džial 
7owyfzeliwáli; Pánicnki BOGU poślubione gwałdili, abo 

M Eu wfzeteczne malzenftwá brali, &c. Ana oftátek (4- 

o ij mim po twoich ľánítwách Kátolikom,wolnasči wiáry, 

V3 ábo 


Calvin. Lv. 
Inflit. C. 18 
Item l. 3. C 
21. © 24. 
6t. 


da . Noi 


ábo fumnienia, pod gardłem zákazáli: choć zrázu nay- | 


bártiey obiccowáli, i tego fie fimi domagali, i z Pilmá 
S. to wywodzili, aby káždemu wolno było fpokoynie 


wedle fumnieniá (wego wierzyć, Jakże tu Heretykom | 


dowierzáé ? 1 1369“ Ale iákze či 
Kátolikom ludziom , wiáry dotrzymáó mála ? kto- 
rych pryncypalowie Luter,i Kálwin, i inni Apoftá- 
towie, i czynili , i nauczali, że Bogu i ludźiom przy- 
śięgi,i profleflyi, i wiary dotrzymść , bá i żadnego 
przykazania Bożego zachować, niepodobna? &c. 370, 
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Hytrze ( iáko zwykł ná ochydę uptoftych ] przys 
wodži náuke Kátolicka. Naprzod: že nas BOG 

 przeznócza do niebá, dla dobrych uczynkow nájzych, 

i ich przeyrzenia! Druga: że człowiek może mieć w fobie 
nieińka gotowość, do przyięcić lafki Božey, i&e ie może za: 
fużyć. T rzečia? że nwrotenie grzeffeitá, należy po częśći 
do niegoź [ámegi, nie tylko do lamcy łAfki Bofkiey; i Pi- 
(má SS. przećiw temu przywodźi, iakoby przez touy- 
mowálo fig godnośći, łafce i mitosicrdžiu Bofkiemu 7 
A iákoby fig, coś rowaie z Bogiem człowiekowi fame: 
mu przyznawało; idko nauczał Pelagiufz. 371. 
A z drugicy ftrony , proporcyonalncye przeci- 
wsey náuki tu właśnie należacey , zdrádliwie Zá- 


milczał : że Mánicheufz, Stoicy, Pogźnie, i Kál- | 


win; uczył : Ze iáko káždy dobry człowick, nic Z 
dobrcy woli, wolnie nic czyni , śle tylko z piču“ 
chronnego fatum, i z Íporaadzenia Bofkicgo, fam tyl- 
ko iedynie Bog w nim , bez niego ,wfzyftko to czyni. 
Ták tež káždy zły , ( nawet i fam diabeł ) nic złe- 


rad 


go z fwcy woli, i z włafney złośći nigdy nic czyni; ale | 
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rad nie rad, muśi grzefzyć , i iść do piekła 3 BOGA 

ná wieki bluźnić &c. Bo ná to fámo bez žadney 

iego przyczyny , ábo grzechu , umyślnie od Boga 

ict ftworzoný |, i praeznáczony icízcze przed 

| przcyrzeniem grzechu,  dopieroz przed fámym 

| grzechem >, ná potępienie Sc, A zatym + žel 
BOG , ieft przyczyna włafciwa , i pryneypálna » 

owízem  iedyna | báržiey niż Čiesla rabánia ) 

grzechu , i potępienia ludzkiego, i diabelfkiego, bez 
zadnego ná grzechy ichże względu, śle tylko z famey. 
| woli Bofkiey , aby człowieka, ábo i Aniołow , 
| choć bez żadnego grzechu ich, męczył, i dręczył 

ná wieki: i w tym miał iedyne upodobánie. i chwa- 

le, niby to wizechmocney (piáwiedliwosci fwoiey. 

37 2: Co iako ieft fzkárádne, á iáwne Kálwi- 

nowe blužniciflwo przećiwko Bogu , przečiw Piímu 

Bożemu ,i przeciw rozumowi fámemu ? każdy, ie 

fKierke tegoż rozumu máiacy , fnádnie obaczyć mo: 

że | Boby to zle, i naywieiutnieyfzemu złoczyńcy» 

i Tyrannowi i nawet fámemu diabłu zádawáé, coo- 

ni BOGU nicfkonczenie dobremu, zádawáé, i niby 

z Piímá dowodźić (micia ; idkoby Bogá , z iegoż 

włafnych flow , chčieli w tey złośći przekonáé, że 

fię fam do tego przyznał ;że mie mf , 1 być nie może. 
żadnej złośći, i grzechu, ktoregoby, nie tylko z námi, 

ale też w nas, bez nas, fam tylko icdyna władza,i moca 

fwoia nie popełniał, i iefzcze i nas do tegoż nie przyna- 

glał , abyśmy z nim, i nim famym  grzelzyli s 

A iczeli$my fie do ktorcy złośći, i grzechu, oftátnim 

palufzkiem przyłożyli, to fámo z icgoż nicuchronney 

ordynacyi ,i przymufu, nie z nafzey wolney woli / 

Záczym icżeli zli ludzie , bá i imi diabli, w czym 

grzefza; to w nich, i przez nich, nierownie ielfzcze 

bárzicy , i owízem tylko am BOG grzefzy. Jako 

Zydá barżiej zerze/zyli , niż Piłat, CHRYSTUSA zá- 

biiáiac 
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biiśiac, cofam P. JEzusprzyznał. 375.  lwtym 
zwyczávnaBrelinkurtowi,i wfzyftkim Heretykom zdrà- 
dá, že ná ofzukánie nicoftrožnych, przywodźi w tých | 
Artykułach , ziedney trony Piímá o fimey władzy, i | 
łafce Bofkiey, niby wízy(tko iey prayznáiac, i wywyż: 
fzáiaciá z drugiey trony, umyślnie milczy, o przydáney, 
iw tymże Pilimie przyznáncy, wolncy woliludźkiey „i 
obligácyi do dobrych uczyqkow; lubo závfze z taz lá fka 
Boża. ltákiedno zbytnie przyznawáiec, drugie cale 
chce znifzczyć, izgubić. ^ i74.  Jakoźtak záwíze 
Heretycy, choć i fobie przećiwni, nigdy profta droga 
Pańfke nie idą, śle fig iiko wąż, i czárt syóiec ich. kľame 
sá, tám i fam, kreča : iedni názbyt kľobie : file, i nád 
to fobie, i filom ludžkim przyrodzonym, i wolnosči przy- 
znáiac z Pelágiuíze m: iákoby fobie bez fzczegulney nád- 
przyrodzoney láfki Bozey,4 zwłafzczą wewnetrzaey, 
zífluzyé ná zbiwienie mogli. ^ 375. Drudzy zás 
nazbyt od ficbie, ná fámego P BOGA wfzyftko, czy 
złe, czy dobre, zwaláia, z Stoikámi, z Minicheufzami 
&c. Jikoby P.BOG (am z fámey woli fwoicy, iwładzy, 
bez żadnego na welneludzkie czylizłe czy dobrenczynki 
izáflugi refpektu ,tednych ná abáwienie, drugich ná po- 
tępienie wieczne, przezniczał, A zatym, w iednych 
dobie uczynki, 4 w drugich grzechy , iáko frzodki 
do końcź, przed wieki od ficbie nazniczonego , fam 
tylko zarownie , przez (ie (práwowal ! zkąd iáwnie 
idžie , żę śni Swieči nic dobrego , áni grzelznicy nic 
złego, dobrowolnie nie czynia! Ale fam P. BOG pizez 
nich? jśko gdy kro rękę niemowlęćiś wziawłzy , 
nia, śboiałmużnę dáie , ábo niewinnego zdbiia! zá- 
tym, śni dobry godžien pochwały, śni zły nigany 
żadncy; śle (am P, BOG! i tyšiac podobnych blu- 
źnierftw ztey wiary idžie xc. 376: 
Kátolicka zaś prawdź , poproftu w fzczerośći , bez 
pochlbliwá, ce BOGU, te BOGU, i łafce, i władzy 

icgo i 
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iego; 4 co Cefárzowi, i ludzkiey woli, i obligacyi;t 
woli ludzkiey , i dobrym iego uczynkom '( i to 
fámo záwíze ztaż láfka Bófka ] przyznáie ; i rozti- 
mem przyrodzonym ,i zdaniem wízyftkich SS, ftá- 
rych Doktorow,i cálego Kośćioła, ż Pifmá S.. do: 
, | brze wyrozumiśnego; áby iedno drugiemu nie zd ało fię 
A | być przećlwne+ —, 377. Dwie tu bo+ 
ka | wiem ofobliwie rzeczy trzebá z foba pogodźić , ni: 
ile | by fobie przečiwne „á oboie w Pifmie S. láwnie po- 
ze | dane. Naprzod z iedney firony, pewność nieomylna 
© | przeyrzenia, i wyrokow Bofkich przed wieki, wedle 
me | ktorego, zapewne fig ták ftánie w ezásie , abo nie 
úd | fánie, iáko BOG przed wieki, ábo zle przeyrzał, 
zy: | ábo dobre poftánowil; i že juž odmienić (ig to, i 
ád- | inaczey być nie może; boby tym fimym , Bofka wiá- 
7 | domość omylić Ge musiátá: coieft blužnierftwo. 378 
Z drugiey ftrony ; wolność człowickowi, i Aniolom 
zy | przy ftworzeniu od Boga dána; wedle ktorcy , i 6i, 
mi | coporym, láfka Boża, i przykazaniem icgo wzgardźi- 
th | wfzy , zgrzelzyli: Idla tego fa potępieni; mogli nie 
pkt | grzelżzyć ,i nie być potępieni! i či co łafkę Boża przy- 
po: | ięli, i przykazanie Bofkic zachowali, i fa zbáwie- 
t | mi, abo przeznaczeni ; mogli łafka Bofka, i przyka- 
dkt | zánicm iego pogárdžič,á zá tym być potępieni ! O- 
am | ktorcy wolney woli ludžkiey, i Pifmo S. fwiadczy : že 
nie | lubo ieft przez grzech pierworodny dużo wolność nád: 
ni^ | watlona, i do złego nachylona! i dla tego człowiek choći M 
72 | przy láfce Bofkiey , z rrudnośćia fe pękufom odiać —« 
y» | może; á bez láfki Božey,cále nie može, zwlafzczá Čie. 
za” | fzkim,i przez czás długi pokufom ; dopieroż nic nad: 

i || przyrodzenie dobrego , ido zbawienia fpofobnego , 
blu: || nicá nic czynić bezłafkiBożcy nie možes[i w tym fig fen- 
76. il sie „te Pifmá SS., krore fie zdádza być przečiw wole 
bez || nośći ludzkiey , rozumieć máia ] iedmák nie cale tá 
dzy [l wełność ict zgubiona, owízem prawie w cale do rze: 
| ; X czy lid 


| 


> 
a 
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czy przyfodzónych zoftała. 370. 
Bo ná cozby,iiáko ludzie, choć i Pogánie , abo 
fámi Kálwini; rady , deliberácye, rozkazánia, ábo zá- 
kazánia, abo iakiekolwiek rzady w czymkolwiek czy- 
nili? gdyby nic wolnego , žeby ták, ábo inák czy» 
nić niebyło $ Kto rak fzalony, żeby o tym delibe- 
rował, czy ma latać po powietrzu, czyli dać pokoy ti | 
owfzem iefzczcby ten był fzalenfzy ktoby o iakiey rze- 
czypotoczney, i naymnieyízey deliberował, ábo i roz- | | 
kizował Se, vg. czyisć w dálíza drogę, czylidać | 
pokoy &c. * Boto rzecz niepodebnicyfza do. od- 
mienienia / ile od Boga przed wieki poftánowiona J 
nižli latanie ; bo latanie moie , przynaymniey cudem 
Bofkim być može: A żeby co ináczey było, nád 
poftánowienic Bofkie, i Bogiuz tego uczynić fam nie | t 
može, 380. |. Do rzeczy zás nádprzy- 


ye 
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rodzonych.; lubo iákom rzekł, nic á nic zficbie czło: | i 
zA „pel wiek ; nawet i Imieniá JEZUS nábožnie wymowićbez | + 
& 4% 20%. 6. pfki Duchá S. nie może ; iednák przy lá(ce Bożcy | +, 
LE : E . : A | % 
3 | i wffiko może. Jáko i Apoftołtenże mowi. Tę zaś 3; 
- | ta fkę, lubo nie wfzyftkim iednákowa,i fkuteczna, ic- ||% 
JM Ą WP z A 7 s l 
zA dnák wfzyftkim doftateczna; to icít taka, z dobroči | z, 
zdj fwoicy dáie P.BOG, ktora, lubo człowiek z wolnośći, i fk 
W z {wey wolizłey odrzuca, mogł' iednak icy fig chwyćić, | py 
K idobrze czynić, do czego taż łafka,idyfpozycya Bo: | wi 


Za, bywa záchecány , i mocno, lub bez zniefienia wol: | A 


no$éipoCiagány / Ták Káimowi, choć zlemu , i ná | oi 
D Gu. g wieki odrzuconemu, BOG mowi: Jeśli nie tv tmoiey | A, 
Í ~ 8* wsli dest, zle, ábo dobrze czynić ? Bo lubo mafz | 3 
M fxłonność i chuć, abo 4ppetyż zeplowány , i nachylony iść 

gal. 1g. 30 złego; temu iednák możefz nie dopufcié gory bráč, | NÝ: 

Num. 3e. lecz ży ma mnżejz: pónotać, à nim rządzić, Ták Pi. |l tik 

Drut. 3e fmo! S, ludziom , tik Moyzef, ták Jozue Izraelitom, ň 


Jof. 29. © przykazániách Bofkich ,i icízcze z taką przyšiega | ti 
: wowia ; Świadczę niebem, i giemim, że to ná woli mái | 
E 
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Jee iefl , czy żyćie, czy zbawienie, (2y smierć, i 3789904 
nie sbráč. Toż Eliafz mowi: Co „chcećie czyńćie / 
Czy Baáluwi, czy BOGU fiuzzé!&c. Jednak wiedz- 
Gie, cO was zá zapłata od tych dwoch Panow czeka 7 
od iednego zsubá , ktoreysčie fami z zley wafzey woe 
Hi chčieli! od: drugiego zbáwienie, do ktotego wam go: 
towa pomoc dáie, byleśćie fig iey chwyčili, Zgubź tedy 
twoia, z ciebie ieśl izráelu, A pomoc do dobrego xe mnie 
ieft fámego Sc. Tenże P. BOG obierAć fabie iedne ze 
trzech , karánie, każe Dawidowi ; i Duch S. o Prze 
znaczonymi, i Błogofławiony m mowi : že mogł zle cays 
nić, á nie czynił! &c. 831. A P. Jezus 
o odrzeconych, i potępionych Pogánách Tyryiczy- 

kách mowi: że mogli dobrze czynić &c. owfzem 
żeby byli w rzeczy fámey dobrze czynili, gdyby” bylš 
ná też cudá pátrzáli Sc. ná ktore Žydži &c. dopie- 
toż, i pewnie Zydźi mogli, śle nie chćieli, choć fá- 
fkę Boža tež mieli, która im CHRYSTUS wyrzuca : 

Jam chćiał; á myśćie nie chčieli : 1 młodźieniafzko. 
wi mowi: ieżeli chcefz być zbawion » zóchowńy Przyka- 
zánia | Xe i gdyby byli wízyfcy, ná ten czás,i do 
fkończenia $wiátá zyiacy ludžie, o toż fig CHRYSTUSA 
pytali, każdemu by był rak odpowiedźiał : Jakoż dla 
wízyftkich ludži, te náuke, i przykazania , Zoftáwil, 
A Kálwin śmie oczywiście blużnić, że to P. Jezus 
obłudnie , i tylko w fzyderftwie mowił 1 S. Piotr 
Anániáfzowi, i Stefan Zydom mówi: ^ 4záž ćinie 
wolno było, zatrzymać dobrá twoie, ábo ie BOGU od- 
dád? kżoż śię przymufšal kłómóćji (przečiwiáť (ie Duchowi 
S &c tysiacámi tego w Piímie &c.á przečie fie fmieia 
ták niewftydliwie, - i fdfzywie Dyffydenći ízczycié ; 

że Pifmo S. do litery trzymáie : A tu mu, ták oczy. 
wiśćie gwałt czynia, 382, Ták dalece, 
£c choćby nic innego nie było ; dla tey fámey ták 
ialney prawdy ; káždyby rozumny i ná zbawienie 
az : Íwoie 


3. Reg, 18 


Ezech. 33, 
2. Reg. 24, 


Eccl, ah 


AG. 
Ail, A j 


1. Tim. Z. 
Ezech. 33. 


1. 706. 2. 


à, Cor y. 


r66. 405) (0)($fie 

fwoie pámietálacy , Kálwiná, w tey mierze, i wie- 
rze, miał odftapić, Jakoż wicle bacznieyfzych, choć 
iego włafnych uczniow , tey nauki odftapili , kto- 
tych oni więzięniem , i śmierćia okrutna karáli. A 


- przečiež Heretycy , nikomu fig o wiáre, i fumnienie 


przykrzyć nie każą. 357 Wiara tedy 


S. Katolicka, $rzedni& miedzy Pelágiuízem, i Kál- | 


winem p iako záwíze miedzy wízyftkiemi wykretámi 


fobie fimym wzśiemnie przećiwnemi Heretyckiemi, | 


profta droga prawdy idac, tak uczy. Naprzod : że 
BOG wfzyftkich ludži , z wolnośćia , do złego, ábe 


do dobrego ftworzył,  Jikom z Pifmá $. poka- | 


zał. | 384u - Druga: ze wfyšlkich, 
ile z fiebie ict, fczerze chce zbámié. Bo miefkoń- 
czenie dobry nád wfzyftkich. Boieželi mie chce /mier- 
či, i potępienia graefniká, ále chce, żeby (fg námrecil, 


i dla tego de wiary, do pokuty , do zbátvieniá wf- | 


fkich wzywa, záprafo „ a drugich iprzynagla, i pór 


"Čiara &c. Dopieroż dobrych chce zhawić. Dla te. 
go zá wfjłikich umárt i złych i dobrych „ iako wy- | 
rażnie Piímo:S. fwiadczy: [ o czym niżcy ) 385. | 


Trzečia : że człowiek zwłafzczą w fkaźoney iuz nátu- 
rze , nic á hie do zbawienia (wego nádprzyrodzenie 
fpofobnego uczynić , famemi włafnemi śiłómi , nie 
może. Jeżeli go BOG łafka (wa nádprzyrodzona 
nie wfpomoże; [i w tym (ie fenśie Pifmá SS. w Artyku: 
le so.przywiedźione, rozumieć mála) 363 Czwata: 
że ponieważ z iedney firony, z dobroći fwoiey wla- 


fney, P. BOG.chce wízyftkich zbawić; z drugicy ftrony | 
tego fámego zbawienia , niechce ináczcy, tylko | 


przy wierze , i dobrych uczynkách, i zachowaniu 


przykazań iego ; z trzećiey ftrony, wie, i widźi , | 


že to niepodobna człowiekowi, bez lá(ki icgo! muši 

tedy każdemu łafkę dać doftáteczna , ktorey fig mo» 

ác każdy wolnie chwyčié, ábo nic chwyčié. Bo iá- 
kož 
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MI 


ape (o) (5f 161 
kożby ( chyba fzálenie, i potyráníku ) rofkázowal 
latać , nie dawfzy fkrzydeł : iákoby karał, za rzeczy 
niepodobne + | 387. . Piata: widži 
tedy P. BOG, žeby wfzyfey mogli być zbáwieni, byle 
chćieli, wie zaś przed wieki, co w czásie ma być, że ie- 
dni beda, drudzy nie beda chéiclis á ták iednych z 
łafki (wey miłośćiwie zbawi, drugich z ich złośći , 
fpráwiedliwie potepi. 188. Lubo záš 
iuż niepodobna, žeby fie to w ezásie nie ftálo, co BOG 
przed wieki widźiał; že iednák widžial, że to czło: 
wiek dobrowolnie miał uczynić, mogać tego nie czy- 
nić : i gdyby był tego w cząśie człowiek dobrowol- 
nie nie miał czyaićztedy by był P, BOG tego przed wie: 
ki nie widźiał : dla tego to nie znośł wolpnoíéi, Já- 
ko vg. żem ja dnia wczoráyfzego widżiał, že Piotr 
dobrowolnie Pawła zabił, mcgac go nic zábiiáé ; i 
„lubo te dziś iuż niepodobna, żebym i ia nie widźiał 
izcby ongo nie zabił ; iednák to i dziś ieft rzecz 
wolna. źe on go zabił; i gdyby en go był nie zabił, 
ia bymbył tego nie widźiał ! œ Jako záé fa rzecży 
przytomne , abo i przefzłe , względem pamięći, abo 
widzenia nafzego: ták fa rzeczy przyfzłe w cząśie » 

względem wiádomosči Bofkiey, przed wieki. Bo P, 
BOG rak wie, i widži [ owfzem iefzcze dofkonáley, 
i nieomylnicy ) rzeczy przyízle;iák my teráznieyfze , 
abo przefale. 389 Zgoła! wfzy(tkim ták złym i 
odrzucony miák dobry m,i przeznaczonywydaie P.BOG 
te łafkę, ktorey fię moga chwyćić ; i w tym fa rowni 

wfzyfcy, i żaden krzywdy nie ma 3 śle. nie wfzyflkim 

dáie rę láfke / á zwlafzczá oftáteczna ] ktorey fie 

rzeczą fama chwyca; tylko fimym wybranym, itak 

wybranym fzczegulne (wiadczy miłośierdźie w tym , 

že im dáie łafkę, ktorey nic tylko fie moga chwyčié, 
ale i chwyca : itak zbawieni beda. — Odrzucony m 
zaś , dále tylko tę łifkę, woj fie moga chwyćić, 
E ále 
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śle fię iey ze złey woli fwoiey nie chwyca,; ták im 


nieomylnie potępieni będa, Kto tedy te rzeczy bez 
uporu uważy , fnádno te Piímá , ktore Drelinkurt 
w tych trzech Artykufách przywodźi, w zdrowym 
fenśie wyrozumie. 399. i A w fzcze« 
gulnoséi/ w Artykule 48. Prawdáto, że tylko 
BOG tych wybrał przed wieki , do chwały niebie- 
fkicy , ktorych widźiał dobre z łafka Boža Uczyn- 
ki, az dokońca. Ale ich nie dla tego wybrał; bo 
i odrzuconych ná potępienie, widźiał , žeby (ie byli 
wielu innych łafk podobnych chwyčili, i dobre liczyne 
ki micli , gdy by im te BOG był ná czás oftátni wy: 
dzielił ; iáko tež i przezniczeni, ábo wybrani ; wielu 
by fig byli łafk, i oľtátnich nie chwyéili ; záczymby 
byli zgineli , gdy by im był BOG tych, a nie innych 
łafk nie wydźielił ; ktore widział oftátecznic być (ku. 
tecznemi, przez chwycenie fię ich dobrowolne ludz- 
kie. 391. Wízyftká tedy treść fá- 
mego (zczerego miłośierdźią Bofkiego nád wybrány- 
mi, i fprawiedliwymi, lubo niedofcigłych falow Bo: 
fkich nád potępionemi, ábo odrzuconemi + ieft w 
tym rożnym wydžiale, rownych ile z ficbi: „i doftáte« 
cznych łafk Bofkich , ták złym, iák dobrym; že prze: 
znáczonym níznáczyl, i wydźielił z fámey fwey do- 
broći, i miłosierdzia {wego , bez żadney ich zafługi, 
te łifki , ktorych (ig chwyćić mieli , nie tylko moglis 
innym zaś wydzielił te łafki, ktorych kę chwyćić mo: 
gli, śle (iz ich chwyćić nie mieli, z wlafney fwey wo- 
li: i tak, tym tám pokazał wielkie ,bez ich žadncy 
zafługi milošierdžie ; tym zás krzywdy nie uczynił, 
bc im dał, ile dofyć było, Ale im tego miłośierdźią 
ne (wiadczył tylko fprawiedliwość; wedle owey CHRY- 
S.usowcy przypowieść. Przyiaćiela, nie czymięć krzys 
wady, ddięć to , ná cośzafiużył : Temu záj dále i nád 
to, czego nie záflužyť, Abe mi ple spolne © Abo górnięć 
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rzecze garucarzowi &c. czemuś mie ták uczy nil tc. 
i wtym (ie fensie mála rozumieć te Pifmá, ktore w 
Artykule 48. i ro. Drelinkurt przywodźi ; ła fkę Bo- 
(ka. i miłośierdźie [iákozi flufznie ] nád. wfzyftkie 
náťze fily wynofzace/ Ale w fensie kálwinfkim, wol- 
ność nafzę , cale znofzące ; 4 to oboje trzeba po» 
godźić ; żebyśmy BOGA „i fzalonym w rozkazániu. 
rzeczy niepodobnych, i Tyránnem w karaniu rzeczy: 
piewolnych, nie czynili. Co dozáfľugi lndzi w ftá- 
nie fkśżytelnośći będacych należy. ( o ktorych. w 
Artykule 49.) 392. To prawdá, ze lu- 
džie w niedówiarftwie, ábo grzechu śmiertelnym zoftá- 
iacy, nie moga mieć Zadncy gotowośći, dopieroz zá- 
flugi, (imi z ficbie, do lá (ki Bofkicy.będac nicprzyiaciol- 
mi Bofkiemi. Choć by co naylepízego przyrodaonego: 
czynili ! Jako i payímácznicyíza potrawa , z błotem 
zmięfzana , ind plugawey mišie, obrzydliwa być muśi+ 
I w tym fię fensie Pifmá te, ktore Drelinkurt tamże 
przywodzi. i inne, rozumicé mála. 393 
Luboč i či wedle pizyrodzonego rozumní práwá , 
poczćiwie zyiac, moga mnicy przefzkody czynić , á 
zatym przynaymniey #egarivé być (poľobnieyši do tá- 
fki Bofkiey, ktora im P. BOG, nie dla ich. fpofo- 
bnośći, śle z (imey fobie przyzwoitey dobroći , pre: 
dzey dać może, i pofpolićie dáic, niż innym, coraz, ze 
złośći ćiężey á Čiežey grzefzacym, i Duchowi fie S.fprze- 

Čiwiálacym. Jako mamy w Pifmie o Korneliufn fe- 

żniku, choć Pogáninies iák e Rzezáncu Kroletwey Kan- 

dates ; © lLydyi fzarłatniczce , e Zydach Berrhceň: 


(kich, wiako fam S. Paweł o fobie mowi : Dosfapie 


lem, fálki, i miłosierdzia ! bom z niemiádomosti, (a 
zatym nie ták čiefžko ) zgrzefzył, 1 ták ám P. Je- 
Zus powiáda ; że BOG tálentá lifki (woiey rozdaie, 
 więccy, ábo mniey , wedle każdego (pofobnośći ï cnoty? 


lub nie dla nicy» 398.4. Jáko: lube 
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żaden złoczyńcą, i zniewazyéiel Krolewfki nie wart 
tego , aby go Krol w więzieniu nawiedźił, dopiereż , 
áby go gardłem darował, dopierož, áby go Synem | 
przyípofobionym, i džiedžicem uczynił,  Przečiež gdy | 
by to Krol miał z dobrey fámey {wey woli, i łafki- | 


wośći uczynić, przyzwoitízaby rzecz madrośći iego, || 


i dobroči, i fprawiedliwośći była, żeby tego ráczey | 
uwolnił, ktory go nie ták čielžko, i nie ták czefto | 
obrażał ; i nic ták wiela kámierimi , drogę do fiebie | 
żawalał, i ná złość gwałtem Krolewfka łafka, iic- | 
go rozkazániámi gardził, «c. Iníczeyby poddanych, 

ábo do rozpaczy, ábo do prezumpcyi zachęcał, zcby | 
go co raz Čigžčy 4 ćiężey obražáli, umyślnie, i zá* | 
rownie śc. Co i pomyślić o ladą Krolu, ick fzá- | 
leńftwo > áo Bogu, árcyblu£nierftwo / 397. 

A nídewízyflko; kiedy iuz P. BOG z fimego fzcze- | 
rego mifosierdžia, i ł4fķíwośći (wey , uwolni nas od | 
grzechu, i uczyni uczeftnikámi Krwi, i wyfługi CHRY- 
STusowey, i wleie wnas łafkę poświacajacą ,i zá 
przyiaćioły , za Bráčia , i zá Synom nas (woich ,i zá 


džiedžitom prayfpofobi: Dopieroż w ten czas, przez | 


dobre uczynki nafze , w fáľce, 1 z łif(ka Boża uczynio- | 


1 


ne, zafługuiemy fobie pomnożenie dalfze łafki ná | 


żiemi, i chwały da BOG w niebie L [ dla tego Pi: 
fmo S, chwałę niebiefka zowie zópłśta robotnicza ! 
Korona (prawieńdliwośći | Nádzroda zá pracę / Bc. I 


innych tyśiacami Pifm podobnych, t przeciwnych, kto. | 


tych Drelinkurt chytrze, iumyślnie, jako zwykł, zá- 
tail. 396. Jako iw Artykule 56, 
To prawda; że nawrocenie człowieka, á zwłafzczą 
pierwfze, nie może być żadna miara z Sił przyrodzo- 
nych, iz człowieka fimego ; poki go P. BOG fáfka, 
ioświeceniem nadprzyrodzonym, nie wzrnfży , i ręki 
nie poda, i nie počiagnie / Jáko te Pifmá tám przy- 
wiedźione świadczą! Bo áni chćieć , ani OW ag é 
2 Zdr 


74 NN 


dbÁwiennie, áni fig rufzyć o fwoiey mócy Człowiek 
nie może , iáko tonacy ;ábo głodem umieráiacy, á 
naymnieyfzego rátunku fobie dać niemogacy. — 3974 
Otoli i to prawda, bo idwnie także w Pifmie S. pod 
dána, (ktorego Drelinkurt zataił ) że i człowiek pos 
winien , 4 zátym i može, chwyćić fie láfki Bozcy 3 


i z nia fię do zbawienia fwego niciáko przykładźć 3 


Czego ieželi z wolnośći, iz zley woli fwey, nie uczy4 
ni, łAfki mu Boža nic nie pomożedo zbawienia si od 
wfzem iefzcze mu ná więkfze potępienie bedžié > Já: 
ko. CHRYSTÚS Besfaidźie, i innym groži ci Ze mogac 
fie do zbawienia fwego przy łafce Bofkicy przyłożyć, 
vániedbáli tego. I pełne tego Piímá, okrom wzwyfz 
przywiedźiemych. nam. 380. J. Paweł S. o (obie mowi: 
robilem ná zbiwienie , sie ia, śle Záfká Boža zemná, 
i Dawid wzywa Bog nápomoc 3i tenże S.Páwcl A 


` zgoła w(zyftkie Piltmá , ktore abo złego zákázuié , 


abo dobre przykaznia , tym fimym znać dáia , ść to 
człowiek powinien, á zatym zé złdafka Boża može 
to uczynić , i že bez tego zbawiony nie bedžie &c.iá- 
ko i PiottS. wyraźnie mowi:  Starśyćie figprzeztwóż 
[ze dobre uczynki, upewnić zbówiebiewó(zte | 30g: 
Jako iednák tonacy w poł morza, i wyrátowány 3i 
umieráiacy głodem, ápošilony od kogo, nie może 
fięchełpić , przeto , że (ig podáncy ręki chwyćił; abo 
gębę do potráwy dobrowolnie otworzył &c. śle cua 
dzey łafce, i miłośierdżiu, wybawienie wfzyitko fwos 
ie przyznawáé; ták człowiek grzefzny , od Boga wys 
rátowány ,iieszcze million rázy báržiey + Bo fimo 
w grzefznym láfki fię Bożey chwycenie, i gęby roze 
diicwienie «c. ieft znowu z teyže , abozinney pos 
przedzáiacey,záchecáiacey &c. lubo nie gwałtem przy: 
mufzálacey, láfki Božey. Ták S.Auguftyn,iwfzyfcy Dos 
ktorowie 55, tak całyKeśćioł Boży o wolnośći ludžkicys 
piześjw Stoikom, Mánicheufzom, i Kálwinom,á o táfce 
EB Bożey 
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366 Vu, So) (fe 
Bozcy przečiw Felágiánom, i innym , uczył, i wierzy 
Komuż tu wierzyć £ #99: " 


W ARTYKULE LI 


Rzywodži Pilmá różne ; żeśmy powinsi wiedźleć co | 
mierzemy.! Aleč żaden Kátolik, w zdrowym fen» 
sic; o tym Die watpie Bo by chyba był fzalony, 


*613 


co by mowił, že ia wierzę , śle fam nie wiem co „i | 


komu? &c. lw tym fię fenśie,Pifimś te rozumiecaná- 
ix, żeśmy powinni. fluchać , uczyć ie, i wiedźieć , 
zwłafzcza niektore przedniey(ze Artykuły , co do | 
iftoty wiary należa. vg; Ze BOG iefh, że ies m | 
Troycy iedyny y że fię Syn Boży méielil > i nas odkupit 
&c. — Alesmy fie nie powinni zbyt dwornie; i dumno 
pytać , i koniecznie chcieć przeniknač, iśkim to fpo- 
fobem; i dla, iákich: przyczyn (ie ftálo , ábo dźicie ? 
Dofyć mamy, že ták BÓG powiedział , przez Pi- 

fmo fwoie , ptzez: Kośćioł: (woy! &c: 400. 
Jáko:to zaś može być * žeby. był ieden BOG, á prze: 
Čie w Tioycy icdyny? «c. . žeby BOG zá nas umá? 
&c- i inne Táicmnice, i naymędifzym niepoiete? Cze- 
mu tego BOG przeznączył,;4 czemu tego odrzučiť? &c, 
Tu iuž trzebá z Pawłem S. pokornie nieudolność ro. 
zumu náízego przyznać „i zawołać.: O miedoscigłe | 
sozumem: żadnym; przepśśći /adozu Bożychy Akta po: 

znal zdanie Bofkie,, i kto byl: rádzca iego ? Tu tize- 
bavbróć: m niemola rozum ná: pofiufeńśimo: wiary, Bo 
kto bódacziem ies, Máieslatu, przytłumiony będźie od iego 
chwały niedoftepney: I indźiey tenże Apoftoł mowi: 
po częśći teraz: mierzemy, nie żebyśmy zupełnie nie wie- 
rzyli wfzyftkiego', śle že nic wfzyftko poymuiemy , i 
przenika my; śle tylko iák przezmęłę tvidžiemy, dopie- 
row niebiciafnie poznamy čic.i indźicy zowie wiáre Ar» 
gumentem,abo dowodem rzeczy niewidomych, i niewiás 

domych 


0. | mych, 1 famP. Jezus gani Tomafá, že nie chóiał 
wierzyć (wiadczeniu Koščiotá Apoftolfkiego , ažby 
fam sebez? , i doíwiddczyl :. A tych bľogoflátvi, 
ktorzy nie widźieli, śuwierzyk, 1 Zácháriaj fkarány, że 
nie dowierzał, rzeczy. do poięćia iego trudney. " 49r 


Me At LA. Ne 
en. | Jákož i rozum to fam pokázuie; že im trudpicyíza 
rzecz do wierzenia , i do poigčia ; tym więkfza za. 

ony, [^ z r Z E A 4 e Dea ST 
i| fuga wiary; iáko mowi Grzegorz S. Bo fobie tymbár- 
má | Žiey fzácuie moc Bofka „i flowo icgo , i (wiśdedwo 


é, | Aug ,i Prorokow icgo, im rzeczy trudnieyfzcy ,i nád 
(jo | tmoyprzyrodzony rozum, wierzę, Bo; że kto uwies 
rzy powiádáiacemu , že tá fciáná ieft biała, krora 


ui przed foba widźi z ANie ták ito dla powagi i zíty má. 
„no | Syi Powiddálacego czyni, iáko dľa {wego oká, i bárs 
(po: żiey fam fobie ma ten czas , niż powiadálacemu „wies 
et | de 402, 'Hardość to tedy ieft he- 


Pi- | £etycka, rozumkowi fwemu, i widzeniu , báržiey du: 
fié, i tego nie chćieć wierzyć , czego poiac nie mo: 


0. | 55 Vá EPE PEB . s 
d Ze(z. Jáko 0 Medrcách Pogáüfhicb mowi drugi Apo- 
jd | fol: że jako rzeczy doczefne, i przyrodzone, niby poy- 
A muig, i widza, tákby też chčieli, i rzeczy nádprzy- 


śe. | rodzone, i do wiary nálezaces á że ich połacć mie 086, 

dla tego blužnia, że to rzeczy niepodobne , ktorych 
wiarą naucza, Irak Kálwini, ze P. JEzusA, pod ofo- 
bami chlebá nie widza , i poiać tego nie moga, iśk 
by fig tám pomieśćił; dla tego wola nie wierzyć [ás 
memu CHRYsTusowi: To ies ciato moie &c. ^ Medr- 


y fzy był Ludwik Krol Fráncufki, ktory tám, i patrzać 
Hf | "ná widomego P. Jezusá nie chčial, mowiac ; barżicy 
"| ia fowu Bożemu wierzę, niż oczom, i umicietnosči 
we | włalney, 402. "Ná oftátek / rádbym 
Jo | Drelinkurta, ábo każdego, by naymędrfzego Kálwiná 
Il fpytał; czy wie, i poymuie, iáko toieft BOG w Troy. 
A | cy iedyny * iinne o nieftworzonym, i niefkończes 


Aym BOGU Táiemnice ? kterych śni Auguftyn £. 
Ya, śni 


s 88) (0) fo — ućp 


jon. An. 


A6 Fo.. 


Jud. "Po 10 


Asd, v. 84 


Dr 


lg. Cor... a. 
Ha 64: 


Bo Mash 7. 


563 


i E. 396. 

áni£aden nã ówiećie Doktor,i Teolog nic poytmuies 
i owfzem naywyzízy Doktor Narodow Paweł S. 
chwały mey niebiefkicy , choć dla ludźi flworzo- 
ney , poiac nie može, mowiac ; „Ani oko midžiáľa , 
áni rozum , i ferce mie poymuie , co BOG zgotował kos 
sbńiacym fię. A dopieroz fam Stivarcá Niebá, i żicanie; 


musi być niepoigty &c. A przečiež o nim raywięcey» | 
i wen naybáráiey, i icmu fámemu we wfzyftkim wie- | 
szyć mamy: 404. Zgolá! oboiá 


to prawdá; że nic nie má(z (nadnieyfzego, i iáwnicy- 
fzego do wierzenia, nád to: že BOGieft : bo to 


„mayglupízy poisc może, z láda robaczka s dopicroa 


z gwiazd , i florícá, že muślał ktoś być, co to pier- 


wfzy raz ftworzyl; iáko widzac, choć ládá cháte w | 
polu, zaraz dochodzi rozumem, ze ia tám muśiał ktoś 


myftawić, bo pewnie fámá , iáko grzyb z £iemi nie 


ptak fam przez fig wyniknał c. áczemuz i teraz, 
à zawfze tak rzeczy wfzyftkie nie wynikáia ? Jako 
mowiemy  przečivko Atenfzom &ce 05 


„wyniknetá &c, Bo ieželi vg. pierwízy człowiek, ábo | 


4 
„Ale z tym wízyftkim: nie máfz nie trudnieyfzego. do | 


wiádomosči, i poięćia, iáki icft w fwoiey iftočie ten- | 


że BOG, i Stworcá wízyftkicgo. — Bo iákozmy]BO- 
GA nicfkonczonege poiać mamy ? ktorzy fámych 


ficbie polac nie możemy če. Jako ták mála, zrzeni- 


ca , tak wiele, i wielkich rzeczy rázem widziemy &c. 
Dopicrož, iáko fic rodzicmy.? Jako owa Márká Mów 
chńbeyjka mowilá &c. Dobrze wielki, i S. Bźzyli , 


„jednemu. hárdemu Heretykowi , chelpiacemu fię : že 


on wfzyftkie wiary S. Táiemnice , i fimę nayfwietíza 
áby mu anatomia „i przyrodzenie iey. opi(ál, Da 
po náuke odíyla. Tam i ia Drelinkuitá , + wízye 


fikich z nim Herctykow odíjlam! co to tylko, to 
E chca 


. Troyce poymuie, i przenika ; pofłał mrowkę mála , | 


„ktorcy + madry Sálomos głupiego iakiegoś Mednká || 


(hc 


| .— «Mos O aisi 
lie, | chca wierzyć, co fimi wiedza, i rozümkiem fwoim n 
S. | poymuia, iák im fig widži. 406. | 1 


| NĄ 
| | W ARTYKULE LI- 

MiG Owiáďa ; że Bellarmin uczy, że wiśrć ufprówiedłić + 

Co | M" wiałąca, może być bez, milosci,i bez dobrych uczynkotw 

10“ 


I tu zwýczávna zdrada poftępuie. Bo ieželi to flo- 
wko mprámiedhiwiáigta;rozumicsżeby fámá wiárá ná ten 


KF | czas uípráwiedliwiáfá, ipožytkowálá, gdy iefzcze bez 

i | miłośći, 1 bez dobrých uczynkow ? To falíz ieft iáwny, 
108 | áby ták Bellármin, ábo Kátolicy uczyli/ owfzem wyrá- 
E tnie ucz4 przečiwko Heretykomii z tegoż fámego Pi. 
d 


/|. fmá, ktore tú Drelinkurt przy wodzi, dowodza; že fámá 
wiárá nie može nas zbawić, áni ufprawiedliwić bez do- 


ME |^ "tých uczýnkow.CoKátolikom,i Bellirminowi,znowu 
4b0 famże Drclinkurt, iako waż fię raz natę; drugi raz 
sP ná owe ftronę wiercac, w y6. Artykule zádále ; i 
ako 


Filmá znowu infze ná przećiw kręći / Z czego fá- 
407 | mego,i złość , i zdradę oczywifta w nim poznać 
„40 káždy može. ^ 407, Jeżeli zás to flowko wiárá . 
ujprátviedlimiáiaca, rozumie, to ieft, že táž wiára zoftáie 
‘w zlym Kátoliku vg. po mężoboyftwie, $c. ktora by go 
nych | ufprawiedliwić mogła, gdyby fic z pokuta, i z miłośćia 
ehe | Bofka łączyła, iz innemi dobremi uczynkami To 
&c | prawdá,že ták Bellármin, i Kátolicy náuczáia;ále oraz 
Más ták Pifmo $,,1 Starzy Doktorowie; i cały Kośćioł Bo- 
yli » ży. Tak włafnie ( ktore podobicriftwá z J4£254 S. fant 
T zc Drelinkurt tu przywodzi ) /nbe Bogacz, t prawdźiwie 
eto w*wznawa, i wierzy, Ze prawdźiwe ieft uboftwo Ze. Joane., 
f "braká, iżiby mu potrzcbá dáé iálimužne z ieżeli mau 
| šednák rzecza fima nic nie da, pewnie mu ow, choć | 
| prawdziwy rozfadek , nic nie pomože , i ubogiego 
| "nie posili, i nie pokryie. Druga: iako w trupie, choć 
| że prawdžiwe zoftáic i całe Ćidło, i tęce też, i pra* | 
dk ai Y3 wdziwie | H 


Wee 


1. Cet. 13. 


Mat 25. 
704. 3. 
z. Cor. 5, 
48, 5. 


Mat. 13. 
Mat 22. 
Mat 3. 
2. Tin. 2. 


Euf, a2. 


czo IS 

wdźiwie robocze s przečiež dákby ich też [ co do 
pożytku / nie było, bo nic fáme robić nie moga, po: 
ki fig znowu z.dufza nie złączę. 408. 
Ták miérá.w Kátoliku grzefznym , lubo ief pra: 
wmdziwa , á zatym i dobra, co do prawd£iwoséi ; źle 
zła „i zie żywa, i niepożyteczna, co do <fxutecznośći 
I z tad Paweł S.mowi: Chocbym miał wffkę(to iet nays 
dofkonálíza, i cudotworna wiare ) bez miłośći; nie mo: 
wi, że wiárá nie będzie; śle že poźyłeczna wie dędźie, 
Dla tego ná fadžie Póńfkim, ták dobrych, dáko zdych 
wiernych [adza,( bo kto nie wierzy : inž e/adzany ) i nice 
zádáie im fędzia, żeby wiśry nie mieli, śle tylko że 
bez dobtych uczynkow bylá. Dla tego i Paweł S, 
„owego Kazirodzeg; i Piotr S, dnániafiá , i Sáphyre &ce 
nie ftrofliia. o zaprzenie fig wiáry [ á choćby. o te 
naybárzicy, i naypierwey trzeba J śle o iane grzechy 

dopufzczone, ábo idobre uczynki opufzczone! Dla tego 

w iedaymze Kośćicle, w iedneyže wierze, w iedneyze 
fieci, fa złe, i dobre ryby, w iednymże wieczerniku, 3 Ge 
dziáni, i nadzy; w iedny mže boiewifku, i pfenicá, i ple. 
ży; w iednymże domu naczynia czyHe, i nteczyśłe &c. 
Toć znać ,że wiáry nie traca, poki śbo wyrzuceni z 
Ko$ciolá nie będa, ábo fími dobrowolnie od. wiáry 
odftapiwfzy, nie wynida. 409. A z tad 
znać, że wiáry nikt nie tráči, tylko przez odltapic- 
nie od niey wyraźne, 4 zwłafzczą przynaymniey ná 
fercu. Jako fnać Judafz uczynił, O Pietrze zás S. 
przećiwnym fpofobemDoktorowie powiádáia,že choć 
fig ufty, i powierzchownie záprzaf CHRYSTUSA z bo- 

iaźni ( i dla tego čielžka obłuda, ikrzywoprzyśięftwem 

zgrzefzył) przečiež wiary nie ftráčiť, boia w fercu zá. 
chował, lnáczeyby był CHRYSTUS fkłamał ; obiecu- 
iac mu, že tiárá iego usfláč nie miálá, i że iefzcze 

miał pormierdzác drugich w wierze. 410. 
Zgolá : źe wiárá prawdžiwa , powinna by być záwíze 

z miłośćią 


kami ; á zatym, i ufpráwicdliwiáiaca rzecza fáma, (E 
dla tego: garsi (21: wierni Chtzesčiánie > iiko mo“ 


wi Pilmo S. , ktorzy będac fzgámi Pana (wego, i wies 


4 niżeli niewierni; ktorzy ábo nic „wiedza , ábo nie 
przećiw wierze fwey czynia. ) To: iáwna prawdá / 
i w tym fig fenśie te Piímá, ktore Dielinkurr 
przywodźi, rozumieć mála. 411. Ale 
żeby migdy wiárá ‚+ chocéi. nicpožyteczna, przećięk: 
prawdźiwa, być bež miłośći nie miálá, to falíz Here» 


tycki Gdyż częfto Synowie Stviáttosči | to ieftwier. Lut. 16. 


ni ) głupói (a, i gorsi (wym fpofobenv, nád /jmem" 
ćiemmności, abo niewiernych. Táko fam CHRYSTUS: 
fwiadczy sá przećię przez to wiáry nie gubia! Boiśk. 
żeby ich CHRYSTUS zwał fynámi (u tátlosči ? &c. 472, 


W ARTYKULE LIIL 


Owiada:: že S. Tosmafz naucza, iakoby dô dere: 
P ge uczynku dofjé było ná intencji dobrey y. i przećiw 
temu Pilmś przywedži, Ale naprzod wiedżieć 
potrzeba ;. že náuká iednego Doktorá, nie záwfze icft 
nauka całego Kosciola Kátolickicgo, i nie ieft Ar- 
tykuł wiáry... Diuga : že iák Pifmo S, ták + náuke 
Doktorow Károlickich, chyrrze w innym fenšic, zá“ 
wize po Heretycku Dielinkurt Przywodži. 413. 
Bo co infzego, kiedy-kto'dobrym filmnieniem: rozu- 
mic zapewne, bez źadney ná przećiw watpliwośći , 
że to rzecz dobra, i nie zakazana, i Bogu miła 3 itá- 
ka nieprzezwyéiezona niewiidomośćja . co czyni : 
dobra intencya: Bez watpienia, že w tym nie Srzeízy, 
vg. choćby w Święto robił; ábo w piatek iadi z mię- 
(em &c. cálé nie wiedzac , bez żadnego niedbálitwá 
fwego o pośćie, bo święćie ! liko przečiwnym fpofo- 
bem. 


«85)/0) (5f | 17r 


z miłośćia Bofka złaczona , iz innemi dobremiuezyn- | 


dza i wierzac co złego, 4 przečie ináczey czynia y Zu: ps. 


M 


Mat. 6. 


Pfdl. 37: 


w. Reg. 25, 


Joan. 19. 
t, Ti. H 


48. 9. 
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bem, choć by kto naylepíza rzecz Czynił, vg. Ciáfe | jj; 
Pánfkie przyjmował, ale zła intencya , iák ludafz , || du 
bez watpienia, žeby grzefzył, 1 ták nauczał Sy To- | gf 
maíz. Ták i fam CHRYSTUS; nie gánil iáluaužny, i | | pó 


poftow ; śle zła intencya Fáryzáifka, dla prożney | 
ludzkiey chwały. Ae A ce inízega | 
ieft : czynić co, intencya niby dobra, przećiwko fut | 
mnieniu; watpiąc, ábo wiedźieć mogac, á umyślnie | 
( ják Pifmo mowi ) mie chcac.  Dopieroź wiedząc zás | 
pewne , że to tzecz zła , j od BOGA zakazana, be 

w ten czasi naylepfza intencya nie pomoże: bo ieft giu: 

pia, i fobie przećiwna, i z BOGAtaártuiaca , iáka by» | 

ła intencyá Saulowa przepu(zczáiaca Amáletýtomm, Já: || 
ka była Zydow , CHRYSTUSA zabiiślacych ; przećiw ták 
iáwnym omnim Prorodwom,i iego ciidom, i wła: 
fnemu fumnienis &c. ldła tego fam CHRYSTUS a |; 
nich mowił; gdyby zák iátvnych cudow nie widzieli, tea | 
dyby niegrzefyli: 1 dla tego i Páwel S. miłosierdzia | 
doffapił , i mie ták čiefzko grzefzyt, że z niedofkonóe 
ley wrńdomośći, i nie z zley intencyi, CHRYSTUSA prze» 
ślądował; iednákze przečie nie pomálu grzelzył, bo 
prześiwko fumnieniu, i z watpliwoščia czynił, Já: | 
ko mu fam P. Jezus wymawia, że przeciwko bodźcozwi | 
fumnienia wierzgaćŚ c, i wtym fig (ensie Pifmá $$ ktore. | 
Drelinkurt przywodźi, rozumieć jawnić mája, Ták 
ie wfzyfcy SS. Doktorowie, i cały Kośćioł rozümie, 
Tylko P, Drelinkutt ináczey / komu£ tu wierzyć, 4 4f, 


W ARIYKULE LIV. 


FyRzećiw tey nauce Kátolickieys że w tym żywoćie 
moga być ludzie dofkonale prawiedliwi,  Przywoa 
dz rożne Pi(má! Ale naprzod zwyczávna 

zdráda, i terminami oboiętnemi , Katolicka náuke 

ndáie,dla ohýdy, Bo ten termin : dod fprówieę 
lupi 


byś 
1416. 


fw 


0, OJE, | p 
iilo | Wlimy: może fie bráč ; żeby inż nie mogł być fpráwie- 
Z >| dliwízym | i tákicgo żadnego nie máíz ná świećie 3 


mi| mafz, śle śni żadną miára być nie može, ták dofkonále 
ncy | „ftworzenie, żeby inż dofkonálízego być nie mogło : be 
eg0 | by gym (amym BOG uftałw fwey wfzechmocnośći. 
(ie | gr6. i (I dlatego , i owo przykazanie : 
śnić | Bedzie miłował P. BOGA ze wiófikiey dufy ttvoicy, si- 
zás | dy, i ferch čic. Nie ták fię ma rozumieć : ścby iuz 
„be | nic mogł być dofkonálízy , i goret(zy ákt miłośći: bo 
slu | tę niepodobna / Nie w tym też fensie: żeby nic 
J| á nic w fercu nie mieć, i nie kochać ; tylko fámego 
| BOGA; bôby fię bliżwiego, żony, nieprzyiacieł &c. ko- 
tk | «cháé nie godzilo! A przečie Pifmo S. kochać tych 
wła: | wwlzyftkich każe, Ale tylko w tym (enie : - Abo 
jo | żebyśmy nic rie kochśli, tylko dla BOGA,4bo żebyśmy 
te | nie nád BOGA nie kocháli baržicy, A to możemy, i 
dzie | powinnifmy wypełnić. 4732 Jeżeli ię zás 
on | woziimie, Keftanále prówiedliwy, toiefts ze ile mu BOG 
rze: | Zámicrzyt , fwym przykazániem > w/s ko to zácho- 
bo | "wać człowiek może, bá i niektorzy záchutvnia, zá co, 
ji | à owego mtod&ieniaf(tá (P. Jezus nkochal ^ To beż 
upi | Watpienia ieft prawdą; bo iákozby tozumnie BOG to. 
tore; | Zkazowa?, rzecz niepodobna? vg. palcem floricá dosiac? 
Tak | Jákožby BOG zá niezáchowánie przykazania choć 
nie | 3ieinego; karat ?  Jakozby Paweł S. mowił? Ze mpy- 
pn flo mogę przy pomocy Bofkiey. Jákožby o Datvidžie, 

© Jozyá[zu,o Zńchńrya(zu , i Hlzbiečie, o Apoftolách 
SS. Pifmo świadczyło , že why kie przykazónia Boże 
záchomáli * Jákožby o S. Szczepánie, i innych; do- 
„|| pieroż o Matce Bozey mowiono: že pełni byli Ducbá S, 
pole | ieżeli pełni ^ toć krople grzechu w nich fie nie oftálo, 
wo'| Jakożby CHRYSTUS ińrzmo, i čigžar przykazań fwo- 
J? || ich, fłodkim, i lekkimi Jan S. nie čig[žkiemi ie nazywał? 
uk$ | gdyby niepodobne do uniesienia , choć przy pomo- 


W | ey łatki Božcy , były ? : 418 A z tad 


To-| iowfzem zwyczáynie Teologowie ucza, że nie tylkonie . 


Eb. 12. 


Mat. f. 
Mal. 2% 


Mat 19. 
Joan. 15 
Deut. 16 


ad Phil, «o 
3. Reg. 14 
4. Reg. 33. 
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AŻ, 6, 
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fię druga chytrosé zwyczáyna Drelinkurtá pokázuie, źe 
tey przeóiwney nauki Kálwinfkicy zátáil:ze niepodobna 


przykazónia Bofkiego áni iednego,dopieroz wfzyftkich,zń | 


chomáč náweti zláfka Boża ( co ieft (zkárádne bluźniere 


ftwo/ J i owfzem, že nie tylko żaden Święty , zá. 


chować przykazania Bozego nie može, śle tež, że 
fame i mfikie dobre uczynki , łudźi SS, ,i záchowá- 
nie przykazań Bożych, (a ffrzere grzechy, i pluzáflivá Sice 
419. Z czego iawnie idžie: 1 že BOG brzydźi fię 
dobremi úczynkámi- % že ich zákáznie. 3. 
nie piekłem karze &c: 


Bo to wfzyfiko z grzechami 
czyni 


A przećiwnym fpofobem , idžie iawnie z te- 
go > 4. źe fig BOG kocha w grzechách. .5 że ie 
przykáznie. 6. że za nie niebo dáie &c.bo te wízy- 
ftko , zá dobre ucznyki ludzkie, czyni. A wedle Kál- 


winą, iednoz te, grzech, wfzeteczność , i plugáftwo, | 


co i dobre uczynki ; á iefzcze ludži SS. i dofkoná: 


łych. A czy moga być z pal piekła więkfze blužniet. | 


ftwá © 420. Trzečia chytrość zwy» 


czaąyna Drelinkurtá, že przeéiwnego Piímá S. „ktore | 


Katolicy, iśwnie po fobie przywodza, zámilezab przez 
coby fig zárazsinákíze tego Pifmá, ktore przečiw Ká. 
tolickiey nauce przywodzi „ rozumienie pokazálo, 
Bo lubo to prawda, że człowiek bez łafki Bożey , 
i zafług CHRYsTusowych , ieft &rzefzny cály , i BO- 
GU obrzydliwy ; i že fam przez fie , i ziewnać nád: 


że zá | 


przyrodzenie , (to ieft , iáko potrzebá do zbźwienia 1 | 


dopieroż zachować przykazánia dni iednego nic mo» 
że; iako wiárá S. uczy, iľilimo / 


421 | 


Lube i to prawdá , że człowiek, choć i (prá wiedliwy, | 
bárzo šesť fHonny do złego, z zepfowaney natury, i 
z wielka trudnośćia može zachować przykazania , % | 
zwłafzczą długo ,i by naymnieyfze , choči z fzcze: | 
gulna łafka, i pomoca Bofka, (bo bez niey żadna miára) | 
i że Sled rázy ná dźień , i czglto , qeu e w | 
j maic i 
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mále defcktá, śbo powfzednie grzechy wpada [ we- 
dle Pifmá J i nśoftótek ; że wízyftkie , by waylep/ze 
uczynki iego, bez wagi krwi, i zaflig CHRYSTUSO: 
WYCH, zá hic (4 P.BOGA. ^ ^ 422: 
Pržeciež i te prawdá ; [ bo i to ieftiáwnie w Pifmie 
S. wyżey trochę n 417.  pizywiedłionym ) že 
człowiek, i powinien, i mege iofystko przy tófce Bo: 
žey záchowié , co mu BOG rozkazuić :i wiele tá 
kich SS. była, co to czynili s fubo fig z pokory na: 
lezytéy , Zá naywiękfzych grze(zsikow mieli ; wedle 
rozkažánia CHRrsTusowego : Gdy: wfyłiko to tvom 
rozkazśno , #czymičie, z tym wfzyfikim siotréie ? żef 
my fudzy niepożyteczni 3 bośmy hic przez to, BOGU 

ożytku nie przynieśli, śle obie : bóśmy to z powin: 
nośći , i nie ná(zemi silátny uczynili, i więcey byś 
my iefzeze powinni, gdyby BOGód nas, więcey wy” 
ćiagał; iáko Pan od niewolnikow fwoich ; dle 2 
madrośći , wiermośći , i dobroći fwoicy nicíkon: 
czoncy, niechec od nas, śnić dopu/zcza má nas mipcey 
nád. io, ce możemy, i to famo ipfyśiko, z ffka, i z dáfki 
dego. Ták iśwne Piímo, ták $5: Doktórowie , ták 
cały Kośćioł i fary naucza , i ták te Pifimś rózumie, 
przećiwko Dzelinkurtowi , i Kálwinowi. Komuztu 
wierzyć? A przez to fig iuż, iná te Pifmá odpo» 
wiedžiálo , ktore Drelinknit przywodii — 423e 


 WARTYKULE LV. 


Rzećiw drugiey náuce Kátolickiey , że niekte* 
rzy ludzie $$. mega mięcey czynić , niż BOG ros 
zkizwie, i koniecznie wyćiaga , do zbáwienia / 
Prawda to , náprzod ; že nic możemy tyle» 
dopieroż więcey Czynić , mia BOG ich godzien; Bo 
BOG ict niefkoriczenic godzien. Druga, że nigdy 
nie czyniemy tyle, ilebyśmy byli z wielu miar, i Z ty“ 
i Za fiac 


We. 64. 


ad Phil. +. 


Lut. gn 


1. Cor. | 10. 
ad Phil. e. 


MA. 1g. 


lidem. 


ff. 6. 
Mát 18: 


> Jeżeli chce być dafkonskpa, i w więkfzeg chwale w 


175 j . «M (0) ($fe 
fiac obligácyi powinaiczynié dla BOGA, i ileby mogł 
BOG fluíznie od nas wyčiagáé , gdyby chčiat. Ale || Duc 
śe iikom rzekł „nigdy BOG dobry, od nas tyle mie || sale 
wyćiaga | zwłafzcza pod przykazánicm, i potępieniem] || uła 
ile byśmy powinni, abo i mogli : -4214«e Dla || kin 
tego możemy cząfem więcey uczynić, nád obligá- | nóac 
cya przykazania Boíkicgo, co P. BOG tylko radżi, || wie 
iná wola dále. Tak Pan fľudze , ták oyciec fýnowi, 
možeco rozkazáGá oftátek dać ná wola, i ochotę ies | 
go. l toć iáwnie,i ezelto ie(t w Piímie S. TK CHRYSTUS 
f iakom wyżey namienił ) owemu młodźieniafzkowi 
pytálacemu o drogę do zbawienia: © Nipbrzod odpo. | 
wiedźiał ; ż4choway przykazánia , i dośyć bedžie. A | 
gdy mľodžieniec odpowiedźiał : žem z lifki Božey | i 
tvfyšlkie zácbemal od miodośći moie- Lá če go ukochał 

P. Jezus, toé znać prawdę arowił, ] irzekł mu : | 


|| prze 


niebie * radzęc, poprzeday wf ko, á poda Zá mna! Ná 
€ofię dopiero fkręcił ow człowiek , i odfzedł. | Z 
ktorcy hiftoryi; kilká fig <Axtykułow Katolickich „ iá- 
śniey nád flonce pokázuie, iż niepodobna, áby ich 
wpor Heretycki nie widział, gdyby naýmnňicý oczy o« 
tworzyć chóiał, 4 upôrek. odľozyé. Ale ich, zlosť. 
ich, inpor zśślepia, áby widząc nie widżieli y á fly(zac 
iákby tego mie rezymieli. | A przečiež naybár£iey fig 
chełpia , že ľiímo do litery przyimuia. 421. 
Naprzod tedy z tego znać , že przykazania Bofkie 
možem zachowźć ; bo iakżeby, chyba fzálenic, abo 
fayderfko ( iák. Kalwin wyraźnie bluzni ) P. Jeżus 
fOzkázowal ic chować ? gdyby to było bśźrźicy nie- 
podobna , niż latać £ Sc. 426; 
Drmga: že nie tylko możemy, śle irzecza fáma, 
bywáia tácy ludźie i $9., coie wfzyfikie zachowu- 
ia: Boieželi ten mlodzian tak bogáty , ták młody, í 
czeiftwy, i áwiátowy, iiefzcze w ftárym Teftamenćie, 
RER przed ` 


e36) (0) (34 177 


| przed CHRYSTUSEM, i Męka P. JEZUSA, 1 zeflániem 


Duchá S., á przečie rf) ie przykazśnia do zbawienia 
paležace, zachował ( bo iákoz by był go P. JEZUS 
ukochał , gdyby był ták iawnie, i grubo przed niti 
klániat ] Jakoby gó w tym błędzie, i kłamftwie, nie 
náuczýl &c. Dopieroż Jan S., dopieroz Apoftolo: 


| wie , Prorocy, Męczennicy , Stefan S. „i inni wizy- 
fcy SS.) Duchem S. napełnieni , iláfka Boża utwice 


dzeņi, ktorzy fig iefzcze ná Wieceý daleko dla wię: 
kízey dofkonátoséi odważyli, kiedy wfzyftko dla P, 
JEżusA porzúčili ; czego ten młodziań, choć ták po» 
bo£hy , Uczynić nie chčiať. 427 Ttze- 
Ki: : že iníze ieft przykazanie Bofkie dó zbawienia, á 
inizá rádá , tylko do więkfzey dofkonálosči : A zá- 
tym ufawy zakonne ;. (x wlafnie z rády P. 
Jezusowey poftánowione. A žgolá, že może czło” 
wiek pízy łafce Bożey , więcey uczynié , niż BOG 
fozkázuie,ábo pod potępicniem wyćiaga. A co tu 
CHRYSTUS mowil temu młodźieniafzkowi o dobro- 
wolnym uboftwie , i porzhceńia máietnosči. Tož, 
i w tytúže rozdziále, mowił o Pánieňítwie, i czyftośći: 
Sa niekterży dobrowolni , dla więkfzey dofkonałośći, 
i chwały w Kroles/mie niekiefkite Rzezńńcy, kto možes 
i chce poige , niecbuj poymuie Ac. A ták tuiawnie 
co-do iftuty , żywot Zakonny , CHRYSTUS poftáno- 
xH,iiáko defkonálízy radził. Toż i Paweł S. czę: 
ftosále nayiáwniey do Koryntczykotw pifze 5 kto fie 
żeni w boiázni Božey,nie grzej; i owfzem dobrze czyni. 
lecz kto fig nie żeni s iefzcze legiej czyni : à blo 
geflamieh[zy będzie &c. Co nie ná méidlenie, i obligácya 
przykazania pi/ał, śle ná zdrowa ráde zbáwienna, Tož 
iPiotr S, Anániáfzowi z Záphyra mowi: 4244 ći 
nie wolno było bez. grzechu zatrzymóć dobrá twoie (ták 
iáko wiele innych, choć wiernych, i SS, zatrzymało ) 
Ale kiedyś iuz razto BOGU dobrowolnie darował, 

Z tux 


Mat. 19. 


f. Cor, +, 
Ibidem, f 


48. 4. 


p! Koy 

inż či fie nie godtilo ZANA, i wracać do tego &c, 
Jako Luter bezzakonny &c. i inni Apoftitowie Za: 
konnicy , uczynili. 428. Tak tedy w 
tym Artykule P. Jezus, ták Piotr, i Páwel Apofto- 
lowie; ták wfzyfcy ftárzy Doktorowie , ták cály Ko. 
śćioł „te Piímá SS. rozumiaľ , i nauczał przeciw Joe 
winiśnowi, Viklefowi, Kálwinowi, i Lutrowi, i ine 
nym Apoftátom: Komużtu pewnicy wierzyć, zdro» 
wy rozum każe. $ 429 0" 


W ARTYKULE LVI 


Owiśda : że Katolicy ucza, że nas dobre uczynki 
náfe , przed Bogiem uljratmicdlimiaia! i przeciw 
tey nauce przywodźi ľiímá : i ta w zdrádzie klá- 

mliwey,i chytrey fobie połtępuię; Bo naprzod : 
może fię to rozumieć, že nas dobre nafze uczynki, 
fáme z ficbie, i przez (ebie , i faba, ufprawiedli- 
Wiáia > i to ict fułfz iáwny , i nigdy tego Kátolicy 
nie uczą ! Bo naš ták (ima łifki Boża poswiecáia“ 
ca, i w fercá nafze przez Ducha S. wlána, ufpriwice 
dliwia ; śbyśmy fię námi Byfkicmi przyfpofobiaa “mi, 


4 


nie tylko zszśli , śle i wewnętrznie rzecze fáma byli, - 


430. Drugi fens: że dobre uczynki ní- 
(ze, ile náfze , fáme z Gcbic, bez láfki , i obietnicy 
Bożey , i bez zaflug Chryftufowych, záfluguia ufprá- 
wiedliwienie nafze ; i to falíz iawny črc. Pelági- 
ánfki, i tego nigdy Kátolicy nie ucza; bo i żaden nay“ 
minieyfzy uczynek dobry być nie može, bez láfki Bó- 
Biye —— 431 Trzeči fens : że da: 
bre uczynki nafze, choć iuż z pomoca, i láfka Boże 
aktuálna , od grzefzniką uczynione , záfluguia po: 
czatek , ábo pierwfze ufprawiedliwienie , i z grzefzni- 
ká, z nieprzyiaćicią Bofkiego , w Swiętego,iw prayia- 
£iclś ; i w fyná przemienienic, Ito takźc fałfz iáwny; 
i przes 


— 


Ry mi X 44. 14 Ct W Z S 


Naoftátek fam P. Jezus w 


al (ore M 


à przcéiw temu Kátolicy ucza , że zfámey fzczetey, 


i iedyney látki , i milosierdzia Bofkiego ufprawiedli- 
wieni bywamy : wedle Pifmá 5. , ktore w tym Arty. 
kule, i indžiey, fam Drelinkurt przywodźi! 432 
Czwarty fans: že do ufprawiedliwienia, i zbźwienia 


grzefznego doroflego , nie dofyé ná famcy wierze , 


lecz trzebá z woli, i z ordynácyi Bofkicy, iinnych do- 
brych ucaynkow ; i to ieft iáwna prawdásí pełne te- 
go Fiímá,i w tym fie fenśie brá máia, ite fáme,ktore 
famże Drelinkurt przywodźi w Artykule 2.A tu o nich 
zapomniał. Jakoż fam CHRYSTUS pomicnionemu mło- 
dżianowi, wyraźnie mowi ; nie © wierze; bo wie- 
diíal že tę iuž miał; śle jeżeli chéef być zbówion, zá» 
cheway przykazania; i Pźweł S., wfzędiie dobre üczyn- 
ki z wiára záleca, lubo ftározákonne ceremonie od. 
rzuca &c. A nayiśśniey Jákub S,- tviárá bez nezyn- 
Kom „trup sef] ( iákoz nam dáč (ámá može żywot wie- 
czny $) widźicie ; że mie fadmó wiarś zjprawicdliwia, śle 
iuczynki! I Piotr$, do wiernych, i wybranych mowi: 
Staraytie ffe przez. dobre nizynki, upewnić zbówienie "máfs.e, 
dźień (adu oštátniego naybśt- 
ficy tych fadźić będźie , ktorzy wiáte mieli , ( bo 
wiewierni , iuż tym mym ofadzeni ) i tych pote- 
piáć , ábo zbawiáč, ktorzy dobrych uczynkow nie mie- 
li, bo mieli. 433. A przez to fię, i ná Artykuł 
máftepulacy 57. iuž odpowiáda. I2 to prawda, že wiór 

maypierwej botrzebń do ufhrémiedlimienia : Jako mo- 
wi Apoftol. Ale tež bez doiśżni Bożej, mie może być 
nikt ujprówiedliwiony ; i nádžieia tbámími iesleśmy : 
Trzeba wilssci Bożey do odpufzczenia grzechow,trzebá ; 
alu, i pokuty &c. i pełne tego Pifmo, 434. 
A ieželi fámá, choć powfzechna we wfzyRkim wiá- 
rá, nie može zbawić; dopicroż tá (ámá fzczegulna, gd 

kto famo totylko wierzy, że ma przez wyflugę Chry. 
fefewn, (6 grzechy zápemue sdpufczone. "Boták ná 


przad 


Tríden. Ses. 
G. 6. 3. 
Row.3 € 15 
Ephes, à. 


Mat. 19, 
Rom. 12 
Hebr. 11. 
Jacob, a. 


3, Pet. x 
Mat. 27. 


goan. 3. 


Hebr. 22, 
Rom. © 3 
Prev. 28. 


Luc. 7. 
Ezech. 14. 


Mat. 28. 
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przod, kázdy Luter, i Kálwin, i Papieznik , 1 Ary: 
ánin , mogłby być zbíwion.  Dopiero2 złoczyńcą 
maywiekízy , málac ten fam fzczegulnie akt wiáry, 
że ma zapewne Pe JEZUS grzechy odpuścił, 43 $> 
lowfzem ( co profzę pilno uważyć ] toby ták ká- 
ždy Dyfydent , coby 1inne Artykuły wierzył, ábo 
dobre uczynki czynił tym fimym grzefzył, i ćjęlżko / 
Bo by naprzod, tym fimym wierze fwoicy , 3 temu 
áktowi nie dufat, żeby go (am miał zbiwić. Drogi: że» 
by przečiwko wierze fwoiey , dobrze czynił , ktora 


uczy „že bez tego može być zbawienie. | Trze- 


ia: ieżeli fomo iedne pregne , i nádáremno wymo, 
wione, ief grzechem; dopieroz ták wiele uczynkow 
nádáremno, choć dobrych! 436, 
A ták Katolik , źle Žyiacy , grzefzy przećlwko wie: 
rze fwoiey, 4 dobrze żyiacy, czyni wedle wiáry fwo- 
iey; bo wieržy, že bez dobrych uczynkow nie będzie 
ufprawiedliwiony, śni zbawiony,  Przećiwnym zaś 
fpofobem , Dyffydent dobrze , i poczčiwie żyiacy s 
tym fimym grzefzy przećiw wierze fwoicy , iákoby 
go oná fámá ufprawiedliwić nie moslá" A nic poczói- 
wie žyiac , czyni włafnie wedle wiáry fwoiey , dufá- 
iac iey,i wierząc, że go fámá ufprawiedliwi, i zbawi. 
437. A ná oftatek ( o czym i wyżey, i ni- 
żcy ) že kázdy dobry uczynek nafz włafny , zda tig 
uwfoczyč, inie dufać zupełnie krwi, i zśflugom Chry- 
ftusowym , iákoby oniuż nie dofyć , (i nader ) do: 
brze uczynił, dld zbawienia ná(zegosácby też i nafzych 
dobrych uczynkow potrzebą było : co ieft (zkárá- 
dne blužnierítwo. A tu káždy niech widźi; idko te 
waż iádowity , w ták Anielfkicy máfzkárze , nauką 
Herctycka / 438. Do tegoi to pilnie 
uważyć;ieżeli nas żaden 4 żadendobry uczynek nie 
nípráwiedliwia ; tym przynaymnicy fpofobem, iáko à 
wiárá ; toćby nas, i fámá wiárá ufprawiedliwić tymże 
fpofcbem 


sg; ((0) (Ms sgó 
fpofobem mie moglá. Bo i tá fámá , icf dobrym. Ue 
czynkiem nafzym , to ieft poymowániem, i zezwole- 
niem , i uwierzeniem ná(zym ji. Słowu Bežemu ; lubo 
mie bez łaski Božey, i iako i inne dobre uczynki, á 4 ieze« 
li nas wiárá náízá ufpráwiedliwia? toć też i inne dobre 
^? || uczynki &c ; Dopieroż Miłość ku BOGU nálzá a 
(ktora miękjza iefl niż wiara J nas może tymże {pos 
{obem. ufprawiedliwić ; i nie będzie to nic przeciw Pi 
fmu , ktore Drelinkurt przywodzi. i 439: 
Naoftátck ! ieželi wiara ufprawiedliwiśiaca nie može 
być bez miłośći, i bez dobrych uczynkow? (iáko wy: 
żey w Artykule 52. dowodził z Pi(má fam: że Dre: 
linkurt ) toć tylko fpolnie z miłośćia, i 17 dobrymi Ue 
czynkámi ; ick ufpráwiedliwiáiaca. A zgoła; żeby 
nas wiarą ufpráwiedliw itá 2 trzeba koniecznie , i in= 


ZPS 
P 
S 


fkiemu przyznawa, nafze ufprawiedliwi ienie, i zbawie= 
nie.  ' ' 440 Piaty fens może być; ; że 
nas dobre uczynki víprá wiedliwiála , to icft; że czło. 
wiek inż ufprawiedliwiony , i w láfce Bofkicy bedacy, 
može fobie przez dobre nczynki nadprzyrodzone, Zá 
fiużyć przyczynienie 1áfki poświęcaiacey, abo uíprá: 
wiedliwiáiacey, i to iáwna prawdá bo czemużby nie £ 
Ponieważ te uczynki pochodza od przyiacielá , i Sye 
| ná Bożego przyfpofobionego; we krwi Chryftnfowey 
| odžywioncgo > i jedno z fimym CHRYSTUSEM będace- 
ch | 80:1 Pifmo S. każe nam przyczynińć frówiedliwośći , 
„| aż do śmierći &c. 441: - A zgoła Pifmá 
| SS, ofimey łafce Božey ufpráwiedliwiáiacey s máia 
á fie rozumieé , o pierwfzym ufpráwiedliwieniu ; ; bo te» 
œ | | go żadne uczynki nafze wyfłużyć nic moga. Piímá zás 


pie z E + 

e o dobrych uczynkach, &c. máia fig rozumieć o záflue 
„i | Sowániu, io przyczyniá niu, w torego,ábo trzeciego &c 
4  Ufprawiedliwienia, abo láfki Bozey poświęcśiacey à 


i tak oboic będzie wcále. Ináczeyby Pilmá S, były fobie 
A przeci”; 


nych dobrych uczynkow : Bo piímo S. temu wízy« 


t Cor. igy 


Eccl: 
Apo: 


[PA 
Bia 


Galvin.. ine 
antidoto: 
grid. fef. 6s. 
Cap. 84. 


Kuć: 20; 
ź. Tefal. «4, 
Apo. 3. 
Mat: 5. ©" 


Ró. © 25. 


Rom: 6. 

4. Cor. 3. 
ad Gal. 6. 
Be Tim, 4. 


"GRA „p 
przeciwne? Co ieft bluźnieritwo | tak ftárzy Doktore» 
wie S5., ták fwiát,i Kośćioł dawny nauczał , i Pifmá 


te rozumiał , przeciw Mónichenfzewi, Pelágiufzowi, - 


i Kálwinowi; komuz tu wierzyć ? &ce 442. 
W ARIYKULE LVII. 


gN Ani naukę Kátolicka., že dobre uczynki náfze w- 
láľce, i zláka Boža uczynione , záflnenia żywot 
wieczny „i zwłafnej godność, Co wiele Katolie 

ckich Teologow przydaies L przeciwko temu, Piímá 

przywodzi. Ale itu zwyczáyna chytrośćią, i zdrada ; 
napržod ; żamilczał tego, ža Kalwin: nazbyt od fiebie 
idąc, powiada, że dobre uczynki , choć ludzi Świę- 
tych, nie tylko nicbá nie zafluguia , dle owfzem ná 
piekło zárabiáisg; bo wfzyftkie, choď naydofkonalfze, 
fa: (zczyre złoczynftwa,ii wízereezen(twá BOGU obrzy- 
dliwe „i potępienia wiecznego godne / iakom i wyžey 
pokazał. mi 418, Druga. że także umyślnie zámil- 
czał iáwnego po Kátolikách. Pifmá, ktore zowie 
nafze dobre uczynki godne záplaty,i Kroleftwá nicbie- 
fkieso, á chwałę nicbiefKz zowie zaplát4, nádorodá, ko: 


rona [prámiedlivešti Bic, zá dobre uczynkinafze črc. | 
Coż może być iaśnieyfzego? mufi tedy być oboia | 


prawda. 443. : E to prawdá, przeciw 
Pelágiufzowi/iákom i'wyZey pokazał, i tc Piímá, 
ktore tu, i indziey Drelinkurt przywodzi, wtym fen- 


fie mowia, ) ze uczynki náfze, by naylepíze przyros | 


dozone, nic á nic nie záfluguia bez łafki, i milofierdzia 
Bofkiego ; owfzem i nadprzyrodzone, choć z łafka 


Bofka uczynione, nicá nic BOGU dofkonálosCi, ábo | 
pożytku, fáme przez fig nie przynoíza, i mogł by zá-, 


nie nic P. BOG nie dá, bez krzywdy nálžeysboímy ie 
i bez zapłaty , powinni czynić ,, iáko niewolnicy 
&c gage Lecz i to nie mniey(za Jn 

Wda 


© 
Eri 


t «86) (0) (589 183 
wdź, bo ztegoź Pifma .Swietego : że P. BOG zdo- 

broci {wey niefkończoney , uczynił niciáka zmowe, 

i kontrakt z námi, iáko z robotnikámi,ábo £upcámi, ába Mat: 20.5 
| flazámi, ile iuż zdoroflemi ; že mam ináczey Dziedzi- 13. © ay. 
| "má, korony, Y perły niebiefkiey, i zapláty wicczney, choć 
| iuz od Syná fwego namu niego nabytey , mie da, poki 
icy fobie z pomoca łafki iegoz , nie kapiemy, nie mies u 
żemy, nie zarebiemy &c. Bo taż ieftwola, i fámege (BR 
CunvsTusA Pryncypalá nafzego, w Pifmie $, tak czę. 


V 
x1 
a 
W 


Jdem ~ 


olis | fto, iiáwnie wyrażona; i w tym fenfie Apoftoł mowi: 4 Colofi 

M | Dôpeľniam wyfiuga mela tego „czego nie Hoštále Mete debuit Pd 

ii «| CHRTSTUSOWET Niežeby, choć äedná kroplá 

l... || krwi Jezusowey , nie była million rázy niefkończefie 

M | fzey w fobie wagi, mad tyfiac Swiátow grzechy ? Ale 

e A žeP. BOG, i fam že CHRYSTUS, ták chciał, i poftana- Am 

e. | wil, i pomoc nam do tegoż fámego wyflużył, żebyś: > | 


„| my fie też przynaywniey oftatnim palufzkiem, do fku: 
g] | tku w nas Męki iegoż przyłożyli, i kropelkę «c. {wey 
| wody do Morzá czerwońego kiwi iego Przeńayświęt: | A 
pel {zey przylali. &c. 445: Zeby nam, i ; BB 

| zbytnia ziedney ftrony w wierze famey, o Męce,i wy- "s 


(0: 4 . z z 
H flugách CHRYSTUSOWYCh prezumpcya, nie była okázya 
m | do leniftwa, i proznowánia; dopieroż w tę nádzicie do 
GW | hulánia : (iáko wfzeteczmy Luter mawiał, grefz mo» 


' | cno, á wierzicfzcze mocnicy, że zá cię CHRYSTUS 
149.) už dofyć Uczynił, to zbáwion będziefż ) i do rofpus 
far | fty; áz drugiey ftrony, zbytnie w Glách, i w uczynkách 
il nafzych ufánie s żeby nam nie było okázya do pychy, 
82" || 4 chełpliwośći ; dle żebyśmy w ufnośći, BOGA ołafkę, 
ad | i pomoc icgo profili ; baczac, že nic á nic 2 fiebie nie 
śbo mamy, inie możemy ,i wboiázni Bofkiey co nam 
[2% | rozkaże, czynili: á ná oftátek , wfzyftko co zláfka 16- NIEJ) 
ny | go możemy , uczyniwfzy , znaiąc fię do nieudoli ná- | 
nie | fzey, nie w mas, śle w P, BOGU, z Pawłem S. fig po- 2. Cor. 10, 
PÚ feczyali! drogęm przykazań odprąwił , wiárym,i flowá 2. Tum, g. 
y Aaż | BO: WI 


al 


Joan: 
Joans 


10. 


15 
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BOGU dotrzymał; mam nie wzrü(zons nád 
midotrzyma, i dá Koronę fprówiedlimości &c. — | 446. 
A ztad rzecz iáwna , že lie pylznić nie możemy , ale 
wfzyfiko BOGU, i mitolicrdziu , iláfce iego, przyzna: 
wác ieftefmy winni. láko ślepy, że fie dal z przepźśći 
wyprowśdźić, láko śmiertelnie Sámárytan rónny,i chor 
ty,że fig pozwolił dármo uleczyć, láko tonacy; że 
fig dał ze dná wyčiágnať ; iáko ubogi, że rękę podał, 
i wzial iálmužne ; iáko od głodu umierálacy , ze gębę 
otworzył , ná cudzy pokarm $ iiefzcze million rázy 
bźrziey. 1 tak fig wfzyftkie Pifmá SS. tniárkowác, 1 
tlumáczyC mála. Ták záwfze rozumiał Kośćioł cály, 
i wfzyfcy ftarzy Doktorowie przeciw Kálwinowi, nás 
zbyt od fiebie, i Pelágiánowi nazbyt ku fobie, Pifmo 
S. zdrádliwie nákrecálacym: komuż tu wierzyć zdros 
my rozum każe ?ibacznosé ná (moie zbawienie £ 4ĄT: 


W ARTYKULE LVIIL 


Owiáda : že Dobre zczynki nófzenie moga záflužnť | 


. Niebá, Dopieroż , tvyč /zega chwały Hopniá. Ale 


(ie ná toiuž iáínie „i nie raz adpowiedziálo , że | 


fame z fiebie uczynki náfze, nie moga: ; śle ziaczone z 


láíkaBožs, i z záflugánii CHR YSTUSOWEMI, i obie. | 


tnica Boża „moga: laka /átorosl, bez korzenia, nie 
nie može: ale wfzczepiona w drzewo Oliwne „ábo w 


mácicg winne, pożytek przynieść może čx c. ktoremi podá- 


bieńftwy , i innemi, fam P. JEZUS tę naukę podáice 


Iczęfto to wEwángelij powtarza ;kroi fam będzie | 


dobrze czynił , i drugich uczył, ten będzie zá to, mig» 
£/&ym t Niebie, To iet, zarobi fobie przez to, ná 
wyżfzy ftopień chwały. 448: Lecz i 


te fáme Pi(má, ktore Drelinkurt przywodzi, prze” | 


ciwko niemu fámemu biia, Bo wyrážnie Paweł T 
cho! 


zicię Éeiem | 


. a mA Eh PRS wy” =” wj om perm Pm > 
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s | uzniń Póńfkiege, źóprawdę nie [lváči zapłaty fwoiey : i 
dał, | tyśise tego w Pifmic. Ták dálece, že fig zda rzecż 
de | niepodobna ,áby tego iáwnie Heretycy w Pifmie nie 
íz | widzieli, Ale ich BOG záslepil ; že ták iáwnie, + 
gif grubo przećiwko Pifmu S. ucza: żeby (ie ludźie po. 
iy | frzegli, i w innych rzeczach im nie wierzyli, choć też 
na záwíze rownego fałfzn, lecz czasem z iákimkolwiek, 
mo choć zdrádliwym , przećięż z więkízym do prawdy., 
jo | przynaymniey podobieńftwem,  náuczáia ,  przcéi- 


sr. | wko wízyftkim Doktorom SS. &c. Jakoż im wie- 
czyć ? 449. 
W ARTYKULE LIX. 
użył zara 
Ale Ez prawie ,i podobné Pifm4 SS. przywodźi. Ze 
że nie meżewy de/jć czynić (prówiedliwośći Bofkiey przez 
neZ nafe ućierpienia Ale te Piímá, w tymże fem 


nié ftárych,i SS. „fa prawdžiwe. Ze wizyftkie náfze čier. 


" pienia , # dobre uczynki, i million lát poftow ,i mak, 
odo: i krwi rozlánia / idko mowi Apoftoł / nic nie po- 
jic moga, 1zá naymnieyfzy grzefzek, przečíw niefkończo: 


dzie nemu Bogu, uczynić nie moga, choćby wfzyfcy Anio- 
pp lowie , i wfzyfcy $$. , à Mátká Boża , pomyslne mę- 


af ki €ierpicli SC. oi 450. Jednak zláfka, i uláfte 
z 3A Božcy vezynione, i złączone ż Męka i z záfiugámi CHRY 
yze " STUSOwemi ; mogą, i może fie „i powinien po tro- 
rsp fże , z doczefnego zá grzech karánia wyplacáé, grze- 


| ny Człowiek ! ‘i pełno tego w Piímie. Jako Pro: 
x Aag tocy 


oe | eRoć z podziwieniem przyznáie ! Ze momentálny náf učifk PT 
6 | ná tymswiećie,i mála pracá ; wieczney chwały fdcunek 

ile | mam sárabia , to ieft zafluguie : co i am ^ CHRY. 

m | STUS dawno przedtym naucżył, i icfzcze ledwie nie 

iiti | pod przyśięga áffckurowal: ktokolwiek da kielikck mo- 

ho: 


dy prágnacemu „choć tylko ná Imig, i cześć Świętego u. MA. 16. 


pie | Sie Düchá S. „i Roščiolá Kátolickiego. i Doktorow . 


p. 


Jil. a: 


2. EZdr. 9. 
e. Reg. 14, 


gone. 3. 
Dan. 4. 
Bell, 3. 
Tob, 4. 


Mat. In, 
4 Cor. 9, 


Philip. 2, 


Ró o. "O 

rocy do pokuty, i żalm zá grzechy , námawidiac, oraz i 
do éierpivmia , poslom , i telofiennit &c. námawiáli : 
Tak Dawid i BOGA prosil żeby go tu karal, i am 
to ná fobie czynił, pofczac, w popiele leżac Bc. Ták 
Niniwitowie gniew Boży mółagóli, Tak Daniel ját 
mużnę ná grzechy rádiiš , i wiele innego Pifmś. Ták 
fam P, JEZUS o Tyryiczykách mowi; żeby byli“ zá 
grzechy fwoie w popiele, i pośćie dofjć czynili &c. Ták 
Paweł S. cidlo [moie biczwie, áby ná drugim świcóie 
karany ,i požepiony nie był. Sc. prach Ale 
rzecze Heretyk! left to uwłoczyć, i nie dufié Mece, 
i záflusom Cagysrusowym , iakoby on nie dofyć, i 
nád to daleko , uczynił , 114kobyímy tež coś mogli. 
Leczfię iuž na to, fo rázy odpowiedziało. Toby 
fig ták Ani modlić. ani w pokorze , ánizgolá w ża- 
dney cnofic cwiczyś, áni nic w cale dobregoczy» 
nić nie godźiło. Bo to iuż P. JEzus zá nas wizyftko 
uczynił, zapłacił, mádgrodžil, i nád to. A toby 
było , wrotá do wfzyftkiey rofpufty otwierdć. Jako: 
by ná to P. Jezus čierpiat, żebyśmy: my befpiecznie 
rofkofzowáli ; ná to był pokorny , czyfty ; wftrzemie- 
źliwy &c. żebyśmy my iuż wolna pycha, nieczyftośćia, 
abo obžárftwem grzefżyli , ná to byłzgoł4 BOGU 
Oycu aż do smierét pofluffnym , żebyśmy fwowolno ży» 
li, i czynili.co fig podoba &c. i ná toć to nauka He- 


AXetycka goni 452» Ale nie tak Duch 


Boży, i Fifímo S.,i owfzem przečiwnie Piotr S. mo: 
wi: (HRYSTUS cierpiał , i my fig taż myślą uzbra, 
iayéie , ábyščic i wy zá nim sli, Čierpielis on pośćił, 
iwy pośććie &c. Ifam CHRYSTUS do tegoż częfto 
wzywa; Kto chceiść zá mua , niech fig fiebie záprze, 
„niech Krzyż [moy przynayminiey dźwiga cg c. Niech idzie zá 
mna; iákom ia zá grzechy icgo ná“ tymże Krzyżu 
umáil &c. 453. Nie žeby niedofyé , i 
nád to, ná Męcę iego było; „Ale źe tylko tym 
sc fpofobem, 


, żył. Idlatego P. BOG i w 
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fbofobem, chčiaž nam męki fwey udzielić, żebyśmy my 


fię też do tego ptzyłożyli, ile możemy , i to fimo; 
nie bez fzczegulney pomocy „i lifkiicgo, ktora nam 
ná to fimo wyflužyl! czesčia, żebyśmy zbytnia w zás 
fiugách iego nádiicia, abo ráczey preznimpcyś , nie 
gnuśnieli. Częśćia, żeby nas z niefkoriczoncy ku 
nam miłośći , nie tylko do uczeftnictwá niewolnicze- 
go {wych záflug, śle tež do fpołecznośći prawa Sy- 
nowftwá Bofkicgo , i pobrátymftwá (wego przypu- 
fcil; 4 zatym, żcbyfmy fig nieiáko i pofczyćić | iáko mo- 
wil Paweł S. ] z nimžesi zv nimže, i nimże mogli, żeś- 
my fig też cośdo długu nafzego záplácenia, przynay: 
mničy plewámi przylozyli : iak owa babka; dwiema 
fzclagá mi , Abo iák mucha do oránia z wolámi «c. 
I to fimo złifka, i z pómecź icgo ? Ták rozumie: 
ia z l'ifmem S. ftárzy SS. Doktorowie , tylko že P. 
Drelinkurt ináczey / Nic wiemże komutu lepiey 
w.erzyć | 4 £4 


W ARTYKULE IX. 


Owiáda „ že Bellarmin náucza „že SS. niektorzy 
więcej be ná žiemi cierpie y niż grzechy ich záflu: 
guime 1 przećiw temu Pilmá przywodźi. Ale fie 

iuż ná nie, w wyžízych Artykúlách, ofobliwie w 53. 
odpowiedźiśło, w iakim fię fenśie brać mála. Zdrá- 
dliwie tež, iáko zwykł, Bellárminá cytuicz bo Bel: 
kitmin nie mowi, niż grzechy z fiebie záfluguia sále, 
niż P. BOG od nas z dobroči fmey wyćiąga, bo nawct mee 
ki piekielne, mnieyfże fa, niż grzech, choć ieden; záflü- 
piekle, mniey karze, niż grze» 
chy godne; 4 w. niebie więcey:płąci , niž godne záffugi 
náfze. . 45$ BOG tedy, gdyby chójał w (uroosći 
$brawiedlimośći fwoiey,iakó mowi Pifino,ż nami fieobcho 
dzić, nic podobná nikomu was wytrzymść &cÁle, luboz 
i dobros 


Pfaliń. 125 


Lut, p, 


E BA 4, 


AR. g. 


ET 6b «$5)(o)(9fe ' 
dobroči (woiey fimey ,i z záflug CHkRYsTusowych , 
odpufzcza nam winę , 4 czálem i karanie, ábo po 
częśći , ábo i całe, wedle upodobania fivego , ábo i 
žalu nafzego; tedy ná ten cząs, ludzie, łafka i milosier- 
diicm Božym ufprawiedliwieni, mogęcoś wiecey (i te 
fimo z teyże, i z taż láfka Boża ] czynić, i Čierpicé, niž 
BOG od nich wyćląga. 456 [ ták vg, 
Job S. mowi: že éierpienie iega przemažáľo orzechy 
žego 5 ták Jan S. Chrzčičiel , lubo łafka Boża od grze- 
chu pierworodnego uwolniony , i poswięcony, polzedł 
zaraz w dźiećinney niewinnośći ná pufzczą , i żywot 
furowy , lub nie miał zá co,dość czynić / Ták Má: 
gdálená S., lubo od fimego P. JEZUSA oapaftzone zu- 
pełnie grzechy miała ( záczym iuz, zá co dofyć czynić 
i čierpicé nie miálá) z lá(ki Bożcy; przečiež niciáko iuż 
nád powinnosé,áboráczey nádrofkazánie,i wyčiaganie 
Bofkie, chcąc (ie dofkonáley P. BOGU przypodobać, 
poízá po śmierói GBRYSTUsowey ná pufzcza, i tám 
furowić , lat kilkádzicsíst żyła.  Tożi o innych po- 
dobnych SS. Doktorowie ftarzy piíza. 457» 
Ináczey , gdyby nikt tu ná żiemi čierpicé nic nie mogł, 
tylko iáko złoczyńci,na fimo dolyé uczynienie zá grze» 
chy fwoies toć by ták i wfzyfcy S5. Męczenńicy , 
nic fobie, dopieroż drugim nie wyfłużyli mekámi (we. 
mi? Toéby tylko iáko złoczyńcy zá grzechy fwoie, 
Šierpieli / A ná coz by Piotr S. wiernych upomi« 
nal: žeby mike mie cierpiał ióka zľoczyňcáa, dle ieżeli iá- 
ko niewinny Chrzesciánin niech fie čis) z tegos Ná 
coáby „pesłołowie fie ćiefzyli, i Paweł S, fzczyóil fie, 
£e godnemi byli éierpisé zá Imię C HRTS lU SO. A 
ktory fig zloczyncá fzczyci, i Ciefzy , 2e zá grzechy 
fwoie idžie ná faubicnice? 453: , Chybiby 
ták ,iśko gdy iśki złoczyńcą ná gardło, abo ná długie 
vg: przez lat 20 więżienie záfluáyl, i ofadzony; a Paa 
go , aś inftśncya fyná fwego, i żyćicm , i więzie: 
; ENÉ 


ej“) (c) (98s 
niem dáruie , byle mu tylko vg. rok ieden, wiernie 
fiużył, złoczyńcą zás rok flužby odpráwiwfzy, uzndiac 
nicwymowna: nad [obz dobroć Pánfka žýčie mu cá. 
łe, ná dálíze uflugi ofiáruie, profzac Páná, żeby ocho- 
ta icgo nie gźsdźił, i líka fima fivoia, i pozywie- 
‘piem, do dál fzych ufus icgo fpofobił „i posilal; nic 
cile z fiebie mie máisc, i nie mcgac. Bez watpienia 
wedle zdrowego rozumu, żeby ten flugá, nie nád toś 
czynił, niżeli był zafłużył , ( bo on ná śmierć , iná 
okrutne męki zarobił ) śle wiecey, niž dobry Pan 

od nicgo wyčiagal če“ Takich i podobnych przy: 
powieśći, famze P. JEZUS s Ewángelii, takich i SS; 
Doktorowie ; używaj: Coż tu kaw Pifmu ? 
owfzem,cożtu nie wedle i$wnceo Pilmáť wedle zdro- 
wego rozumu * wedle wfzyfikich SS. Doktorow £ 
wyiaw(zy zrázn iednego tylko Kalwina ; zá ktorym 
dopiero oślep, i inni pofžzli: Komuž tu wierzyć £ 
i kto tu lepiey Piľmo rozumie *  A'ieżeli SS. pic- 


ktorzy , choć przedtym grzelzni , ćiężcy Cierpicli , 


niž P. BOG od nich, zá ich grzechy wyćiagał: Doe 
pieroz Marka Nayświętfza , dopicroż fam P. JEZUS, 


"wiecey million rázy učierpial, niž grzechy hafze zá- 


flazyly karania. 459» Jako záš, ido od: 
pufzczenia winy, przez mękę Pánňíka, "wyčiasa od 


"nas P, BOG, pewbych kondycyi, vg. abo żalu, abo 


Sákrániehlow &c. dla ápplikowária nam záflug 
CHRysTusowych: i to naybárzicy czyni przez ffáfá- 
rzow [mego karbu, przez Káplánow ( iáko ich zo: 
wie Paweł $. ] Takteż do odpufzczenia karánia,á zu fa. 
fzczá doczefnego zá grzechy náfze pozoftałego a PO- 
trzeba ápplikowánia , ábo udžielenia tego fkárbu, á 
zwłafzczą przez naywyfzfzego Podíkárbicso,ábo fájá: 
rzá Bofkicgo, to ieft Papiežá &c. Ktoremu w Pie: 
trze S. , dał ib to fzczegulnie klucze do fkárbu , ábo 
fzpiklerzu Kośóiclnego Śc, ktory ieft złożony z 
Bb zaślug 
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fo 
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zaflug niefkoncionych CHRYSTusowych , i innych 
SS: „z nimiz zlaczonych: ná dofyć uczynienie zá ich 
wlafne grzechy , nieiáko zbywáiacych, 460. 
Zefię zás, choć cudze dobre uczynki, ile záwfze alaczo- 
me, i usláchcione zaflugámi CHRYSTUSOwemi, i dofyé 
glczynienia; moga rinnym wiernym ápplikowáč, przez 


-fpolne, i wzáiemne uczeftni&two ; rzecz iáwna z Pifmá 


S. i zrozumu fámego. Bo icaeli modlitwą iednych, 
pomocna ieft u BOGA drugim , inic nwloczy godno* 


šči,i pofrzedni&wu Chryftufowemu, ( iáko fig wyzey | 


z Piímá S. w Artykule. 21, 22. 24. 24 27. poka: 
zálo ] toć tež i káždy taki [ iákim ieft i (ima mo: 


dlitwá ] dobry uczynek, abo zaflugá cudza/ ltoć | 


właśnie wyrśżił Dawid, mowiąc: sczeflnikiem ia ie: 


Sem dobrych uczynkow , i záflug wfyśikich wiernych | 


fug, Bożych, záchowuigcych przykuzánia iege + Tó iw fklá- 


diie Apoftolfkim wyznawamy , Stvigtych obcowónie y | w 
ábo fpołeczność, i ucześnictwo dobrych uczynkow , i | 


zafług, Toż i Paweł S. o obie mowi ; že ná ciele 
fwoim, zá cióło, i członki CHRYSTUSOWC „ wiele ue 


Gierpiał ; dopełniśiac niejako Męki CHRTSTUSOWET: Jás | 


kom i wyżey námienil Przez co fie doftątecznie 
ná te Pifmá odpowiada > ktore Drelinkust przeói« 
wko- Odpuftom, przywodźi, 461. 


W ARTYKULE LXI 
O prawdź, że kóżdy zá [moie włafne grzechy od. 
T 


powiádáć będżie, i nikomu cudze modlitwy, £ zá- 
fiugi, nawet ï CHRYSTusowe, nie pomoga; kto 


fietex do tego nic przyłoży, śle wgrzechu záciety, | 
trwać będźie. Dopieroż ito prawda , że śni my fá. | 


mi, śni żadne fzczere tworzenie, choć by nayświę: 

tíze, nie može fobie , dopieroż komu inízemu, wy: 

£lużyć odpuftu , abo odpuízezenia grzechow, abo abáj 
wienia 
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mie może ) ptzećięż im nicktorym,i wiecey dáleko, - 


karanie odpuséil , bo nie wfzyfikich wyfcinał &c.« Co 

Gu w P/almie Dawid przyznáic : że gdyby nie Moyzefż0> 

wa inftáncyá, wízyfcy by byli zgineli. Ták i wfzyftkie 

prawie ftározákonne oOfiáry“, zá  cødze naybarźiey 

grzechy, KApláni ofórowóli 8€, `I pełne tego ieft wizę: 
Bb z déis 
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dźiePifmo;tak iáwniesže niepodobna, áby tegoDyflyden: 
€i nie widźieli, gdyby oko naymaiey fzczerze otworzyé 
chćicli. Ale ich'upot, i zawziętość ku 5S, Božym,zásle 
piła; znać z niemi żadney fpołecznosći mieć nie chca: 
bá i ná wieki mieć nie beda, iczeli (le nie upamiętśia, 
464. Jakoż, iáka to (ámegoz Drelinkurrá, i innych, 
w. tymże fámym, i w infzych Pi(mách ślepotś ? że Bel: 
ląrminowi w tymże Rozdžiale przygánia, o to, iz twiere 
dzi: że 55. pewnym (pofobem fa nájzemi odkupičielámi, 
Przez có fimo, i Fifmu S.przygánia, że Mopžefá, i wfzy: 
fikich Sgdsiow, Bogdmi zowie, | Jozefá zbátvičielem A. 
gyptu nazywa Wc, choć iefzcze nie z tak wyraźnym 
przydátkiem pevnym [ofobem &c. O czym fzetzey wy- 
żey w Artykule 26. Aleći fámiz Dyfydenči, zápo 
tniawfzy tego, ktore przećiwko ham przywodza Pi- 
fma, modla fig; 4 zatym, i dobrze czynię, iedni zá 
drugich. 465. A ieželi mogę zá dru- 
giego ofiarować, i uczynić náboženftwá mego ucze: 
fnikiem , i modlitwy £ Czemuż tež nie mogę, i innych 
dobrych uczynkow moich ? Jálmuáný , Poftu / &c, 
Jako wyraźnie CHRYSTUS mowi: že možem. mo 
dhtwę nófa, i Peflem, drugiego uwolnić od karánia, i 
opętania diabelfkiego Bc. 1 pełne tego, lákom rzekł, 
wfzędżie Pifmá. 460, I dla tego wiers 
nych, i Kośćioł Chryftufow, zowie Pifmo, Ciałem CHRT- 
STUSOWTM, Domem, Miaślem,Krolefiwem &c. Bo iśko w 
Čiele żywym członki, w domu czelśdka, w Mieśćie 
Miefzczánie, w Kroleftwie obywśtele, i w całym świe* 
ćie,tak nafzym , iak i podziemnym , ludžie wzáic« 
mnie fobie dopomagaia, kupiecka dobr fpołecznośćia » 
abo zamiana &c. Ták i w Kośćielc CHRYSTUS50: 
WYM, ták w tryumfüiacym, iáko i ná žiemi iefzcze 
woiuiacym , abo i w czyícul, dofyć czyniacym ; wzá- 


jemna fpołeczność praw, dobr, towárow, zyíkow! 
mieć moga, Bo fię Ci wízyícy, fpolnie, zá iedna . 


Imię 


MINE 6. tý O 
Imię JEZUSA klániála.  Jednemuž Pánu fluža, w ic. 


dnegoz BOGA wierza, w iednymże ciele , W jednym- 
że domu , w iednymże Mieście, w .iednymże Kroleślwie, 
lubo w rożnych izbách, domách, abo Prowincyách zo» 
fáia A to wfzyftko fluzy, iwyżey do Artykułow 
ål 22, 23. GC O przyczynie SS. Bożych, i nizcy 
do Artykułow 65, 66. Xc. okarśniu,i Czyfcu c, 467, 


W ARTYKULE LXII, 


pełna ná to moc máiacy, á nie iáko tylko poftomie 

Chryliufowi, i opomiádácze łójki lego, 1 przečiw. 
temu , przywodzi Piímá ; žetylko fam BOG odpu- 
fzcza grzechy! Ale ná to, fiádna,iiáwna odpowiedź, 
że to prawda; że fam tylko BOG ieft, ktory moca 
i władza (woja włafna, odpüfzcza grzechy: Jako 
fam tylko BOG, nimi obrażony si tákiey mocy , nie- 
tylko. Ksiadz żaden, ślei Papież, i żadne tworze- 
nie mieć nie može : I*w tym fię fenśie Pifmá te, kto- 
re Drelińkurt przywodzi, rozumicć tnáia. 468. 
I to tákže prawdá ; że CHRYSTUS, A poftołow, i innych 
po nich: Káplánow , Pof/ámi do ludzi uczynił, aby 
epomiádáli #iáre w P. JEZUSA, i pokutę Zá grzechy » 
i oapufczemie ná lenię iego. Jako, tez.Difmá fwiad- 
CZA 269. Lecz i to iawna prawdá., 
z tegoż fimego Pifmá, (ktorego zdrádžiecko Dre- 
linkurt , idko zwykł, zámilezať ) že jáko BOG pofłał 
CHRTSTUSA, i oraz mu dal Plenipotencya odpu- 
fzczać ‘grzechy J" tik i CHRYSTUS . pofiómi ÚCZY- 
nił do swiátá Kfpłanow:  Aleoraz udźielił im wla- 
dzy fwoiey, aby imieniem, i władza od niego wziętą, 
grzechy odpufzczáli, I nie mowił CHRYSTUS ftá+ 
mowiac Káplánow „i zcbnawfy ná nich , (Z ktorey „i 

B 


Z” Księża odpufzczdić grzechy, iśko $gdźiowie , zu» - 


704%. 20. 


Ibidem 


Wwidem 


Mat 26. 


g. Pe? g. 
8. Cor: 4. 


$. Ti. 8. 
h. fos: 2. 


Jos. 18. | 
BAC: tE 
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podobnych Cetemonij, teraz Kálwini, i inni fmiaćjGę 
fmieia /)&c. Pofylam was, abyście nie tylko oznávmiáli, 
Alei ogpa/zczóli grzechy, 470,1 lákoži ro- 
zum tę pokázuie ; že i u ludži, rožnibywáia Pofłowie, 
icdni, co tylko wola Pryacypalá (wego przez lift, ábo 


ä uftnic , opowiádáia. Niby to Gońcy; i tácy(a czelte 


S$. Aniołowie. Tácy i Prorocy w Starym Tefiimen- 
cie byli. I takimi Poffámi być moga,i cząfem 1 teraz 
bywaia i niewiálty pobożne , i Protokinie, z obiáwie. 
nia Bofkiego. &c. 471.“ Bľudzý pofło- 
wie bywáia pełnomocni, ábo Plenípotenti, iáko V. 
Reiowig si iagi Urzędnicy ; ktorzy ná micyfcu Pám- 
fkim rzadzié, i Páktá rożne ftánowié , i Karáé, i od- 


pufzczać mogą, I tacy fa Bifkupi, i Kápláni nowe- | 


go Teftámentu: Dlá tego im P. Jezus, 4 zwłafzczą 
Naywyžízemu Piotrowi, dał klucze ná Niebie, à ná zie- 
mi; ktore zawfze bywáia znakiem władzy, i inrifdj- 
keji lubo tylko od Pryncypała powierzoney. ^ Ták 
iáwne Pifmo,tik (am P JEZUS, ták s5. Doktoro- 
wie „tak cały Kośćioł CHRYSTUSO W, záwíze rozu- 
miał Lecz Kálwin i Pe Drelinkugt nie ták ! komuż 
tu wi:rzyé? — 4p22 dv dl la 


W ARTYKULE LXII. 


E CHRYSTUS JEZUS zá w/zyfikich (ię ogolnie lis 
dzi, BOGU ofiśrował, Przeciwko tema Piímá 

- przywodzi: śle i tu, ponieważ iáwne fainge Pie 
fmá po Kátolickicy nauce: Bo wedle Piotrá S. , BOG 
chce, áby tfzyfty dopokuty przychodzili. Bo Paweł 
S. wyraźnie mowi; že BOG chce w/zyftkich sbówić. 
Ze CHRISTUS umárl, te fig tmydat zá wftyfikich. E 
Jan S. mowi ; že mie tylko zánáľze, dlei zá cálega 
fibiátá grzechy umęczony CHRYSTUS [ fam P. JE. 
ZUS tvfzyftkich oftpicta, i do (febie wzywa E .." 
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kich Naredew, Apoftołow pofyla ; w/żyfikim grożi po 
tępieniem, ieżeli nie uwierzm, IV |gyfthich do fiebie pociaga 
podmyżfzony. 1 fam BOG, Adámowi, i wízyflkiemu ná- 
Geniu iego, obiecał Syna fwego. A iżko grzech przez 
Adámá ná wfzystkich; ták i zbátvie ňie przez CHRYSTUSA: 
wedle Páwlá S. 473. Chyba że BOG, 
i CHRYSTUS kláma, abo obłudnie, i hipokrytycznie 
(iáko wyraźnie Kalwin bezbožnie blużni ) z ludzmi 
fobie poftępnić: gdy fięztym, że w/zyfikich zbówić 


chce uftawnie proteftuie. Komuž tu wierzyć Muíza- 


fig tedy. i powinne te Pifmá, ktore Drelinkutt przywó» 
dzi, zdrowo rozumieć ;ze wfzyfikiemi Doktorámi, i 
z całym Kośćiołem Katolickim. 474. To 
ick. Ze lubo CHRYSTUS z fwoiey ftroný,i z niefkoń. 
ezoncy dobroci zá wízyftkich umarł; lubo to Słońce 
śprówiedliwośći , i złym, i dobrym tv[chodzi ,i przsyfwieca 
każdemu człowiekowi ná (wiat przycbodzacems ; iako'Pi- 
fmo mowi. | lednák niewfzyfcy odpufzczenia grze- 
chow ,izbawienia doftępuia w fwiśtłośći wickuiftey! 
Bo iedni oczy dobrowolnie zlosliwie zámružáia, ( iáko 
dorosli ) 4 drugim ie przefzkodá ika z fkrytych (adow 
Bożych , záflonilá.; | iákodziatkom bez Chrztu umie- 
saiacym: &c. | A zgoła, bo nie wfzyftkim Meká Pár- 
fka, fkutecznie ápplikowána bywa. 475. 


|: Ták włafnie; iako gdy komu, ábo medykowi znać dá. 


dza, že troie ludzi tonie , ábo umiera; ow bieży ná rá« 
tunck z nicomylnym lekárftwem, chcac wfzyfikich 
trzech rátowáé ; tym czáfem ieden z nich z przypadku 
uťonat, abo umálť ; drugi zacięty defperat , že twár- 
de drewno , ábo że gorzkie lekarftwo „ani go w rękę 
wiiaé nie chce, wolać utonać, abo umierać. Trzeci, 
defki fic chwyci , abo lekárftwá zázyie , i fwemu wybá- 
wicielowi do nog upadfzy, dziękuże ; 4 ongo ic- 
fzcze na żywot inż wieczny, zaprowadza; ktož tu ko» 
mu winien? A pod takiemićbi podobnymi przypomie- 


sčiámi 


Maj, M. 
Joa, 12. 


Rem. g. 


8. Cor: 6. 


Mat, f^ 
Joa: LO 


Manti. 13. 


Pfal: go. 
Ezech. 36. 
1. Cor. 6. 
2. Cor.. 7 
Joa. 1. Apo. 
1. © f. 
Hebr 9. 
Pfal. 118. 
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šťtámi , fam P. Jezuszaw(ze. naukę fwoię udawał. 
lákož w tym icdnym podobicnftwie, dziwnic fie id- 
{nie wiele nauki Kátolickicy wydśie. | o łafce Bożey/ 
o wolnofci ludzkiey ^ o Przezniczeniu i zgubie Kc. 
Tyż nauki, pod tymiż podobienftwy, uczy Pifmo S, 
nauczał CHRYSTUS , náucza Koscioh i Coktorowie 
SS. ? pízečiwko Kálwinowi / komuź tu WiekZy C£ 476, 


W. ARTYKULE LXIV: 


Qwiáda; že Kátolicy nádczáta ; Ze“ fprátmiedľi. 

wość JEZUSA CHRYSTUSA, nie byva nam przymla- 

fzczonaku ujprámiedlúvieniu, "Vds naw nities pos 
tràebua. | Ale żebym pokazał i$ wbie;ze P. Drelinkuit, 
iako záwfze , tak iw tym Artykule , zdródziecka chy- 
trofcia , naukę Károlieka ná ohydę poddiąć , obłudne- 
mi fłowy ia udáie. láwnymto naprzod wytá ze" podo- 
bienftwem,láko Kátolicy , million rázy więcey przy- 
znáwálaCHRYSTUSO VI Pánu, iiíko nam fprawiedli- 
wość iego báržiey ie(t potrzebna „t.pożyteczna, nizli we- 
dle nánki Kálwinfkiey. Ktoremitez fimymipodobień: 
ftwy ; wízedzie Pifmo S. grzechy ní(ze; i nis ô1 nich 
przez CHRYSTUSA: wybáwienie ,i nifze przez Niť. 
goz ufprawiedliwienie; wyraża» left to tedy „abo 
obmycie człowieka; błotem, i plugá(twem zmázánego ; 
ábo wykupienie, i rozwiazńnie z poWrOZOW, ipiniá, 
ábo uzdrowienie chorego, uleczenie rónnego, ábo w/krze- 
[ženie umórlego Sc.  Niechże vg: będżie dwoch wię- 
źńiiow , bo kálekow, ábo trupow , i dwąch też leká- 


; i: OSA 
rzow;ábo wybáwicielow. 47F. Piet- 


wfzy, niech nie tylko zá&yiz, i záflaniyále też i prawdzie 
wie; wlafnymi rękoma obmyie zalzpeconego, rozwiaże 
fkrepowánego, uleczy chorego! zagrzeie, i wfkrzefi ú- 
márłgo: Zeby włafnie fam w fobie prawdziwie , był 
cżyfty, wolny , zdrowy; żywy,i czeifiwy , przez P 
noś 


24 


eMe.  . BY 
ność , iMfke fwego lekárzá, ow pácyent, abo niewol- 
DIES 478. Drugi zás wybáwiciel , ábo 
medyk , niech tylko śliczna, i droga fzáta zókrjie, à 
choć i fámym foba záflovi pácyentá, i niewolnika , aby 
niktiego fapetnofet, tvigzienia i káidan, choroby, i trupá 
nie widział : śle w rzeczy fámey , áby ów pácyent fam 
w fobie , ták zefzpeconym, zwiazanym, zkáleczoným, 
i trupem był umarlym , iàko przedtym &c. tylko by 
medyk udawał, že ia zá mego pácyentá, ieftem widzicie 
e2ylüy , zdrowy, żywy,Ścc. ' ^ 479^ Te- 
faz lie zdrowego rozfadku , i nayprofifzego człowieka 
pytam! Ktoty by z tych dwoch był medyk, i wybáwi- 


ciel dofkonślfzy ? i któremu by Pácyčnť 4bo nie wols. 


fük báržiey był obligowány ? i ktorego by flufízničý, 
i prawdziwiey wychwalał ? Tyś moy Pan, tyś Dobro- 


| dziey „tyś prawdziwy zbawiciel / &c. Mnie fig zda 2 
| (Ba irozumiem, naygłupfzemu dziecku , 1 naymędre 
fżemu Sálomonowi) že ten pierwfzy ief taki; áten 


drugi , iefs mátácz , obłudnik „i ofzuft, * 480. 


| My tedy Katolicy ciówiemy , że CHRYSTUS, takim, 


ik pierwfzy médyk , ict nilzym Zbawicielem! ktory 
nás, i rany, i plugáftwá nálze , nie tylko (záta fwadtoga, 
przed Bogiem fe, záfloniť, i rány náíze záminať, à 
fámým foba záftáwil / Ale tež nas fámych w fobie ; 


| Kiwia fivoia S. Obry? prawdziwie, ocżyścił, rozwiazał y 


uleczył, wfrzefił, i Duchem S. w nas tchnioným , iáko 
niegdy P. BOG Adam, abo Elizeu/z fynaczká Synómi- 
tki zagrzał, 1 ożywił. O czym te wfzyftKie Piftmá, ták 
iáwnie fwiadczą. My tedy oboygu Pifmu prawdę, iá- 


T Ko należy przyznajemy , że nas P. JEZUS, i famym 


foba zástapil,i przed oczyma, i gniewem Bofkim zá- 
Jonit, i plaftr nárány náfze przyłożył: i oraz cudo« 
wnym fwoiey fzáty dotknicniem nas prawdziwie #zdro- 
wić , uleczył , ożywił. EDO” Kalwini zá$ 
mowią, że CHRYSTUS, iákotendrugi medyk, tylko 

ce rány 


AN S 


ni.) Dopierož million rázy bárziey „i prawdziwicy , 
od {mego grzechu, i przewinienia nas uwolnił , i 
zmázy obmył,i rany náíze wewnętrzne cále zleczył, 
nie tylko pokrył, Bo nam fto rázy więcey ná tym na: 
leży , żebyśmy zmázy grzechowey, i przewinienia w fo. 


bie nie mieli, nizli karania. 434: Chy: | 
bá. ze to Kálwini, iák owi žli fynowie , áráczey nice | 


wolnicy, i káimowie, o przewinienie fwoie,i o urazę; 

i gniew oycowfki mnicy dbáia , byle fig karania uktyć. 

Gnieway (ie iák chcefz Oycze, byle mię nie bil &c 
Kátoli, 


hel 

noti 
| hie 
| wi 
| far 
| prz 
| fion 
| żali 


Wir 
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y: Kátolicy záš ,táko prawdziwi , choć či czáfem már- TM: 19." 
netratvní fynemie, abo pokutniacj nawet abjólonowie ; 2 Fg. 14: 
w, | nie ták o mále iákie, i docgeľne karanie ftoia,i o- 
wfzem fie ná nie dobrowolnie ofiáruia 3i CO moga po- 


T | , . DZA 3 » £t D 

bz M fámi,iilmuznami &e. wyplacàia , byle im tylko + " 
nę M przewinienie, zupełnie odpuízczono , i z giuntu znie- 

a || fiono. 435: Ktory Akt fkruchy , abo 


DUE żalu fynowfkiego , prawda, że czáfem tak będzie do. 
!'|| fkonśły, że BOG oboie odpufzcza, i winę, i karanie, 
cy | dáko fynowi márnotramnuemu ; i łośrówi ná krzyżu &c. 
JO | ezáfem iednák odpnśćiwfzy winę; czaftkę przyBaAY: nym: 12. 
nej | mniey karánia zatrzymuje. láko Adńmeti a Moyke wag. 
" | [zomi, ifieflrze iege; Dámidsmi y lozia(zowi GC. 2 Reg, 12 
il oczym fzerzey w naftępuiacym Artykule , áczby iużi 2: Reg. 24. 
nátym fámym dofyć. 486. Ze zás 4. Reg. 23. 
(a Drelinkurt, ná końcu tego Artykułu, Fóryzeu(zń mka: Č 

n | tolikami, á pokutuiacego Celniká , z Kálwinámi fwo" Lut. 18. 
jol iei rowna ; toiawnie fałfzywie czyni. Bo naptzod; 

(|| nie zá to Fáryzeuľzá gani Ewángelia, że miał debre 

Bo uczynki; vg Pofly &c. Dziefigciny Sc. i że znać 

sa | rozumial , że ichdodofkonátosči, i do zbawienia po: —— 

mia | ksebá. Boto wfzyftko i lob i Dawid,i Páwe S. , i Job. 1. rt. 
nú | fam P.IEZUS czynił : czegoi Kátolicy uczą: Ale zá to; Pfal, 101. 
A że fig ztego , nád drugich hárdzie wynoüh że w po- Mat 4. ét 
G'i korze pokutuiacym, gárdzil i lzyl Celniká ,i palcem 

ul wytykał Czego Katolicy nie ucza „i owfzem gánia. 

e | 497: láko przečiwnym fpofobem; nie žá to 

a. Celnik ufpráwiedliwiony , že nie miał dobrych uczyne 

Lo kow , że mie pofcil, ze «Dzieligcin nie dawał, że z zbyt» 

HU | nia © miłofierdziu Bofkim, i o wierze fámcy prezum= 

U pcya grzelzył; że Kośćiołem Bożym, i poflufzeris 

D &wem gárdzil, i prywatnego fwego duchá, i tozu 

i, mienie Piímá nád rozfadek całego Kosčiotá, i ftárych 

sh ' Doktorow SS. przenofił &c. iako Herctycy, i Kál« 

| Wini czynią, i wierza ; Ale že naprzod mierzać O 

li Cc2 i wizcch: 


c 


Luc. 23.] 
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wfzechmocnofci Bofkicy, że meże; potym | oprocz 
tego , miał zfnosé o dobroci, i miłofierdziu Bofkim, 
że go chce ufprámiedlimié, i gotow grzechy odpufcić : 
petym , tež fáme grzechy , iáwnie ná kę wyznawał, 
zá nie žálowaf,iile mogł, dofyć czynił : w pierh fig 
biiac, i modląc, 1 ocay w ziemię , zwielkicy pokory wle- 
piálac &c. ipoprawę,i wlepfzych nápotým uczyni 
kách Ćwiczenie, cbiecuiac &e Bo nácožby zá 
przeizle grzechy żałował * &c. 438, + Znáé 
tedy, że ták fadzil, że tego wfzyfikiego do üfpráwie- 
dliwienia potrzebą. Bo na cożby to wfzyftko , tak 
pilnie czynił £ &c Co też włafnie i pokutniący Ka: 
tolicy wierzą,i czynia &c. A Kálwini ie z ich po: 
kuty , w pierk ffe bicia, krzyżem leżenia, ná twarz pás 
dánia, oczu Špu/zizátia Sc. iák z zabobonow ; fmie- 
ja. Mowiać , że dofyé ná fancy wewnętrzncy wie- 
íze, ogrzechow odpufzczenin, i CHRYSTUSO- 
WYM zá nas dofyć czynieniú Se. Ze BOGA, tyl 
ko wfercni w duchu, bez powierzchownych | zná« 
kow ,chwalić potrzeba &c. Ktož.tu teraz Celnie 
kowi ufprawiedliwionemu podobnieyfzy f &e. a zá« 
tym, kto iego ulpráwiedliwiénia pewnicyfzy f &c. 489 


W ARIYKULE LXV. 


rOwiída, że Kátolicy ucze : že Zdámiťiel. naf 


CHRISTUS JEZUS uwolnił nas od winy grze: | 
chotpey, lecz, uie od wfyśikiego karania grzechom nás. 


fzym ňaležacego, Także w Artykule 66. powiśda, 
że Katolicy ucza, Ze oprócz Krwie CHRYSŤ VSA IEZUS A; 
ief czyściec dla wyczyfzóżenia grzechow náfzych &c. 
Przećiw tey oboicy náuce , | ácz zwyczáyna chytro- 
śćia, umyślnie ná ochydę flowy wymyślnymi udáney ) 
iednikowez prawie Pifmá przywodži. Lecz zá- 
faz od pierwízego Pifmá miáre ná ace A 
i ima 


B= ML m te, Me Enzo 


pe e m = 


> 
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Pilmá wziać može,iáko zdrádziecko od Heretykow przy- 
wodzone bywáia. Bo tylko część iednę przywodźi od Pa: 
wlá S. Przetoż teraz żadnego potępienia nie má[z, żym, ktos 
rzy [a t» CHRTSTUSIE IEZUSIE,A drugiey częćs,itamże 
zaraz przydáncy , chytrze zámilezať. Kżorzy nie we: 
dle čiálá poftebuia 3 to ieft , ktorzy nie grzefza, Toć 
jáwna przećiwnym fpofobem ztego fimego w zupeźe, 
nym fensie Pimá ; że ktorzy wedle čiálá posťepnia y 
abo mniey wiecey grzefza ; mmicy też > abo więcey 
potępienia wiecznego, abo doczeínego karania, má» 
ia: Choći w CHRYSTUSIE przez wiarę zoftála, l w 
tymże fenśie, i inne Pifmá rozumićć fig mája. 490» 
Z czego famego, i innych wielu wyżcy, i nižey Axe 
tykułow wiáry Kátolickiey , iáfnie fig pokázuie; Ze 
wiárá , lubo może być czáfem prawdžiwa , i bez do- 
brych uézynkow ; śle nie może fámá być zbawienna, 
i ufpráwiedliwiáláca "bez dobrych uczynkow. 491s 
A lubo P. Jrzuszą grzechow nafzych ták przewinienie, 
iákoi wieczne karanie , dofyć,i nadto uczynił ; dla 
tego mowi Dawid, że obýire ies? iego zbátvienie „i 2€ 
0n jam wykupi nas že wfyśikich nieprówosći nófych čic. 
Bo żadne, choćby naywyzíze fzczere ftWorzcnie, i za 
naymnieyfzy grzech, i przewinienie, dofyć uczynić BO: 
GU nicíkoňczonemu , nie može: Jákom i wyžey 
przyznawał ma wielu mieyftácb ! jednak żeby nam 
meká iego, ná znicsienie przefzłych grzechow palzych, 
i uwiirowámc  przyfzłych , podięta , do wiekízey 
prezumpcyi „i rozfkofzy; i niedbálftwá, wrot nie otwo+ 
tzyła s dla tegoteż chéial, ( i to nam fimo Męka 
fwoia wyfluzyl) 4byśmy my tež, przynaymnicy, tym 
co inž złifka iego możemy , do zbawienia fig ná- 
fzego przykladáli, iáko wiara wewnętrzna, ták i 24» 
zywániem Sákrámentow , zachowaniem przykazán, 
ümártwieniem, iílmuzna &c. 4 zgoła dabremi u- 
czynkámi; czego, wfzyfikiego , pełne | ich Pifeno, 
€6c 3 w zwyfz 


Rim: 8. 


Pfal, 129. 


Att. 7.58. 


Colos, t. 
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20i E Jo : 
wzwyfzprzywiedzione. Bo i fam Ps TEzus,i Paweł. - 
i Piotr S.,bá i ftarzy Prorocy ; uftáwicznie - ludži 
grzefznych do pokuty, do krzyż nofznia, do iálmužny: 
do nienawiśći (ámego fiebie , do násládotvánia CHRT- 
STUSA cierpiącego. do. dopełnińnia niziśko Meki iego 5 
[| czego oná też zítrony nafzey wyčiaga, ] napomi- 
níig. &c. 492, A czego ná drodze, to ieft ná tym 
tu swiečie nie dokoríczemy ,i mogac mi depľaciemy 
z niedbźlftwa, i z omie(zkánia ; tego na drugim (wie: 
ic, dopłacać (prawiedliwośći Bofkiey do osťátniego 
kivartniká imúžiemy, Jako fam CHRYSTUS wyrá+ 
žnie uczy , i grozi. 433. Jako zaś nic 
to fkutecznośći , wadze , i zupełnośći dofyć uczy- 
nienia, i męki Chryftufowey , nie uwłoczy; że niekto: 
rzy / á bodaý i nie więcey daleko / ida ná wieczne; 
iwedle Dyffydentow , potępienie do pickłá ; choć 
CHRYSTUS zá nich, i zá cálý świat ućierpiał ( o 
czym wyżey ne 472.) Bofimi z dobrowolney zlo: 
šči fwoicy , śbo wierzyć , abo wedle wiary żyć nie 
chćieli; á zgoł nie chčieli zażyć tey láfki, i męki 
Chryftuľowey , ifámi fobie , i zgubie fwoicy winni, 
iák im to częfto, n. 380. Pifmo S. wyrzuca f 0 
czym wyżey n. 381.) 494. Tak do» 
pieroż iefzcze bźrźiey; nic to nie uwłoczy zupclao- 
šči dofyć uczynienia CHRYSTUSOWEGO, že nie- 
ktorzy ida do czyfca , na męki doczefne : bo (imi 
z niedbálftwá fwego, omiefzkali tu tego doplacáó, co 
mogli z wyflugi, i łafki Chryftufowcy;i powinni > byli 
z icgo& woli ,i otdynácyi, ktory fam przez fig, i 
przez fzáfárzow Kośćielnych ; fzafuie (kárbem záflug 
fwych, i pod miára ich, i kondycyámi pewnemi u- 
dźiela , wedle upodobánia (wego enicy , abo wię. 
cey (iśko inne dáry rogdáie ) O czym i Paweł $., 
i Pifmo częfte, iiáfne. 497: Ná oftátck; 


pino á pilno, ná wicle,i wyžey,i nižey zárzutow 
( Herc: 


Heretyckich , nibyć pozornych, lecz bárziey chytrze 
zdradliwych, uważyć trzeba ; źe iako i wedle nich 
fámych+ Nie przeto fię co uymnie CHRYSTUSO- 
WI, ábo przydáie file „i chetpliwosči ná(zey s láko« 
byśmy tež z ftrony náfzcy, byli nafzemi wipoł zbá« 
wičielámi , odkupičielámi od grzechu, i karania &c. 
Abo iákobyfmy ebie fámi wfpoł vfpráwiedliwiáli &ce 
Ze do tego fimego niprawiedliwienia , i do zbáwie« 
pia nafzego,trzcbą i wióry nafzey, (o czym i wyzcy Arte 
56, n. 428. ) ktore (.maieft náfzy m wolnym dobrym,/lub 
zawfze z łafka Boża ) uczynkiem ; bo to wyráznie Pi. 
fimo ná wielu micyfcach fwiadczy : i rozum to po- 
káznic, że pewnie ten dobrze czyni, kto BOGU, i 
Pi(mu wierzy, 496. Ták tez i wedle 
nas Kátolikow , gdy mowiemy : že do ufpráwiedliwiee 
nia , do dofyć uczynienia Chtyflufowego , i do zbá- 
wienia ráfzcgo ; trzeba teżi innych dobrych uczyn: 
kow , i dofyć uczynieniarafzegos naprzykład , abo 
tu ná żiemi pokuty, miłośći Bofkiey, iálmuány:, po- 
fow, i umartwicnia, abo na .tamtym świećie, čier- 
pienia lákicgožkolnick : boito także iet w Pifmie 
$.,żefię Mimuizsa od grzechow,i kary Božcy odkupu- 
iemy ! pokuie , postámi , &c. od karánia fig Bofkiego 
wybawiamy Sc. — 497. Rácya oboygá te- 
go iednaż, iláwna ; Bo iako wiárá, lubo ieftná- 
fzá, przečiež iakby nie náízá : bo wízyftká icy 
waga, i moc „icft z láfki Bozey, i wyflugi Chry- 
ftulowcy > i bez niey nie nie waży. Ták tež i wízy- 
ftkie inne dobre uczynki, karania, i dofyć uczynie: 
nia nafze. Atak, i wiáre nafzę , 1 wfzyftko, lub w 
czyfcu, lub tu ná ziemi dofyć czynienie , iiego wa- 
gç- á zgoła całe zbawienie : Chryftufowiśmy powin’ 
mi / itak fięto wfzyftkie Pifm4 , iáwnie pogodza ; 
ták te, które wyćiagaia nafzey wiary , i innych do- 
brych uczynkow , do ufprawiedliwienia , i dofyć 
uczy- 
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uczynienia , i do zbawienia kc. Jako i te, ktore 


'wízyftko 4 wfzyftko ufpráwiedliwienie , dofyčuczy- 


nienie, wiarę, i zbawienie náfze, przyznawaia flufznie, 
fimey dobroći , łafce , męce , i Krwi JEzusowey. 
458. Co wfzyfiko, iinne o dobrych náfzych 
uczynkách „i ufprawiedliwieniu Artykuły wiary Ká- 
tolickiey: oprocz zwyÍz przy wiedzionych podobienítw, 
i fa tež, famże P. Jezus udáie przypowieśćia / Byli 
czterey ludi , ábo nićwolnicy, ktorzy nie tylko Pá: 
nu fwemu, winni byli długu (to tysięcy, nie máiac i 
fzelagą włafnego , i wfzyftkę fübftáncya przemárno- 
wawízy ; śle też oprocz tego, znieważyli ciefzko , 1 
zkontemptowáli Páná (wego, od ktorego zá to do 
więzienia wtrąceni , i ná týšiac śmierći zkazáni. 


499: "O czym dowiedžiawízy fig fyn Pán. i 


fki; z fzczerey dobroći , łafki, i milosierdžia fwego 
( bo mu (ie w niczym nigdy , owi niewolnicy nie 
przyflužyli, gdyżtyni Pańfkiego nigdy nie widžieli,i nie 
ználi, i iefzcze ná ten czás, (páli ná to twárdo, w wię: 
zieniu, ) ozwał fig oycu , że chce owych niewolni- 
kow , foftre rodzona , wziać zá żone , i tak fig z 
niemi zkolligowawfzy , chce zá niewolnikow owych, 
i honor oycu násrodžié , to ieft przewinienie ; i dług 
zupełnie zapłacić , to ieft &aránie. 500. 
Oyciec rzecze do fyná: moie džiečie : podoba mi fig 
wielce łófkiwość twojá, i tefpkt, ná moie, ( bá fpol- 
nie i twoic / preteníýe, do tych zdraycow ; bo kon- 
tempt» i dług ten, mam ieft fpolny. Ale wiefz do- 
brze , iáko to z nátury fwoicy hárdzi fluízkowie , i 


nieftáteczni, i niewdźięczni; boię fig, żeby ábo łafka 


twoianie pogárdzili,i oney przyiać nie chcieli[bom tym 
zdraycom , nie cále wfzyftko odebrał, zoftáwilem im 
trochę przyrodzoney wolnośći; ácz i tey zażyć ná 


nic dobrego nie moga, chyba z (zczegulna, ktorey niee . 


godni, láka moig? ktoramem im iednák > ná twoię 
à prožbe 


| pu 
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proźbę , dać gotow ) Abo raz f» acceptówawfzy , 
potym iey mie porzucili; iiefzcze w nádzicie twoiey 
dobroci, zá nich i dofyé uczynienia , ná wickíza (ig ie= 
fzcze, (miáfo poprawy / itwoig, i mole pogardę, 
nie adważyli,i dlugow nowych nie przyczynili zA 
ták by rzeczý boźmieyfze gor[z“, tych ludzi były » 
niż piermfże > inálzá obraza wigkíza. — Sore 


J Ado tego? Wiefz, Zzc$ my ičdno, i rownie tak 


milofierni , tako i fpráwiedliwi nicfkończenie, Trzee 
ba tedy oboie to pogodzić | Zeby przynaymniey co 
będa mogli, z láfka moia od ciebie wyflużona, Z 


wolney (wey woli, odemnie im zoftawioney, uczynić, 


j 


| to uczýnili. Ve Zeby dobroć te twoię, i láfke ofiáro« 
| wána, ik ich obudzifz, acceptowáli , żebyć zá nig 


podziekowáli, żeby ná potym wiernicy mam fłużyli, 
i przykazánia náfze záchowywáli &e. — 50%, 
A ieżeli z nícítárku fwego, i z wrodzoney hardosói , 


| znowuby ná czás, rebeilia podnieśli ; žeby przynáy- 
| mniey znowu zá to żałowali, przeprośili &c. I wzá- 


iemnie też fo? flugom [ipsim , -przynaymniey jeden 
(šslág, ktory im winni, ná mig twoie dáromáli, Bc. 


á zgoła aby wízyftkie kondycye,ktore záložemy, i do: 


tego fámego fpofobność , i iły imże damy, wypednilie 


Czegoicżeli, mniey więcey mogac, nie uczynia, ka rani. 


też; mniey wieccy, wiecznie, abo doczefnie, ná tym, de 
bo ni drugim fwiecie, odemnie,i ciebie będa. Na 
co wízyftko, iáko dobry Syn, i rownie- z Oycem 
madry , i rownie fprawiedliwy, zezwolił, “ Poflili te- 
dy záraz obái naprzod, #viebnych flug fmoich, po- 
tym i fam Syn ofoba fmoia pofzedł do więźniow , ná 
fwoie licho fpiacych , à wfzyftkich budzić poczał, i 
fwoię im láfke , i oycowfka , ofiátowá. 50% 
A2 ( włafnie iák owe cztery Emángeliuzne ziárná l 
Jeden z nich áni ię zupelénie obudzić nie dal, i lá- 
(ki ofiárowáncy przyiač, iflucháe, i wierzyć temu 

Dd | pie chčiad 
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Mat. 8 [0] 


Gr o. Ao) ($fe 
zim me chiciał ; i postom PAnflich pobefztał, i lefzcze w óczy | 
20 powi Pánftiemu, budžacemu fig, plufał, i czym ki 


mogł zranił; itak z üporu , Wolał, w więzieniu zo» | kóz 
fać. | itoćieft žiárno fłową Bożego, ktore fig áni | im 
aw: 8. przvielo, przy drodze podeptóne.] 50% | en 


Drugi, ocnóił (ig, i uwierzył, ikondycye aeceptowal, | it 
1 wybáwičiclowi fwemu do nog upadizy , dzickowal, 
Ib Ale coz / wyfzedfzy z więzienia, flowá nie dotrzymał, | ni 
| nowa, i więkfza hardośćia, Páná znieważył , i w dłue . | 
gi iefzcze więkfze'zśbrnał, i ták w fwey zácigroséi, | lub 
| i w zloséi, iáko Pháráo žátWwátdžiály , nie przeprośi- | ní 
M wfzy Pán£,umárl, iznowu fiufznie ná więkfże więzienie | M, 


= 
= 
= 


* 
= 
= 


| quidem wiecznie fkazány. ( i toć to ich ziarno ná tpárdey a. | do 
| pote, co troche ‘wfo, ile wnet w pokujie ufobło, wła» | mi 
fnie ná ogień wieczny! ] ' $05» Trze: | go 


Či z więzienia uwolniony , flužylči wedle umowy | m 

Pánu fwemu; śle przećię czálem, abo przykazánia icgo || Q 

micktore, à kondycye przeftepowal; abo nie ták Przy. | fa 

" maymnicy dofkonále , iák był powinien , záchow y- V) 

| i wal; czafem nie rychło , abo nie ták ochotnie , ábo 


za. 
c 


niedbále &c. idłużki czáfem niektore wypłacał ; 
śle nie ták, ile mogł, i był powinien: iidko Pan ed | zb: 
piego wyólagal &c. i tak choć niewiele , ale przes | fir 
IM Gięż ná regeftrze po šmierči zoftal, I to icft niby 
w | A ziárno, co pódłe miedzy ćiernie rożnych rozrywek, ides | by 
| pum fektow; ktore wefzłoć, i w kłos poízlo , (4 zátym | C 
U fpalenia ognia wiecznego nie godno) lecz przečie žniwá | dl 
nie dofzło; od čiernia przydufzone, i niedoftále;ttzebáge | 6, 
przynaymnicy dofulzyć w czyfcu , niž ie do gumnó,da | by 
niebá przyimae $96, Czwarty flugá | 4% 
naydafkonálízy , ktory z więzienia uwolniony , tas |. bie 
wiernie Pánu fluzyl, iz żadncy kondycyi przys | cz 
Obiecáncy , żadnego rozkazu Pańfkiego nie przefta ih | ná 
owfzem czefto, i bez furowego rozkazu, co tyka, | ty 
gdźie baczył, znak ^ woli, à upodobánia Pád: | x 

fkiego ; A 


a 
- 
mc] 


So Vo A 
fkicgo , choć i Pan ták bárzo nic wyśiągał ; Znie rogi 
kózomał , chyba tylko, rádžiť: to fluga, z fimey nád 
innych wiekízey ku Pánu fwemu miłośći, niby /spere 
erogatorič czynił. Abo ieżeli co czáfem zawinił s 
i to fimo zupełnie šálmužný, żalem fer decgnym , przes 
proffeniem PANA » ábo'krwie wlaíney zá niego przelá- 
niemy iinnemi,z láflci fobiePádfkicy darowanemipized« 
tym darami, i zyfkdmi zárobionembábo uprofzonemi, 
lub pozyczonemi od bogátfzych wfpoł fog pięniadzmia 
nagrodził, i doly zá zywotá uczynił; czego pełne Pifmá 
Mat. 18 „%c. ltáki, dni piekła, áni czy(ca nig uzna, profto 


do niebá poydźie, Ito icf zińrne czwarte,ná dobrej žie4 


mi, dofkonále, doftále , i požytek [lokratny priynofaces 
jor. Tu iuż káždy , by naymnicy(za 
rozumu ifkierke módiacy „ niech ofadzi,  zmoż 
Czyli či wízyfcy trzey niewolnicy. , nie powinni fly- 
fznie , i prawdźiwie, wfzyftkiego fwego uwolnienia, i 
wybáwienia ,i faczefcia , fimemu jedynie miłośiet: 
džiu., i fáfce fyná Pańfkiego przyznawać / 2do; Czy 
može fięktoty chlubié,i pyfznić flatznie, i fobie (polnie 
zbawienie fwoie dla tego przyznawać, że on też z fwoiey 
ftrony dobrowolnie temu uwierzył, i z więzienia fig dal 
wyprowśdźić, i żeacceptował tę łófkę Pánfka:vgs gdy- 
by ow flugá Erpangeliczny nárzckal, ábo fig chlubił: 
Coż mi zá lá(ke Pan uczynił * choć mi odpufciń 
długu slo miliionow, i drugie zá mnie zapłacił” kiedy wy- 
ćiaga odemnie , abym fig i ia przyłożył do tego, že+ 
bym żrzy grofe, na Imię Pańfkie, wjpoł fludze mem 
dáromať > luboć mi i te, ftokrotnie nagrodzić Pan os 
biecuie / Czyby niez mozgu obrany był ten fluga 3 
czyby nie árcy niewdžigezne,i niefluížng bylo to iega 
narzekanie £ &c. sog, . < Q gdyby fig w 
tych , i podobnych z Pifmá 8. przykładach, iako w 
zwierčiedle iálnym, przeyrzeć Dyfydenći chčieli ; 


niepodobna, aby fie, i błędu fwego, nie obaczyli/ gdy; . 
D 


d 2 ; by tył: 


Ma: 1% 
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by tylko por złożyli!  Uználiby, żeby to, naymnief 
dále Bożey ,i męce CHRYSTUSowey co uymowálo 4 
śe fię tež i my powinnido tego / i to z taż láfka) przys 
kładać &c.. i temu wictzyć , i żyć ták wedle tey wiá- 
ty > iako Pań każe. &c: $og. 


W ARTYKULE LXVIL 


7/7: Dufze dziatek Bożych, z cidlem fig roti hiec, idú ^ 


ná mieyfce mak > to iet do Czyícá $4 przeciwko 

tey nauce, przywodzi rozné Pi(má / Alei tu 
zwyczáyna (obie, i Héretycká chytroícia poftępuie ; i 
flowy , ná urząd ułożonemi, ná ohydę , náuke Kato: 
licka podźiee Bo naprzod , ogolem bez żadney ex 
cepcyi mowi; że dulze džiatek Bożych , idę ná mg. 
ki; anie przydáie ná iákie czyli doczefne , czy wie- 
czne. Także nie przydáie: ktore to dziatki, czy nicę 
winne, czy mniey wiecčy fwawolne &c. lákoby Káto- 
licy trzymáli , że wfzyfcy & wfzyfcy > by też Nayświę: 
ti, i nayniewinnicy(ze: dziatki, (zli wpraod do 
ezyícá ! ábo tež wfzyfcy do piekła. Dla tego zdrádliwie; 
niby przeciw Katolikom, przywodzi Piímá o S. SŁrzee 


panie, Pámle, Łotrze, + 58. Meczennikách, że pro | 


fto do Nieba bez czyícá pofzli. &c. $10» 
Czego Kátolicy nie przeczą; ponieważ wyraźnie ue 
cza; że nie wfzyfcy wierni po (mierći ida do czyícá, 
Ale ich wiele idzie profto do Niebá. vg. niewinniatkás 
$ dziatki po Chrzcie umieraiace / potym Męcżene 


nicy SS., tu wycierpiawízy. ^ Dotego, wiele flug 


Bożych , ná tym tu fwiecić dófkenałych. A ná oftá- 
tek i wielu ludźi grzefznych , ale abo záwczáfu, i 9: 
ftro pokutuiacych, i dofyć czyniacych fprawiedliwośći 
Bofkicy, iácy fa i byli Puftelnicy , Zakonnicy , iśłę 
mužnámi, poftami, BOGU 4e ná tym fwiecie wy- 

płacaiacy 
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placítocy i ábô też niezwyczáynym Zalem, 1 miłośćia 
goraca, wyplikuiacy , przy fmicići „ odpufzczenie, i 
winy, oraz i karania, laka byłą Mógdślenń „i Łotr 
dobry, A zgoła , wedle Bofkiego upodobánia, i ác- 
ceptacyi dofyć czynienia nafzego , z CHR YSTUSO- 
WYM (iákot rzekł wyżey ) zlaczonego Šic. — 511: 
Co fam P. Jrzusi oEázárzu wytážiť ; o ktorym A: 
bráhám mowi, do bogaczá : /jna iczeliś co kiedy u: 
czynił iákokolwiek dobrego ; odebrałeś zá to mágro- 
dg w dobrach doczefnych ná ziemi, A Łazarz tež 
icželi čo, iako człowiek przewinil toteż.iuż zá to, 
wiele złego ,1 biedy, Zá žitvotá ucierpiał. Dla tegó 
teraz profto ná Eono .moie pofzedł! Aty, żeś áni žá- 
łował,śni zá grzechy dofyć uczynił, pofzedłeś ná 
męki wiecznes — šia  — I wiele innych, 
częfto 0 rožných flugách, tenże T. Jezus, o tymże 
wyplácániu fig, przywodzi przypoźwieśći s włafnie i iá: 
wnie wedle nauki kátolickiey. ledni dobrzy, i dofko- 
hóli,i tych prefio na wefele Pańfkie záprafžála. 513. 
Drudzy , co abo žálentá Póńfkie zákopáli , abo niewin. 
nośći fukienkę utráčili $ze. liefzcze od Páná oto 
pitáni, niektorzy fig kłamliwie wytmawiśli i iefzcze 
ná Páná [ámego winę wálili ( właflnie iak Kálwin ná 
P. BOGA J niektorzy upotnie #ilžsc , grzechow 
fwych wyznáč , i ípowiádáč fie, śbo żałować „i Pana 
przeprośić , nie chcieli. 1 tych obudwu, bez miło- 
fierdzia, bez nádzičie iuz wybawienia z wiežienia , i 
wyisčia |! żwiazatw/ży #gce, 1 negi, wrzućić Pan kazał 
profto do wić cžnych ciemmnośći, St4. Trzeci 
fiudzý , co filá Pánu zaminili , ale upad/zy do nog, iná 
fatisfakcya fig ew cierpliwośći ofiátowáfzy , Páná ták 


fwoia pokora nkostentowali, że itn , nie tylko czekźć 


ebiecał, śle i m/żyśżko, to ieft i przewinienie, i karanie, 
dárowal ! że iednak potym na nowe przewinienie 
gárobili , gdy ná Imie dn oapościć wpol fludze 
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nie chcieli , 1 bliźniego opptymowali, dyflli, Scy zno | 


wu ich pokarał, i w niewola záprzedáť kažal. dj | 


Czwarći , co raz (ig wypłacać óbiecowáli, i potra: 
fze wyplacáli s ale przecię nie ták, iák mogli, i byli: 
winni, i Pan gd hich flifznie wyciągał ,4 oni coraz 
Zwloczyll, bá ieízcze coraz pomnicyfzych dłużkow 
przýczyniáli. Aż tym cząfem, cza miłofierdzia mi- 
nal, i zarobienia fobie ná wypłacenie fie Panu. „Pań 
tedy, 1áko thiłófietny, nie chcac zá tefztę tylko niewicl- 


ką długu, wiecznym wiežicniem , lub (miesćia ka- . 


rág; à iáko zárowaie fpráwiedliwy, i floway , nie: 
čhcác pogrożki fvoicy odmienić, nie chcac, i dru: 
gim do podobnego niedbáltwá przyczyńy  dawáé; 
kazał heto PASE że fię iuż nie mial Czym wyplácié, 
áni zarobić ; podáč ná męki do czálu , poki by tg da maja 
tunic) [nego bálirza, przynaymnicy ciałem włafnym » bo 
cierpieniem , nig wypłicił , kiedy pieniadzi, i iałmu- 
známi, idź nie mogł $16, "A tak Pań 
Jezus w tych przypowieśćiach, i innych Piľajách, iá» 
wnię pokazał reżność , iik przewinienia, ták i ka: 
rania, lubo wiecznego w  Piek ec, lub dóczefnego 
w czyícu/ A t4 od f(imegó P. Jezusa podíňa fimg 
rożnica , iąwnie fie te Pilmt od Drelinkurta przywie- 
dziong , należycie roziimieć moda, byle bez zacięte: 
go uporu &c. -Ze to zás nie ich przeciwko miłofier- 
dziu Bofkiemu „i miłośći Qycowfkiey , že dziatki 
fivoie; dla. flufzney Rizyczyny do czáfu karze; vše 
w cryfet £ to rzecz i z Pifmá „1 z praytodzonego 
rozumu iíw 517. Bo iáko , nie ich 
to przeciw dob? H miłoferdziu Bofkiemu, cho- 
ciaże niefkończonćmu ; že barzo złych, i grzechy 
wielkie , choćże w ftworzeniách fwoich, idžiečiách 
włafnych , i przedtym fobie miłych; bárzo teżi cię: 
{kim piekłem, i męka ?wieczna karze, ną drugim 


fwiccie; gdy tu nie pokutowali záwcezáfu ; także tež, 


nic ick- 


—— eu 


(- Foe  —» an 
nie ieftto przeciwko tey že dobroci, že mniej złych, 
zá mnieyfze grzechy, imnicy tež karze, i doczęfnić, 
ná drugim także fwiecie, gdy tu nic dofyć uczynili. 
Bo P. BÓG zárownie icf nicfkoriczenic, tak mi» 


|- łoficrny ,iáko i fprawiedliwy. Oboygu tedy trzeba 


dać mieyfce: iákom i wyžey iáivnie pokazał. m, sot, 
$184 — Potym ! nie icfl to przeciwko teyże Oy- 


- cow fkicy ku nam miłefci ; pie icft przeciwko Pifmu, i 


dofyć uczynieriu, i nadto, ucierpieniu zá nas P. JE- 
ZUSOWEMU, že ná tym fwiecic P, BOG, nie tyl- 
ko zlych, ále tež /iiefzcze częśćicy i bárziey ] niewin: 
nych kochánkotm, i wiernych flug fwoich, i ynom: biczuje, 
choć ná to nie zárobili „i trapi &c. Iáko 7004, dolid/a, 
&c.; | iczólem iefzcze niemowlatka , 1 fimę Mátke 
Nayswięt(za &c. aby ich, áho do/miadcyż, abo do 
więkfzey zapłaty fpofobil, ábo od zlego więkfzego: 
kpokufy, prezerwowal &c. lákož nie przetor Matka, 
nicy fwoie włafne-dziecię i corkę kocha, že ie i 
rozgá czáíem záthie, žeby nie fwawolilo, i fzyie nie 
zlomiálo , że wrzod zboleícia wyćifka , abo káncer 
obcina, abo oftrym lugiem wymywa; žeby fie tym 
pięknicyfza corka iey, zá oblubienice Pánu iákiemu, 
doftálá >. áo obce dziccko nie nie dba , nie katze , 
choćby ná głowie ieździło. %c. 1 tyfiac, takich 
przykládow iáwnych. $39» Dopieroa, 
iiefzcze daleko bárziey;  nieieít to przeciwko do- 
bročisi miłośći ku nam Oycowfkicy BOGA ná(zego; á 
zatym, nie ieftprzećiwkoPifmu S., idofyć uczynic» 
niu CHRYSTUSOWEMU + že nas i ná drugim fwic: 


| śćic obmywa , choć oftrym ługiem , i czysči z áby nam 


nic donaypretízych z BOGIEM náízym záslubin, i 
wefela w Niebie ; nie przefzkadzało, Bo tenże BOG 
ieft, i tak madry, i milofierny,i fprawiedliwy, jak ná 
tym, taki ná drugim fwiećie. 520. Itotu 
życzę pilno uważyć ; że te Pilma wfzyltkie, od Dre» 
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linkurtá, wtym Artykule przywiedzione , biia Oczys 
wiśćie przečiw náuce Kálwiná, gdzie twierdzi, fáták« | 
UK z. lne že z Pilmá ) że Dufzé S$. nie ida po [mierči do Nicbá, 
fire. 279.6 śle az po dniu firájznym (adnym. Przez co, nicrownie, 
BOGA Dobrego, okrutnieyfzym czynia; niž nam 
przez Cayfciec né(z,zádáie. Bo naprzod , meká We- 
tvngtrzua Duľzy , z tefknienia niewymownego da“ 
naywiekízey {wey pociechy,i z uprágnicnia do żywcy 
wody, widzenia Twárzy Bofkicy ; ktora mękę, ze: 
wia Teologowie penam damni; ich nicporownánie 
ciežíža , niž wfzyftkie inne męki, že ták rzekę, pe 
wierzchowne, od ognia Czyfcowego „ ktore zowia 
Teologowie Penam fen/hs. ^ Sif Bs 
ježeli fç iefzcze choć ni tym fwiecte, aniyduis (y- 
2. Reg. 14. nowię tak poczciwi, /iśkim był nawet 4bfálon, iom 
Łuc, 25. fin, choć mórnotrawny ) że wolą fmierć, i mękę „abo 
miedzy czelśdzia być policzeni, byle twarz oycowfka 
fálkáwa widzieć mogli. &c. Aefzcze bárziey ; ies 
żeli i tu ná ziemi, znayduia fig ludžie, ták do BOGA 
fwego prágna y , że choć wierza, i wiedza, że ich. po . 
' fmierći Czyfciec, záich  miedofkomiłośći czeka; 
ztym wfzyftkim pragną fmierći; czesčia, żeby inž o- 
kázyi obrázy Bofkicy ná ziemi u(zli, czę;ćia żebyfię 
co prędzey fprawiedliwośći Bofkicy wyplióili ; á zá 
tym BOGA ogladić mogli, i tá im fámá nádziciá , 
folge, i wultáwnych mekách Czyfcowych czyni, Do: 
pieroz Dufze (práwiedliwe, od ciał, iua iák od za- 
flony widzenia BOGA, odłaczone, wolályby ime. 
ki krotfze, choć ciežíze cierpieć. byle przyiść iak nay- 
predzey. do {wego centrum, do widzenia twarzy oj: 
cowfkiey Bofkicy, — 52%,  Druga;żcmy Kátoli- - 
cy, Czyfciec , choć trochę ciežízy , lecz przecię kro- 
tízy, trzymamy. Bo drudzy, ledwie tam godzinę ábe 
dźień. (A zgolí iako Pifmo mowi, wedle mi»), i zá- 
Buzcnia karánia, beda i pg Ay — ‚Wizy: 
P^ GI, 


Wa... MOE SE | 
$ | fey, aż dó dii fadnego; w nieznošnym utefkńieniu, i NB 
ik ||. nayswietíze dufze zoftawáé beda. 523 Trze: | fl 
b, || cia > ze my Katolicy, wedle iftoty fpráwiedliwoséi TUM 
i; || Bofkiey poftepuiemy ; bo Czyśćiec nafz, tylko dla 
im ||. niedbálych,idofyé uczynienie ná tymświećie odklas 
|. dáiacych, «tc. przyimuieiny. A Kalwin, oślep wfzye 


pe | 
de || ftkich by też nayświęcfzych, i naygoretfzych flug Bo» 
cy | żych.głodem, i upragnieniem widzenia BOGA, izrzo« 


e: | diá zywey wody, chce morzyć aždodsiá (adnego. A tym 
nie || Čiežízaieft meká, čierpicé co, nie widzac žadney przy: 
p. | czyny, i flufinośći, i niby mie máiac żadney z fwey 
ftrony do zśśilenia w upragnieniu przefzkody.  łako; 
ge | choć (imi Pogánie , chcac wyrážié nayčiežíza mę: 
| kę Tántálufowi po śmierói zá wielkie gizechy icgo » 
p | zadana; powiádáli , śe głod,i pragnienie nieznośne 
: | Éierpial ; w wodzie , i miedzy iáblkámi po uftá bedac, 
á pośilić fie poftáremu mie mogac &c. Bez watpie- 

nia zás, że duízá, ile pobožna, i fwięta, i od ciała iuż | 
_odłączona, ászátym duízne (we dobrą niefkonczos | 
p- || 8€ „BOGA lepiey poznawśiaca, nierownie bárzicy 
| fáknie, i prógnie go oglądźć, i pożywść, niż w €icle ná+ 


2 


id | poiu, i pokármu &c. SZĄ» Ale nade: | , 

(g | wízyftko, wiednych nayokrutniey(zym; á w drugich Lib. 3.Infiie, 
s. || cále, i nierozumnie miłośiermym, BOGA wtym czy- —*^ 22. 
Zá Č 23. OQ 


; Uni Kalwin (iákom i wyžey pokazał ) gdy mowi; že 
| BOG przed wieki , z fámego wolnego upodobánia , 
dekretował iednych ná potępienie , 4 drugich ná zbá« 
e || wienie , bez żadnego ná ich złe, śbo dobie uczynki , 
f względu. 525. Przez co ,ludžiom iednym, 
, || dedéfperácyi , drugim do zbytnicy prezumpcyi , wro. 
y tá otwiera [iákom teżi wyżey pokazał] A BOGA 
| tyránnem czyni, oślep, Czy kátu w ręce dáiacym , cžý H 
| godnośći rozdáiacym 3 w oboygu nieuważnym ! byle " 
; || Miał fwoie w oboygu ślepe ukontentowánie+ $26. A 
^' || A dopiero po tym dekrečie, niby fig P; BOG pot 
4 Ec fuze. 


Lal 
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fürzegfzy , nim przyidzie do exckucyi, žeby przećię 
był pretext karania; icdnego na grzechy, drugicgo 
ná dobre uczynki, obudwu koniecznie, bez ich. 
przyczyny ,zadney im wolnośći do tego nie dawfzy , 
nieuchronnie ordynuie, wedle Kalwina. 527. 
Ták włafnie , [ nie odbita: rownośćia, i kompárácya F 
jako gdy by w miáfteczku iśkim vg. by tež payglu 
pízym,dwoch ludźi o nic iefzcze nicofkárzony ch ; 
dopierož niepržeswiádezoných , ( bo iefzcze tego 
momentu , dopiero do rozumu przyfzedfzy , żaden 
znich nic 4 nic dobrego , bo złego nie uczynił, bá 
'$ uczynić nie mogł) dckretowano, dla fwoiey tylko: 
uciechy ná Ratuízu, áby iednego znich wpoł Ryn- 
ku żywe ípalióó drugiego vg.  Burmifirzem zárag, 
uczynić, i hoynie nádáé, | Potym dopiero dekreéie » 
poftrzegfzy fię , žeby przećię mieć pretext fprawie= 
dliwego karánia „i záflnžonego ufzánowánia | ordye 
nowáé zaraz „áby (prowádžiwízy ich z Ratufzą , o» 
budwu ná nieuchronna czy grzechu , czy dobrego 
uczynku okázya nárážié si w oftátku, iedniko ro- 
wnym obudwu gwałtem, iedncgo do złego , drugicgo 
do dobrego przymusić, I tak dopiero, dekret exe. 
guowáé, i iedniego fpalić , drigicgo uczčié, Będzież 
kto ifkierkę rozumu mśiący, ináczey fadził » tylko że 
to fpráwá million razy , nizli Ç iák owo mowia! ) w 
pewnym miáfteczkú, abo niž na Betzkiedzie , got- 
fza,i głupfza, i okrutnieyfza © Otoz ták o P. BOGU 
fam Kálwiniáwnie ad literam íadzi* o czym wyżey: 
n. 524. i nato Pifmá przywodzi. 528. 
A nie ieft to płonna, i zbytnia exaggeracya, ábo opór, 
czne nauki Kálwinowey udánie ; (iako zdrádzieckie- , 
mi wykręty z Kátolicka nauka Drelinkurt czyni > i 
inni Dyfiydenći ) śle treść (ámá nayprzednieyfza 
wiáry fimego Kálwiná, ktorcy , že (ie śmiał Jacobus 
drminins, Doktor i Teolog Akádemii Leidenfkicy ; 
|^ . Sekty 
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"Sekty także Kalwinfkicy, fprzećiwić ; ábo ia przynay- 
mnicy ná podobnieyfze rozumowi, i Pifmu S. zdanie 
nákrečié, záto go ná fwoim w Holándyi , Przdykán- 
tow, i Burmiftczow Synodzie, Kálwini potępili,i 
iego násládowcow pokaráli choć do iáwhego Pifmá 
także Áppellowáli ! łóko fimiž Kalwini , od pow fze- 
chnego wízyftkich całego wiátá Bifkupow, i Dokto- 
„row Concilium Trydentfkiego , uczynili, i czynia / 
toto rozumna confequentia * niech fadzi, choć by 
nayproftízy człowiek , ábo naygłapfze dziecko / 
29. "JA oprocz tego z mamy ták wiele w Pifmie 

o Gzy(cu fundámentow , ktorych, iako zwykł, chy- 
trze zámilezal Drelinkurt. ` Bo naptzod ftáry Tobi- 
afz , radzi, chlebi wino kłóść dla ubogich ná grabách 
wiernych, áby go ubodzy ná ftypie pozywáiac, mo- 
dili fig zá umárlego ; pewnie nie zá tego , co w pie- 
kle, bo ztad tám inż modlitwá nie wybáwi niko- 
go > nie zátcgo też, co w niebie , boi ten iuž tego 
nie potrzebuie ; toć chybí zá tego, cow Czyftu; A 
zgoła, co iefzcze w zatrzymaniu, i karaniu doczefnym. 
Tákáe Máchábeulz, pofl tátmužny do lerozelimj , Aby 
fig Káplánt modlili zá pobity ná waynie„ o edpufzcae- 
nie im erzechom , ábo karania. A lubo tych kśiag » zá 
kánoniczne nie przyimuie ftára Synágogá, dle ie Ko- 
śćioł Chryftuľow przyiał : iáko - wyraźnie "Auguftyn 
S. mowi: komuż tu ráczey wierzyć? Czy Kálwino- 
wi, czy Zydowi ? czy Auguftynowi, i Kośćiołowi Chty- 
ftufowemu cálemu $ 530. Aleć, choćby też nie 
były te księgi kanoniczne , przynaymniey fa Hiftorya 
Kośćielna Stározakonna Toć to znać nie wymyfł 
nowy Káplánow Kátolickich , modlić fięz4 umóułych, 
iśko nam Herefycy zádáia. niepoczčiwie. ^ Dmgá; 
toć to musi być rzecz dobra, botego wtych kśię- 
gich , żaden żtak dawną Doktor S. nie zgánil, i o- 
wfzem wízyfcy SS. Doktorowie, z całym Kośćiołem 
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Wi BOJ (te 
ták zawfze nauczał. lákoifamže Kálwin, i Luter 
przyznáie , lubo przydala: że wtym fwiát cały „i 


kośćioł Chryftufow zbłądził, i  onifáenido czáu g“ | 


nimże; dopiero fig. nierychło, iáko + w innych wfzy. 
ftkich A rtykulách (abo wedle nich błędźch) poftrzegli 
dopiero fwiat,i Kośćioł, ieden ták , drugi opźk ,z 
iedne£oz Pi(má S. teformowáli, i ponczale —— gar. 
Aleć i fam P. JEZUS o Czyfcu wyrážnie znać dále, 
gdy każe záwezáfu, i zá żywota dlužníkom to ieft 
BOGU, i fumnićniu , defjé czynić, i wypłacić 5 Zchyše 
my po śmierći wżężienia zák długo, to ict Czyfeu nie 
Čierpicli ; poki fre do oftatnicgo kwartnik nie myplés 
ciemy. Potym gdy mowi; że grzech przećiwko Dutboa 
wi S. śni ná tym świ ná támtym świcćwe, nie będzie 
odpu[ztzony : tawnie znać dále , że niektore grzechy, 
awłafzczą co do karania , abo pomnicyfze s nie tylko 
ná tym, lecz czafem dopiero ná drugim-świcóie by wáie 
odpuízczone : ábo zá niodlitwa, i inftáncya SS. zwla- 
fzczá ubogich , ktorymeśmy tu zá żywota dobrze czyje 
nili; (iakotenże P. JEZus indzicy wyraźnie ňáucza J 
abo tež zá náfzym w Czyfcu dofyć uczynieniem. 1A 
Paweł S, powiada, že &d&dego fjrámy, ogień po $miere 
Či będzie probowal , i rdzę, ábo mákuly oOczyśćiał; 4 
ták dopiero, + ten co £dwión będzie, nibyprzeź ogień 
przeydzie, l dla tego» tamże nizey , chwali tych, 
co fię źrudza, martwia, kpofzczazá umórłych, láko i 
Dawid zá Saulá, i Jonáte, i innych pozabiianych, pos 
śćił, ( A zá fynaczkź włafnego, iák umátl, inž mie pośćiły 
bo niewinniatko pomocy po śmierói nie potrzebowało.) 
Te, i ták: wicle innych Pifm SS, wfzyfcy prawie 
Doktorówie ftárzy , wyraźnie o Czyfcu rozumicia, i 
wykladáia. Tylko fam Kálwin i Luter máczey ! kos 
muż tu ráczey wierzyć? 5326 I owfzem 
wfzyftkie po swiečic, i naygtubfze narody, co tylko 
© BOGU, i niesmiertelnoséi dufzy cokolwiek trzymóe 
] i, 


| 5, 
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ih, śbó przyrodzonego rozümn mála, Żydzi , Tut 


| ey > Pogánie &c. Zá fwych fig umarłych modla , 
| 4 dofyé Czynie. Sam tylko Luter, á po nim Kálwing 


dopiero zmędrzał; ábo 1áczey nawet od powfzechnego» 
á zatym przytodzonego rozumu odfzedł; á po nich, i Z 
niemi, ielzeze dálekobárziey fzáleia či , coim wierza? 
fib Luboć P. BOG z dziwney [ iakom 
i wyżey natienił ] opátrznosči fwoicy , táka ślepo» 
tę ná wfzyfikich za wfze Herezyárchow dopufzcza; że 
choć fig wniektorych, [ ile zrázu ) Artykulách + 
ćhoć w rzeczy (ámey falízywych, zdádza ná pozor,co$ 
podobnego do prawdy mowić ;iw 4miołA fiş dobrego, 
przynaymniey do czófu, zamieniać (wedle A poftolá S.) 
poftáremu záwíze , iiwny , i gruby bład „do tego poe 
tym przydadza, i ták fig; czym fa, wydádza; żeby 
imi w innych rzeczach nie wierzyć, $34. 
Ják powiádáia o diable , že choć twraz,i inne człon- 
ki ludzkie , i SS. zmyslié do czáfu može, z tym 
wfzyftkim pízynay mnicy nogi kurze, ábo zwierzęce 
ftopy pokaże, z czego doyść każdy moźe, że twarz i 
głowa muśi być ná omamiénie zmyślona, Jáwnie to, 
w każdych, i w ftárych i fwieżych, Heretykách vg Jane 
(eniftách , i Molinefach, każdy obaczy: byle zdrowym 
teficxyi okiem, chčiát fic gruntownie przypátrzy6. 5255 


W ARTYKULE LXVIIL 


jE Chrześćiźniń nie może być pewien żbźwienia [i0e- 
go. 1 przeciwko tey nauce ( ácz fwym zwy- 
czáiem chytrze udáney | przywodźi Pilmá ro: 
žne , lecz tylko to wyrażdiace , wedle Doktorow 
'wfzyftkich SS. Naprzod, že to icft rzecz niecomylna, 
i pewny Artykuł wiáry ; że każdy w powfzechnośći 
Ghrzesčiánin, dobrze wierzacy, i wedle wiáry w przy: 
Ee 3 v kazan 


2. LĄ A: 


ad Philip:2. 


Mat: 14. 
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kazániách Zyiacy, i dobrze aż do korícá umterátacy;zbá- 
wiony będzie ^ 536. Diyga; ito pewna;iako ka. 
żdy, taki iawfzczegulnośći, mogę, i owfzem nieomyl: 
nie zbawiony będę, ieželi ták že przy łafce Bofkicy, do: 


brze, i wierzyć, iczynié, ażdo końca będę; i w tym (ie 


fenfie ipod ta kondycya zamkaięta, bo czśfem i wyrá- 
£nie doložóna. máia rozumieć, wízy(tkie te Pifma, w 
stym, inizízym Artykule o zbawieniu nas upewniiiace; 
iakomiwyżey w Artykulách ag. 50. 57. 18, i winnych , 
pokazał. [náczcýby przećiwne były, | coieft niepodo- 
bna ] innemu Pilmu ,o bojážni, i ośżrożnośći &c. dla 
nálzey nicftátecznosčis á zatym i wytiwánia, á zá- 
tym, i zbáwienia niepewnoséi, j EL SERA 
Trzećia i to pewna, že BOG dobry, chce fzczętze 
ile z fiebie, ( iikom pokazał ) każdego zbiwić; á 
z tego fimcgo; $38. Czwarta , i to pe- 
wna; zeiák każdemu, taki mnie miegodnemu, 
dále nicomylnie láfke, i site doftareczna do zbawienia. 
$39. Ale piata, rzecz, inż niepewna, 
względem moiey wiśdomośći : to ieft, czy fię ia chwy- 
„ce tey láfki, czy nie chwycę ? czy zwyćiężę poku- 
fe ? &c. A dopierożto niepewna, czy wytrwam aż 
dokońca ? Bo iiko mam być pewien ftátku mo- 
lego, i wytrwania ^ kiedym ieft pewniey(zy " nieftátku, 
i odmiennośći moicy $ 540: Zgoła ; 
cokolwiek należy do zbiwienia náízego , z ftrony 
fimego BOGA nigdy nieodmiennego, i z ftrony CHRY- 
STUSA,Że zá naszupełnie,i nadto , dofyć uczynił: w 
tym fię upewniamy, że może, i chee, i pewnie nas 
nie zawiedzie. Ale co z ftrony nafzey, P. BOG od nas 
wyćiaga; to bárzo niepewna, czy temu-dofyć uczy, 
niemy , i ledwie nie co moment odmienna, 541: 
Dla tego nam Pifmo S, uftáwicznie oflrožnesé, czy: 
ność „bosńżń około nbátvienia, záleca., A ná cozby to“ gdy- 
bysmy zbawienia nafzego , iak Artykuł wiáry, pe: 
wani 
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| wnibyli? Kto ták fzalony, chyba wierntny bluznier- . 
| cá, Luter, co fie przy śmierći modlić zá Zogá (wega 

kt | kazał, Aleć nie wiem do kogo, chyba do biefi rogá“, 


tego ? Táka to hardość diabelfka Heretycka ! že, 
fie. o fie,áby nie zgineli nie boia, ( lubo fic o to Fiftno 
paybárzicy báé kaze lá o Boga fiş boige O šlepo-, 
to nieporownána/ Bo ieżeli Aniołowie mv niebie , Ro* 
| deice pierwsi, choć iefzcze niewinni, w Réin; posa» 
| zwie SS. w wieczeruku, choć pewni byli , wybrania 
| {wego od CHRYSTUSA, choć fig rak offertowali, A 
| przečiež im. CHRYSTUS czać każe , áby / w pas 
| kuly nie wpócli Jákož w krotce čiefžko upádli / 
| Zgolá,ieželi nieporufzone firmómenty, i flary niebiefkie 
| fig polamály i upódb, á tizčiná flába, iáko fig leká 
| mie ma” Aby kto Moi, dopieroż kto fig chwicie > 
| mie upádl?  Zgolá, nie wie Salomon , czy miłośći: 


"|| czy miendwiski godzien Bofkicy ? i nikt niepewny ná 


| żym świecie, Dávid fam fwoich gižechow dayść nie 
mogat, O sdpajżczemie i niewiadowych, 1 cudzych Z goi- 
fzenia, pros Boy fig i bac (ie usilnie każe. Piotr 
S. iĽáwet, choć fię w niczym nie znie, przečiež fig 
fadu, i oká million rázy przeyzroczyfiszego Bofkicgo 
lęka, žeby i po ták wielu záflugách mie był potępiony. 
542: Jakoż wedle tey Kálwinfkiey nauki, 
i Luteríkieyz musieliby či wfzyfcy SS, iowfzem wfzy- 
fcy ludźie, przed Łutrem zyiacy, być potępieni, bo 
tey wiáry nfprawiedliwiśiacey nie mieli, bo fię o fię tak 
iáwnie báli: ba i fam Luter fig fzczycis<ze on dopiero 
pierwfzy wynślazł tę naukę diabelfka , i fpofob nay- 
fnadńicyfzy pewnego niprawiedliwienia- 543. 
Nie powinná iednák tá boiażń, rodzić w nas defpes 


| rácyi, abo rofpáczy a milošierdžiu Bofkim ; álei o: 


wízem, wielka ufňosé w dobroči Bofkicy, i w nie: 

fkończonych záflugách męki CHRYSTUSOWEY, ze 

nas i może, ichce , i po naywiękfzych grzechach 
nico: 


Lut. 21. 
job. 26. 


4. Cot. 10. 
Eccl. g. 
Prey. 4. © 
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mieomylnie zbawić, byłęśmy prawdźiwie wierzyfi 
fzczerze pokutowáli , i aż do końcą wytrwáli. i 
dla tego Paweł 5. mowi; „żefmy dźiedźichmi żywotą 
wiecznego , ( nie z pewnosči prywatney wiary ) śle 
tylko przez sádiiig, Acz i dźiedźicą, choćby i ie: 
dynaká, wydziedziczyć, i prawnie moga, kiedy bozptá- 
wie żyie. Jako fam CHRYSTUS groziz že fyuemie, ába 
džiedžicy krolestwa, wyrzuceni będa &c. $44: 
Powinna tedy tá boiázri , i z (irony nafzey niepewność 
zbawienia nafzego , rodžiú w mas pilność, oftroznosé, 
ftáránie około náfzego zbiwienia, Do czego nasiiákom 
powiedzial, nayczęśćiey P. Jezus w Ewángieliách, i i całe 
Piímo uftáwicznie upomina,abyśmy z pewnośći, i nico- 
mylnośći zbawienia náťzego, w żbytnia prezumpcya 
nie wpadli, i w te nádžicie, nie tylko raknie opu(zezáli, 
od dobrych uczynkow ; śle ich tež ( uchoway Boże 5) 
do wfzelkich zbrodni nie wyčiagáli. Do czego tá fal- 
fzywa wiárá , i niby pewność zbawienia, iáwnie pro- 
wádii: 1 Kalwin, i Luter bez wftydu błużnić (mieli 
( iákom i wyżcy namienił / grzefz mocno, ibe- 
fpiecznie , byleś iefzcze mocniey wierzył że be: 
dziefz zbáwion przez dobroć Bofka, i mękę CHRr* 
STusowa , ktorey nigdy grzechami twymi nie prze- 
bierzefz si owfzem tym báírziey iey wadze wierzyć, 
iufać; a zatym , tym pewnieyfzy zbawienia bedzie(z ; 
im więcey, i Čiežey grzefzyć będźiefz, Pioro tepície, 
ięzyk dretwicie, (chna ufzy poczčiwe, na ták wfíze- 
teczna, á prześięż niby to pewna ofwym zbawieniu 
wiarę, dofyć pozorne, ni omamienie ludži, máfzkára, 
dobroći Bofkicy, i męki JEZusowey , oboiey nie- 
fkorczoncy, i nieprzebráney , pokryta; á przez to fie 
iuż i ná te Pifmá odpowiedžiálo , w iákim fig fem 
šie brać máig. SĄ 
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E wmierni,i odrodzeni moga wypaść e ták Bofkiejj 

i cale zginać ) Drelinkurt przečiw tcyae náuce 
^^ Kátolickiey , praywodzi,  Otoli iw fżczegulno* 
$6& naukę tę Kátolicka krotko obiásniam, i iáwnym 
Piímem S. [ oprocztych, ktoremem w przefzłym 685 
'Artykule przywiodł; potwierdzam , ktorych oboygá 
Pifm , chytrze , iáko zwykł, zátáil P. Drelinkutt, że4 
by (ig przy przečiwnychPľiímách, iáwnie Katolicka prad- 
wdá nie wydała, ° ^ s46 " INaprzod tedy 


[komi wyżey, zwlafzczá w Artykule 48: i 50. nás 
mienił J wfzyfcy ludzie moga fie uwazáó i fam BOG 
ich ták pozňáie, w pierwfzcy ielzcze máflie, i fianicą 
defzcze przed wydźieleniem ná zbiwienie, ábo ná 
potępienie, i w tym ftánie wfzyfcy 4 wfżyfcy ludzie, 
imoga , abo riczey mogli być zbawieni , lub potępie< 


ni ; bo mogliżie, śbo dobrze zażyć wolnośći fobię 
3 Kiki od BOGA dáncy. są 00 Porýav 
w drugim niby ftopnia , ábo podziale , widzi P, BOG 
| iáko wfzyftko zarownie ták przyfzłe , iáko i przy” 
tomne, i przefzłe rzeczy widzacy ) že ičdni z 9+ 
nych“ ludźi , áni fe náwet chwyca łifki iego; 
i wiáry, áni zaczna dobrze »  Dopieroż i nie [koňcza, 
| tylko żłe. Drudzy, zácznač dobrze, i wierzyć, i żyćk 
file żle fkoricza ze złey {wey woli: ^ Bo abo wiary: 
odftapia, abo mie wedle wiary żyliac, bez pokuty pos 
| mra. Trzeči, zaczna dobrze wierzyć, i czynić ; ále 
| tedy owedy, z nieftátku fwegó , ábo od wiśry , ábo: 
przynaymniey od dobrych uczynkow , odftapia : Ale. 
przečie ná końcu wpokučie, i w dobrcy woli pomra, 
Czwarći naylepsi, coi zaczna ,i (kończą dobrze ; a 
| czym fie i wyžcy+ częfto i niżey mowi. 548 
| Egolá / wfzyfcy lugźie, rak przed, iáko i po przeyrze: 
w" n Ff EM 


* 
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LZ | 
niu Bofkim , mogli być ábo zbawieni, ábo potgpfés | 
mi, bo ná oboie welnoséi fobie od Boga dáncy, zá: | 8 
żyć mogli; Niektorzy iednák, po przeyrzeniu, i fut ka 
| Pi 


{nym odrzuceniu Bofkim (toieft pierwsi i drudzy] nies 
emylaic będa potępieni, lubo mogli być zbawieni, Nies | pr 
ktorzy záš ( to ieft trzečii czwarći, po przeyrzemiu, Í | 74 
śniłośiernym przeznáczeňiu, ábo wybrániu) nicomylnie fa 
beda zbawieni, lub mogli być potępieni. 549. | lil 
Ták włalnie! iáko gdy wczorń, czterech fig równych | tci 
fobie we wfzyfikim káwálerow, ná poicdýnck każdy m k 
efobná wyzwśli, ná trzećia z południa godźinę: Wyfzed» Ra 
fzý rás na plac, dwáy fig z nich z foba dobrowolnie pos | it 
godzili, i żywi zoftáli; dwáy zás w zácigtey fwey woli | We 
w fciekle fig pozábijáli. Teraz fic iuż dźiś,to icf náz&iutrg, ár. 
pytam? czy mogli wezorág wizyfcy ćicztercy káwáles | #4 
rowie, we wfzyftkim rowni, śbo (ie pobić, ábo pogod zé | f; 
Bez watpienia, że iák či, ták owi rhogli ? A dźiś „pó- | ve 
wnaż toiu£ z tym wfzyftkim, i nieomylna,takdalcec,źe | po 
inż žadna miára ináczcy być nic może że fięz nich dwáy D, 
pobili ( co fig pogodzić mogli) á dwáy fig pogodzili | A 
( co fię pobić mogli ) Każdy rozumný, ná to wczo» | tik 
cay patrzacy, odpowie: iuż figto tiic odmieni, bo fig iuż || no 
zapewne ftałe. Podobnemo wolnośći ludźkiey,i prze« | fy 
zńśczeniu podobieritwo, i wyżcy w Artykule 4$. 4 [ix 
go. Sc. przywiodł, Bo flužy do wielu taiemnić | do 
dość trudnych wiáry S. o wolnoći, o przeznóczeniń, | ini 

i odrzuceniu &c. £10. Te tedy || ták 

Pifmź SS. , ktore mowia: Že niepodebna Aby /prawie* | ky 

dlitvi , i wierni micli zgimóć &c. máig (ig rozumieć 0 || à 

przeznźczonych : Te zás, ktore mowia: Že niepodobna || ili 

úby mierwierni, ábo micfprámiedliwi , mieli być. ibáiwiee || He 
ni; mále fig rozumicé o odrzńconych ! oboic zás te Pie || mo 
finá , mála (ig rozumieć po przeyrzenia Bofkita. Be | chi 
be tež mála fię rozümicó oboic te Pifmá , pod zás | vi 
ksytą kondyeya; jeżeli „Abo ži w grzechu, ábo dobrzy | 
© Deres 


omlet NM 37 
gumierge, 1 w inożie, aż do końca wytiwalar Ktora fud: jy 
kondycya, częfto wyrá£nie, á záwfze dorozumianie, 
Pifcio S. przykłada; á wypełnienie tey kondycyi: Na» 
przod od ł4fxi Bofkiey , á Z nia, i od náfzcy wolnośći 
záwiflo —- PPR Ze zášiáko či, ce 
fa, ábo byli niewierni , moga fig, bo mogli przy 
łafce Bofkiey i fwey dobrey woli, ftać wiernymi; tak 
też 6i, co fa iuž wierni, i odrodzeni, moga przez [wg 
złość i wola, wypásé z łáfki Bofkicy, i cale zginac z 
Rzecz láwňa,i z dofwiądczeńiia , i z Pifmá S; ( kto- 
rego Drelinkurt záráil ) Naprzod fam P- Jezus, i Pá- 
Us $8 3 a day Mać: 84. 
| wel $. wyraźnie mowi: Niektorzy do czó/% pierza, . Tim: 
A | śczófu poku[y, i ku końcu [miétá, oflydna , i od wiáry oda | ` bo 
d/apia. L Piotr S. mowi : ` że niektorzy obmyrefy 2. Pet: at, 


— 
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m | fiz we krwi IBZUSOWET, znowu fig do bletá grmeibo- 
se || 2280 wratáia. Do tégo, i Judafz wiernym był, i A: 44.1.6. dy 
„|| poftołem, i Biftupem w Kośćiele Bożym ,i Nicolaus 9, m 
Dyákon pelny Duchá S., i Simon Magus uwierzył &c. 
dali | ^ przećię potym potępieni: i tySiacámi przykládow 
takich. fe _ Naoltatek ( co prófzg pile 


o ; T 
i no iważyć ) Ponieważ wedle náuki Kálwind , wízý« 
rze fčy naprzod od Apoftolow wierni, nie mogli lá fi Boźcy, 
sil i wiáry zgubić. Druga; wfzyftkie džieči wiernych Z 
pić | dobrego ložá, fa SS. wierne, i przeznaczone do nieba, 
zgiń | si nie moga śni mogły wiaty , iłafki Božcy zgubić; i 
„dj | 135 znowu tych dzieći doroflych, dźieći , i iefzcze dás 
pie ley , aż do dnia dźisicyfzego, wfzyfcy Chrześćidnie , ie 
żeś 0 dący przez rodzáy od owych pierwízych, nigdy wiary; 
m ifá(ki Bożey, i zbawienia zgibić nie mogli. Toć żadnych 
"m Heretykow dô tych Czas w Chrześćiańfiwie być nie 
"7 moglo , ánizepfowánie wiáry + Toć Aryáni , Euty« 

pl chiáni, Neftoryáni i Papiežnicy &c. wiśry dochge 


T wáli, łafki Bozcy nie zgubili,i zbáwienia. ToC wiarę dQe 

m bra; źle reformował Kálwin &c.Toé żadem nigdy Chrze« 
| K6iśnin, i wierny , tym fámym, že raz iua był rákimg 
| Efa à Way. 


ij $14 e19) (o) (9fe 
| | 4. i wfżyftko ód niego, az do tysiacnego ftopnia, potom 
UM ftwo , żadnemu p<bładzeniu, dopieroż potępieniu pie 
MNI podległo &c. l tysiac sákich adfarda, Z tey Kálwine 
a fkicy nauki, iáwnic gi nicomylnie wnosić moga, 
ARR fse — Zktoregoby zás Pi(má dowodził tego Kalwin, 
| wiedżieć nie mogę: To wiem; acte wizyfikie, i ine 
IBID io e iego nátki fa iáwnie przećiwko BOGU , prze: 
Y | £iwko Piímu, prze&iwko kośćiołowi. przećiw ko Con» 
| | UMI - «iliom, przećiwko Doktorom 55. „przečiwko codzien: 
URN nemu dofwiadczeniu , przečiwko roznmowi przýro« 
m i dzoncmu; od Boga nam danemu. Przećiwko fátme: 
a n muž nawet Kálwinowi, śbo i Lutrowi. Bo ťaz ták, dru» 
PI gi razowak, iśwnie przećiwnię fobie, iák czafem 
JUG ích. wicher , ábo nienáwisči , ábo ámbicyl, i æ- 
h gnulácyi, nachylił &c. bez żadnego na konk qu&ncy& 
rozümu, i włafney nauki ; dopieroż ná prawdę refpe= 
ktu&c, Ták dalece , že (ig wydźiwić niepodobna , 
wściekłemi ludźi fzalenftwu, iako tákim blužniercom + 
| klamcóm, mátáczom iáwnym, iwe włafncy nauce 
nieftátkom wierzyli” Nie mowię ieízcze ziázu, nim 

| ich polzlákowano, abo dociec meżono ; ále do tych 
czas w ták iiwnych, i grubych błędach ; wierzyć im 

f | ktokolwiek, by kropelkę rozumu , abo bacznośći, na 
| | five zbawienie máiacy, może £ Ktora exklámácyá, i 


| Artykułu tey kśiatżki , powtarzać coraz mogłź, bá i 
W powinna, Toż fíg wízyftko ma odpowiedźieć ná Ar- 
Sf tykuł 69. wiákiw fenśie moge zglnúc choć wierni, iode 
wodzenis SE. — 454 


W ARTYKULE LXX. 


PE Súkrámentá 85, dáin lálke mata powierzchownej. 
LIAN ich Jprámy, ex opere operato ; i niby przećiwko te« 
(AN — mu, przywodzi Filmos Napizod, że wodávg,.ná 

Ghrzéie 


BET 


ádmirácya, fufznicby fic do każdego wy&cy, i miżcy , 


«$5) (št 27% 
Chrzcie , 4bo kládzienie rak, i námäťzezenie oleieną 
ná bierzmowániu, á zsolá, že láme powierzchowne 
znaki i Ceremonie ,i flowá przy rozgrzefzeniu Ká« 
plánfkim , nie mála fáme z siebie , mocy ufpráwiedlfs 
wienia palzego , bez woli, i poftánowienia Chiyltufo: 
wego „i nadania od nicgo tey mocy &c. Druga , 2€ 
fime przez fig, chcé 1už od LOGA poftanowione ,i 
od nas pizyjęte Sákrámeniá , nic nam nič pomogź, 
bez cnot inízych «c. Alec o tym oboygu żaden Ka- 
tolik nigdy nic watpiłe« 555 Wierzemy 
tedy wízyftkim tym Pi(mom. Naprzod; żę żadna 
wodá, żadne Ceremonie , i flowá . pov ierzchowne, 
żadne fzczere ftwotzenić „i owfzem ani famá przez 
fic wiara, gdyby iey BOG dotego nie chčiát ácee: 
prowáé (iáko od diablow nie ácceptnie, lab wierza 
i drza wedle S. Jakuba ) mocy żddney nic ma, áni 
śmieć može ,do ufprawiedliwichia nafzego, 1 odpu- 
fzczenia grzcchow, áni iáko znák,áni ióko Kondycya, 
abo przyezyná dotego: ^ Bo to fámcý iedynie ieft 
władzy, i woli Bofkicý + 1 wagi zafiug „i krwi CHR Y. 
STUSOWEY. Tak, iakoi siły do niczego przyró» 
dzoncy, i owfzem, áni ieflcftrá, ábo fiebie (irnege, Ža- 
dne fiworzcnie mieć nie meže, tylko od BOGA fá- 
mego. |... 556. Ale też oraz wierzemy, Ze 
iáko BOG mogł udzielić „i rzeczą fima udzicliły nie- 
jako icfleftwá (wego, i siłę dał do czegokolwick przy» 
rodzona , fworženicm. vg. ogńiowi do palenia &c. 
Ták też mogł, siły aśdprzyrodzoney, ze fzczercy wo. 
li, i zlífki (woiey niejako udzelić ktoremu ftworze- 
niu, aby lub zpakiem fimym , lub kondycya, lub też 
infirumentem mocy Bofkicy, i krwi CHRÝSTUSOWCY 
być mogło , do odpufzczenia grzechow, i üfpráwiedli- 


wienia. l ták wedle mas (bai wedle fámychze Dyf. 
 fydentow ) ákt wiary náfzey , ábo Uznanie, i zezwo- 


lenie nadprzyrodzone, ktore lubo iců wewnętrzne, 
Fi peftá- 
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po&áremn ie fivorzone ; poftánowil P. BOG, kom.. 


dycya, i inftrumentem, i przyczyna u(práwiedliwienia 
nálzego.. A iežcli to mogł przy wigzáč do áktu wiá- 
ry nalzey; czemuż tež nie do Sákrámentow S$,, i 
znakow powierzchownych } NSP. ze 
zaś rzecza (ima to CHRYSTUS w nowym Teftánica: 
ie uczynił ,inie tylko fimym znókiem | iak w fta. 
iym Teftámenčie obrzezánic, ábo inne ceremonie ] 
ále też i infirumentem  ujprówiedlimiemie ná(ze go j 
(przez ktore inftrumenta, abo naczynia > om fam Was 
ufprátiedliwia, i łi(kę [woie , i Ducha S. w ferce 
nafze wlewa) Sákrámentá SS. poltánowil. Rzecz 
toieľt iáľna zPifma S. Bo i P. Jezus odrodzenie 
náfze ná dufży, i Piotr S., i Paweł $ ná wielu miey- 
fcách, i Anániafz ; nie tylko wierze fimcy , źle zára: 
wüie bez zadney dyftinkcyi, i pokučie, śle naybáržičy 
Sáhrámentomi Chrztu S.priyczytála grzechow odpu[zcze: 
mie, i náfze zbíwienie ,i ufpráwiedliwienie&c. Pee 
wnie nie pryncypálnie(bo i wiara nas ták nic u(práwicdlie 
wią, śle fam P. BOC ) lecz tylko inftrumentálnie; 
i dla tego by (lg ráczey mowić powinno; Že n:s 
nie ták Sákrámentá, i powierzchowne znaki, iáko rá- 
czey fam P. Jezus, i Krew iego Przenayswietíza, przez 
Sikramenta ufprawiedliwia, i zbawią : iáko nie mo- 
wiemy „že młot siekierę zrobił, abo siekierą drzewa 
wyčielá: lecz kowal, ábo chłop: lub młotem, ábo šie. 
kiera 558. A lubo toż Pifmo S. , czas 
fem i ftárego Teftámentu Sákrámentom, i ceremoni- 
om vg. obrzezániu &C. ábo i chrztowi Janowemu, 
przyczyta odpuízczenie grzechów &c. iednák ro: 
żnym dálcko , (iáko figurá od rzeczy fámey ) fpofobem, 
Bo te tám były wedle Pawła S. éie& tylko nic nie- 
ważacy, względem nafzych Sákrámenrow , i gołe á 
profte elementáziáko (amze Jas S, e fwym Chrzčie 
świadczy. iwáize zás, kiwia CHRYSTUSOVA ná: 
poioac 


iude JOE — —. %p 
potone, Tufzláchčiene &c. Mnficmy tedy nierownie 
więcey przyzňawáť náízym Sákrámentom, niż fiá- 
rym. A wtym naybźrźiey; že te tám byty tylko znakiem 
gołym , te zás fa, i znakiem ,i przyczyna inftruimeńe 
tálna láfki Bożey, i ufprawiedliwienia nálgego. Ták 
iáko mlot w ręku kcwalś,ieftznakiem względem ke: 
wala, zego po intočie poznać; á oraz ićft przyczyć 
na inftrumentá!na względem rzeczy vg. podkowy; 
ktora kowal młotem ukuie. A zgoła, zgrubá; i zproftá 
mowiać : BOG ieft iik kowal, Sákrámentá iák 
młor; łifka Boża iek iak podkowa. $59. 
lakim zás ipofobem láf&e duchowna nadprzyrodzena; 
Sákrá mentá máteryálne w nas fpráwuis, czy Fizy» 
€znie i rzetelnie , czy morálnič ; to ieft pobudzáljac 
ňiciáko BOGA zmowa z CHRYSTUSEM ,i z złacze. 
hiem fig zzoflugámi iego , do dania łófki ? Me. To 
iuz do fzkoły barżiey należy. Dość wierzyć, że z ue 
ftiwy CHRYSTUSOwey, láfká tá, 4 nic infza; w nas 
być nie može, bez pewnych Sákrámentow. lako wie» 
le innych . Artykulow niepoiętych wierzemy : © 
Troycy SS, o ogniu piekielnym , že dufze pali ke, 1 
ówfzem wiele rzeczy i przyrodzonych wiemy ,i wie 
dziemy, i w nas fámych dóznawamy &c. i fámo wi 
dzenie, fip(zenie &e. iákim (ig fpofobem dziciť, të 
tylko prośći, ale i naymędrśi tego z gruntu nie poymu- 
iemy. lák owá matka do Máchábeuízow mowiłź z 
że [ámá nie wiem, uśkeśćie ffe we mnie, i ze mnie utôdžili 
gce Hardość to tedy „i glupftwo niby zbyt madre 
Heretyckie , [ 4áko iw wielu innych wyžcy, i niżey Ar 
tykulách] blužnié, i nie wierzyć, czego nie moga poisť. 
Medrízy dáleko Augnftyn S. , ktory Trad. £. in Jo- 
annem MoOki: Wodá cbmytwa čiáľa ; śle cudoirnie Prze 
piká i do du[zy ` 560 — Nie wtym zaś 
fensie Katolicy mowia, že Sákrámentá , abo ráczey 
P. BOG precz nie, dáie láfko: Exspere operato „a nig 
. : ex 


OM E SOS ONCE nl: — 


2. Mach:9, 


n O AGE 


"ex opere operântise _To ick , przez fímó takieżkołe 
"ek znákow Sákrámenňtálnych * powierzchownych: 
położenie, choć bez żadnego fig z ftrony daiacego, ái 
bo przytmułacego Sákráment, przyłożemia ,4bo dy- 
fpozycyi « bo to falfz iáwny, iimpotturá Kálwinfka ná 


Károlikow. 561. | "Dopiero2 nie w tya, 
fenfle ; żeby przyiawfzy powierzchownie Sakrament 


vg. Chrzeft, o nic iuż więcey nie dbać, Ani o wiarę, 
śni o dobre uczynki &c. [ láko nam niepoczóiwić 
Drelinkutt zádáie , i lub prawdziwie , dle fil(zywie Pi 
fini, niby prze&iwko nam , tu przywodzi. | 562 
Ponieważ wiárá powlzećhna uczy ; naprzod, że z 
ftrony diiacego ; pottzebi władzy do tego pórzadney ; 
potrzeba i intencji należytey, áby tó pizynaymniey 
poludzku czynił , tik CHRYSTUS poftinowił. Potym 
fzftrony przytawiacego, źwłafzczą iuż przy rozu: 
mie będacego ; potrzebą także niektorych koadycyń, i 
dyfpozycyi, i uprzatničnia przeízkod ; ieżeń nie do 
wáloru fimego Sákrámentu, przynaymniey do (ka: 
tku iego,i ł4fki przezeń przýigčia! iáko ; lub ogien 
z ślebie pali, przečiež do tego potrzeba. i zftrony o: 
gnia , przymknienia čtc. i zítrony drewna , uchośći, 
ábo wilgoći zbytniey uprzatnienia &c. 563; 
W tým tedy tylko fensie , Kátolicy Sákrámentom ex 


opere operato fkatek, i dzielność przyzniia + że choć 


ten co dáte Sákrámenc vg, kapłan; nienaboznie to 
czyni, ábo i w grzechu ' &c- byle tylko to, i tak 
uczynił, jak CHRysrus poftánowil; nic to Sákrá- 
mentowi, i láfce przezeń nie przefzkadza , gdyż ten 
co dáie Sákráment nie imieńiem to, i włądza (woia, 
śle Imieniem CHRYSTUSOWYM  fpráwuie, Iáko 
gdy fędzia , lub Plenipotent Krolewfki. należyćie í 


urzędownie co czyni, byle wedle poftánowienia Kros 


łewfkiego , iuz to być ważne ; i fkutek fwoy wžia 3 
4muíi; choć to. náczczo, ábo ziadízy, w grzechia 
t m abo 


iat 
My 


epo) (o) (S$e | 229 
abo bez grzechu czyni &c. 584. Zaś 
in(ze náfze, choć i dobre uczynki , ktore nie máia od 
CHRYSTUSA tey mocy przywiazáney vg. Pofty, iál- 
muzny , modlitwy &c. Zeby nam , ábo i drugim, ca 
záfluzyly , i potrzebą do tego , śby ten co ie czyni, był 


„w łafce Bofkiey , bez grzechu ; iim ie nabožniey u-. 
czyni , tym fobie, i drugiemu , więcey záflužyé može, 


Cow fpráwách Sákrámentálnych , iákom powiędział, 
nie idzie Rc. ^ . 56m 
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K či, ktorzy bez, Chrztu umitráta, nie zvnida do nie. 
"bá. Przećiw tey nauce przywodzi Pifmá, Ale 
naprzod, zaraił iáwnego , i przećiwnego Pifmá ; 
gdzie wyrážnie P. JEZUS mowi ieżeli fe kto nie od-' 


| rodzi z wody, i z Dącbź S., nie wnidzie do KrolefimA nie. 


biefkiego / i dla tego wfzyftkich chrzórć kazat; rozíytá- 
iać ná śmińt (we Apoftoły. lpełno w poprzedzáia- 
cym Artykule Piímám A+ 577., námicnil j že Chrzest 
obmywa grzechy , 4 naprzod pierworodny. 566. 
Bo ponieważ fię z iedney fttony, wfzyfcy , choć i z 
wiernych, i SS. Rodzicow , /imámi gniewu, i w grzechu 
poczjnamy , wedle iáwnego Pi(má S., i wedle fámych 
że Dyflydentow ; z drugiey ftrony , żadnego nie ma- 
my Pilmá S. ták iáwnego , czymby fie ten grżech , 
4zwłafaczi w dziečiách znosił, okrom Chrxu $ 
$67. Bo lubo Jas S., i Jeremiafz, mich ten 
fzczegulny Przywiley , że byli poswięceni w żywaćie 
(o czym iáwne Pifmo ) nie idzie iednak zá tym , acby 
drugie wfzyftkie , ták w ftárym ,iák w nowym Teftá- 
menćie, choć w wiernych mátek  wnetrznosčiách 
dziatki poświęcone były ; Bo ná cożby to tak bárzo , 


žáka rzecz ofobliwa ^o Jeremiafzn, i Janie S. Pifma 


wipominać miało ?-gdyby to wfzyfikim * dziećlom, 
" Gg Rodzicow 


Joan: 3. 


Mat: 16. 


Eph: 2. 
Pfal: go” 


Luce t, 
344: 49» 
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Rodzicow wiernych pofpolito być miálo.* Owfzem 
hárdosé to wielka , rownáé fię wízyftkim z ták fzcze« 
golpemi Prorokámi. Potym : nácozby CHRYSTUS 
zamknięciem Niebá ták m[ayfltum ogulnie grotil , ktoby 
nie był ochrzizonym è Nácoby z (oba zárownic łączył te 
trzy rzeczy , iáko do zbawienia naypotrzebnieylze , 
rozfj łaiać pierwfzy, i oftátni raz Apoftołow ná świśt | 
Hżćie opówińdayćie wińrę, záchotvánie Przykazań, i 
Chrżefi , kto wam uwierzy,i ochrżći frg „i Przykazania 
áchotvá (iako i wyżey,i gdzicindzicy dokłada ) zbá- 
mion bgdzie, 168. A lubo zaraz przy. 
dáiac ; kto zás nie uwierzy, będzie potgpion ! nie wfpoe 
miał wyraźnie tego, kto niebedzie ochrzczony, i nie zá- 
ihowa Przykazań, Poftáremuž iuż to w tym iednym 


flowku zamknał : 4/6 nie uwierzy. Bo iuż tym famym | 


o Chrzeft, dopieroż o Przykazanie niedba. — $69, 
Co zaś Drelinkurt , i Dyfydenći mowia: že Paweł S. 


zowie dziatki, choć tylko z mátki wierney , świętemii | 


choć z ofcá niewiernego ! rzecz jawna, Že nie w tym 


fenfie zowie ie świętemi; to ieft ed grzecha toolnemi | 


| bo tamże i oýcá : choć niewiernego , zowie zárg- 


| wnieod Żony wierńcy , świętym „i żonę clioć A 
do, 


na; zowie. od męża wiernego , święta | śle tylko 

politycznej łoża poczćiwośći ^ Bopewńie żoną 
wierna, choć by nayświętiza; mežá nie ufprawie* 
dliwia ! 170. Co iefzcze Drelinkurt 
mowi : że to nie może być ; aby pan ná dzicéigéiM 
miał fig pomieścić we twnętrżnośćińch mótki iakicy pobo- 
żney „tv ktorej precz. łajkę (woię , miejzka Duch Sı To 
jawnie przečiwko wierze, i przećiw fobie, i prze- 
ćiw rozumowi fámetnu / lubo ná pozor ták poboznie, 
iák zwykli Heretycy Jmowi : Boieżcli ig mogło dzie- 


Čie poczać , [ iákož poczęło] w grzechu we wnętrzno+ 


ščiách wierncy, i swiętey matki ; choć tám iuž wprzod 
był Duch S. ke, Toé üg mogł tenże grzech, nà 
provee "s dzie: 
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dziećięćiu ,i dáley zoftać , az do narodzenia, ábo až 
do Chrztu &e  Bofię to ná inízey dufzy dzieciece 
Do tego ; Ezau, i Tókob z iednych rodzicow wiernych, i 


SS. oboygź byli. efte był złego łezń . 4 przecię Ezáu 


ief odrżucony, A lefte od Páwtá S. miedzy $9. pos 
diczony! lákož + tu właśnie Pifmo flužy / že [fo nie 
imosi grzechu perfonślnego rodzicow ( wyiawfzy pier- 
worodny ) i že u BOGA wolny, i niewolnik, Pogánin,i 
Zyd, zá iedno inž w CHRYSTUSIE „maż czy miemiśśić 
&c. dobrze , czy zle urodzony &c.. Sławny, ábo 
infimis, byle dobry, wierny ; i ochrzczony. 571. 
Náwet fam Kálwin ( is Antidoto (fon. Tri. fef. 5: y 
"przyznáie; że Chrzef znofi, i Zmázuie [toć nie tylko po» 
krywa, o czym w Artykule 62. ] przewinienie grzech 
pierworodnego. Toć iefzcze w żywoćie nie były dzia- 
tki od niego wolne ; toć nie były święte , swiatobliwes 
čia prawdziwa. / Acz Kálwinowi „bá i káždemn Dyf 
fydentowi, nie wiedzieć kiedy,i iáko wierzyć *.Bo 
"az ták, drugi taz ink mowią: " Zeby przynaymniey 
trefunkiem , iak ślepa kokofz , trafili na £iarko prawdy, 
"ya. ^C "Nietak iednak totrzebá rozumieć ; żeby 
już fobie BOG wolność odiał „aby nikogo mód bieg 
wyczáyny, zbawić ináczey nie mogł, tylko vg» 
przez wodę / Boiík mogł przedrym , wielu zbawić 
i zbáwil, przed obrzezániem ; bá i potym niewiáfty 
bez obrzezánia , i innych mężow, ktorzy nie należeli 
do Abráhámowego naśienia vg. Przez wiárew Metly- 
‘Afza Xe. Ták i teraz może wielu zbawić, ábo przez íá- 


(me wiáre, i Chrztu pragnienie ; śbo przez Chrzeft krwi 


Mgczeńfkiey &c. ábo przez fkruchę, i žal nádprzy“ 
rodzony &c.. láko zbómił Łorrá, i innych Śc. Ták 
wízyfcy SS. fárzy Doktorowie , ták Concilia,i Ko: 
śćioł cały naucza, Komuż tu ráczey wierzyć. 573. 
To tuiefzcze rzecz w tym Artykule, niewymowne- 
gp podziwienia godna, nád wśćickła przećiw Kato: 
A [5 1 Opp ipg likom 


Rom: j. 
Hebr. 11. 


Ezech: 18. 
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ikom záwžieťosčia Autorá tego, iinnych Dyffydentow 


że to ma zá rzecz niepodobna , śby Żydzi tV[zyfc) , co 


bez. obrzezánia ná pu[zez.y przez lát 40. pomárli , mieli być 


potępieni; dopieroz w/zyślkie. nietviáfiý żydowjkie, dla 
grzechu fámégo pierworodnego ( ácz to nie prawdá, 


bo im BOG dobry obmyślić mogł inny fpofob. vg. 


Wiśrę w przyfzłego Meflyafzá, ná zniesiehie grzechu 
pierworodnego.) - A przećię, nád Kátolikámi , dźley 
niž przez lat tysiac , od zepfowania, ( iáko oni bla: 
inia ) w Kośćiele Bożym, wiary 8. ná žiemi żyiæ 
cemi ; owemi: Bernárdámi , " Dominikámi, Franći- 
fzkámi, i innymi cudownymi świętymi, ktorych Dyf- 


fydenći w odprawiśniu Mfzy $., w wzywániu $S., iin- 


nych obrzadkách Rzymfkich , bálwochwálcámi czy- 


nia &c. nie mála takiego politowania ; ani mowiż:' 


$74 Cży (podobna © áby.$wiát cały Chrzcsči- 
án(ki „áby Kośćioł CHRYSTUSOW ,.śby ták wiele 
SS. Cudotworcow; i Zakonnikow, uczonych Dokto» 
tów, i czuynych Bifkupow; przez ták wiele lat, tak 


iawnym i grubym bałwochwalftwem ;. i innemi błę- 


dami , przećiw iáwnemu Pifmu , wiarę prawdziwa 
zepfowáé ? 4 zatym potępieni być mieli © bo bez wis 
rydobrey, niepedvbna [ie podobać BOGU! A kto i wieć 
dnym Artykule przeminit , Sat fig wfzyšlkiego przefta- 
pionego Pifmá S. winien 3i dopiero ich, w tysiaclát 
Kalwin, czy Luter , czy .Mennon;? [boiefzcze do 
tych czas nie wiedzieć ktory! ] rozumu, Pifmś, i wiáry 
maucząć ná nowe poczał/ O wséickla złośći / o nierozu= 


mie! o uporze Dyflydentfki / o nigdy krwáwemi łzami ` 


nieoplákána: slepoto / „ Aieżelirzeka: [iák pofpolićie 
iuż mowia teraz, i czybia] że mogli być , iáko i teraz 
moga, i w Kátolickiey wierze ludzie być zbawieni I 
$7. , Tonaprzod znáó , ze Kátolikom fal(zy» 
wie bítwochwálftwo, i inne błędy zádáie : bo iakze- 
by bálwochwálcy,i w wierze tak grubo bladzacy, zbá: 


wienibyć mogli è gdyż, bezemińry [ 6 pewnie zw | 


| pel 
| 8% 
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pełnie prawdžiwey ] niepodobna ffe Bogu podobáť ! D tu. 
ga, to im odpowiedzieć , co niegdy ( iakom wyżey po- 
wicdzial. Art: 9. m. 264.) Henryk IV. Krol Fran- 
cufki , dla tego fámego do Kátolickicy wiary niwroco- 
ny „odpowiedžial, i uczynił; á day Boże, žeby i oni, i 
wfzyfcy Dyfľydenči tak uczynili, i násládowáč fię ták 
wielkiego Krolá nie wftydźili : boiac fig fľufznie, abyfię 
ich tež ná fwoim fadžie P. IEZ'US nie zátjlydžil. 576 
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"ŻE ludzie po Chržčie nie mála grzechu! Nie ták 
> przećiwko tey nauce, fzczerze po Kátolicku wy* 


.  xozumiáney, iáko przećiwko fwoiey ná Kátoli- > 
"kow wymyśloney impofturze, i kalumnii, Pifmá przy- 
ymy 


wodźi / Bo nigdy Kátolicy nie ucza, žeby człowiek po 
Chrzóie zgrzefzyć iuż więcey innemi grzechámi nie 
mogł ! bo:ná cożby fpowiedź, i inne pokuty mieli ? 
&c; Ze zaś fámá pożadliwość abo zeplowáney natury 
fkłonność, i pokufa do grzechu, bez zezwolenia na 
nie, przynaymniey wewnętrznego; . grzechem żadnym 
mie ieft:  Jáwnie fig wyžey to pokazało Artykule 
46. $774 To tedy tylko Katolicy wierza, 
że Chrzeft S,, kiedy nic ma žadncy dotego przeízkodys 
toca Krwi Jezusowey, obmywa wfżyfikie grzechy/ bo 
czemużby iedne, 4 nie drugie £ ) ták dalece, że gdyby 
człowiek; záraz po Chrzčie S. miał umrzeć , profto 
by fzedł do nieba / Ktorey nauce żadne Pifmo nie 
przeczy / Ow fzem to fwiadcza wfzyftkie te Pifmá S. 
w Artezo i 71.1 Wyžey przywiedzione ; iz Chrzeft, 
w: powfzechnośći żadnego nie excypuiac, obmywá 
grzechy / ifam ( iákom tudžiež wyžey n. 591 ná: 
mienil ) Kalwin, wyraźnie mowi: że Chrzef] gładżi 
grzech pierworodny w džiatkách / Innego też. grzé- 
chu włafnego, dźiatki bezrozumne, mieć iefzcze 
6g; ; nic moga 


Like: 


9 


Apoc: al. 


V. Jean: 3. 
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mie moga / Toć ludźie po Chrzčie , nie máia grzew 


chu! Toć źle Drelinkurt przeéiwko tey nauce , Pie 
{má przywodži. Chybź že to u niego, dziatki nie 
ludzie ? 17 578. Druga ; ieżeli ludžie 
vg. . Dźiatki ,i po Chrzóte grzech iaki máia * Toé 
gdyby zaraz umarły , do nieba by poyść nie mogły 7 
( Boć cái nic zmázánego nie wnidzie ) A przećlę Dre: 
linkurt Piímá przywodzi w Art. 66, 67. i 7t. żenó: 
wet i przed Chrztem umárle, (dopieroż po Chrzčie) 
ida proto do mnicbá / Toć muśidły być bez 
grzechu, iśkimkolwiek fpofobem, á zgolá takim, iá- 
kim być moga i w niebie. 5794 Trze- 
Kia; że tenże Drelinkurt w Art. 69. także z Pim Sedo» 
wodźił wyzey, że ludzie wierni, £ odrodzeni ná chrzóie, 
nie tylko bez grzechu fà há ten czás, i nie tylko nie 
'grzéfza potym, śle igrze/zyć nie moga, Bo nam BOG dáie 
Duchas , nie żeby tv nas ná más idki mie fakat, śle ná micki? 
Sa to flowá do iedney litery fámegoz Diclinkürtá; 
ná Pifmo S. Tu zás powiáda „iáko i w Art. 46,1 Pi- 
fmo znowu infze przywo iti że ladžie choć fwieżo po 
Chrzčie , i záwíze w grzechach zoftaia, i u&áwi- 
cznie ná nowe grzefza : 4 iefzcze záwíze ćięfzko , 
Záwíze zárownic fmiertelnie, wedle 4r£. 4 f 530 
Towfżem Pryncypaliego Kalwin, ieízcze nierownie 
Wieccy i fzczerzey mowi/iśkom tamże pokazał ] že 
wízy(cy ludzie, náweti czyni:c iák náylepiey , tym 
fimym Cig(zko grzefza,i wfzyftkie ich i nayfwiętfze 
uczynki, (a Bogu obrzydliwe , zárownie iśk inszych 


“zlych ludzi wfzeteczeńttwa 1 ear. 


Acz indziey , tenże Kálwin naucza: że tylko ludźi 
przeyrzśnych przed wiekin4 potępienie; wfzyfikie , 
by tež naydofkonál(ze (prawy; zá grzech im od Bo: 
gi poczytine. Zášprzezňáczoných do nicbá ; wfzy- 
(tkie, by nayfprofnieyfze uczynki, i zbrodnie; zá gtzech 
ima 
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dm nie pôczytáne sále záwíze pokryte fwiatobliwośćia 


CHRYSTUSOW2,i4kby zaw (ze zá záflona grzefzyli; iákby 


BOG , grzechow tych do nich nic baczył, i nie widział, 


á zgoła tak fa zawfze niewinni, i fwięći „i Bogu mili, 
choć iefzcze ná łożu cudzoložniczym zoftaią, i w nie» 
poczciwym uczynku ; iak w niebie potym náslonie 
Abráhámowym! Byle iednák ná ten czas, abo przy- 
naymniey blifko przed tym uczynkiem ( żeby trwał 
morálnie ) takiśkt wiary mieli, że im BOG dobry, 
ten grzech odpuść, i pokrył Iprámiedlitoosia niefkoň- 
zona Chrysluľotva Ale P. Drelinkurt uczeń chy» 
trzeyfzy nád miitrzą (wego , nie chćiał (ig ták iáwnie , 
z ták piękna (wego Kalwina máuka wydać: tylko fie 
tedy owedy fzydlá z woru dobywáia/ Kiedyż tu, i 
jáko, tym ták odmiennym aátáczom f choć w ie- 
dney Kšiafzce ) i Protetifzom wierzyć” kiedy fig co» 
faz; lák chytre węże, tám i lam, iPiímo z foba 
kreca ? Naylepicyby podobno nigdy im nie dowie: 
1146 ! 552, 


. W ARTYKULE LXXIII. 


pE CHRYSTUS ief tu ná żiemi bytnośćia čielefna, 

iw Artykule 74. Ze ies oraż ná wielu miey[cáths 

to ieft w Nayfwiętfzym Sákrámcnéie, Przećiw tey 
nauce Kátolickicy , przywodzi Pifmá; ze CHRYSTUB 
w niebie zofláie, wedle Czlowicczepftwá ! 4 tu ná 
żiemi z nami wedle Boftwá ; abo przez wiarę, i pa: 
miatke. Leczitu zwyczáyna zdradą w flowach; bo 
żadem Károlik otym nie watpi, co Pifmá fwiade 
cza, ico káždy dzień w Credo wyznawamy, že P. JE» 
zus wółapił sá niebiofć , i śiedżi ná pránicy Oycá, tad 


| sám przjidžie ná fad &c. To ieft fpofobem ćiclefnym, 


ia u ludźkiemu zwyczáynie przyrodzonym, i nidziál« 
nym, Irak fię te wizyftkie Fifmá, ktore w tych A rtyą 
E i kulich 


pur 4. 
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kulách Dyffydenći przywodza, rozumieć miia, i4- 
koiei Lutrzy z Kátolikámi, przećiw kálwinom ro! 
zumieć muíza. 593. Ale tež oraz wież 
rza Katolicy, zetenze CHRYSTUS, ieft niezwyczáy- 
nymi nadprzyrodzonym, i niewidźiilnym co do nas; 
to ieft Sákrámentálnym; ále prawdžiwym co do (ie. 
bie fpofobem, pod ofobimi chlebí, i wina, z éi&- 
łem,i z dufza (woia: -rmo Bo naprzod: źe to BOG 
wfzechmogacy, u ktorego mie będzie niepodobne wfel- 
kie fłowo; ( láka mowi Aniol ) może uczynić! R.o- 
zumiem, że Kalwin żaden nie będźie ták bezbożnym 
blu£nierca, áby (mialtego mocy Bofkicy uymować! 
TEA 2da. Bo jeżeli , czy baykę , czy hi: 
ftorya mieli į (imi Pogánie , że Gyges miał táka w 
pierfcieniu perłę, że on mogł widzieć wlzyftkich, 4 
iego nikt nie widział ? i wiele innych podobnych, o 
ziołkach,i kamieniach ieft powieśći, i dafwiadczenia 
V8.“ O mágnesie, ž: przyrodzona mátetyálna , choć 
niewidoma, i niedotkliwa sila, čiagnie i zdáleká zelá- 
zo &c. 585 šte. — Jeżeli Anioł, 
i duízá vg..ludzka , lubo nie może być rázem w ro: 
nych czásiech , ( bo fáme rożne czály, vg. 4/5 i 
iutro &c. nie moga być rázem z foba; iako rożnę 
mieyfca, fa rázem iednegoz czáľu ) može iednak być 
Aniol, i rzecza mx, iet da(zá nálzá w mis fimych, 
przyrodzonym fpofobem , oraz eíla, i iednáa, ná 
wielu mieyfcich, i w członkach ludžkich, choćby nay- 
więkfzego Olbrzymá : á to uiewidomie , niedotykál- 
nie &c Lubo zás du(zá ick (zczerym dychem; prze: 


Čiež iet ftworzeniem ograniczonym. Záczym 
wízechmocnosé , može toż uczynić z čiálem (woim 
586. 4to.  Ježeli,w iednym, i w każdym mo: 


menčie, wiedneyze máteryálney , mnicyfzey niż žiár- 
no grochu, abo maku, ludžkiey , bá i zwierzęcey , bá 
i naymnicyfzego robaczká oká zrzenicy , tysiac má: 
AM | teryálnych 
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teryślnych , rożnych obiektow i fpecies, ná tysiac mil, 
vg. gwiazd odległych ; wieży wyfokich, ludži , woyfk, 
ábo bydlat, niezliczonych &c. w momenčie fie od- 
málowáé rázem’, i pomieśćić może; nigdy niepoiętym» 
lubo codźiennie w mas fámych dofiviadczonym, i przy" 
rodzoným fpofobem , [ i tyšiacámi takich od naye 
mędzfzych  Filozofow ; od niymifternicyfzych rze- 
miefnikow , niepoiętych inftáncyi być moze] —— /37+ 
gto, Dopieroż gdybyśmy fig chéieli, o nádprzy- 
rodzone , choć w rzeczach ftwotzonych wfzechmos 
cnośći Bofkiey (krytośći, wybśdywść. leżeli , ogień 
duchow nieśmiertelnych , niečierpietliwych pali / les 
żeli choć máteryálnych čiaf, po dniu fadńym, przez 
Cála wieczność nie ftrawi! &c. Jeżeli po tymże dniu 
fadnym, CiíJá SS. uwie bione „Bogiem fię fzczyrym 
duchem, i chwała iego' w niebie ćiefzyć » paść , i kat» 
mié będa / &c. i fiufanie Paweł S. zádumiály záwo- 
łał: Ami oko widżińło, dui t žaden rogum to mie wefto 
&c. "leželi nie tylko fam P. Jezus, alei SS. fludzy 
dego , ták wielé,i ták wielkie cudź czynili, nád rozum 
ludźki, nád zwyczay , i bieg pršyrodzony / Wodę w 
wino, i inne iffoty rzeczy, prawdžiwie przemieniáli &c. 
Ná wielu mieyfcách razem fig pokázowáli s pe woe 
dách [ucha noga ckodáili ; przez drzwi námknigte prze' 
nikáli &c. ^-^ s886 ^^ A nawet ľam Kál- 
win przeciwko fobie wyznawa; lubofię to gda rzecz nie- 
pedobna , áby Ciáto Póńjkie , ktore ie? w niebie, do nas 
przenikáťa , śbyśmi go peżywóli. Przečigž, czege rozum 
nie poymie , teiárá niech dochpdźi, Nic prawdžiwízego 
wymowić nie mogł, gdyby fzézerze, i ftatecznie : 
przećięż czego nie moga Kálwini poiač, wola blužnié, 


i nie wierżyć; ^ Byle fig tylko prawdžie, i Kátolikom, 


pen 


i Pápiftom fprzećiwić / * O wściekła záwžietosči # 


389, 6te. Dopieroá ná oftátek, gdybyśmy 
w nieftworzone, i inż fámegnm Bogu iftotne — táic: 


tior H h i mnice 


a. Cor, B 


Jea: 


2. 


Mat: 14. 


Jos: 


20. 


Libią. Iné 


€. 


47. 


BD. (1 


$. Cur. 16. 


Nu. 2%. 
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mice wftępowść ftnieli. Jako ict w Troycy reáľby, 
á przećięiedyny &c. Jako iedenze ieft iftotnie BOG 
Syń z Oycem,i z Duchem S. sá pizećię ten fig fam 
wcielił, nie owi/ Jako, famze iuż CHRYSTUS, i BOG, 
ná Krzyżu umáib t oraz człowiek żywy , i niefmier= 
telny «c. i Ro takich nie tylko ludźiom „śle i SS, 


Aniolom niepoiętych táiemnie /  Dopierozby tu Z > 


tymże Doktorem Narodow, nád tyśiąc rákiemi przes 


pásčiárni ftánawfzy, wołać! O mwyfokośći! O głyboko« — 


sti! O ferokości! O priepaséi / áni ręka, áni okiem; 
śni pomyslenicm niedośiężna / nieprzemierzona / 
niepoięta / 590% Jeżeli tedy wfzy- 
Äikie te rzeczy ; iedňe rzecza fáma wWidžicny , drugie 
wierzemy , zniewalńiać z tymże Pawłem S. #ožum, i 
gwałtem go do zfing Chryšlujá, wśry,i Kośćioła, Páni 
$ Mátki náfzey, praymufzáiac;choé żadnych z nich 
nie poymuiemy / Dáleko báržicy wierzyć to mamy, 
f iáko uwierzył, acz trochę nie rychlo, Tomaía S. j 
že to Pan náj% , i BOG nájz CHRYSTUS, mogł rze« 
cze fáma Uczynić, láko tuíze , że żaden z Dyffydens 
tow , nie bedžie chćiał być ták iawnie grubym bluć 
inierca , áby śmiał mowić , żebytego BOG wfzyfika 
fwawfżechmocnośćia nie mogłuczynić;aby vg. chlebá 
w Ciálo fwoie, lubo w Sákrámentálne, i niewidzialne, 
Źle iednak prawdziwe, przemienić nie mogł; i tu ná 
žicmi ná wielu mieyfcśch z námi zeftawąć! Be 
by to było rozumkiem , i głowa fwoia dość fzczupła 
( choćby i iak kadź byM J chčicé ogárnaé nicográ- 


niczonego BOGA , i icgo wfzechmocność / A z% | 


tym Bogź chóieć, i śmieć czynić mnieyfzym, niź 
glowá náfzá / Co icf (zkárádne bluźnierftwo ! 
91. Więc o to tylko grá idzie, czy te 
BOG, i P. Jezus rzecza fima uczynił, dla ludźi wiere 
nych / Aleé iná to; iáwne ieft Pifmo S.,i włafnie 
ták w rzeczy fámcy ma być wyrozumiáne. 1. Be 

| kdyis 


j | oe Q1. BM» 
y | ledwie co Czesčicy, i z taka áfekurácyá T. Jezus lú- 
G dziom podawał, iza żywota, iw teftamenćie , przed 
m | šmierčia (woia [ gdźie nayprawdźiwiey , i nayrzetel- Luci 8; 
niey, bez żadney figury , i állegoryi flow zážy- Jos: 6. 
wamy ] do wierzenia ; iáko to, że w chlebie, i tbiniey Mat: 26. 
| Giáto,i Krew fmoig , iá pokárm prawdźiwy, i nápoy, Mar: igy 
z | wiernym fwoim-zotawie © 5920 
ee) Bo cóż by to był zá olzuft, á nie oycieć, ktoryby džie: 
e || čiom, lub exekutorom, w teftamenćie nápifal; że wam 
w tey 4 w tey fkrzyni zoftáwuie tyle, i takich pienię« 
dzy; ikleynotow; á wrzeczy fámey, nic by tám z tego - 
j | mie było, tylko kleynoty i pieniadze málowáne. A 
je | defzeze gdyby wyrážnie przydał; że temi pieniędzmi » 
| możeóie dług reálny zápláció/  Ktoryby ľuryftá śmiał 
st || 40 tlumáczyč fizurálnie ! Sc. — A tákči CHRYSTUS 
Js | przed fáma (mietćia teftáment czyniac, wyraźnie fig 
p || explikował : Ze zo ieh Ciálo moie » ktore wam gosá- 1, Coy: iij 
muig , ktore zá was tydáne będzie, á pewnie nie fi- 
j || gurá tylko wydána była. ^ ^ — | 498. 
sti || 2è Ze kiedy Káfárnáirumie, i inni z Uczniow, zgru- ee $. 
i|! bá rozumieli, že im włafnie wedle ćielefnych zmy: 
ka | flow lud£kich, widomie, i dotykálnie Ciáto (we ná 
bá || fztuki rabźć, iim ieść kazał, lubo im to CHRYSTus P. 
explikował , že to Duchownie trzeba rozumieć, lu- 
ná || bo w prawdźiwym Ciele fwym , śle cudownie, i niewi: 
Be | dźiślnie pod ofobámi chleba utáionýym, i že ten poe 
ła | kárm, nie Crá% ich miálposiláó ( iák inny ćielefny 
rb pokarm ] bo fig to #á mic, chyba na iobactiwo po 
; śmierći, nie przyda: śle dufzę ná żywot wieczny miał 
utwierdzáé. Przečiež, gdy i tego poiać, nic mogli, i 
|| dla tego wierzyć ( iáko d&i$ Kalwini, ) nie chćieli, 
i od niego odchodzili; lubo ich fnśdniufieńko mogi 


Vider 


i zátrzymáé , powiedziawfzy im wyraźnie, že to tyl« 
je | ko figurá, i pdmiatką Ciálá iego być w chlcbie miá; 
jg | JM ták iáko w mánnie , ábo w weaźię£ opoki | bá igs 
| | JE ah 2 g Ízcze 
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fzcze 1 wanicy ; bo tui bez cndu żadnego ) 4 przećięż 
tego, codzi$ mowia Kálwini, P. JEZUS mowié . nie 
ehéial. j4. Masi tedy być, že CHRY: 
stus, coświęcey daleko w tyitiSákrámenéie chleba, 
chéial mieć , niż figurę, ábo wiarę fimę. z. lákoz 
wyraźnie tamże przydał s Nie sák iáko mónny plon: 
hey, i śnartwcy figury Oyowie wsi pozytváli, dla tego 
pomárliz ale coś nieporownánie leplzego, i prawdżie 


` wfzego: Bo to Chleb 2ymy,i du[Ze [dmg ożywikiacy! 195 


4, A wedle Kálwinow, nie tylkoby w nafzym Sá» 
krámenčie nic wigcéy nie byłe ; ale daleko mniey 
lefzcze, niž W móńnie, abo W tvodžie £ epoki. Bo tam 
cuda tak wielkie były , że mie wękd ludzka pókarm i 
Bápoy zgótowiny, lecz Befta, i Anielfka Potym, że man" 
ná miálá w fobie fák rożnych potraw, bez ich iftotye 
Potym, že gdy icy któ więćcy nad potrzebę wział , 
w robactwo fié obracálá, i wiele inńych cúdow. A 
tu wedle Kálwinow żadnego cudu mie mafz, tylko fi 
gurá fámá i pámiatká, iáko w każdym obrazie, ábo fy: 
gnečie , lub w podárunku iákim zwyczáynym, ná nie: 
zábudez, abo ná pamiatkę od przýiačiclá dánynw 
$96. fa lefzeze wyraźnie tamże przydáie $ 


Ze Ciáťo moóie ies prawdziwie pokarmem, i Krew nápo- 


iem. Jeżeli prawdziwie, toć nie tylko figurálnie / 
6. Ańie mowitego o chlebie, śle o Ciele (woims: 
częśćia, ze wyraźnie mowi, Ciśło moie , nie chleb; 
częśćia, że © tym nikt nie watpił, i bez Chryftufowey 
affekurácyi [ i Káfárnáitowie , nie byli ták: fzaleni ) 
de chleb prawdziwy , ieft pokarmem prawdžiwice 
597 7%  Niemowił też o chlebie 
tylko flowá Bożego i wiary, abo nauki (woicy: 
Bo nie mowi, chleb, ktorym ia wam dať iuz nie raz; 
i teraz dále, uczac'was wiáty ! alemowi : chleb 
ktory ia dam potym , przy oftatniey wieczerzy s» 
ieft Cislo moie, ktore ná Zyčie świacą całego wydńne. 
: bgdáie 


| 
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bedzie ! 503: £s I tu fię Zydzi , choć w 
Pifmie biegli , fwśtzyć miedzy (oba poczęli : sály! 
to może być , áby nam dal Cińls [ive dé pokármu ?: 
å ofigurę, dopieroż o wiarę fimę w CHRYSTUSA; 
fnadno fię zgodzić ,1 nie pytaiac mogli ; bo to i pros 
fak poymuies > $996. ge - lákoz; nay. 
fnídnieyby- wedle przyrodzonegó' rozugii , tak tylko 
wierzyć o tcy wieczerzy Páxifkicy ; iśko wierza Rak 
wini , žé tám tylko icft figura „i pámiatká Ciała Páris 
fkiego. Bo w tym Zadney nie tmá(z ptzyrodzoney trits 
dnośći ; dopiereż nicpodóbiezifiwá ; i ták by wfzyfcy , 
fnádno , ták byli 3 dotych czas wierzyli, gdyby ták 
. tylko CHRYSTUŠ nauczał, ipo nim Apoftołowie. Bo 
ktož by to był śmiał, 1 mogł, potym w ludzi, i w 
cały Kośćioł ták Grecki ; iák i Łóaćinfki mmowié, 
czego fam CHRYSTUS % ták wielu wimowió nie 
mogł; tak dalece , že go woleli i wielu z uczniow po- 
rzučié , niźli ták trüdney rzeczy uwierzyć, Czegó 
oinfzych wiaty  Artykulách mie czytamy : lubo ie 
CHRYSTUS tyenże ludziom przekładał, 660. 
Musí tu tedy , prawie naywiękfza być trudność ,i ču- 
do Boże /iakożieft vg. že čiálo prawdziwe, á przes 
čie niewidzialne , niedotkliwe ! nieokryślone; i rá: 
zem nawiela micýfcách iednoż ! i cále w kaźdey 
czaftce chlebá / i innych wiele cudow / ktorým dla 
tego či tylko uwierzyli , cofię z Apoftolámi przy 
CHRYSTUSIE zoftáli ; od ktorych my Katolicy idzic- 
my; nie rozerwvána wiáry S. fukcefsyg. Potym do: 
piero , naprzod Berengáriufz, (acz to po kilká rázy 
odwoływał, ) potym Zwingliufz y pe nim  Cálvinus 
&c. watpliwość o tými Rafarnaitów "odnáwiáč po- 
Gzeli dáko to może być? &c, "Toť znać, że i przed 
Berengáryuízem, i po nim, przed Zwingliufzem, i Kál 
winem,ták wfzyfcy Kátolicy trzýmáli,ze Ciálo prawdźi 
we CHRYSTUSGwe, prawdziwie ich w tym Sákrámcen: 

n Hhs EM kie- 
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€ie/ Jákož ták Pízedtym ná Berengáryufzá, tak potym 
ná Kalwina, cały fig świat Katolicki oburzył, o te ná- 
ukę, 601. > Ponieważ fię tedy tá wiárá, 
o prawdziwey CHRYSTUSA pod ofobími chlebź, 
lub niewidomey przytomnośći , choć daleko trudniey« 
fza, niž przečiwna [ iáko i o BOSTWIE prawdzi. 
wym CHRYSTUSOWYM przečiwko Aryánom ] ták 
nierownie dawnicy, iftáteczniey, i licznicy ugrzymuie,, 
muii być ( wedle Gámáliela) z BOGA. 602» 
Nie wfpominam trádycyi od Apoltolow SS, w Litur- 
giách SS, Sedrzeiá , Jákub4, Mártá cc. [ o ktorych 
wyrážnicy nižey w Artykule e&átnim o Mízy S. | i 
zdania Conciliow powízechnych , i całego zdawná 
Kośćiołi, ták Łaćinfkiego ,iáko nawet i Greckiego, 
& w(zyftkich SS.. Doktorow ftfrych , ktorzy wfzyfcy, 
lubo ták trudna, (iákom rzekł ) otym Sákrámenéic 
wiarę, ták iáwnie i ftźtecznie trzymáli, i nam podali. 
A choć tezi Pilmá, ktore Drelinkurt przywodzi, 
widzieli , i lepiey rezumieli. 607. lá- 
koži ieželi w każdym Piímie, i w każdym wiaty Are 
tykulę , dopieroz naybáržiey o tym Sákrámenčie, i 
o wieczerzy Pańfkiey : nie ták ná Pifmo fimo literál- 
ne lub i przez inne Piímo , według prywatnego 
zdánia wyłożone, [ fákom z początku tey ksiafzki, zá 
fundácient założył | ale ráczey ná wykład Piľmá z Do- 
ktorow $8., i zdánia eálego Kátolickiego Kośćioła 
CHRYSTUSOWEGO, i Namieftniká iego, wzgląd 
mieć potrzeba ! inaczey, żadnegobyśmy fundamen- 
tu nie mieli, przečiwko vg. Aryánom, i innym Hee 
retykom , czemu to Pifmo w takim vg morálnym, 
lub fizurálaym; á owo w literálnym, i reálnym fenśie, 
rozumieć ? czemu iedno Pifmo przez to drugie , á 
nie przez inne , wykładać ? «c. fiákomi wyžey n. 5. 
Sc. láwnie pokazał. J 604. |... Ce fig 
naywięccy , przy famym tego Sakramentu poftane: 
j Wieniuy 
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wieniu , przy Wieczerzy Pańfkiey  pokázwie s 


Czemu .i (imi Dyffydenéi umywánia vg. nog, záSá- 


` kráment nie mája? Luboto rownie P, JrzuS ; bá 


iefzcze bźrźiey , zdał fig przytazáé / i Piotrowi werá- 
że zbátienia pogružié 3 l'otym, czemu niewiśfty nie 
konfekruia? choć iednákowo wfzyftkim rzekł CHR Y- 
STES, zo czyńcie J jako: fo piykies iedźćie/ (Toż fię 
o dwochofobách w tym Sákrámeréic, mowić i niże 
może | ze to wfzyftko záwiflo ná rozfadku Koščie- 
lá Bożego; ba zgoła toż zawize o wfzyfikich wyżey 
+ nizey wtey Kśiafzce, bá iw káždych z Dyflydentámi 
o wiśrę , i lifmo S. kontrowerfyách, i watpliwo- 
ščiách , rozumieć fie powinno ! Ze kážde Pifimo S; 
tak wykładać potrzeba, iák cały Kośćieł, nie iák pry” 
watny rozumek, 605. Nie wfpomnię , 
tak  wiclkich, i autentycznych , przez wfzyfikie wies 
ki cudow , ktoremi P. BÓG , przytomność Ciál4 
fwego w tym Sákrámetéie, potwierdzał, A pržečiež 
P. BOG, cudámi falu potwierdzać nie môže: bo 
by tym fámym był árcyklamca / iákom i wyżey ná: 
mienil Art. 14" n. 183. Zcby zás cudom cále nie wies 
rzyć, abo mieć ie záwíze zá cmamienie / Ná to fię 
wyżcy támže dofjé odpowiedziálo. lákoi ná te, ce 
tu zarazę 606. 


W ARTYKULE LXXV; 
iocus o e M. 


pus že po kenfekrdci tg, chleba, nie afa 

iuž te chlebá , bo fię przemienia mwiłłotę CIóŁ6 

Pańfkiego, Przećiwko tey nauce, przywodzi Pi. 

má Drelinkuft ; w ktorych fig ten Sákráment zowie 

Chlebem, i winem choć iuż po poświęceniu. Aleé to zwy 

czáyna u wfzyfikich mowá , Że fic rzecz iáká przęę 
- mieniona 
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róieniona (akom i wyzey namienił ) in fenfu accoma 
mods, zowie ,jlub ta rzecza, ktora , lub ta, w ktora! 


fig przemienilá, lubteż oboia / lubo tám iedná iuz: 


tylko, poslednicyfzá iltotá pozoftálá / rák mowiemy : 
ubogi ieft bogatym ! slepi widza ! wodę przemienio- 
na piiaócc. To jeft : ten ktory byłubogim, śbo śle: 
pym, teraz nie iek iuz ubogim , śle tylko bogatym, 
ábo widzacym c. A zwłalzcza , gdy po przeifto- 
czeniu) i zginieniu iftoty rzeczy pierwfzey ; vg. Chľe. 
bà &c. toltáia iefzcze przypadki powierzchowne vg. 
Chlebá ; toieft tenże (mik | białość , okragłość Kc. 
z ktorych my, iáko pod zmyfły náfze widzenia, (má: 


“ku %c. podpaddiacych , naybátžicy przezwilká, dle 


404, 8. 


ludzkiego wyrozumienia, daięmy ! | 607 
láko tedy P. JEZUS, pierm(zy wd uczynił, prae» 
mieniwfzy prawdziwie, nie tylko figurálnie, wodę w wie 
#0, choć nic nie mowiac ( ktorego podobieri&wá ipo- 
rownánia ,wfzyfcy prawie Doktorowie $$, do Sákrá- 
mentu Ciálá, i Krwi Pańfkicy zázywáia) ták , i ie- 
ficze nierownie dzielnicy, i do(konáley , woltá. 
tnim tym cudzie, ná wieczerzy oltátnicy , iáko ná 
dobitkę, i konkluzya, i treść w(zyftkich cudow fwoich; 
przemienił prawdziwie, chleb w ćśło [troie ; wyraźnie 
mowiać, á zatym fkutecznie czyniac : To ief Ciáľo moiez 
i iefzcze wyrážnicy, tež fimo cxplikuiac, przydaie : 
To śnieinfze , ktore zá Was wydńae bedžie. 608. 
A iáko , po przemienieniu sody w wino , nic iftoty, 
bá náwet śni przypadkow , vg. ^ fmdku i koloru 
wody, nie zoltálo , á przećięż tamże Piímo S. , tež 
rzecz iuz. przemieniona, i woda,i winem zowie * 
mowiać; lák záf tefziomał padgofjodórzy wody, kto. 
ra fic winem flilá.&c. Ták poprzemienieniu chlebá 
w čiálo ; nic iftoty chleba nie zoftáic ! lubo i4kom 
rzekł , dla zoftśiacych przypadkow chłebź , iefzcze 
fig po ludźku zwyczáynie i chlebem Czáícm zowie „i 
Ww tym 
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w tym fe fenšie wfzyfikie te Pifmá, fozlimieć z. 
609. '  Naoftatek ; iáko, lub wodę owe P. 
. Jezus, dla używania, i pičia , w wino przemienił s 
poftáremu iefzcze przed pićiem, i i po piélu pierwfzym 
w #lagujiách kámiennych „ zá rofkazánicm Pańfkim > 
iuż wino prawdziwe zwody bylo! ták i Sakrament 
Ciał Pánfkieso , lubo dla pozywánia, i Jpolecznośći 
pokármu duchownego , ieft poftanowiony ; ( ACZ o» 
procz tego ieft poftinowiony „i dla pamiatki „i dla 
przytomnośći známi, i dla poľzánowánia P. JEZU- 
$4 od nas / poftáremu niedopiero w pozy wániu, ślę 
zaraz po wymowienin CHRYSTUsowym, i rozkazániu s 
Tę sešť. Ciślo moie x nic dopiero ‘bedzie, — Záras fig 
chleb w Ciśło przeiftaczą í ináczeyby CHRYSTUS 
klamal: a Luter go, i Kálwia poprawiał ! potym 
jnśczeyby , áni CHRYSTUS, , ani Kapłani nie Konfekto; 
wali , śle dopiero tego Sakramentu  pożywaiący » 
choć i niewiáfty. . 610, „- Rzeczefz 7 
"rzeczy to i doświadczeniu , i  wfzyftkim zmyfłom 
przećiwne, 4 zatym do zrozumienia trudne , do wieś 
zenia : niepodobne Tan, Odpowiádam. / toć właśnie 
o BOGU 'Ateufzowie / o Troycy S$. Atyśni, © 
wćieleniy Syná Bożego Neftoryáni, o Męce, i smier- 
6i iego, Máchomctáni ! o Zmartwychwftaniu Sádduces 
uízowle &c. 4 zgolá wízyfcy Heretycy , kázdy Ízczee 
gulnic ofwoim, ktoremu ię, fprzećiwia , Artykule 
wiśry Károlickiey, powiádáia / 4 my Katolicy im toż, 
cą i wyżcy odpowiádamy : co Anioł Gábrýcl, co 
Paweł S. &c. Zniewolony rozum pod boftu/zenfirva. 
wióry? bo mie będzie niepodobne u BOGA w[zeltie 
Jowo.: lednym flowem BOG, CHRYSTUS, Fimo, 
Kosčiot! Concilia . ^ "Doktorotrie SS. gs mowia , 
ták náuczáia, ták cudami potwierdzáia ! prawdá, że 
| Berengaryni(z , 4 Luter, i i Kálwin przeczą; niewiemżę 
komu tu wierzyć ? 61. © 


Mat: 40: 
Joa: 6. 
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VE Ciál P. JEZUSOJPE przymowić moga uy bis 

lefnemi ; nówet i du[ze potępione; ińko i ludafzę 
— Przywodzi tedy Pilmá ; naprzod ; ze P. JEZUSA 
pożywóć możemy przez wiarę; że flowo Bože, 1 
nauka ; i fam nawet Sákráment Ciálá Pańfkiego ,icft 
fimcy dufzy pokdrinem/ i że wfżyfikić CHRYSTUS 


we flowá; duchownie rozumieć potrácbá &c. 1 že 


bez wiśry ; bež duchownego fuinhienia ; nic tiat. Sá- 
krament Ciálá Panfkiego bie pôlnože &c; .Ale ta 
wízyftko w zwyczayncy fobie, i Wíeyfkini Hetetý- 
kom ; Chytic di; á ná Kśtolikow Kálüinhii, i impo- 
fturze / iákobyémy tego przeczyli; 6 czyth nigdy mié 
Watpieij. őr. .. Álé to 2átoWhie Wic- 
izemy ; že ópiecz tego, trzeba CHRYSTUSOWEGO 
Ciała , i w Sákrátnenčie pożywść , i wietżyć , że tam 
jeft prawdziwie to Ciało , ktore Zá nas tvýdáne ; i „krew 
tvjláňá > boi to fátno , i tenże CHRYSTUS powiedzia 


Kafiinaitom ; i Wrczńiom; śchoć iuż w niego wić: | 


śzyli £ i Apoftolom pizykazał ; nić tylko #vieráčie j 
śle tež bieržčie iedzčie &c. A choć dopienż i 6i 
wiefżyli w CHRYSTUSA ! ito fánio Wiérzeiny , że 
tegoż prawdziwego Ciálá CHRYSTUSOWEGO ; 
trzeba Ztàz wiara, 1 przez tež wiarę pożywać: 12e 
inaczej nic niepotioże, chybź tid potępienie. — 414 
I to wietgciny, bá 1 Z dolwiadczćnia iičniý / że W 
tym Sákrámenéie; Względedi tias; i żmyfłow ná(zycliy 
Ciálo Pańfkie die ict Gielefnya fpofseem Widžiálný (ti, 
i dotykálnym iedüák wietzemy , Že względem fic: 
bie, ick fimo w fobie prawdźiwe , reálne , iftotńe. 
64 Ták iáko nawet, i w przyrodzonych 

żę o tatczý 4 
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rzeczy iftotách, lubo Filozofowie dowedza, že fámey 
w fobie iftoty vg. chleba widzieć , i żadnym zmy: 
{flem doyść nie możemy ; tylko przypadki : fmák, bid: 
łość &c. á przečiež roznmem i duchem dochodza » 


že tám zápewne oprocz przypadkow, ieft coś więcej | 


iftetneso/ Dopietoż wrzcczách nadprzyrodzonych 
&c. Tw tym fie fenśie mowić môže: Ze w Sí 
krámenčie , przez fimę wiarę nafzę, w zględem nas, 
iet Ciálo Párifkie ; to icht : że (ima tylko wiára , te! 
go dochodźim,i wyznáiemy ,że tám ieft prawdžiwe 
| w fobie Ciśło Páníkie, — grs: >  Aleći 
| fam Drelinkurt,i wizyfcy znim Kálwini „tak pilna 
i máteryálney wieczerzy Pánfkicy przeftrzegáia, i po: 
żywśia. Dopierož o Kielich, ták zwáwo fig zdiadaia; 
i pofpolftwo bunsuią. kc. A coż to po tym $ wfzak 
|| tego Sakramentu nie rzebá „i nie może przyimowdé uij 
| Gielefnemi ; wfzák + niepodobna iśfniey, i rzetelniey 'mype- 
wiedzieć (pofobą pożywósia JEZUSA CHRYSTUSA 3 
iż mic in(zego mie ief, tylka wierzyć weń. Sa flo- 
wá do iedney litery, Drelinkurtá, ná Pifmo S. Joan: 6. 
A przećię nižcy, w Aftýk. 79» koniecznie pragnie; 
pod utrata zbawienia , nie ták Krwi Pásfkiey [bo iey 
tóm wedle niego nie mafz ) iako kielicha i wiņá t 
i Piímá prześiwne ná to przywodzi / Jakoż mu? i 
kiedy wierzyć ? |. 616. " I owízem fam“ 
| że Pryncypał iego Kálwin, iáwnie przećiwko niemu 
bá i przećiwko (obie , (iáko zwyczáynie wfzyfcy He- 
retycy, wezowa wykretka chodza i przećiw Zwin- 
gliufzowi mowi: /a niektorzy co mowią , że pożywóć 
Cialá i Krwie CHRTSTUSOET, nic infego nie ies ; 
tylka weń wierzyć, Aleć mnie (g zda ( mowi to Kál- 
win ) żecoś dáleko wyraźnieyfsego, i wyzfego CHRT: 
STUS chéiát nar nónizyć, tp owym kazániu przedzi- 
| wnym, gdzie Ciálá [wego pożywónie nam záleca. $a to do 

icdney litery, flowá fámego Kálwiná | láwna przy- 
| lia Sr 
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fnicnego prawda A przećię tamżę zaraz mowi, 

Tym czśfem, ( toieft poki mi fig co infzego nic bły. 

śnić ]pr2yondicm), že żadnego infęgo požytvánia CHRTSTU.. 
S4, oprocz wiary , wymyślić niepodobna, Taka to wiaty , í 
choć w fámymže iednym Kalwinie, i w iedncyze Ksia- 
fce iedność, i ftateczność. ó17. Jáko 
io tymże Sákrámenčie , i ćzęfto tenże Herezyár- 
chá mowi; Pôtržebá úby/my przy wieczerzy pramdsi- 
spe Ciálo, i Krew Chrjslufowa przyimewali: | niżey tám: 
že y rożumiemy, že CHRISTUS nam przy wieczerzy ; 
prawdźiwa, i wiafna črátá, i krwi fwoie) islote dále: 1 
indźiey mowi: konkludzig : že nam realnie, ( iák po- 
špoličie mowia ) przy wieczerzy , sála“ Ciało Chryftujo,mes 
i indžiey zňowuú : Ná S. wieczerzy, kužé mi pod zná: 

kámi chleba, i iná , pożywać Ciała, i Kytóš fwoiey ! Nie 
nie watpię , že ion prawdziwie pódkie , i id przzimnie! 
Toż twierdźi i nayptzednieyfzy uczeń Kalwina Plef 
$cus. Gdy S. wietzer&a Z opifánia Chryflu[owego przy 
muiemy, Chtyflu[á realnie, istotnie przyimuiemy. 6195 
Nic więcey choć naywiernieyfzy Katolik przydać nie 
może ! gdy by ták fzczerze w fercu zawfze wierzyli, 
ják ezálém w piorze, zápomniawfzy fie pifza , abo 
Z prętkośći, i nieoftrožnosči wymowia ! Bo.tśkie zdánié 
Kálwinfkie, fto rázy iefzcze niepoiętfze,i nicpodo: 
bnieyíze s żeby rzecz iaka vg. Ciało CHRYSTUSOWE 
prawdziwie, redlnie, i iftotnie przyjmować , tam 3 
w tych, gdźiei w czym go prawdziwie, — fcálniť s 
#iftonie nie maz / Niżeli to zdánie, i wiarą Ka. 
folicka: żeby iednoż, i toż Ciało CHRYSTUSOWE ; 
było oraz rčálnie, i iflotnie , ná wielu micyfcach, 
á zwłafzczą rożnym, i niewidzialnym fpofobem * 4 
zátym od nas byfo ták przyimowáne. ^75 65: 
Bo láko niepodobna, rzecz tę przyimowáť,i w rzeczy 
fimey pożywść, ktorey cále nie máfz w fámey rzeczy” 
“Ták tež niepodobna, rzeczy tákicy, i tam, i tym fpos 
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t obem przyjmować „ábo požywáč 2 ktora pie icft 
żadna miára táka,1 tám, i tym fpofobem  &c. Ták 
fig to Heretycy záivíze iak węże kręcą, i kiedy Ká« 

'- tolikom rzeczy niepodobne zádája, fámi w niepode- 
bieńyfze oślep wpádáia / A iáko fami wodzowie ślepi; 
"ták uczniew iefzcze ślepfzych zá (cba w tež pracpásé 
poćiagáia / Bo ich wykrętow, ábo dociec nie moga, 
ábo ziozuinieć , dla pychy, i zaćiętośći , niechca / 
620. Náoftátek , ieżeli w ktorym Arty- 
kule wiary, tedy około tego Sákrátnentu , chytrcini, 
i cboiętnie wykiętnemi flowy , Heretycy niedowiár: 
fiwo fwoie pokrywáia, i ľilmá niby na te przywoe 
dza vg. Ze to nieieft pokarm prawdžiwy ćiclefhy, 
śle duchowny / Ze go tylko duchowrie pozywáó 
trzeba : Ze totylko pámiatká fimego CHRYSTUSA, 
toć nie Sam CHRYSTUS. Bo pámiatká , ict tylko 
rzeczy miepizytomney/ - 6zi. Ale 
paprzod! to prakdá; że Ciało Pánfkie , lub fimow 
fobie ieft prawdziwie iftotne, wt ym Sákrámenéie: prze- 
€ic2 nieieft prawdżiwyin pokarmem, względem zebow, 
brzucha, i Ciálá ludzkicgo ; iako nasz Máldonat, | kto: 
rego tu zdrádžiecko po fobic przywodźi Drelinkurt ] 
ba Kosćioł cały , 1 Doktorowie SS. ucza ;bo brzuchá; 
i čiálá ludźkiego nie posila Ciało Pańfkie ,iáko po: 
sila zwýczáýný pokarm éielefny / śle tylko ieft po- 
kátmem Duchownym ; to ict wzgledem fámey du- 
fzy , ktora i przez wiarę,i przez przytomność reál- 
na fwoię, i przez fzczeguina łafkę Sakrśmentalna ; 
ożywia, posila , i potwierdza, tak, iako čiálo posila 
ćiclefny pokarms śle fpofobém  niepeigtym , nád: 
przyródzonym, lubo prawdżiwyśn. ó22, 
1 dla tego, źli ludzie, | bezbożni, lubo prawdziwe 
Ciało Chryftufowe do uf przyimuia , i do Wnetrzno- 
śći fpufzcząja / lednak może fig w zdrowym fen: 
sie prawdziwie mowić, że ciála Pańfkiego nie požy: . 
R; 13 wáia 
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wáig prawdžiwie ; bo względem niefpofobnóśći dufz 
ich, nie ieft im duchownym prawdziwym pokarmem; 
bo dufz ich nie ożywia, i nie posila , ow(zem pokár: 
mu tego, i Ciálá Pińfkiego, n4/44, i ni śmierć dus 
fzna zážymála ! lako wyrážnie mowi Paweł S. To 
iawnie przyzuáie, że i źli, prawdźiwe Ciało Pańfkie, 
i prawdźiwię przyiamowáč mož», f śle ná (woic lis 
cho) bo zá cozby Ciilí Párn(kiezo, i Kiwi iegó 
nicwinncy, tak Cie(zko winni byli? Przez co (ie zno- 
wu, i prawdźiwa wtym Sákránenčie obecność Cialá 
Pańfkiego iáwnie potwierdzą, PIN 
Ze zás icdenže vg. pokarm, może być prawdzi- 


wym pokarmem względem iedaego że ták rzekę 


fubjecłum , śbo ofoby, ow pokarm w: (ig biora: 
ccy; á względem drugiego /z&jeifum , nie być prae 
wdziwym pokarmem ; iáwnüa to i w rzeczách przy- 
rodzonych vg. ledenže chleb, i tenże fpulzczony da 
Zoladká ludzkiego , ieft mu pokármem prawdziwym, 
bo go trawi, i w (ie obraca, i nim fig ożywia, i posila / 
Spulzczony do kiefzeni , ábo do fkrzynki „lab w (obie 
zoltáie, i ie(t prawdziwym chlebem, iednák nie ieft pos 
kármem , względem kiefzeni, ábo (krzynki ! i ow(zeny 
fpufzczony niwet tenže chleb, ido žoľadká zyiace- 
go lecz iátrzebiego , nie iet pokarmem  ozywiáia- 
cym , śle tručizna zśbiidiąca / i ow(zem ieden, i ten- 
że pokarm vg. chleb, waględem iednegoż, i tegoż 
Zoladkí ludzkiego; czá(em iet pokarmem , kiedy 
żoładck zdrowy ; czáľem nie ieft prawdziwie, i w rze» 
czy fímey pokarmem , kiedy go zoladek nie dyfpozyt 
(dopieroz kiedy ieft cale w umiiłym iuž trupie ) nie 
trawi &c. 624. Tož fię przez podo. 


bieriftwo, ábo przypowieść, o Sákrámenčie Ciálá Pźrie 

fkiego, bá i oinnych wfzyftkich , lubo nierownie 

wyžízy m, i nadprzyrodzonym fpofobem mowić može, 

ipowiano+ Boifam P, Jezus, i $8, kaj © i Ape: 
" odo: 


kol 
dob 


«Mo || zgi 
folowie, i SS. Doktorowie , przez przyrodzone po- 
dobieriftwá , i przypowieśći do ludzkiego wyrozumie: 
nia „wiarę > i nauki duchownepodawali, — "6284 

Co fig tu dla tego , | iákom i wyżcy namienił | przy: 
dáie : bo pofpolićie PP. Dyfydenći , kiedy im ińkic; 
wedle przyrodzonego światła rozumu; przywodzim 
podobieńftwa w rzeczach potocznych , nie mogać ná 
jawna prawdę odpowiedzieć , zwykli powiadać , że 
to rzeczy duchownych nie trzeba z rzeczáini powierz- 
chownemi, ábo źierhfkietni  miefzáé &c, Co lubá 
po czesči prawda / przećiężi Pifimo S. , 1 Wiárá S. w 
wielu fie rzeczach 3i światłem tożutnii przýrodzone#o, 
i podobiehfiwcm ižeczy potocznych , miśrkować, i 
udać može: kiedy ná pizećiw , iáwnego Pifma,i ke 
śćicihego podánia, i Doktorow SS. nauki nie máfz 5 
ioWízein toż &ízyfcy mowi / boć pewnie i rozum 
pizytodzoby; i #fzýfikie ludžkie wedle tegoż rozu 
mü ždánia , i procedery ; fa od BOGA ; iáko natury 
pierwfzegó Autora, Chyba že čo inž bie tak przee 
Giwko , iśko nád Światło rozufrti przyrodzoncgo ; 
wiata, i Pilmo S: dobrze  wyrozviniáne pedáje. 
626: „dáko też; że taż, iicdhaż rżecz v8: 
Carys d Ciálo ic&o, lubo prawdziwie; [ čo dO £ies 
bie ] lecz biewidziálhie ( Co do nas J w Sáktátnenčie 
przytomhe ; noże byť pátniatká tegoż CHRYSTUSA, 
i Ciálá icgo, Widziálnie niegdy tu ná ziemiz hái ob- 

eiiacego ; tzécziáwha náweti w rzcczách zwyczóje 
tie przyrodzonych. vg. Bogśty iaki pokrewny , ode 
iezdzáiac dźleko, ábo ná woyńę; otwotzy, 1 pokażtie 
fukceflorowi iwem , fkśrby; i pieniadze wielkić , ktos 
te miu teftámentem po śmierći fwoiey le$uie 3 potym 
ie zamknie; i przypieczetuie ! i dla pewnośći, i ala 
€odzienncy pamiatki na dobtodzieyftwo (Waič „i le. 
gowánie owych pieniędzy , zoftawi zamknięte w fkrzy» 
hi oweż pieniądze u fukecfľorá/ Tez pieniądze , té. 

X fag 


aż 1 (oi dj 
taz przytomne u fükcefforá , źle zamknięte : fa fukcef: 
forowi , pamiątka fímychze siebie, przedtym odka: 
zanych, i pokazánych, i widzianych. Bo rzecz , lubo 


przytomna , śle niewidziána, áni pod žaden, zmyfł , 
. ludźki nie podpadáiaca , mae względem ludźi, zą 


nieprzytomna | i može i» fobie znakiem iákim wi- 
dziálnym przypominać /  . 627. Ták 


-BOGA fámego, lubo aam wfzędzie prawdziwie, nie 
tylko przez náíze wiáre, ále i przez (woię. nieogra- - 


niczona ikotę ; wfzędzie mowie,i záw[zc przytomnc 
go; możemy fobie znakiem, ába obrazem widziál- 
nym przypomináé ! lákoi w (tírym Teltámenčie 4rká 
Páňfka, i Gm Kosčiot Jerozolimíki, i inne znaki po- 
wierzchowne ; były takim obecnośći Bofkicy przypo- 
minagiem. cy" Vl ` Afakći właśnie, 1 
powierzchowne znaki chlebá, i winą , fy nan obrá- 
zem, i przypominániem Ciálá Pańfkiego , w fobie utá- 
ionego , labo prawdziwego ! Sámo zás Ciálo, i famác 
CHRYSTUS, lubo tám prawdziwie obecny ,śle przed 
zmyfłimi nafzemi utálony, á wiara fáma uznány s 
iek nam , táko ludżiom,, i zmyfłom nalzym , pámia- 
tka (imegoż fiebie , niegly tu z námi . wilziálnie ná 
żiemi będącego, lákoz nam CHRYSTUS wyraźnie 
przyobięcał obecność [voip aż do fkończenia świółń z nie: 
tylko przez Boftwo , (bo o tym Apoftołowie nie wa 
tpili, i nic by im był nowego nie obiecał ; ) dle tež 
wedle Ciálá w tym Sákrámenčie „ lnb niewidziálnies 
620. . Acz wedle Pawła S., Sakrament Ciała 
Panfkiego , nie ták iet pámiatka tegoż Ciała, ába 
fimego siebie , ktore ieft obecne ; ále ráczey ieft pá: 
miatka śmierói, i Męki CHRTSŤUSOJPBT, ktorey iuż w 


tym Síkrámentie nie má(z obecney. Bo wedle te-' 


goż. Apoftofi CHRTSTUŚ więtey nie umiera. lefzcze 

tu te Artykuły, i4wna chytrośćia, i nierozumna zło- 

#čia , i wykrętnym Pilmá $. przywodzeniem Drelin, 
kurto: 


«poste AE 253 
kurtowfkim ná oko pokazanym , zákorcze ^ 630» 
Mowi tedy on'w Artykule 78, przećiw nauce Katolis 
ckicy , $e i šli, i bezbożni , moga ieść Ciálo Póńfkie ? 
fśczińkom rżekł nie z pożytkiem ) mowi tedy zaraz 
z początku tego Artykułu Drelinkurt, przećiwko tee 
mu naPifmo: Mat. 7 Nie dámáyéie Świętego pfóm 
&c. leželi nam zákázuie Swietego dawać &c. Co 
zá podobieńftwo , áby on, ktory iet Swiętym Swie- 
tych, miał sig dawać tym, ktorzy fię w plugaftwie 
niecnot walíia. Poty fa flowá Drelinkurtá , i wy- 
kład przywiedźionego przećiw Kátolikom Pilená 2 
631 Ná co ia tak odpowiadam / z 
uft, i wykładu twego , fadź (ig Panie Doktorze / Ie: 
żeli BOG zákázuie niewinnego człowieka po iuda* 
fzewfku zdradzać, i zboycom w ręce podawać, í 
okrutnie zamordować &c, | dla tego i Indafzowi 
potępieniem ,i wieczna biada grożił , chcac go od tá- 
kiey złośći odwieść | Co zá podobieńftwo ? áby on“ 
że fam , miał dopufćić , Syná fwego nayniewinnicy« 
Ízego ; dopierož, aby fie fanaže Syn Boży dobrowolnie 
oprawcom zábiežawfžy , w ręce bezbóżnych podał j 
na takie oktučienftwá, i śmierć haniecbna$ > 632. 
Chybá že nieprawdziwie ciało fwoie wydał, i nie 
krew niewinna przelał , śle tylko čicň, i figurę (iás 
ko Mánicheyczycy, i Máchometáni, i niektorzy He« 
retycy mowili; ] bá i Kálwini ná toż zákrawáia 3 
Bo ponieważ mowia , že nam Ćień tylko, i figurę 
Ciała {wego w Sákrámenéie CHRYSTUS zoftawił. Ten- 
že zás CHRYSTUS mowi, że nam to Ciáľo w Sá- 
kramenćie chleba zoftáwil, ktore gá nas mydóne I 
Toć znać wedle nich, ćień tylko i figura wydana , 
i umęczona tylko przez wiarę nafzę , á- nie przez 
Čierpienie prawdžiwe iwoie. / 633 
Abo też [ co iuz pewnicyfza , wedle włafney, i iá- 
wney Kálwiná famego nauki , ©, ktorey wyžey 
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chybá że to BOG „i fam P. Jezus, nie fzczerze, dle 
obludnie , i žártem tylko Przykazania fwoie zacho: 
wywáé każe ,i ich przefigpcom vg- niewinney krwi 
rozlewcom, gtoži: 4 w rzeczy fámey , nic tylko to 
fam, ( i iefzcze nayptyncypalniey / czyni, ale tež 
i onym wolmośći ináczeý czynić , mie dal; owízetm 
ich gwałtem, i Dekretem fwym nieodbitym, áby ták 
koniecznie czynili, preordynuie ; žeby miał w pie» 
kle pole karánia, i ták okrutney niby fprawiedliwó- 
śći / 634. — Aleć mi dziwo, że fobie 
Pan Drelinkurt, wedle tey miftfzá {wego nauki, przy: 
kazania tego Bofkiego nie folwowal : Nie dátvajčié 
[ śbo ráczey nie chćiejćie dawść ) pfom, to icft niego- 
dnym ludžiora , Stviatosči | Ze to P. BOG žártem 
zakazał; á zatym, że figto poprawdźie , barzo dobrze 
džiáé może. Co fig i o Wízyftkich przykazá: 
siách Bofkich , wedle Kálwiná mowić może y i po: 
winno: 625. — My zaś Katolicy mowie- 
my; že lubo P. BOG, i Kośćioł S. barzo, i (zczerze 
zákáznie,áby fwiatosči,i Kommunii nie dźwać,pewnie, 
i láwnie niegodnym: Przečiež, ieżeliby Kapłan, ábo 
z niewiśdomośći, ábo z refpcktu „i złośći,dbo z innych: 
flu(znych, ábo niefłufzaych okolicznośći , podał ; i zły 
€złowiek dla tychże przyczyn Sákráment przyial , té 
dyć przyimuie prawdziwe Ciáto Póńfkie | iakom 
trochę i wyžey, i z Páwlá S. pokazał J bo fig iuz P. 
Jezus z niefkończoncy ku nam miłośći, ( iáko niegdy 
ná męki,i (mieré > ] ták teraz ná te zniewagi 


odważył; lecz zlemu ten chleb, idk drápiežnemu ` 


i4frzębowi, niebedžie ná pośilenie, i pożywienie > 
lecz bźrzicy [ iśko mowi pomienióny Páwel S, 1 
ná (ad, żpotępienie. 636. . Kto to z 
pobožnie rozumna uwaga czyta , byle upor Z fercá 
wyrzuéil , á fámey prawdy w fżczerośći fetcá (zukal, 
gicpodobna, śby icy nic uznał, Mio ie zás uzna, ábo 
BZU: 


| O |... 3% 
fzynaymniey Watpié, i chwiáé (ig w firčý Wierze, i ble: 
džie do tych czas, poczmie / Niepodobna áby ble: 
dow mie porzucił : á prawdy, i wiary Kátolickiey mę: 
inie nie przyiął ; byle wfzyfikie doczeíne reípekty, ná 
fiawę,i reputácya, ná krewnych ,i przyiaćioł , ná do: 
brá, i dobre mienie Sc. : z fercá wyrzućił ! Jakoż 
wyriinie CHRYSTUS mowi: kto te doczefne rzeczy » 
żonę &c. więcey niż prawdę (ktora ieft famże CHRY- 
STUS ] miłuie, nie icf goi ná wieki godžiem niebg- 
diie / I kto fig go zámitydži tu przed ludźmi , zóprze 
fe go on przed Oycem fwoim,iprzed Amiołómi iego! | Cz6» 
go uchoway każdego Boże ! Nófadzie ftralznym e» 
fátnim čie, | 637. | 


W ARTYKULE LXXIX. 


"BE lud Chrześćiańfki , nie powinien, mieć užymánia Kies. 


lichá ! Przećiw temu przywodźi rożne Pifmá © 
dwach ofobách / Ná ktore nim fig odpowie : 
Naprzod uważam, że prawie zadnegoA rtykułu nie máfz, 


z 


o ktoryby fie Dyflydenéi ták żwawo domawiáli , ide. 


ko, o kielich / Ták dálece, żem nie raz od wielu z 
nich, i nie poslednich flyfzal, że gdyby Papiez pozwo- 
Üi Pánom dobrá Duchowne; Księży żony , pofpolfitwu. 
kielich / Dis by fig wfzyfcy, do Kátolickiego Ko: 
ščiolá Rzymfkiego náwročili / | 638. 
To wízyükie inne Artykuły zánic ; ábo przyńaymnicy 
u nich niepewne, 4 uKátolikow nieomy!ne, prawdziweł 
Bo gdyby te fálízywe, abo przynaymnicy watpliwe by- 
ły : toby fięich i dla tysiac žon,i dla Rá kielichowa 
i dla millioná 4wiśżow przyjmować , ábo swych od» 
ftępowóć, nic godźiło / á przcéiga i inne fwoie Arty: 
kuły, z Piímá 5. niby iáwneso, wywodza &c. To či lu- 
dzie fzczerze fámcy prawdy, i w wierze pewnośći 
fzykńią $ ktorzy przyftapić, ábo edftepié wiáry : ták 
91 à ehcefz 
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chcefz, gotowi, byles lákomym Pánom cudze dobrá, 
Księży wízetecznym żony , i piiánemu, śbo proftemu 
polpolšlivu kielitb pozwolił. 639+ 
A ponieważ to trzećie , ma przećię idki$ pozor nabo: 
żeńftwa, niby to do krwi Pańfkicy ; dla tego ta po- 
bożnośći iná(zkata , haybárziey lud proftý. dementuia, 
i naybáržicý ftrafza, owemi flowy Chyftulowemi ; 
geli: nie bgazietíé ieść. Ciálá Syná Człowieczego y i pić 
Krivi ieg0, nie będżiećre mieli żywotń w fobies Z ktorych 
flow, nam zádáia , że záwodziemy lud wierny, i že 
ich z kielichem; żywota wiecznego pozbawiamy / 
6405 „Ale náprzod ! wiele fámychže Dyflydehtow, 
zwłafzczą  Lutrzy powiádáia, że tych flo nie mowił 
CHRYSTUS 0 pożywaniu Sakramentalnym Ciała, i Krwi 


fwoiey, śle tylko o fámey wierze w Chryftufi / 64m. 


Druga, że wfzyfcy práwieDyflydenéi/iákom wyżcy tu- 
dźielz námienil w Art, 78. | powiádála, že pozywónie: 
Ciała; i Krwi Chryftufowey; tak Sákrá mentálne, iáko 
inie Sákrámentálné, nie więcey nie ieft ; tylko Wierze: 
nie w Chryftufi ! A to może być nić tylko bez pr 
Gia, alë tež i bez iedzeńia Sakrameńtie — 6242 
Tczećia, ieželi idžie o przypotninanie hiiń Chryftufá, 
ito może być z daleką tylko patrzac, ábo flyfzac o 
kielichii;i owfzeń i o Ciele, bo ráczey o chlebie; 
toć i wedle nich , nic po kielichu , bá i po chlebie , i 
potym Sákrámenčie , dofyć ná (imcy wierze. 643 
Czwarta, że nam zádála , żeśmy pofpolftwo ukrzy« 
wdžili, kielich im odbieráiac, A oni million razy bár: 
žicy fwych ukrzywdźili: Bo im naprzod Kálwini pra 
wdžiwe Ciálo,i Krew Chryftufa w tym Sákrámenčie 
odieli, 4 ná pamiątkę, ilica kradzieży fwoiey; chleb pro- 
Ry, i wino Z kielichem zoftáwili! 644.  Aprzećięż 
tufzę, że i nayprofifzy nábozny Chrzesčiánin, powinien 
woleć inaymnieyíza odrobinę prawdźiwego, choćby i 


fámego Ciála Chryftufowego , nižli fto bochnow chlee . 


bà ; 


OE as? 


ba. áho tysiac kiclifzkow , ábo choćby i kádži winą 


proficgo. i. ČAS Lutrzy zás : luboć 
tám Ciálo, i Krew zoftávili, ále ie z chlebem, i wie 
nem, iák z lura, pomiefzálu — A nadtoćiobźy du: 


fzę Chryftuľowa z oboiey ofoby wydárli, i Chiyftufá 
ná poł rozčieli, abo pizynaymnicy krew iego z Ciá- 
tá martwego , ofobnie wytoczgli. Bo powiádáia, że 
w chlebie ieft tylko Ciało Emo bez dufzy,i Kiwi 
Chryftufowcy ,4 w winie także krew fama. Bo ie 
żeli to wfzyftko ieft i pod iedna oloba vg. chleba - 
toć fig to wfzyftko bierze , i pod taż iedna ofoba; 
446 My zaś Kátolicy, iuż uwielbionego żywego; 
zimittwychwftáicgoii nigdy więcey po śmietći krzyżowcy 
mie umierńiacego| iáko mowi Apofioł ) 4 zatym wfze- 
dzie, i záwfze iáko pod dwiema, rak i pod iedna ofo- 
ba chleba „lub winá,cálgo z dufza, i z Ciałem, i ze 
Krwia fwoia Chryftufá, w tym Sákrá menčie, iako wie- 
rzemy, ták i dáicmy, zárow nie wfzyfikim Laikom,i 
Káplánom! Zgolá nie mniey łafki Bozcy pod iedna, iák 
i pod dwiema ofobámi. 647. Dla tegó 
i fámemu Papieżowi, [ okrom Mfzy S. ] podiedna 
tylko ofoba , Chryftuľá dala. Dopieroż innym Mo: 
narchom. Luboé fie to cząfem pozwolić dla iákiey 
przyczyny, áto dyftynkcyi, i nabożeńftwa więkfzego 
mogło > iako gdyby kto więkfza , abo więcey hoftyi 
oraz przyiał , nie przeroby więccy Chryfiufow, abo 
łifk pizyial; chybáby z wiekfz: go náboženítwá ! Ale 
to, i w iedney olobie chleba, więkfze czafem, á zatym i 
więkfza záflugá, choć u Laika, być może &c. 649. 
Piata; bo iáko względem dufzy pragnac, ilńknac VE. 
forówiedliweśći ; ták iiey pičie, ábo iedzenie; iednoż to. 
Potym iáko wedle fimychźe Dyfydentow ; požy- 
wać Chtyftufá bez Sakramentu, śbo wierzyć w Chry- 
ftufa, ieft oraz ieść Ciało, i Krew pić tegoż Chry- 
ftufá, przez iednęż , itež wiarę/ Ták tež pożywać 
Kks tcgo 
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tego Chryftusá , nie tylko przez wiarę, fle oraz i 
przez Sakrament ; lubo pod iedna, lub pod dwiema 
ofobími; ief oraz ieść i pić Ciało, Duľze, i Krew 
iego! á zgoła całego, i żywego CHRY-STUSA. Be 
i tu CHRYSTUS, lubo iet obecny z Ciśłem pra- 
wdziwym, iednak nie iet prawdźiwym pokarmem 
Čiala nafzego ( bo fig to zá nie nie przyda ;iáKo támze 
CHRYSTUS przydáie , i iakom wyżcy pokázal 
Art. 78. n 636.) ále tylko duízy fámey. 649 
I wtym fie fenfie Ňowá Chryftufowe , i innych Do- 
krorow $S, otym fákrámenčie rozumieć duchownie 
mála ! Nie względem rzetelnośći, i prawdźiwośći Ciá« 
lí iego w tym Sśkramenćie, iakoby tám tylko du: 
chownie przez (imę wiarę nafzę zoftawało; ale wzsle+ 
dem pokarmu, i ożywienia duízy fámcy, á nie ćiałą 
náízego ! likom támže pokazał n. 635. 650 
Siodma; že iíko ná ren czás , nie (imo Ciálo, śle 
cały , ze krwia, i z dufza CHRysTus od ludafzá ná 
śmierć wydany , i nie fímá krew wyláná $ to ieft 
umęczona, i ufmierciona, ále cały CERYSTU$ przez 
krwi wylanie , i ćiała zábičie , zá nas umárt : 
lubo CHRYSTUS niby z ofobná mowił. To ies 
Ciśło moie; ktore zá was wydóne będzie ; i to ief 
krew moiá &c. 1 lubo nigdzie wyraznie o Dufzy, i Bo- 
ftwie fwoim nie wipomniał: ták i ná ten czás, i teraz, 
pod każda choć zofobná iedna ofoba, ieden i tenże 
cały iet CHRYSTUS / z Boftwem,i Dufza, z Ciałem, 
i ze krwia (wola. Aprzez to fig inż , ná wfzyftkie Pi- 
fmá'o dwoch w tym Sákrámenéie ofobách , odpowie- 
działo dofyć / 681. Lubo zás CHRY. 
STuS Sakrament ten poftánowil, ábo ráczey poświę- 
ćił, pod dwiemá ofobámi.  Tofię niew tym fenśie 
má rozumieć, žeby CHRYSTUS to (amo poftanowił , 
żeby ten Sákráment zawfzeji nierozdzielnie pod ofobá- 
mi dwiema był od wfzyftkich wiernych przyjmowany” 
z be 
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bo otym nigdzie w Pifmie wyrážnegó rozkazu nie 
mál. Ale wtym fenśie ; ze CHRYSTUS rázem, to 
ieft iednegoż czáíü poftánowil, aby przyimowáč ten 
Sakrament, lub pod dwiemá ; lub pod iedna [ byle ko- 
niecznie ztych dwoch Jofoba. GRZE n -Ták 
iáko vg. gdy Pan iáki rázem káže dwiemá flisom, 
aby ábo obay rázem , ábo przynaymnicy ieden z nich, 


do niego przyiáchal, To prawda; že razem obiema 


koniecznie kazał, dle nie obiema koniecznie razem 
przyjeżdżać, lecz tylko przyieżdzać, lub razem, lub ie 
dnemu z nich koniecznie. Potym ták ; iáko , lubo 
fam CHRYSTUS poftánowil ten Sákráment co do isfoty 
w winie ; á co do okolicznośći #zieyfrá vg, wSyryi 


' fkim , poświęćił! abo co do czś/%, po Wieczerzy / i. 


nogi vmywfzy śe. przečiež nas nie obligowal do 
wfzyftkich okolicznośći , żeby tylko vg. w Syryifkim 
winie poświęcać Xc. byle ce do iftoty w winie ! ták 
też ; lubo poświęćił pod dwiema ofobámi co do liczby, 
ale lub pod ta , lub ped owa, choć iedna ofoba , co do 
iflety Sakramentu &ce „653: Be zgoła 
poRánowicnia Bofkicgo , co do ¿ety Kośćioł odmienić, 
nie môže + śle co do skoliczsieśći przypadkowey czáfu, 
mieyfca, i liczby &c. może z pozwolenia Bofkiego ! 
itak przykazania Bofkicgo o święceniu dniá stodme- 
go nie odmienił co do ifoty , bo i teraz święći džieň 
šiodmy / ale co do liczenia , odmienił fobotę ná nie- 
dziele ! także Chrztń, co do #fložy polania woda, nie 
odmienił , ani odmienić nie mogł ; śle co do liczby pole: 
wónia,i do tey „abo owey częśći; abo całego 6/474 
nurzánia &c. To može náczás odmienić, | lákoá 
przed tym całe čiálo nurzano po trzy rázy , teráz tyl: 
ko głowępołewaie &c. 654+ Ná oftá- 
tek, i to fie može zdrowym fenfem mowić; że w tym, 
choć iednym Sakramenóie, trzy nam niciáko táiemni- 
ce naypzzednicyfze, i pamiątki zyčiá, Męki, śmierój, 
ipo: 
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i pogrzebieniá , i zmartwychwítánia {wego zofáwil 


czyńćie ná pámiatke moig, Kiedy w pow(zeclinoséi ftá. 
nowił ten Sákráment, A Paweł S. kiedy iuż o požy- 
waniu tegoż Sakramentu mowił; wyraźnie przydał : że 
to ief pámiatká śmerći, i pogrzebienia CHRYSTUSOWCSO, 
w nafzych wnętrznośćidch ! 655. Na: 
przod tedy ná pimiatkę žyčia dla nas fwego , i obe- 
cnośći niegdy widomey tu na ziemi; zoftáwil nam w tym 
Sákrámenčie, iftotna, i prawdziwa , lub-niewidoma, i 
w tálemnicy , obecność (woię známi ná żiemi; i to 
do wízyRkich wiernych nalcży, ní poćiechę, iáko 
przyobiecał : Oto ia ieflem z wami ,aż do fRończenia 
#miátá, 1 ief zarownie CHRYSTUS obecny , ták we- 
dwoch, iáko i w iedney ofobie: ták wuzywániu , iáko 
i przed używaniem. Co CHRYSTUS wyrážil temi 
flowy : to ief; á nie tylko będzie , Ciśło moie. A iáko 
CHRYSTUS za žyworá (wego, i w ten iefzcze czás, 
kiedy to mowił, był nierozdzielny wiedney ofobię 
oraz z Dufza, i z Ciałem, i ze Krwia / tak też, choć i 
pod iedna ofoba chlebá, ieft cały, i tenże żywy CHRY. 
STUS per conromitantiam toieft, przez przyrodzo: 
na żywego Ciálá ze Krwia fpołeczność. 656. 
Druga táiemnice naypryncypálniey(za wtym Sákrá- 
menćie zamknał P. JEZUS ;pamiatkę Męki, i krwá- 
wey fwoiey zá nas na krzyżu Ofiary , przez prawdzi- 
wa także ( lubo iuż bezktewna ) Ciała, i Krwi fwcy 
Ofiarę. Przy ktorey Ofierze , że iuż widomie krew 
od čiálá oddzielona była , dla tego też chčiat CHR Y- 
STUS ,áby pod widomie rozdziclnemi , abo roznemt 
chleba, i winá ofobámi, Ofiárá tá bezkrewna , czy- 
niona była , dla rzetelnicy(zey pamiatki , wylaney krwi 
przy Ofierze Krwáwey. 6374 Ze zaś 
Ofiárá , do fimych iuz tylko Káplánow, Apoftołow, 
i do ich fukcefľorow księży, od E i Ke: 
śćiełą, 


CHRYSTUS, lIdlá tego w powízechnosči mowił : že | 


EDES ; 261 
sčiotá lego, ná to ordynowánych, i poświęconych na- 
leży , (tak ;iáko 1 ftárego Teftámentu ofiáry , figuri- 
jace nowego Teftámentu Ofiárę, do fámych tákae Kás 
płanow należały) dla tego fimi Kapłani , tę Ofiarę bez- 
krewną (prawuiacy , pod obiema ofobámi to czynie 
EE Idla tego i CHRYSTUS; ten Sákráment 
przy oftátnicy wieczerzy | gdzie Apoftolow ná Ká- 
płańftwo poświęcśł ] pod obiemí ofobámi im podał” 
I dla tego , niedármo żadney ničwiáfty, náweti Má- 
tki wey Nayświętfzey, ani innych wietnych , choć i 
mefzezýzny , ktorych kapłanami mieć nie chćiał , do 
oftítnicy wieczerzy. zwlafzczá przy fámym tego Sá- 
krímentu poftánowieniu, nie przypuśćił ; tylko EH 
mych Apoftolow. Lubo bez watpienia ich podanie; 
że i inńych wfzyftkich z miewiaftami w.ernych, uczy” 
mil! CHRYSTUS uczefinikami tego Sakramentu ; 
ile ieff pámiatka żyćia ,i obecnosči z námi CHRY. 
STUSOWEY , tíkze, ilc ieft pokarmem, i pośileniem, 
i odżywieniem dufz nalzych , ná żywot wieczny ;to 
ict pamiątke pogrzebieńia, i zmartwychwfiania, ábo 
óżywieńia CHRYSTUSOWEGO ; [0 czym záraz mi- 
żey | lecz nie ile ieft Ofiara / 659. A iáko 
(i wedle Dyfydentow ) fámym tylko Apoftólom, abo 
księży, rzekł CHR YSTUS,i rozkazał: £o czyńcie; toieft 
poświęcayćie; tak też, fimym tylko A poftołom, i księży 
rzekł : picie wfzyfiy : ( to ieft , co tn iefteśćie , i ktorych 
ná káplán(two poświęcam) iakoż tamże Ewángeliftá 
przydáie ; ie pili w(zyfcys | to ieft, ktorzy tam byli ] 
dla waźnośći Kśpłańlftwa;ipotym ofiárowánia. Iná- 
czey , ( co profzę pilno uważyć ) gdyby te flowá piyéie 
Kc. : do wfzyftkich wiernych, i niewiaft należały ; toby 
ite flowá : to czyńcie; to ieft blogoflawCie, poświę- 
cźyćie, i ofiáruyčie , iákom ia uczynił, należały , ( ca 
ieft falíz iáwny ), do wfzyftkich, i do niewiaft. Bo to 
zarownię do przytomnych mowiono. " 660. 
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Trzećia pimiatkę pogrzebu, i zmartwychwftania fwe- 
go pod táiemnica pokarmu dulznego, i posilenia, i ozy- 
wienia nafzego, zoftawił; i dla tego iáko Chrzeft ob- 
£nywáiacy zímázy grzechowe , wofobie wody obmy- 
wáiacey čiálos tak też Sakrament posiláiacy dufzę, w 


ofobie chleba, i winś; pośilaiacych Čiálo > zoftawił “ 


CHRYSTUS. 661, A że z iedney ftro. 
ný, iáko pokarm, i pożywienie Ćiała do wfzyftkich lu» 
dži, ták też pokarm, ispožywienie dufzy , do wfzyftkich 
wiernych nalezy / Z drugiey zás ftrony ( iákom wy: 
žey n 66r. pokazal) pokarm u dufzy, iednoż ieft, 
có i ňáfoy: i wzálemnie / Dla tego, ten Sakrament, 
ile ic dla wfzyftkich wiernych ná pośilenie dufzy , 
može być, i ieft „choć i pod iedna ofoba, oraz pokáf- 
mem, i nápojem , i Ciałem ;i Krwia Pańfka; i ták 
wzajemnie / A zatym » choć kto pod iedna 
ofoba chleba, pfzylmuie teri Sákránienť, oraz ie; 
i piie Ciálo,1 Krew Chryftufowa ; i ták dofyć Czyni 
rozkázowi Pifmá &c. ktore lubo koniecznie każe wfzel: 
kiey duzy, ieść i pić CHRYSTUSA, / botez inaczey być 


nie može ) przečiež nigdžie nie każe koniecznie, i 


wyrážnie pod dwiemá ofobámi / 662. 
Owfzem wyraźnie pozwala , i pod iedna ofoba; iáko 
zaraz niżey pokażęe Bo Joan. 6. Gdžie lubo CHRY- 
STus «mowi tež io chlebie fiowa Bożego, i wiary w 
Páná JEZUSA: przečiež oraz wyraźnie, coś [iáko n. 626, 
i fam Kálwin przyznśie ) więcey mowiio Sákrámen- 
čie Ciała fwcgo , pod icdna ofoba chleba ; ko pożye 
wa čhlebá tego , ktory ieft Cidlo moie, zá fiviát Ivydáne, 
żyć będżie ná wieki: i záraz támže przywodzi mán- 
ng, figurę tego Sákrámentu: nic o nápoiu nie wfpominá- 
iac/  Niżey zás, i Ciało, i Krew wípomináiac 5 
żywot także obiecuie ; toć musi być oboiá prawda , 
2e i pod dwiema ofobámi pozywáiacy Kapłani, i pod 
iedna Láicy, zbawieni beda. | 663% 
Jakoż 
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fákož famze P. Jezus dwiemá Uczniom w Emázs , 
dal ten Sákráment pod iedna ofoba chlebá. Jáko to 
mieyfce wielcy, i ftárzy Doktorowie SS. wykladáia / 
Jakoż pewnie to nie profty chleb być muśiał , ktory 
owym Uczniom oczy otworzył, i oświećił na użnónie 
CHRISTUSA ! i ktory CHRYSTUS ták wlalnie łamał, 


i błęgoftówił, ábo poświęcał, iák ná oftátniey więczerzy: 


czego nigdy nád zwyczaynym chlebem nie czytamy, 
chyba raz coś podobnego; i to i w ten czas cud wiel- 
ki, acz inákízy , w onym chlebie , błogofławieńftwo 
Chryftufowe uczyniło; ze mu moc ná náľycenie kilu 
£yíigty ludži nadało. 664. í Ale 
nayiafnicy Łukafz S, o pierwfzych Chrzefcianách 
mowi w pofpolitośći ludżi: Byli w/(zyfty zriválacy ná 
Kazńnińth Apostolfkich , i Kommunii lámánia chlebá, i 
ná modlitwach. | niżcy tamże : gdyśmy fig zefli w džicú 
S. ná łamanie chlebá, Pámel miał kazanie aż A pul. noty 
&c. Ná ktorym oboim mieyscu, wyráznie o Sakra» 
menčie Ciátá Pánfkicgo mowi Piímo, wedle wízy- 
ftkich Doktorow SS., bá i wedle Dyffydentow „i fá» 
meso Kálwiná ; i rzecz to láwna ; bo wfzyftkie te O- 
kolicznośći dziś $, , kažánia, i modlitw, i łamónia chlebá, 
i terminu Kommunis á wedle Syryifkiey werfyi, Kuchóry- 
fiy iáwnie wyraŽáia ; że to nie icdzenic profte, i pae 
fpolite było. likoż , coby to była z pochwała nowych 
Chrzesčian ê že uftáwicznie iedli; przy każdym ka- 
zaniu, i modlitwach fpolecznych? Aprześięż Łukafz, iák 
ná Emáus, ták tu kielichá, i wina nie wfpomina. ^ 665, 
lákož rzecz nicomylna, že go, zwlafzczá zrázu , Zy- 
dom náwroconym nie dawali Apoftołowie , ktorzy 
zrazu wiele ceremonii Zydowfkich pobożnych przyi+ 
mowáli nawct i obrzezánie, i inne Sc. lako mamy 
wyrážnie w Dziciách Apoftolfkich ; i indziey. Pe. 
wna zás z ftárego Pi(má S., że Zydzi przy nabozeri- 
ftwie, i Ofiárách , winą nie pili [ bo to CHRYSTUS do 
Ll2 (woicy 
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fwoiej fzczegulnie nowey Ofiary chował ] dopieroż 
Názáteyczycy, ślubem do tego obowiazáni byli ,áby wi. 
nánie pili / A przečie fie tych naywięcey náwracálo , i 
otych naybár£iey Eukaíz S. powiada. že po Chrzčie 
S uślówicznie trwali ná modlitwa ,kazamióch, i chlee 
bá fámániu, ábo Komsnunii , Eucharyfyi |, 6664 
Ná oftátek, w tym fámym Pifmie , ktore przečiwko 
nam Dyffydenéi naybárziey przywodza, wyraźnie Pá- 
wet S. znać dáie ; že ták pod iedna, iikoi pod dwie- 
má ofobámi , ieft cały z Ciałem, i ze Krwia C HRYSTUS; 
i że go , lub pod iedna , lub pod dwicmá ofobámi , zá- 
rownie przyimuieey. Bo wyraźnie raz łączy , drugi 
raz dzieli od śiebie , ofoby chleba i wińa , mowiac: 
ktobykolmiek tedy iadt Chleb ten , ábo pił Kielich miegodnie 
(to ieftlub to, lub owo ) winien będzie i Ciáláv i krwi 
Pźńfkiey. To ielt fpolnie oboygź 667. lá- 
kož w rzeczy fámey, moglby któ Chleb S, przyiać 
godnie , 4 potym we mgnieniu oká ná cudza ŻONĘ vg» 
blifko przyftępuiaca fpoyrzawizy , w fercu (wym „iako 
mowi CHRYSTUS zcwdzołożyć > i ták niegodnie pić Z 
kielicha, A przečicby w ten czas, i Cidlá, i Krwi oraz 
CHRYSTUSO WEY , był winie. láko wyráznie mo: 
wi Apoftoł : toć znać, że muśiał oboie, choć i pod 
iedna ofoba , nicgodnie przyiać. 668. I 
támže nizey, tenże Apoftoł przydaie! ze niegednie 
przyftępuiacy, /ad fobie ie, i piie y lie rozfadzńiać Ciálá 
Pźńfkiego. Gdzie także nie przydáies i Krwi l'ánifkicy. 
'Toé znáč, że w fámym Chlebie, ábo iedńey olobie , 
zámyka fig i Krew Pánfká , wedle Páwlá S. 669. 
Nie wfpominam Doktorow SS. „i Hiftoryi autenty- 
eznych, zwyczáiow w Kośćiele Bożym ftárych, od lat 
tyšiacá i dáley , że czáíem iedni ped dwiemá , drus 
dzy pod iedna ofoba, Sákráment ten przyimowáli, 


. Y owfzem z tych fámych , ktore przećiwko nam Dyk: 


fydenči przywodza Hiftoryi; źe przed lat tysiacem, 
Leo 


|tz 
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Leo Papież, i Gelázius , przykazáli : áby dla tozezná- 
nia Mánicheyczkow , ktorzy (ie zá Kátolikow ndawá- 
li, i miedzy niemi w Kośćiele Kommunia przyimo: 
wáli , 4 wina pić nie chéicli, dla zábobonu f» cgo , ro+ 
zumiciac, ze ie fam diabeł ftworzył (iáko wyrážnie 
przydźie Geláziné) áby m.owie wízyfcy Katolicy pod 
ofobámi obiemá , ábo przynaymniey áblucya bráli 1 
670» Z tego fámego mox ig; znác ián nie , Ze 
juž przedtym , i ná ten czás, pizynay mniey niektorzy 
Katolicy, pod iedna ofoba , bráli, Bo iákoz by BĘ 
przez to Manichcyczycy » długo miedzy Kátolikámi, 
w Koščiolách ich pod iedna ofoba kommuňikúiác > 
zátáić mogli ? owfzem przez to fámoby fie z nowá 
Hcrezya byli wydźli / i zá coby tego > dla Mánichey- 
czykow, zákázowáč Papieże Kátolikom do czafu mic- 
li, gdyby tego miedzy miemi, nigdy przed tym nie 
bywálo, ánibyé mogło ? 671. Do tc- 
go rzecz nie podobna, áby fie zaraz Kośćioł S., i świat 
cały, ábo przynaymnicy Doktorowie , ábo Bifkupi 
jacy, abo fimi Papieże, temu nie byli fprzećiwiali 3 
ktory pierwízy począł ten zwyczay w ták wielkicý 
máteryi iw Nayświętfzym Sákrámenčíc, i wízyftk m 
naypofpolićicy zwyczáynym ; odmieniać , i uymo- 
wźć ludziom Kiwi Pánfkiey : gdyby byli fadzili, że 
to bład, i nymá láfki Bežey , i zepfowanie Sakramen- 
tu całego, dawać go pod iedna ofoba, A przečie í 
fam náwet Leo, i Geláziús, lubo tego w Rzymie do 
. czáfu zakazali, áby pod iedna ofoba nie przyjmowano; 
przečiež nigdy tey przyczyny nie dawáli, żeby to była 
Herezya ; źle tylko dla Mánicheyczykow. Dopiero 
Hu (ie remu fprzećiwiść poczał ; i to zaraz od wfzye 
ftkich Kátelikow, i od powfzechnego Concilium ; 
był potępiony ,i z innemi błędami ; A ważność Kom- 
, munii, i Sárkámentu S, i pod iedna o foba ieft potwier- 
dzona, Ná oftárek, fá mi przednieyśi Dyfiydenći  iako 
Ll3 : Melin 
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Melánchton, i Brentius, pozwaláia, śby 4bflemii , ábo 
ci, co z nátury winą pić nie mogą, mogli pod iedna 
ofoba , Sakrament ten przyimować ! 672 
Ale / ábo pod dwiemá koniecznie ofobimi, prá- 
wem Bofkim Sákrámentu tego i(totí poftinowiona, i 
przykazána , ábo nie ? Iezeli prawem Bofkim przy. 
kazána £ Toc tego áni Kośćioł , śni tysiac Papieżow, 
dopieroz Melánchton, i Brentius, odmienić, i przećiw 
temu, nic fobie i drugim , i w nayćiężfzey potrzebie 
pozwolić nie mogli. Bo iáko poftinowić żadnego Sá- 
krimentu , choćby i dla ciłego swiátá zbawiegia, nie 
może żadne ftworzenie; ták i iftoty iego odmienić, 
z żadney. przyczyny + Bo to iek wladzy fámega 
BOGA ! 673. Ieżeli zás to nie nale- 
ży dozupełney Iftory Sákrámentu, z rofkizania Bofkie- 
go £ Toć to znać P. BOG zottí wit, władzy, i dyfpo- 


zycyi Kosčiolá / Iíkoz, ieżeli to Melinchton mogł > 


pozwolić niektorym; dopierož ty$iąc rázy báržiey 
Kośćioł powízechny , mogł to wfzyltkim pozwolić, 
abo i czálem dla fłufznych przyczyn zakazać, | [ákož 
miał tego flu(zne przyczyny Kośćioł Boży. Naprzod; 
lubo był zwyezay uftirych Chrześćian, że niekto: 
rzy dla niebefpieczeriftwá šmieréi, abo Męczeńftwa, 
brali z (oba z Kośćioła, pod iedna ofoba Ciáto Pár- 


| fkie , w iáko nayczyfi(zym płotnie «c. > Przečiež te- 


go potym zakazał Kosčioť, dla nieufzánowánia Ciá- 
lá Pańfkiego / Ták też, labo był u niektorych zwy- 
czay , przyjmować czálem ten Sikráment i pod ofo- 
ba wina; przečiež tego Kośćioł zakazał ,dla pretíze: 
go rozlania Krwi Parífkiey w Cizbie, coraz wiecey 
przybywáiacych wiernych. 674. Dru- 
ga, że wiele ieft co wina znátury pić niemogz, á 
chleb wfzyftkim powfzechny. Dla tego,iákom wy- 
žcy námieniť: n. 685. Sámiz Dyfľydenči, pozwalśia 
takim, podiedna ofoba przyimowáé : 4ieżeli to mo- 
ga 
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| ga jednym , toči wfzyftkim. 675. | Trzečia, 
že dopieroż wiele rakich Kráin, gdzie ledwie ná 
Míza, wina doftánie ! á ná ták wide tysięcy kom- 
| munikuiacych , niepodobnaby wyftarczyć. - 676. 
| Czwarta, że w potpolitym proftych.i rożnych, á wie- 
ln ludzi gminie , mogłby śię częfto znaleść piiak ták 
niepoczciwy, ktoretonby báržicy wino, nižli krew 
Pánfka (mákowálá ; żeby fig z wielkiego niby krwi 
Pánfkicy pragnienia, czáfem i opil, lákoz iuž fię ná 
to, iefzcze zá S. Pawła, zanosić poczeło ; że fobie 
przy tey ckázyi , ledwo nie karczmę, i piiátyki, zá- 
kładali, choć z winá inífzego : oco ich fłufznie ftro- 
- fuie tenźe Apcflol ná pemienionym wzwyż mieyfcu, 
tmowiać : ieden z tras iefzcze láknie; a drugi iw domu 
Bóżym, á iuž piiánym. A ieželi záraz z poczatku wiary 
goracey, tákie fie ab[urdá dziać z tey okázyi poczęły £ 
cozby i dáley do tych czas było ? kiedy coraz miłość 
Boża ftydnać, pobożność, i wiárá,i pofzánowánie miey- 
fcá, i Sákrámentow SS. uftawać miálá / Jako fam 
CHRYSTUS prorokcwał; wolał tedy Kośćioł Boży , tę, 
choć daleka okázya uprzaątnać / ktorcy z ofoby 
„chleba gie mátz. A zwlafzczá, że fig przez to, 
nic iftoty, i całośći tego Sakramentu, i láfce przezeń 
nie uielo, ('iákom wyżey pokazał. ) 677+ 
Piata, Zcby tym więkfza byłą i Káplánow ofiáruiacych, 
i famcy cfiáry nowego Teftámentu, ed ludu pofpoli- 
tego, i od Sakramentu famego, dyftynkcya, i u pofpol- 
fiwáápprehentya,ufzánowánie,inábozeníüwo. — 678. 
Te zás przyczyny nie ták z poczatku wiáry flužyly. 
Bo iáko fam P. JEZUS [ po ludzku mowiac ] rofl z 
czafem w maádrojí, i w látá Sc; Tak tež i Kosćioł 
iego, nie zaraz wfzyftkie obrzadki Moyżefzowe od- 
rzucał > nie zaraz wfzyfikie Ceremonie fwoie nowe 
fiánowil, dle zá czáfem; dla rożnych okolicznošči 
odmieniał ; iftote zawfze zupełnie tęż záchowniac, 
i ng Czego 
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Mat: 24 
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Czego (ie w cáfym Teftámenčie. nowym , pełno ná. | 

Czytać. 679. Tu ná oftatek pil. | 

no uwążyć trzeba: że iáko , nie to ieft fimo przez | 

fie grzechem, ábo Herezya, ieść mięfo vg. w piae | 

Mat: 15. tek. Bo co wchodźi przez uslá powierzchowne, nie mó. | 

że [umnienia czľotvická ,| iáko mowi CHRYSTUS ] | 

M (ináczeyby (ig nigdy, i w Boże Národzenie, áni w | 
| M Wielkanoc miefá ieść nie godziło / Tak tež, nie to 
M fimo ieft Herezya, przyimować Sakrament pod dwie- 
| MM má ofobimi, / ináczeyby fię to nizdy , i nikomu 
HO d nie godźiło ] śle to ieft grzech éic(2ki uporu , pychy, 


| 
M i niepoflu(zenítwá: r 680. Nie dowierzáé, żeby był | 
| CHRYSTUS żywy, i cały pod kážda, choć iedna ofoba. Zá | 
AA czym Zeby nie to wfzyftko brał przyftępuiecy , pod ie- | 
dna ,iák ten, co pod dwiemá ofobámi. 2. Sadzić, že Ko: | 
śćioł Boży może bladžié. i zbładził (á iefzcze w tak wiel- 
kim, bá naywięklzym Sákrámenčie)w zákazániu dwoch 
olob, abo w dóklirowanin ważnośći Sakramentu ,iw 
iedney ofobie! 3. Przenośić hírdzie (woy prýwá: 
tny rozíaiek, w rozumieniu, i tłumaczeniu Pifma S. 


| nie, i uzywánie całego $wiátá, i Koséiotá Kátoličkie- 
go, i ftarych Doktorow 55. , i Conciliow powfze- 
| chnych deklárácye. "4. Upornie nie być poflufznym 
| Mátce powízechaey wiernych, Kośćiołowi $. roz- 
kázuiacemm — $ 68 1» A nadewfzy- 

flko; pofadzać Chryftufá P., iákoby o Kosóiele , to 

iek o fwoiey oblubienicy , i o dáaym icy, i prawie 

poprzysiężonym fiowie, że tey. uy opu[tié nie mial, 

śle znią,i przez fiwoię obceność , i przez áffyfle cya 

Mattó28.51 Ducha S. miał być záw[ze Aż do dniń fadnego 3i że 

pobładzić nigdy, i wiáry w niczym odmienić , i ze bra- 
my piekielne zgwałcić iy, i nigdy przemoc Kościoła: nie 
státy ee. Aż oto przez tak wiele fer lat, ábo zá. 
pomnial o nicy; ábo icy.rátowáé nie chćiał, abo nie | 

v3 «miał 


około tego Sákrámentu, nád roztimienie, i tłumacze- |" 
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umiał, śle ia w tak fzkárádnych błędach o tym Sákrá- 
menćie naywiękfzym, i w bálwochwalftwie, i w nie- 
woli Antychryftá Papieżd , przez tak wiele fet lat 
gpufcił ? .— 682. Co wfzyftko fa ia: 
ko fzkaradne, ták w rzeczy fámcy iáwnie prawdziwie 
Heretyckie , iáko ná Kośćioł oblubieriice, ták i ná fa. 
mego oblubicňcá icy CHR YSTUSA , blužnierítwá ; 
i przečiw oczywiftym,i wielom Pifmóm SS. , o kto: 
rych wyżey częfto w Artykulách zwlaízczá 8,9. 10. 
Sc. Ták to Dyflydenći zawize [ coi w tey całcy 
Kšiaízce , i wfzędzie ná eko „bylenie zamulone , 
widźieć/ ] Ták mowię, żeby iedno, lub drugie Pi: 
[mo Boże; ábo ráczey fwoie złe, jego rozumienie, 

" npornie utrzymáli , przečiwko innym, i wigceý dá: 
leko iiwnieyfzym Pifmom;i przečiw całemu , Kośćio- 
łowi, i S$. Doktorom ucza , czynią» i grzefza ! Co 
(ie inizey w oftátnim Astykule, © Mízy S: naybáť- 
žicy mowić może; z wielkim "nád niepoieta złośćia, 
uporem, i zaciętośćia Heretycka podžiwieniem/ Niech 

ím da P. Jezus upámietánie / |" 48807" dus 
i : i OLE vgn 
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Z” Mfa mie tylko iefj pámiatka ofiáry krzyżowej 1 
„ úle też Kápláni ofiárnia w niey Ciáľo, i Krew Chrys 
> jiufomá , ná ofiarę ubľagánia „i odpufzczenia grzes 
chow, żywych, i zmáržych, Przećiw tey náuce Káto« 
lickiey przywodzi Piímá SS. , Ná ktore nim odpo- 
wiem, kroćiusieńko namieniame Co to ich prawdźi« 
wa ofiárá ? Jetro, ofiárowánie, ábo oddánie Bo: 
gn» Z rozkazu iegoż , rzeczy iakicy ftworzonćy más 
teryálncy , powierzchowna iaka ceremonie poświę« 
concy , przcz flugę Bóżego, abo Kápláná, ná tę fine 
WM AE. PW keya 
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kcya także poświęconego , i od Boga wybranego ,z 
znifzczeniem , abo zepfowaniem tcyże rzeczy two“ 
rzoncy ; na wyznanie iedynowładnego Pańftwa Bo- 
żego , nád żyćiem, i śmierćia nafza, iuprofzenia od 
piegoż czego, , , 6846 | Z czego zňáť, že to 
ieft naywyżfzy ftopień czóiBofkicy, famemu tylko Bogu, 
iáko naywyżfzemu, i iedynemu žyčia i smierči, abo 
iefteftwa i znifzczenia kázdey rzeczy ftworzoney Pá: 
nu;i dla tego żadnemu ftworzeniu ofiara prawdziwa 
oddána być nie može, My tedy Katolicy powiáda« 
my, že taka prawdziwa, ofiárá , ieft w Nowym Te: 
fláncenčie w Nayświętfzytn Ciálá, i Krwie Pańfkicy 
Sakramenćie. | 635: imé Bo naprzod, 


bic temú z ičdňčý Krońy nie pízefzkadzá, áni z przy”, | 


rodzońcgó rozumü, ami Z zákazánid Bofkiego, ání 
z Pitná S, lôwfzeii rzecz tő z przytodzeüia fá. 
mego od pôczátkú (wiata; náwcti zlym, i dobrymi 
Zwyczáyna,i Bogu záwfzé mila, 1 w Pifmie Swigs 
tym tak ftátýni, iáko i ňowýd, iawny fundament má- 
laca; Że zawfże Begu ofiary czyniońo ; Abel, Noé j 
„Abróbóm ; Melchifodech , Môyžefz, Aäron ge Toč,i 
daleko báržieý , nowý Tefiament ; iáko nicrownie 
dofkonálízy, nie tniałby być w tym npośledziony , žes 
by mieć nie miał i nie nogi tegoż, i wyźlzego fpo. 
fobu fwiadczenia codziennie Bogu , winfiey czci, i fub« 
mifyi iemu fámemu tylko palezytey. Bo modli: 
twę, lálmúžne «c. i inne dobre uczynki, możemy 
czynić ná imię, i cześć flugi Bożego S, ; o czym wyżey 
Art: 21.816 N.223, cc, á ofiáry prawdziwey nie možem, 
tylko fámemu Bogu czynić, — 686. ^ zdo Jako, lubo, 
ofiárá krwawa | Chryflufowa , acziefzcze fima w fo» 
bie względem mas ludži nie była z początku fwiśta, ie- 
dnák w przeyrzęniu Bofkim, i w fkutku wagi, i zafług 
fwoich niefkonczonych, zaraz od poczatku fwiátá do“ 
kázywálá , (zkad Pifmo S, wowi) że a W icit 
zóbi 
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zabity od poczatku štviátá , i Adam, i inni, byli ufprá- 
wiedliwieni z przeyrzenia zaflug,i śmierći,i ofiary krwás 
wey Chryftafowcy/ A przećię P. BOG rozkázo: 
wał, i mile przyjmował inne poprzedząiace , choć tyl: 
ko figury, tey ofiáry ; z tym wlzyftkim w fobie także 
prawdźiwe; choć daleko niedofkonálíze ofiary ; 1 nic 
fie przez to nie uymowálo niefkończonego wálotu ', 
ofierze przyfzłey Chryfünfowey. | >  — 6er. 
Potym! iśko náľze modlitwy , pofty , iałmużny, cno: 
ty, iinne dobre uczynki, niby Duchowne „i morál: 
ne ofiary, i teraz od nasbogu oddawáne, nic nie nymu: 
ig władzy, i ňiefkonczonosči módlitwom &c. i cno* 
tomiďobrym uczynkom;iinnym ofiárom duchowný ty 
zá nas Chryftufowym. "608. "Ták mil: 
lion rázy nieporownanie báržiey > nic fig przez to 
fiie uymuie niefkoúczoney iuz przefzłcy , teyze oficrze 
Chryftufowey ná Krzyżu krwáwey , že ja i fobie ná 
przypomnienie, i zśwdźięczenie, i Bogu memnun ná 
ponawiánie co faz rzetelnie czči iemu fámemu , od 
nás nalézytey ; przez także prawdźiwa, lubo iuż innym 
fpofobem miltycznym i Bogu fámemu wyrozumiánym 
bezkrewna ofiáre , Oddajemy , przez Konfekracya, 
i zepfowanie, ábo przemienienie iftoty chlebá, i wináž 
i przez miftyczne nieláko wylanie, i odlaczenie file 
do powierzchownych ofob J Kiwi Chryftufowcy ód 
Ciśła; á potym przez prawdziwe požywánie ; pra. 
wdźiwego Ciátá, i Krwi Chtyftufowey. A ná oftatek; 
i przez znifzczenie reálne po pożywaniu fimychże o» 
fob chlebá,i winá. ' 6g9.“"“ * ztia CHRY« 
srus był Káplánem oraz i wedle porżadku Aárono: 
wego co do Krwi, bo Mátká iego bylá pokrewna Bl- 
źbieży z Corek Aáronowych; i dla tego ktwáwa ofiatę, 
fam z ficbie, ofiárowal ná Krzyżu/ i wedle tego 
porzadku, nie má iuz [uktefforá , iak Paweł S. mowi; 
i, wfzyftkie ofiáry krwawe, icdna (wolą raz ná zawfze 
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smakończył /. ( iw tyor fie fenfie te Pifmź Páwla S. 


rozumieć máig, o krwawych ofidróch, i fłarych Ce. 
remoniách; żeby był pokazał Zydom , że flufznie 
uftać miały: z ktorych Zydow , niektorzy nawro: 
ceni , zbyt zá ftáremi obrzadkámi , i ofiárámi zelo: 
wali; iąko iawnie znać z cálego liftow kontextu ) 
650, „ '. Ale też iefzcze wyrážniey, i 
bírziey był P. Jezus Kápľánem wedle porzadku: Mel- 
chifedechá | iáko wyrážnie Dawid, i Paweł S. mowi ] 
iuż nie po krwi, i (ukceflyi, / iakoby mátki, ioycá, o: 
ny, i potomka nie miał; iáko i Melchifedech nie miał ; 
i naśi nowi Kapłani | śle wedle przeyrzeńia, i or^ 
dynácyi Bofkicy, i poświęcenie 691: 
Jeżeli tedy P. Jezus był Kápľánem i wedle Melcbifede- 
chá ;iśko wyrażnie Pifmo mowi? Toć musiał ofiśrg 
takaż, toicft w chlebie i w winie,czynić;idko czynił Mel 
chifedech / bo Kapłan nie może być bez ofiáry ] 4 
nie gdźicindźiey, tylko przy oftatnicy wieczerzy. A po* 
nieważ tamże rozkazali Apoftołony: Tog i my czyń: 
čie : Toćznać ;i onym ofiárowáé kazał, i ną Kas 
plány poftiwił lákozto flowo czynić, ábo czyňčie w ták 
Świętych nabożeńftwa, i Sákrámentu okolicznosčiách, 
ná kilkudžiešiat micyfeach Pifmá S. znaczy icdnoz 
co ofiśrowóć, á ofiárnyčie ! 652. 
Í dla tego Duch S. wyrážnie przydał: Ty if Ké 
plánem ná wieki (to ięft až dofkończenia fwiátá ] 
wedle porzadku Melchiledechá, nie wedle Aároná / 
Bo CHRYSTUS krwawa ofińrę raz tylko ofiarował , 
Y ták niciáko raz tylko był Káplánem wedle porza+ 
dku Aáronowego,á nie krwawa Melckifedechowa 3 
ofiiruic,i ofiirować będzie, przez (woichKáplánow a2 
do fkoriczenia fwiátá. 693, Boiákodwoiákie figury 
były w fiarym Teftamenćie , krwáwe, i bezkrewne , fi 
guruiace dwoiáka ofiáre nowego Teftámentu si dwáy 
maypizednicyśi Kapłani , Melchifedech, Akron: Ták 
też 
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- też dwoilka nowego Teftámentu ofiará; t dworikie w 
icdnym Chryftufie ziednoezone, Kápláriftwo/Z ta tylko 
rožnosčia, že tám o Melehifedechu, raz tylko wzmian+ 
ká w Fifmie, že ofiárowal chleb i wino! 4 fükcef- 
sorow, abo Wikáryufzow nie miał | Bo to fięfimemu 
Chryftufowi chowálo ] Aáron zaśmiał fükcefforow 
w krwawych ofiarach. | 694 Tu zaś prze: 
&iwnym fpofobem, dla nicporownáney nowego Teftá 
mentu, od ftárego rożnośći, i zacnosči krwawa ná krzy- 
žu ofiara, inż fig nigdy nic powtarza, i nie ma w niey 
Chryftus Vikáryufzow / Ale w niekrwáwey ofierze, 
ma Wikárýuízow : bo tá miálá trwać wedle Pfal- 
mifty aż do fkończenia ftviátá, wedle porzadkai Cerermo: 
nii Melchifedechá, 695. A iezcli fámá 


figurá u Melchifedechá, była prawdziwa w chlebie, i 
winie ofiára, / dla tego Pifme S. támže wyraźnie 
przydále : Byłbowiem Káplánem maywyżfiego | toć fá- 
má rzecz figurowana , i ufimego CHRYSTUSA „ktory 


był śrcyprawdziwym w oboim porzadku Kśpłanem; 
musiała być prawdźiwa , iiefzcze nicfkończenie do- 
fkonálíza w ofobách chlbá,1 winą ofiara. 696, 
láko idźie zátym, že ieželikrwáwe ofiary Aáronowe, 
figury tylko krwáwey ofiary ná krzyżu Chry(tulowcy, 
były prawdžiwa ofiarz  Toéíámá krwawa , ná krzy» 
£u, wedle nieiáko porządku Aáronowego, Chryftu- 
fowa ofiárá, byłą arcyniefkończenie práwdžiwíza.i do” 
fkonálf:a ofiára, Ták wfzyfcy Doktorowie SS, flowo 
prawie w flowo náuczáia , i Pilmá te wykladáia. 
697 I tęć to naukę o ofierze Chryftufo- 
wey w nowym Teftámenčie wedle porzadku Melrhi: 
fedecba, námieniať tylko Zydom Paweł S , chcac imi wy 
per(wádowáé, ze Aáronowe ofiary ftárego Teftá mcntu, 
cále uftály, áleiedná, zá wfzyftkie, Melchifedcchá nie- 
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krwawa náftapilá; mowi bowiem, Apofol o-Melchi/ede- - 


cbu,mam aPy[oka náukgi trudna efie iefczefAbi do ie) fla 
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ćbamia &c, Tak wykłada Hieronim S.Epi, 4. a4 Evagriń. 
698, Aleć nayiásniey (im BOGtę náukeo dwo- 
jakim Káplánitwie w iednym Chtyftušie, o dwoiákiey 
ANI krwáweyi niekrwáwcy ofierze, w iednymze nowym Te: 
fi ftámenéte(i owfzem w iedneyże codzienncy uftáwiczney 
DM Ciálá, i Krwi Chryftufowey w chlebie, i winie ofietze; 
nl bo w niey ofiárái kriváta, ábo krew wylewáiaca , džie- 
| iefię miftycznie, i reprezentalnie w pámicéi przez roz: 
| džielenie wini od chleba ; i ofiárá bezkrewna džičie 
ART fie rzetelnie przez ofiarowinie codzienne prawdźiwe» 
I AU UN go żywegoCiała,i Kiwi Chryfti(owey)&c, Te mowię ná: 
i ukę, itaiemnicę wiáry , o tey Chrześćianfkiey ofic. 
rze, fam P. BOG wyraźnie podał w figurze iedney, 
i krwáwey oraz i niektwawcy ofiiry codžienney , w 
ftirym Teftamenćic ; Ktora dla tego BOG miał ze 
wfzyftkich zá naymilfza, i dla tego ia fobie, codzień 
ofiárowáé kazał, iákoby fig nia / ze ták rzekę ] na. 
fycić nic mogł! w niey bowiem Bárántá [ iáko Chry« 
Rufa ná krzyżu ) zábiiáno, i oraz metkę, 450 kołócz pea 
miczny, i winosfińrawóno. 699,  Ldla tego Daniel 
| mowi : [ktory iet 4-, bá iuż iák fetny z iiwnego Pifmá 
o tey ofierze, Argument ] że Antychryft przed dokoń: 
poit ui czeniem fwiąta zniefic tę uftáwiczna ofiíre juge Satrifis 
'.— cium! A pewnie nie one ftatego Teftámentu/Bo te iuż 
| i zniofl (am CHRYSTUS : ( chyba by go Heretycy zá Anty- 
chryttá mieli] ábo ráczey owlzem wypełnił, i uifcił, po» 
U ftánowieniem ofiáry fwoiey codzienney;toć znać tež lá“ 
mę Antychryft zniesie ; toć ia znać w Kosčiele Chry: 
ftufowym żóaftanie;toć i teraz w aim być musi, Bo cožby 
Antychryft znośił, czego nigdy nie było? 700- 
A tu iáwna uwagę przydaię ; że iezcli przez co , te- 
dy przez to zniefienie tey ofiáry, oczywiśćie fic Herety. 
UE S cy pokázuia przeflá áčá mi Antychryftowymi: Bo iáko 
E nie máíz żadney pod flońcem rzeczy, ktora by fig wig- 
' kfza,i częfifzaBogu przez Chryftufá cześć wyrzadzálá, 
łáko przez tę ofiárgták nic mafz BOGU,i CHRY: 
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STUSOWI przećiwnieyfzego , iák ten., ktory ię 
- znośi / i dla tego fam diabeł z Zwingliufzem, i z Lu- 
trem, przečiw tey táiemnicy naybarziey dyfputował.: 
w infzych Artykulách wiary , na nich fig fámych 
zdawfzy, iáko fię fámiiáwnie przyznaja A ná to 
wízyflko bicpodobna ;żeby odpowiedzieli doftae 
tecznie Dyflydenći , przećiwko iáwnema Pifmu, i pra- 
wdzie, chyba fimym fobie zwyczáynym wykrętem, 
i uporem;  iákoifáiníze, ktore przywiodę , dálfze 
Proročtvá , i Pi(má. 201. $. U Jząidfza Pros 
toká BOG obiccuie , że fobie tvyflátvi Qltarz tv put 
Pogáň štá , że mù JEgipcyápie, to ieft Národy, i Pogánie, 
ofiáry czynić beda £ 1 že fobie znich Káplány wybierze 
&c Co (ig nigdy i Zydow nie fpelniło, toć ig dopie- 
to ù Chrzesćlan, pízý hawroceniu Pogańfiwa wypeł- 
nić musiało. A pewnie bie winfzym Ołtarzu, Ká- 
plánách, i Oflárách , tylko w Nayšwietízým Sákrá- 
meňčié. 202. 6. Máláchiáfz Prorok, prawie nád 
wfzyftkich naywyraźniey, grożi káplánom Zydowfkim 
prawdziwytno, że ich sflárý prawdziwe, olfarg prawdzi- 
wy ŠE BOG /wego czáfu odrzući A nato tnieyíce, iednę, 
śle daleko (25///24, i dofkonál/za | toć pewnie prawdzi- 
wiza | Ofiáre, miedzy národy do siebie náwroconemi 
pollánctvi j ktora po tážym swiecie poświęcać , i ofińra- 
spáč , Jmieniu Bofkiemu będą, insi nowi Z narodow 
Kapłani, Co nie ofimey ná krzyżu Ofierze mowie 
Be fię tá raz tylko, i ná iednym micyícu w Jerozo- 
limic, i w.ziemi Zydowfkiey ftálá / Toć o Mízy S, 
lákož te Pifmá SS. wfzyfcy Doktorowie SS. rfumś: 
cza o Mfzy S. 7034 7. left wiele i 
innych Proroćtw , figur, i Pif SS, w flárym. Teftá- 
menčie, o tey Ofierzeiáwnych. láko gdzie Madrość 
[to ict CHRYSTUS ] wybudowała fobie dom : to ieft Ko» 
ščiol > poffówiła wnim sicdm kolumn ; to ieft šiedm 
Sákrámentow ; nágotowálá Joł /woy, toieft Oltárz ; Bo 
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fię pofpobéie | w Pilmie , tym imieniem £722, zwlafzcz& 
Bofki i S. zowiei Ożłarz. lákož tamże przýdáie ; 
że Ofiśry fwoie z. chlebá, i winń BOGU oddálá, iná ich 
pożywanie, ludźi málúcžkich, to ieft niewinnych, i po- 
kornych , i názbyt fic dwornie 6 táiempicách nieztQ: 
zumiánych, nie bádáiacych , i rozumkowi (wemu nie 
dufaiacych „ śle fámey miarą fi $wiadczacty » iáke 
dzieći mátce ETN wzywa : podžčie, iedéie, t 
piytie chleb, i wino moie &c. i innych wiele figur, 1 
Proroćtw» 794. 8. Alei w nowym 
Tefiamenóie ,g gdy fig Sámárytánká pytała CHRYSTU- 
SA, ktore mieyíce, czy w Jerozolimie, czy w Garyzim , 
pewnieyfze ( nie da modlitwy tylko do P. BOGA „a 
poklonu zwyczaynego; bo to zawfze, i wfzędzie, i moš 
że, i powinno BOGU wyrzadzać ) śle do Oftáy c oddá« 
nia , ktora P, BOG nie záwfze, i nie ná kázdym mity: 
fcu czyni ić (obie rozkazał / CHRYSTU$ iey do propor- 
cyi pytania odpowiedział : wierz mi niemiálio, że pro- 
[zlá godzinń, kiedy śni nátey gorze w Gátyzim, áni w 
lerogolimie ofińrowóć bedziecie; ale wfzędzie ofińrować bg- 
da BOGU Oycu w duchu , to ick do fámcy dufzy po- 
śilenia, naležaca Ofiśrę; i i w prawdzie, to ieft prawdzi- 
wa Ofiarę Ciśła, i Krwi Panfkiey. Idkoż ; to flowko 
poklon oddamáč BOGU , ktorego Sámrytánká, i Pe 
JEZUS w tey rozmow ie zażył , na wielu miey(cách Pi- 
fmá 9. znaczy Oftárg. 795 9. Paweł 
S. wyráznie mowi; že &4&dy Bifkup, i Kaplan iei dla 
Ofiśry, A ponieważ indzicy powiáda: że i w Kośćie- 
le CHRYSTUSOWYM fa Bifkupi; toć musi być i 
Ofiśra. lákoz nižcy mowi: że mamy Ołtarz; i że iako 
Teftáment , ták i Káplááštivo przeniofło fie do Chrze- 
śćian : toć iOfiśrA; bo tá należy do Oltarzá, i Ká- 


plánow. 706 10. Tenże Apoftol wy- - 


rážnicy iefzcze kompártie ofiáre Zydowfka, Pogań: 
fka; i Chrześćiźdifka; i mowi: kto pożywa z ofiáry izrd: 
elle, 


oe p 
` elftiey, Abo Pegdifhiey, ie uczefinikiem ieyże ołtarza, I- 
záli u nas lámánie chlebá, i blogoflámienie, abo poświę- 
| cánie kielicha , nie ief uczešlniččivo Ciátá, í Krwi Póń- 
| fiiey ? Nie badžčie tedy uczefinikámi Sots, ofińty „i kie- 
| lichá diábellkieco. Bo byśćie iuz nie mogli być aczee 
| Fnikámi Fotu, ábo Oltarzá i Ofiáry , Chlebá, i Kielichá 
Pźńfkiego, &c. U. 707% W Dzieiách 
Apoftolfkich Łukafz S. mowi; że gdy Apoftołowie 
| mieli ná náwracánie Pogan , wyfłać Pawł S., i Bár- 
nábe : wprzod fiužyli Pánu, i modlili (fe, i posčili, "Te 
flowá fłażyli Pánu ; z Greckiego textu tłumacza ; ac 
Liturgia, ábo Míza S. mieli A Era/mus | Ratereda- 
| mus, (ktoremu Dyffľydenči barzo dufíia ) wyrážnie 
tlumáczy ; gdy ofiárotváli Pánu, lákož rzecz iawna, 
že to Łukafz S. mówił nie o zwyczáyney flużbie 
Bofkiey / Bo Apoftołowie , bá i wfzyfcy wierni, bez 
tego, zawfze flagami Božemi byli / Ale o fzczegul- 
ney, i innym nie pofpolitey , to icft o flužbie przy Ot 
żarzu, ábo Ofierze, lakoż i podžiš džieň u Ruši, i Gres 
kow, Mfza S. zowia finżba. 12, 708. Tož 
twierdza od dwoch tysięcy lat blifko, autentyczne 
niektorych Apoftołew, Jakuba, i Jędrzeja, Marką, iin- 
nych Liturgie, ábo Mfze SS. Przywodzi wyraźnie flos 
wá Jedrzeiá S. do Ageafzá ; Petrus Damiani : la nie. 
pokalánege Báránka codzień Ofiruię , ktorego Báránká, 
lub wfzytek lud wierny požytva „z tym mfzyšikim Bárá. 
| mek cál, i żywy zátvfze zofláie &c. / lakoż nam ża- 
den Heretyk nie pokaże, śni može: zkadby fig 
dopiero zwyczay Mfzy S., ábo Ofiary poczał ; chybá 
od fámych Apoftołow. Dopieroż z námi trzymáia 
wízy[cy (tárzy Doktorowie SS., ták Grecy, iáko i Łá- 
činnicy , od ktorych w Koščiele Bożym , po całym 
świećie Mfze SS. , śbo Ofiśry odpráwowáne były z da- 
wná, až do tych czáfow ! i żaden nigdy, nawet 
| Heretyk, temu fig fprzećiwić nie śmiał ; 709: 
Nn i A2 
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CC NEED a8) (o) ($> 
Až fam czárt ofoba (Woia, offátriey z piekła poru- | 
zył potęgi, iná pomoc naprzod Zwinsliufzomi, 4 


potym Lutrowi przybył, i argumentow przećiw Mfzy | ! 
S. dodal : iáko fimiż či Herezyárchowie, cudowna | t 
Bofka Opatrznośćia , do tego przymufzeni, w Pifmách | fi 
śwoich iáwnie przyznaia £ żeby każdy poznał, zkad | n 
tá piekielna nauka, Cfiáre, i Míza S. znofzaca, po- | b 
Szła. 710. o kož naybárziey w tey ná: | n 
dice, iáwnie poznać prawie Lucyperfka, i diábelíka há: | i 
dość i pychę , i upor- Pryncypalow Heretyckich, La- || g 
tra, i Kálwiná; ktorzy iáwna, i oczywifta prawda przy- | £ 
Čiínieni , przyznáia , że wfzyfcy od poczatku Chrze- b 
śćiańftwą Doktorowie, i Bifkupi,i cały Kośćioł,i świat || 6 
Chrześćianfki ,Mfza S., i Ofiarę, zá rzecz naypra- d 
wdziwíza, i nay$wietíza záwíže mieli, Z tym wfzyftkimi || f 
im fie, pierwśi, i fámi či dwáy , fprze&iwié śmielig i | » 
iefzcze fię z ták nicznośńey dumy, uporu, i hárdo- U! A 
śći, fzczyćić bez wftydu šmičia : iák owi w Pfálmie | ň 
bezbozni , éie/za fig, i chełpia, ze (mych złośći, 711 | 6 
Naprzod tedy Luter mowi: Oświadczam fie napížodpiže, | i 
ćiwko tym, ktorzy tvoľáč ná mię będa, że przečmvko | + 
Koséiofomi cáťemú , przećiwko poślónotwieniu Dektorow, d | à 
OO: [lárych, nauczam. Ze nić ná to dbóć nie bede, lim | i 
dzicy mowi : Przymodzi Krol nóoślótek ná obrong | [f 
Mjżólney Ofińry, Doktorow i OO: starych > i śmieiefg | p 
à mego głupiiwń , že [am iedeń chcę byé mędr(zy, nád f 
twfzyśikich pržedemná / I to fo ick, com potbiedźiał: że Pas | c 
pifomie , nic nie máid przećiwko miie , tylko mnośltee ái 
lydzi , i Zibyczay Fry t I gdzieindziey , Wyrážnicy mo- [ 
wi oteyże materyi 5 7% mit mie dbaymy , choć tvotáé P 
będa Pápišlowie ; dla BOGA ! pracčiež cály Kośćisł , | t 
Qycopie SSe i flárzy Doktoromie, i w/fzyfcj ináczey " 
aczyli, i ud 2 Bo iśkom rżeki| i źów(ze motvig | | A 


ná ludzkie zdániá, dbo nánki à (prówy, © ták wielkiej | d 
rzeczy, nis clle nie dbamy wiem bowiew,żci Prorecy,i poz | d 
? i Helowis lá 


.. epo.  . — 378 
fołowie pobžadzjli J idla tego fowom Bożym , [adziemy 
Kośćioł CHRYSTUSOIP, dte[zem i famych Aniolom. Ták 
to ten dumny Liter , iako drugi Lucypet , nie ták Pis 
fmo S. iffowo Bože, iáko fwoie wlafne iegoż rezu: 
mienie , nád Prorokow „nad Apoftołow , i nad Anio: 
fow pizenosi, iákoby oh fam lépiey Pifmo rozu: 
mial, niż či wfzyfcył A ná oftátek mowi: w ošlárku, 
jeżeli vátyi mie šlánie, to raczej fig. w(zyfikiemu sprze- 
čitviaé, i pegować, á niżeli ná M[z.ay zeby bylá ofiára , po“ 
zivaláé | Tož mowitákze Kálwin. ' Naszárázlitv[zy1. 


błędem , [zótan štviát cały zaślepił , iż wierzył, Mfza 
być ofiśra: i niżcy przydáie « Nic nas w tym żadną lis- 
dzi, i Doktorow powagó, áni naydawniey(zó czáfotv pres 
fôriptya , niech nie poru(za. B.C+" 712. o 
wśćiekła przećiwko prawdžie záwžigtosči ! © diábel- 
fka w uporze záčietosči. / O Lucyperowfka pycho! i 
nád hüdzi wfzyftkich wynioflosči / Ale naybáržiey 4 
ö nigdy krwáwemi - łzami ničoplákána [ tych ,» co 
im do tych czas wierzą ] ná BOGA , ná dufzę włafna, 
ná iáwna prawdę, ślepoto i zápámietálosči ! znać, 
že fig ná nichže fimych prawdzi; czego tenże ich På- 
tryárchá Kalwin naucza / o czym wyzey ) że ich BOG 
[äm [ przez diáblá owego , ktory Lutt4 napfzod , á 
Potym przez niego ,i Kálwiná, o Mízy S. przédy- 
fputował ] záslepiť , áby widząc mię widzieli , i fy že 
takie! Pátryárchow fwych bluznierftwá , nie rozamicli, 
śle zá niemi, wdoli w pízepásé głębfza , niż Ateu 
fzowfka, wpadáli ^ TRE GNE. Bo icželi 
Proroków ; Apoftolow , Doktorow , Koščiolá, i świa: 
ta całego do tych czas Chrześćiańfkiego nauka, ták 
wiela cudow, i krwia Męczeńfka ftwierdzona ,i Chry. 
ftafowemi świśdećtwy , že Kośćioł iego cáty ńiędy pobla mat: 16. 
dzić , zwłafzcza w tak wičlkicy , w ták iáwney s w ták © ij. 

dlugiey i dawney rzeczy, itak grubym bálwochwál- we: ae 
ftwem nie miał, aus. g y; iet zá nic , izá pe 

" na 
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wne fal(zywa; 4 to zá $wiádedwem, i dy (puta z Pifm4 
S. „diabła , Lutra „i Kálwiná. A toči Pi(má tychże 
Prorokow, i Apoftołow, i cud , i wiárá ,i Kośćioł , i 
Doktorowie zánic, i fał(z to, i bayká iedná , aby to 
było Pifma , i flowo Boże, o ktorym oni, žetákie 
icft, świadczyli. Toéi BOG w Troycy iedyny ,i 
wfzyftko zanie ! Tylko diabeł, Luter, i Kálwin ! To 
to Troycá nieprzełomana , i pewniey, i befpieczniey 
ládá diabłu, i Lutrowi, i Kálwinowi wierzyć , nie 
ili Prorokom , Apoftolom , Doktorom wfzyfikim, i 
KMośćiołowi całemu ,i światu Chrześćiśńfkiemu / 
714. Schna znowu ufzy., drętwicic ięzyk „drży 
ręką , tępicie pioro ná ták fzkárádne blužnierftwá / 
żeby ieden Apoftátá Luter, á iefzcze z fámego di- 
ablá nauki, (iáko fie fam przyznáie j lepfze miał 
Pifmá S. rozumienie fwoie włafne ! // Botu nie ©, 
fimo Pifmo idzie + bo tegoż Pifmá S. , i więcey, i iás 
wnicyfzego Kátolicy przywodza ) niźli przez pulto» 
rá tyšiacá lat od Apoftołow fámych, wfzyfcy SS, cus 
dotworcy, Męczennicy , Bifkupi, Doktorowie , Za. 
konnicy : 4 zgoła cały Kośćioł CHRYSTUSOW, £ 
świat wízyftck Chrześćiańfki ! Aiefzcze w Ofierze , 
to iet w rzeczy , po BOGu , pod fľorícem naydofko- 
nálízey, i BOGU fámemu ku czči,i honorowi iego 
maynaležytízey. 715» . Ták dalece; že 
šáko CHRYSTUS po ludžku mowiac, návčiešíza rzecz 
pyíznemu , i záwíze Gig BOGU rownáiacemu diáblu ; 
wyrządził przez to, že on naybár£iey bálwochwálflwo, 
to ieft ofiary diabłu czynione wykorzenił, 4 fwoię Q- 


fiarę , ná to mieyíce poftáwil; ták też diábel fzukal. 


i czekał tego czáíu „aby mogł był CHRysTusowi nie“ 
üáko wet zá wet oddać; anie mogac fwoich ofiár 
przy wročié ; przynaymnicy z pśley zazdrośći , gdzie 
mogł, przez Lutra, i Kalwina , Ofáre tez CHRY- 
SZUSOW A wyrépik iákoby z owanicszednica u Sálos, 
MONA , 


L| 


| 


| 
| 


ep5) (cao : 231 | 
moná mowil: otoż / śni mnie , Ani tobie. j16, 4. Rep: y 


I dla tego ,ieżeli w ktorym Artykule wiśry , tedy w 
tym ńaybarżiey rzecz podziwienia godna, 14ko fig 
fercá , ifkierkę miłośći Chryftufowey ku czči, i hono- 
rowi Bofkiemu, ábo kropelke przynaymniey Krwi 
Chrześćiańfkiey maiace, w tym poftrzec ták długo, nie 
- moga ; ábo ráczey Z uporu, i nie wiem iakiego prožňč- 
go refpektu, nie chca / Acz ich bácznieyfzych , i niby 
pobożnieyfzych, ieft wiele, i ia fam znam niektorych, 
co fobie te táiemnice wiele fzácnia; i ná Mfze dáia, 
iich nabožnie fiuchiia ! Ale coż 2 éi pierwsi, dtcy 
źli, i głupie uporni / érdiudzy , nie madrze nabozni : 
bo widza , rzeczą fáma gániac bład tak gruby , prze- 
Gięż i tego odwaźnie nie ódftępnia, i drugich fig upor- 
nie trzymáia.  Aleiuż ná końcu , krotko obáczmy ; 
ktoremi rácyámi, przečiwko Mízy S. zPifimś S. di- 
abel Lutra , á on fwoich nafiępcow przekonał. Aca 
fig iu wyżcy, 1 w tym Artykułe ná nie w rzeczy fimcy 
odpowiedziało. 717 Pierwíza rácya 5 
Cn&vsrus nie mowił, ia ofiáruie ten chleb, iwino, 
i wy ofiániyčie / Ale tylko, £o ćżyńćie &c. Odpos 
wiáda cały świat Katolicki, i Kośćioł Chryftufow ná 
to / żei ná krzyżu CHRYSTUS nie mowił: za ofiárnie / 
Ale to rzecza fáma uczynił, Teć także i na wiecze 
rzy ; ponieważ kazał pámiatke tey krwawej ofiárý czye 
nić / ináczeyby, nigdzie nie był kapłanem wedle pos 
rzadku Melchifedechź ofiaruiacym chleb i wino, 718, 
Druga rácya ; z tegoż fimego, Pamiatka, abo figu. 
rá, i obraz ofiary ; nie może być [ázwlaízczá taż fás 
ma Jofiára. láko obraz Krolewfki, nie ieft fámymze 
Karolem &c. lná to Gięiuż wyžey odpowiedziálo. n. 
626. Naprzod ; ftározakonne ofiáty , były figúra ofiá- 
ty ná Krzyżu Chryftufowey : A przečiež i one w fo» 
bie były ofiárámi prawdziwemi; ácz dáleko rożnemi. 
Potym ; iednáz rzecz , áleinnym fpofobem, vg. Nie 
l Nnz Wie 
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widzialnym , mitycznym , ibezkrewnym / lubo pra: 
wdziwym ) može być pamiątka fámcyže śiebie , ile 
przedtym widziáiney, teńlney, i ktwawey &c. Iá- 
kom i wyżey pokazał w Art: 77. ne 626. 719. 
Trzečia rácya; Ciało, i Krew Pińfka iet Sákrás 
mentem ! w ktorym bierzemy "co, vg. łifzę od 
P. BOGA; toś nie može być ofiára , w ktorcy dáie- 
| uM "my vg. honor, ifimęż owgofiírg P. BOGU / le 

M to argument nayprzednieyfzy M. Lutrá. Ale podzi- 
wienia báržicy nád ślepym głupftwem, ábo pewnikiem 
l nád wśćickłą złośćia Doktorá tego argument ten go- 
WU dzien, niž odpowicdzi / Bo niepodobna, aby fam, 
| M tak faádney odpowiedzi nie wiedział ; Ze naprzod, 

| fimże CHRYSTUS wiial Ciálo i Krew od BOGA ! Toć 


ich nie mogł ná krzyzu ofiárowáč, temuż BOGU, 

7 20. Potym ! wfzyftkie woły, bárány, i rze- 

1 | z czy tworzone od BOGA byly ! Dopieroz Jz44£ fyn 

i | Gen: a, Abráhámom &c „Foć ich BOGU, ná prawdziwa ofńrę, 

oddawáé nie možono. &c. To to nie Doktor fza- 

| lony ê Przečiwko rożumowi pržyrodzonemu , prze- 

| Čiwko iáwnemu Piímu è Gosmy zrak twoich mżięli , to 

Tobie BOZE ofláruiemy. 1 Kośćioł CHRYSTUSOW przy 

Mízy S. (ic przyznaię : Ofiśruiemyć BOZE , twoie wła- 

i | [ne dáry, 711. ^  Bafohie BOG náfz nie- 

| fkonczoney Dobroči, ták známi, iák mátká, pic- 

TN fzczac (ig zdziečieciem, i iego ku fobie miłośći doświad- 

NE | Czáiac, poftępuie / fámá lásiowi da koliczá; 4 po. 

| tym go od prośi , i zá dar fobie to poczyta , że fie 

1 Z nia, džiečie , podzieli. / dla tego czefto z fámych- 
im že ofiar, Káplinii ludžie pożywśli; i owfzem cá- i 

Ti łego Báránká (figurę náfzey ofidry  ziadáli, á prze- 


Cie go Bogu ; na prawdziwa - ofńirę oddawáli / 
742. y "Czwartą tácya, fam tylko CHRY: 
| STU$., wedleiá(nego Pifmá, ná krzyžu ofiarę oddał; 
LENE, Rem: 6. INŽ więcey mie miera i i fakcefforow innych Ká- 
Pur płanow 
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plánow mieć nie može, bo fam is Kájlánem ná P/al: 109; 


zvicki, Odpowiádáia wfzyfcy fiarzy Doktorowie SS, 
i Katolicy z niemi. Prawdą; že fam iedynie CHRY- 
sTUS ,ieft naywyżfzym , naypryncýpálnieyfzym iák 
Krolem w ftanie fwieckiim, ták i Káplánem w ftánie Du. 
chownyim ;i nie ma Żadnego iedynowładnego, i od fie, 
bie niezáwiflego fukccflorá: Ale przečie ma z rá- 
mienia {wego podanych , iáko ViceRciow ( iáko 
choć żywi Krolowie, abo Plebani máia Ji Sedziow, 
ták i Káplánow , Wikaryufzow ,1 Namieftnikow ; kto“ 
rzy z rozkázu imicni m, i ná páťniatke icgo , tež 
ofiarę fpráwuia , i Bogu, i ludžiom ničkrwáwie, pod 
ofobami chleba, i wina reprzzentuia, Krora on raz 
krwáwa,zá nas ná krzyżu uczynił; iw ktorey, ile w krwá- 
wey nie ma iuž Sukcefľorá, uvae Bo tey 
ofiary, nikcmu ipz nie zlecił, iák ná oftátniey wie- 
czerzy , bezkrewna zchlebá,i z winá zlecił, mowiac: 
do czyńcie čic. Potym / bo nie miałbyć , áni przez 
fig , śni przez drugich , Káplánem krwawym ná wie: 
ki, wedle porzadku Aśronowego;iowfzem iáko cá. 
ły Tefláment ftáry, ták i krwawe ofiary , miał ná fo» 
bie zakończyć. A zaś wedle porzadku Melchifedechń; 
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To icft w Cferże cblebá i winá , miał być Kapińnem , Pal: 109. 


| jeżeli nie w fobie rzetelnie , przynaymnicy w Ká- 
plánách náfzych, á fwych Namiefinikach ] sá wieki : 
to ieft , az do fkończenia fwiátá, 724» 
Piata ťácya ;[i re naywiekízy dowćipnego Kálwiná 
árgument, i Achilles ] ofiárá ná krzyżu ieft wagi 
niefkoríczoney. Dla tego, iedna foba, iuż wfzyftkie 
ofiáry Stározákonne zakończyła. Bo oná iedná, nie- 
tylko zá dźżiesięć žyfigcy ziáko Dawid ; śle zá million 
millionow , i wfzyftkie zgolá ofiáry Nálá, | zdałby 
fig uwłoczyć wagi , tey iedńey ofierze , ktoby ich 
więcey, iuż potrzebował, Ale to ná pozor , zwy- 
€záiem Hcrctyckim, niby pobożna, á w rżeczy fámcy, 
do 
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do wfzyftkich niecnot fubtelnyma kluczykiem ; wro: 
tá otwierśląca , rácya. Jákom i wyżey ná kilku miey“ 
fcach namienił, 925: Bo by ták w tę 
nádžicie, dofyé iuż były niefkończenie nád to , uczy» 
pienia zá nas Chryftufowego ná krzyżu, Záczymby 
iuż żadnych Sákrámentow , żadnych cnot, i dobrych 
uczynkow , náwgt i wiary (ámey nafzey nie trzcbá 
bylo: bo iuż dofyć ná niefkoriczoney, lub iedney 
tylko, i raz ná krzyżu ofierze zá nas Chyyftufowey / 
726. I owízemby , i fam BOG krzywdę 
wtym i fámemu Chryftu(owi uczynił, że od niego 
Męki; i śmierói, i ofiáry krzyzowey wyčiagal : Po- 
nieważ iedná kropelką krwi iego przy obrzezaniu, bá 
iiedna łezką przy Narodzeniu, byłą rowney, i niefkoń 
czoncy wagi, Toć fię iuż więcey wyćiagać nie godzi- 
fo,bez zníczney Chry(tufowey zniewagi. 727- 
Dopieroż nic było po ofiárách bydlęcych , figuruia» 
eych ofiarę przyfzła ná krzyżu Chryftuľowa ; i była 
to, z zniewaga, i wynifzczeniem ofidty ná krzyżu 
Chryftufowey | Gdyż oná fámá iedyna, iák przedtym, 
tak i potym , (tálá zá wfzyftkie , i zawsze przed Bo- 
giem bytá niefkqńczoncy godnośći, i wagi; i iáko 
fukcefforow, ták i ántecefforow w Kapłanfitwie, CHRY- 
$Tus nie potrzebował &c. 728. Bo ie- 
żeli Kapłańftwo, i ofiárá Nowozákonna , reprezentu- 
iaca, i przypomináiaca przefzła iuž ofiáre krwawa ná 
krzyżu Chtyftufowa, i fámá będac taż włafnie , ite- 
goż Chryftu(á, lubo iuż innym fpofobem, i bezkre- 
wna, lecz tákze niefkończona, Ciał, i Krwi Pańfkiey 
ofiára , znieważa, i wynifzcza zacność ofiáry Krzy« 
£owey; Dopierož million rázy , ofiáry z wołow , 
báránow,i kozłow Sc. Jako, ieželiby to zniewa- 
gá Krolá była , gdyby krew iego z druga iegoż ; ábo 
rownego Monárchy , krwia zmicízáno ; dopierož 
gdyby z bydlgca? črc, l tyšiac takich przećiw ia. 
wnie* 
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wnemu Piľmu, i rozumowi przytodzónemi, infáncyis 
być może / 229. . Lubo tedy, nie tylko 
šedná śmierć, i ofiárá krzyżowa, śle i iedná kropelką 
Krwi Chryftufowey , zádolyč , i nadto; bylá ; i więt 
cy inž EOG nie potrzebował; iednák CERYSTUS, z hoy: 
mośći ku Bogu, i z miłośći niefkończoncy ku ludźio ms 
mádto, i wiefkończenie million rázy nadto uczynił ś 
i iefzcze coraz powtarząć, i przypominać, å ápplikos 
wić tež krzyżowa ofiarę , przez inna także ofiarę s 
iuz bezktewna, poftanowił ; iżko [ acz roznym (po: 
fobem ) i przez inne Sákrámentá / Í níto ima w 
Kośćiele fwoien [ nie ták fükcefforow ] iáko Wikńry* 
ufzow , Minilirom ,i Szafórzew tdiemnic, zaflug, i 0% 
fiáry , i Krwi fwoiey &c, Jako wyrážnie mowi Pás 
wel S., i tym lub Sákrámentom , lub ofiárom, z wo» 
li fwey , przywiazal łąfkę, i grzechow odpufzczeniei 
239. ; " ^. A lubo ták w ftárym, iákoiw 
nowym Teftámenčie były, i fa inńe morałne duchos 
wne , wfzyftkim ludźiom powfzechne ofiary ; to icit 
modlitwy, i inne dobre uczynki; i względem tych wízy“ 
(cy ludźie byli, i fa Káplánámi &c. Przećięż oprocz tych, 
iak w fiźrym, ták też dopieroz i w nowym Teftáa 
menčie były, i fa jnne prawdźiwe ofiary, i fzcze« 
gulnie do tego pofwięceni Kapłani; Bo iáko P. Jis 


Zus mowi; ifo trzebá czynić , i owego nie opu[&czdéo^ 


Ponieważ fpráwá fpráwy nie támuie / 

Z tych tedy rzeczy, i rożnych wiaty Artykułow, © 
kterychefmy do tych czas w cśłey tey Kśiafzce mowią 
li[ śbym ná tymże fkoriczyl , od czegom záczal ] iá» 
wnie fię pokázuie. 731. imo.  Jawnie falízywa 
Heretykow , ná nas Kátolikow Kálumnia ; iakobyśs 
my co przećiw iáwnemu Pifmu wierzyli, i uczyli 2 
Ponieważefmy, ná każdy ztych Artykuł, przećis 
wne, i licznieyfze, i dowódnieyfze Piímá SS. przys 
wiedli, 7j ^ ade. Ze miedzy námi 
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nie ták.0 fimo. Piímo idzie; bo i my Katolicy iednę 
literkę Mowá Bożego, nád tysiac Tomow Doktorow, 
przenošiemy: . Ale ponieważ Piímo Boże , oboiá 
ftroná rożne , przećiwko fobie záwíze przywodźi + 
dla tego o rożne miedzy foba , í fobie przećiwne , 
iednegoz. Pifmś S: rozumienie ; ž tłumaczenie , przez 
to, á nic praez owo drugie i fetne Pifmo; grå idzie : 
Bo tego (amego iuż mie mafz w Pifmie ; że to Fi. 
fmo trzeba z Lutrem „abo: z Kálwiném, przez to, á nie 
przez inne tłumaczyć ; przez ktore , i w ktorymi (en: 
šie Katolicy, i z Doktorámi $S., i całym Kośćiołem y 
nn tlumácza. | 704 — gti, Dlatego naypotężniey: 
| fzy, i nigdy žadnerní wykręty niezbity árgüment, przes 
A ciwko każdemu Heretykowibyó može, Pytać (e: Po“ 
| micważ nie trzchá wierzyć, tylko coieft wyraźnie w Pi- 
fmie S. Gdźie to fánioicft w Pifmie ze to vg« o Sákrá» 
| menćic Ciálá Pánfkiego, ábo o ktorymkólwick Artys 
i kule Pifmo, ták, i w tym ferisie, i przez to Pifmo, tluaiá* 
| czyć trzcbá? iáko wy Kálwini? á nie ták iáko Lutrzy? 
jf Dopierož nie ták, iáko Kátolicy? i ktoreźkolwiek Pilmo 
| przywiedzie, znowu (ig o toż,około tegož pyráé ; i ták 
| | <oraż bezkorcá, nigdy fig z tego żaden Heretyk , drus 
giemu fobie przećiwnemu Heretykowi, dopieroż Kato» 
| | likowi, nie wykręći, Chyba že każdy Hcretyk, przyidžie 
| | do prywatnego duchá, i widzimi fig fwoiego, Abo Ge 
| . dozdánia Lutrá, ábo Kálwiná uda, vg. Bo tak to Fifmo 
iLuter,lub Kálwin $c. rozumiał «c, oczym oboy* 
gu : iuž nic nie máfz w Pilmic. 0244 
| Katolik zaś, ná oftátku ućiecze do zdánia cás 
łego Kośćioł4, i rzecze : ták fig to Fiímo, i w 
tym fenšie „iprzez to Piímo «a rozumieć / Bo 
takie zawfae zdźnie było wfzyftkich Doktorow 
SS. Rárych; iief£ do tych czas całego Kosčiolá Bo: 
| Ecgo. A to (ámo iáwnic ieft w Pi(mic , žeby fwe+ 
| mu prywatnemu duchowni, i rozumkowi , hárdiie 
nie 


o 


"oe BN w we BY» 


m 
u 


ABB CO) (5% ME SFP 
mie dufić ; śle a fuchźć i pod Utrata , 
tym fámym , prawdžiwey wiáry „a nábyčiem Ďegáň- 
Hwá, i wiedowińrfiwó; z wyroku fámego Chryftufá 
Páná nafzego. 735. A ztad iáwnie 
anáč „ że Herctycy , zrazu od Piímá, i flowá Bożego 
záczyháia, á ná złym duchu, to ieft na prywatnym 
fwoim rozumieniu,i widźimi (g, koticza. Jako 
záwíze czynia Či , ktorzy zwieść kogo, i ofzukáé uśi- 
fuia, ábo w lápke wprowadźić &c. Z rázu ponętę: 
ik rybkom, i płafzkom dáia , á mgdg, i (idlá ná koncu 


tála. Jako przeftrzega Duch S.: Zefi drogá, ktora E Proy. 16. 


zda zrázu człowiekowi prośla , Á koniec icy má zgubę 
wieczną promódźi, Jak ow wad iękny, i chytry w 


Ráiu, zaczał ná Bofimie fámym , ktore zdrádliwie Ro: Gen. 3. 


dźicom nafzym  ebiecemal ; A ná dnie igkielnym 
fkończył ; gdzie národ ludžki, jak przedtym gwiazdy 
z nicbá „ chytrym ogonem [ zęby i żadło ntáiwízy ) 
zśgźrnał, Károlicy zás, w iedneyze zawfze fzczerośći, 
jáko od Pifmá S. Każdy Artykuł záczynáia „tak go 
ná Pifmie , przy zdaniu Koščielnym,  kończaę 
736, Ktore oftátnie trzy dobitki, dopicroa 
ciła tę Káiafzke , gdyby kto rozumnie , śle naybáty 
žicy bez uporu, bez refpektu prywatnego „bez inte: 
reflu doczefnego , fzczerze w fumnieniu , przed Bos 
giem fámym uwazyl, 4 zupełnie do gruntu , i calcu 
prawdy dobrawfzy, rozważył; 4 ziedney ftrony, ná 
fzalę wnetrzney uwagi, włożył rácyc,i Pifma S5, 
rozumienie Dyffydenckic, ná duchu prywatnym Kál« 
winfkim, ábo Luterfkim, oftátecznie założone ; przy“ 
dawízy iefzcze do tego , refpekty włafne , przyiážni, 
kolligácye , i intereffá dobrego mienia , wftydu i 
uragánia , z nieftátku &c. - 737. 
A zdrugiey Érony, rácye, i Pifm4 S. rozumienie Ka: 
tolickie , ná zdawná fátecznym Doktorow SS. , i cá: 
tego Koščiolá Bożego rozfądku ; á zarym ná tegoż 
Ooz fáme: 


+ 


pot, 18) 
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Mat, 44. 


fimego Pifea£ S. i flowá Bożego wyrážnym.o fuchk. 


| «Qoo 


niu Koščieľá , rozkázuie &c. Przydawfzy dotego; 


BOGA , fumnienie , dufzę,i wieczność iák zła, ták 
dobra , oboie niefkonczóna, c. Co tu przeważy ś 
dobrze uwažyé ! A má oftátek. fkutecznie , i 
ferdecznie Z náwracáiacym fig Pawłem 5. zśwołść: 


Pánie JEZU moy coż chveľz ze mnie ? &c. niepodobna; 


áby go P. Jezus dobry , oświećić nic miał, i po ro- 
zbičie oftatka watpliwośći , i po náuke, do Anóitiafzó, i 
oyc duchownego, do Kátalickicgo Kośćiołć , nie os 
defłał : byle woláiacego Boga CHRYSTUSA chéial uflu. 
cháč. Więc komu BOG, komu fámá fzczera prá. 
wdź , komu dufzá, i zbawienie mile &c. Kro eźyta, 
niech fobie w» rozum bierze, Amch. 


Odpowiedź, na Odpowiedź Dyfly- 
dentfka, przeciw zarzutom 
niektorym Kátolickim? 


7185 | Rzydať ná koricu tey kśiafzki Autor, nić. 
Pi zarzuty, ktore Kátolicy zadaia Dyflye 

s . dentom, i odpowiáďa, Ze włafnie też wizy- 
fkie zárzuty Zydzi zadawali CHRYSTUSOWE: lá- 
kož po częśći prawdá. Ale naprzod , iako(toż wfzy- 
fiko do flowá iednegó wfzyftkim Dyfydeńtom, zá- 
rownie Aryánou, Donátyftom, Neftóryánom , Wál- 
deníom , Lutrom;, Kálwinom , Nowóchrzczericom'; 
&c. Katolicy zárzücáta, ták fie tez oni wfzyfcy', taż 
fowo w flowo odpowiedzia zkładźia; Komuż tu te- 
dy wierżyć £ leżeli Autor, | iáko zwyczáynie falfz 
Plu], wfzyftkich zarownie broni”? toć zé wízyftkiemi 
zárownie wierzy / Toť tym fámym, pewnikiem nic 
ftátecznie nie wierzy. 239 A druga 7 
dWgiákic bywśis, ibyly VE. przeóiw — uso- 

" k 
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Vl zárzutý: ledne prawdziwe , śle nieflufzne ; drus 


gie prawdziwe, i fłufzne. I z tych fię oboygá CHRY= 
sTüs wywodził, Trzećie fałfzywe, i nieflufzne ; i ná 
tc ábo milczał , ábo ie fáma rzecza , i żyćićm prze- 
ćiwńym > refutował. Dyffýdentom. zás Kátolicy, 
wlzyfikie iflnfzne i prawdziwe zádáia, i dowcdza s 
á oni fic z żadnych nie wywcdza, 7. Zádawáli CHR Y- 
STUSOWI Zydowie', prawdziwie nowość náuki : © 
przyjśćiu iuz Meffyafzá , o Troycy S., o nowym Teftá- 
menčie, o odrodzeniu przez Clirzzeft &c. Ale nies 
flufznic / Bo to wicdzieliz Prorokow , że miał przyisé 
Meflyafz znowa nauka, z nowym Kośćiołem, z 
nowym Teftámentem , Z nowa Ofiarą &c. Záczým, 
že fláre uftawść miály , i tym fic Amyn (wiádečtwem 
CHRYSTUS wywodził. 740+ „Zaś Pi- 
(má żadnego nie mafz, żeby wiara, i nowy Tefiiment, 
miatfig był kiedy odmienić, abo uftáč , i zbładzić 
&c. Owfzem, pełno przećiwnego ľiímá [ © czym wy- 
ý y] że iuž Koséiob i wiárá Chiyftufowa nigdy ufláť, 
i zbladžié, á zátym à reformy rowey Dic miał potrzes 
bowáé. Słufznie wam ted} PP. Dyffydentom zádáis 
Kátolicy ; nowa, i przečiw Pifmu naukę 3 iz tego fig 
nigdy nie wywieda. 74t« 2 Ná toz 
wychodzi i drugi zarzut, że Zydom P. Jezus był 
nieznáiomy i mowili: fem záadby byl £ nie wiemy ? lã- 
kož ták być mušiáfo. Boz Nicbá przyfzedť, Oycá na 
żiemi nie miał, Lecz i otym fámym Pifmo,i Proro. 
cy świadczyli. © czym fámym, Ciz fámi Zydzi (raz 
ták , drugi raz inák, Pifmao wykręcśiac, właśnie 44 
wivum iik dźiś Heretycy czynia ) na innym micyfcw 
mowia : o Meflyafzu nie mamy wiedzieć zkad ma być £ 
A otym wiewy, ste ieft [yn čiéšli, i Matkę , i Braćia 
jego znamy. Nie pasffię tedy CHRYSTUS, że był. 
„nowy, i nieznáiomy Prorok &c. * Ale iaśnie w Pifmie 
;pokazował , że taki Prorok: miał przyiść ná świśt. 
Qos i 742s 
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7425 Lecz po CHRYSTUSIE , iuž żaden náš 
wy, i Žnowa náuka nic miał być Prorok / chybá fatfzyd 
wych silá. licy faiáwnie Luter,i Kalwin ; i przed 
nimi byli Ariufz , Neítoriufa , Pelágiufz , à Huls &c 
iinni; oktorych fam CHRTSTUS przepowiedział, 
743. 3. Na toż itrzeći zarzut ; že tákáe 
Zydzi od CHRYSTUSA (iak Katolicy od Dyffydentow y 
potrzebowali, aby dał Ipráwe o (woim poflínin, © 
co P. JEZUSA nie tylko Zydzi, śle i fam Jan Chrzéi. 
€icl, przez (woich poflow pytał ! AP. Jezus rzecza 
fáma, i cudámi, odpotriedziať : ślepi widzą, chromi chodze 
&c. leželi mi nie wierzyćie, tpierzčie cudom moim, 
ktorych wiekízych, aaden wafz Prorok nie czynił ; 
i gdybym ia ich nie czynił , grzechu byśćie mie mieli , nie 
wierząc mi, 44, Ktore cudá, že zá 
zábobonne Zydži poczytáli ,[ iáko i Heretycy o Káto- 
likách mowia ] i że ię wedle fwego widzimi fig in. 
nych dopomináli ; ktorymby iednak zárownie nie wie- 
rzyć mogli ; dlatego čieľzko grzefzyli. O czym czy: 
tay wyžcy obfzernie. Art: 14. &c. Heretycy zaś, ża- 
dnego cudu nie czynia/ chyba že żywych, umártemi 
czynili &c- Aprzez to figiuzi ná 4. o cudach zá. 
rzut odpowiedziało. | 745: Ná s. zirzut 
o Trádycyích , czytay wyżcy w Artykule 6. iz. &c. 
6, Zarzucali Zydzi CHRYSTUSOWI, a» profły, i 
wzgárdzony , prawdziwie; źle nicflu(znie. Bo podłość 
ftanu , nidgradzał cudownym poczęćicm ; cudownym 
Národzeniem, cudewnymi głośnym Trzech Krolow u- 
znániem , cudowna bez żadnego Miftrzá nauka, cu. 
downemi nád przyrodzenie fprawami. &c. láyčicm 
fámym , poftem 4o. dńi, madlitwa po cále nocy, czytto- 
śćia nienáruízona «c. Co wfzyftko , lubo Zydzi 
iáwnie baczyli ; iednák złośćia zaślepieni , iákoby te: 
go nie widzieli, Cieaiu żadnego z tych cnot, i cudow 
w Fredykántách, fzewcách i knapách Kálwinfkich,i 
Luteríkich 
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Luterfkich, dopieroż w fimymże Lutrze, i inńych A- 
poftarach , nie widziclifmy / Owfzem wfzyftko prze: 
ćiwno &c. . 746: 7. 1 8s Zárzucáli Zy- 
dá Chryftufowi , že był niepržijačielem Krolom , i że 
bunty przeciwko urzędom czynił. ale ná to żadnego 
dokumentu nie było+ Bo CHRYSTUS ná nikogo i pál- 
cá nie zákrzýwiť, Owfzem, co Cefár/kiego Cefárzomi 
oddamać kazał cc. Tożprawda zádáia Katolicy Hee 
tetykom / Ale tnillionawi na to ieft dokumentow; 
iexperyeńcyi &c. O czyt czýtaý Wyžey &e. Já: 
ko w. Angli Krolomm, ledayín fzyie účináli: Dru 
| gich. z tronu dziedzicznego fpychál. W Holándyi 4 
|. dziedzicznym Panom Gg wybili; we Francji kilka: 
dricsiat lat rebellizowáli, i weiowáli &c. w Nieme 
czech chlopftýo pobuntowali! Urzędy z Ratufzow oknás 
mi powyrzucáli &c. A to nie trefunkowa tylko fedycya; 
śle jawna niby z Piímá S. Libertynoiw nauka $ že 
w Chržestiánitibie ©O(CY rowni; wfyflj wolni, WJ: ad Gal: g. 
fy Krolotvie , tf[cy Kápláni &cs W/żyfcyiednós Zås 
czym nikómu poddánítwá nie powinni cs — 747. 
9. i10. Záťzučáli Zydźi Chryftufowi, że Zákon $/4« 
ry, i obrządki odrzucał , 1 pasiem górdźi &c. śle to nies 
| poczéiwie, i falízywié zarżticali. Bo lubo CHRYSTUS; nież 
| ktore zóbobonne znyczńie , abo 2bytnie, czálet i Nie“ 
rozumne fzkrupuły wSzóbśfie, abo i oflentacyk fv po“ 


! ||. géie, i prożna chwałę ganił | co i my Katolicy ganię- „ace 
ć ||. my ] przečiež fam ilwigtá, choć tylko niektore od Sys 

b || nágogi pofiánowione ; dopieroż inňe obrządki; CO 1441 19, 
b || ciáfu obfctwował , i #redotvátych do Kópińnow odółał, mat: 4. 
k || pos? czierdzieślodniewy, na wzor Mojżcfń si Eliafa 

! ||  odpiáwowal, i ftárych poftow nie gínil ; śle złain- 

^ || tencya s i prožná chwále, ábo zbytnie w mich fá- 

1 || mych ufánie c» [o czym wyżcy | Dopicroż in» 

^ || me dobre uczynki, i cnoty chwalił , i przykázowal , 

d ábo nicktore przynaymnicy radźił,i fam czynił. laka 

! k czyftosé 
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€zyftość , uboftwó , ierpliwość , pokore &c. Poffu- 


fzeńftwo, i umariwienie , i záprzenie woli włalney 


&c; o czym pełno wyżey , iw cáley Ewángelyi. Dla 
tego CHRYSTUS 0 fobie mowił: sie przyfedľem znofić 
prámá, śle wypelniść, črc. i dofkonalić precz rády, «c. 
Co też i Kátolicy wierzą wízyícy , i nánczáie 3 4 
miektorzy i czynia. 749. Dytfyden- 
tom zás, nic flu(zniey, i prawdziwiey nie zárzucáia , 
iako to; že oni dobre uczynki, pofty ,i cnoty zno« 
fza, Bo eni wierza, i ucza, że niepodobna przykazań 
Bofkich ,i przyśięgi Bogu uczynioney / dopieroż rã- 
dy fámey) vg. Czyftośći, i innych cnot dobrowol: 
nych, zachować ; i ná tym fundamenćie Luter, i wfży* 
fcy od wiáry Kátolickicy, i od Profeflyi Zákonney 
Apoftatowie , Bogu poslubiome Mnifżki zá żony po: 
brali: wierz mocno, á grzeíziefzeze mocnicy &c. ze 
Ze fámá tylko wiárí o iámym odpufzczeniu grzechow, 
ufprawiedliwia. 2. Ze zá fámgtylko wiarę BOG pláči, 
záíimoniedowiirftwo karze. 4. Ze żaden Chrze- 
śćianin nie powinien fig bać piekła, ibo žeby go BOG 
nie potępił; ponieważ ma być pewien, iák artykuł wiá- 
ry, zbawienia (wego, choćby był pewien nayćięż: 
fzych grzechow. 5. Ze fobie zadnym dobrym, 
choć i złafka Boża, uczynkiem, áni odpníz:zenia 
grzechow , śni chwały niebiefkicy ; 4 zgoła nicá nic 
nie zafłagujemy. 6. Ze BOG bez żadnego , lub ná 
złe, lub ná dobreuczynki względu , przed wickiiua 
nieodmiennie ; icdnych ná zbawienie , drugich ná po- 
tępicnie fkazał. 7. Ziezymiuż każdy człowiek, ie: 
den choćby naywięcey dobrze czynił, muśi być po+ 
tępiony ; drugi też choćby żył naygorżcy, muśi być zbás 
wiony &c. 749. ^ 8. A zgolá,že człowiek wni- 
czym cále, ták w złym, iák w dobrym, wolney iuż woli 
nie ma. Záczym nic á nic przez fig lub złego , lub 
dobrego, nic czyni : Aletylkofam BOGicaynie, i 
zaro: 


Iu 


xo ARE My ^. (5$ 
GkróWnić; tik złe, iik dobre, pr£éZer fpráwule. s. 
Ze inž CHRYSEUS zá nas we wízyftkim. dofyć » 
i nader dobrze uczynił,i ućierpiał? On ofiarował za 
mas na krzyżu, «my iuż ofiary czynić nie maniye 
On éicipial, i pośćił &c. zá nas; my fig iuż martwić 
(mie powinni, śni pośćić &c. Zgolá, on był czyfty, à 
pokotny , trzeźwy &c. A wízylüko zá nas, ( ba 
pewnie nie zá fiebie | toć my iuż nic nie powinni. Bo. 
bysmy tym fimym dwá rázy i fto , Bogu zá iednež 
rzecz plášilie Owfzem, ízkárádnabysmy zniewa« 
ge i uwłoczenie, i niezupełne dufánie ofierze , mece, 
i dobrym zgoła wfzyfikim ucaynkom Chryftufewy m, 
vopclniáli ; fzkárádnym, i reálnym (ktore nád uftne fto 
rázy ćięż(ze|bluźnieriiwem» 750. — JO» A ztad idzie 
(co Kálwin przez jawnie flufzna confequencyz wnofi ) 
© czym wyžey nie raz. Ze wfzyftkie by też naylepíze 
uczynkiludži nay(wietlzych, (3 iáko naywiękfze grze- 
chy, plugáttwá, i wfzeteczeńftwa, zárownie Bogu o- 
brzydliwe Sc. NA coż ic tedy, i owfzem iáko ictedy 
czynić Tote nauki nie nifacza dobrych uczyn- 
kow ? To wrot do wfzelkiey złośći nie otwarzáia ? 
Niech każdy ifkietkę rozumu málacy , byle bez páť+ 
fyi; Oladži../ 741 A lubo wiele ba: 
czaieyfzych Dyffydentow , tak iawne, i grube bluźnicee 
fiwá peftrzegfzy , od nich fię dużo | ácz iuz mie 
rychło ) cofáix; i iedni ie zdawnych kšiag Pryncye 
pałow fwoich wyfkrobuia ; drudzy iak moga, wy» 
k:etmie cxkuzuiá, i wyčienczáia , [ zwlaízczá o fámey 
wicize, ábo dobrych uczynkach &e ] á wízyfcy fig 
ich wítydze : Przećięż (ig ich zupełnie zápicráé , 
d'a uporu Herctykom zwyczajnego, nie chca , ba i 
nie moga, 

752: Kończę ten dy(kurs o zárzutách 4 
trzcmá , á fnać nie złemi uwagami, Pierwfza; že 
miedzy Kátolickiemi przećiw Dyfydcatom záržutámi, 

P naypa: 
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náspofpolitfzeso , á prawie nayprawdźiwfzego P. | 
Drelinkurt zapomniał , ábo ráczey z chytrośći fobie | 
zwyczáyney , zámilczal — To ieft: że pofpolicie , 
nie dla cinieniáriey prawdy , śle dla nieczyftośći i ćie- 
 lefnośći , od Károlickiey: wiáry śpoftatuia, poczawfzy 

od Pryncypała Lutrá ( ktory nàybárziey dla. rin. 
kien, i Káirynkien y i wiarę, i prof flys Zákony Bo- 
-gü poprzyšiežona , porzućił:) Zgolá, ze unich wiá- 

1 | rá generis: faminini o to ieft rodzaiu niewieśćiego , á 

| | zpadku rodzatego, wedle iiwnego Pifniá, [iáko oni 

fi | ie blužnieríkim niewftydem tłumacza |: i przykazá- 
nià Bożego ( ktore tež“ icdno' to tylko zachować 

| éini 107: moga J; rośnićie, i mnozéie fg &c. Chyba że fig on. 

A» iuż tego zárzüwü [ 1ák ludžie bez głowy, á zátyn „" 
| 


i bez czolá | nie wftydza, owfzemi fig z tego faczyca. 
75%: . ||| X przećięż iuż też tego zarzutu, 
i owízem śni Gieniu' , P. Jezusowi zádáč nie śmieli,' 
choć i naygłownieyśi kłamcy”, i w główę nieprzy* 
i iaćiele Chtyftufowi': wiedząc, źć fię: nietylko fam" | 
ni | nie ženil śle też i drugich do bezżeńftwź zachęcał || 
| i niedy w ofobnošči z nicwiáfta nie gadał: dopierož | 
ni. miefzkał , nie konwetfował &ci Ták dálece, że (ie: l 
i Apoftołowie zdźświli, že fam z Sámárytanka, choć ná" 
iáwnyui przy fiudoi' micyfcu , roźmawiało A nóż 
wee i z Matka fwoia* Nayfwiętfza, i rzadko s 


| | enn. ei 
à 


4 i záwfíze powažnič, i niby furowic gadał, | 7546 
d luž tež tu Dyfydentow , choć i bez wftydu , niť 
fmiał z P. JEzusEM Drelinkurt párágonowáé: Dru“ 
A ga, 20 zawfze: zátzuty. Katolickie , przećiwko” Dyffy: 
dentomi, fto rázy prawdźiwfze do“ wierzenią być mu“ 


y (za: niž“ Dyffydensf&ie, pržečiwko: Kśtolikom, Bo | 

naprzod , Katolicy trzymáia', že każdy człowiek , i | 

B | gítožé , i pod uttáta“ zbawienia powinien, Przýka“ 

WM zanie Boże zachować :  Niemom;i nie pile faž/zgíve 

il |. št, aes go (wiśdewó przeaw bliewiemw Gc Záczym fig | | 
pilnie 


€) (o) (Sf 29 
pilnie ftśrdia, áby je zachowali. Dyflydenči zaś u- 
cza , že tego przykażania / iáko iinnych ] zachowść 
niepodobna. Záczym zdefperowawfzy oiego zácho- 
wániu, á fámeý wierze dufáiac, mnicy dbáia o przyka- 
zánie. Musi tedy być, ábo ich tá wiárá, ábo zárzu- 
ty falízywe / lákoz im wierzyć / Potym / że także 
ucza, áicízeze z Piímá ; że 4424) czlowiek kłamcą ; 
i dla tego s áni Doktorom SS. , śni Kośćiołowi, śni 
świśru cálemu wierzyć nie chca , tylko co iśśnie (i 
to według ich widzimifię ) iet w Pifmie. A gdzicz 
to w Piímie Bożym pokaża, Ze to!, ábo' owo ich Hue 
máczenie ; dopierož, tá, ábo'owá o Kátolikách relá- 
cyai zárzuť, ieft prawdziwy £ 75$ Trze” 
Čia: že choćby też czáfem co naygorfzego , bá inay- 
fprawiedliwizego , Katolikom niektorým zárzucáli ; 
że czáľeníť w żyćiu gorśi niż Dyflydénči cy | To 
Kátolickiey wierze (žkodžié bynayranicy nie powinno: 
bo nigdzie Kátolicy tego nie chwala, nić wierza, Ani u., 
cza, żeby fig to godziło; áFó żeby bez tegóprzeftępftwź 
przykazania Bożego vg bez krádzenia, cudzolozenia. 
&c. być; i żyćniepódobna &c. Owfzerń to zawfze gás 
nia; zákázlijaj i katza, kicdy widza í moga — 756 
Záš my Katolicy , fľufzrie zé złych obyczálow, i 
zbtódni Byffydentfkich', gánietny, oraz i' ich wiárge: 
Bo to nić tylko'czynia', vg! $wietokrádzko' cudzolo- 
ża, Páricnki Zakóńne gwałcą. przysięgi i ludźiom i 
BOGU lamið &c. Obrazy i kośći SS. pala, i krus 
cyfiky depca Kc. Ale też w Pátryárchách fwoich to" 
chwala, i ták wietza; że niepodobna żyć bez tego + 
i ovfízetiť że to BOG konićcznić przykazał ; mnożóie' 
fre 2 — 757 „A zgolá iednydi flowem : 
PP. Dyfydeńći: im poczčiwičy żyła; i dobrze czynia: 
tymi bátžicy przećiw włafncy fwey wierze grzefza:: 
bo iey tym fimym znać fáničy nie barzo dufiia V 
A pize&iv/nym zaś fpófobem , ir nie poczóiwicy, ii 
Pp ^ wize” 
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wizetecznief Żyła, 4bo cokolwick Złe czynia i tym 
báržiey fobie, wedle fwey wiary, peflępuiz Ce 
właśnie ic& , wedle Apoltolà S. mód miśrę grzech 
grzefzag, i przez dobro, śmierć mi przynojżacy / A. 
„mie ieft to żadna | uchoway Boże / | kálumnia, i im- 
poftura , śle iáwna, i oczywifta zich Artyku- 
low. ( oktorych wyzey ) prawda / Day 
im | Bože upamiętanie 1 | 
Amen 
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